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INTRODUCTION
This manual will help you get the most from your Nilfisk™ Sweeper / Scrubber. Read it thoroughly before operating the machine. References to
“right” and “left” in this manual mean right or left as seen from the driver’s seat.
Note: Bold numbers or letters in parentheses ( ) indicate an item illustrated on pages A-6 — A-13 unless referred to a specific figure number.
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INSTRUCTIONS FOR USE ENGLISH - A

PARTS AND SERVICE

Repairs, when required, should be performed by your Authorized Nilfisk Service Center, who employs factory trained service personnel, and
maintains an inventory of Nilfisk original replacement parts and accessories.

Call the Nilfisk Authorized Service named below for repairs or service. Please specify the Model and Serial Number when discussing your
machine.

(Dealer, affix service sticker here)

NAMEPLATE

The Model Number and Serial Number of your machine are shown on the Nameplate.

One Nameplate is located on the wall of the operator’s compartment just below the circuit breaker decal. The second Nameplate is located on the
chassis beneath the recovery tank. This information is needed when ordering repair parts for the machine.

Date of Manufacture “Date Code” is also marked on the Nameplate. For example, Date Code “A17” = January 2017.
Use the space below to note the Model Number and Serial Number of your machine for future reference.

MODEL No.

SERIAL No.

Note: Reference the separately supplied engine manufacture’s maintenance and operator manual for more detailed engine specification and
service data.

MODIFICATIONS

Modifications and additions to the cleaning machine which affect capacity and safe operation shall not be performed by the customer or user
without prior written approval from Nilfisk Inc. Unapproved modifications will void the machine warranty and make the customer liable for any
resulting accidents.

UN-CRATING

Upon delivery, carefully inspect the shipping crate and the machine for damage. If damage is evident, save all parts of the shipping crate so that
they can be inspected by the trucking company that delivered the machine. Contact the trucking company immediately to file a freight damage
claim.

After removing the crate, remove the wooden blocks next to the wheels.

Check the engine oil and coolant levels.

Check the hydraulic oil level.

Read the instructions in the Preparing the Machine For Use section of this manual, then fill the fuel tank.

Place a ramp next to the front end of the pallet.

Read the instructions in the Operating Controls and Operating the Machine sections of this manual and start the engine. Slowly drive the
machine forward down the ramp to the floor. Keep your foot lightly on the brake pedal until the machine is off the pallet.

GUIDELINES WHEN OPERATING THIS MACHINE
Always follow the CAUTION guidelines listed below when operating this machine.

/\  CAUTION!

+ Use extreme CAUTION when operating this machine. Be certain that you are thoroughly familiar with all operating instructions
before using this machine. If you have any questions, contact your supervisor or your local Nilfisk Industrial Dealer.

+ If the machine malfunctions, do not try to correct the problem unless your supervisor directs you to do so. Have a qualified
company mechanic or an authorized Nilfisk Dealer service person make any necessary corrections to the equipment.

+ Use extreme care when working on this machine. Loose clothing, long hair, and jewelry can get caught in moving parts. Turn
the Key Ignition Switch OFF and remove the key before servicing the machine. Apply the parking brake before getting off of the
machine. Use good common sense, practice good safety habits and pay attention to the yellow decals on this machine.

+ Drive the machine slowly on inclines. Use the Brake Pedal (38) to control machine speed while descending inclines. DO NOT turn
the machine on an incline; drive straight up or down.

+ The maximum rated incline for sweeping and scrubbing is 17.6% (10°). The maximum rated incline during transport is 21% (12°).

oo WwN -
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| A- ENGLISH | INSTRUCTIONS FOR USE

CAUTIONS AND WARNINGS

Nilfisk uses the symbols below to signal potentially dangerous conditions. Always read this information carefully and take the
necessary steps to protect personnel and property.

/\ DANGER!

DANGER is used to warn of immediate hazards that will cause severe personal injury or death.

/N WARNING!

WARNING is used to call attention to a situation that could cause severe personal injury.

/N CAUTION!

CAUTION is used to call attention to a situation that could cause minor personal injury or damage to the machine or other property.

[:E] A Read all instructions before using.

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

Specific Cautions and Warnings are included to warn you of potential danger of machine damage or bodily harm.
This machine is only suitable for commercial use, for example at manufacturing plants, warehouses, cement block & brick facilities,
parking garages, municipal parks, entertainment and transportation facilities.

/\ DANGER!

+  This machine emits exhaust gases (carbon monoxide) that can cause serious injury or death, always provide adequate
ventilation when using machine (Engine models only).

A WARNING!

This machine shall be used only by properly trained and authorized persons.

+  This machine is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack
of experience and knowledge.

*  While on ramps or inclines, avoid sudden stops. Avoid abrupt sharp turns. Use low speed down ramps.

* To avoid hydraulic oil injection or injury, always wear appropriate clothing and eye protection when working with or near hydraulic
system.

+  Keep sparks, flame and smoking materials away from battery. Explosive gases are vented during normal operation.

+ Charging the battery produces highly explosive hydrogen gas. Charge battery only in well-ventilated areas away from open
flame. Do not smoke while charging the battery.

*  Remove all jewelry when working near electrical components.

* Turn the key switch off (O) and disconnect the batteries before servicing electrical components.

*  Never work under a machine without safety blocks or stands to support the machine.

* Do not dispense flammable cleaning agents, operate the machine on or near these agents, or operate in areas where flammable
liquids exist.

* Do not pressure wash operator control panel, fuse panel, contactor panel or engine compartment area.

+ Do not inhale exhaust gas fumes. Only use indoors when adequate ventilation is provided, and when a second person has been
instructed to look after you.

+ Do not use the machine without a falling object protective structure (FOPS) in areas where it is likely that the operator is hit by
falling objects.

+  Machines shall be parked safely.

+  The machine shall be inspected by a qualified person regularly, in particular regarding the LPG container and their connections,
as required for safe operation by regional or national regulations.

+  Observe the Gross Vehicle Weight, GVW, of the machine when loading, driving, lifting or supporting the machine.
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INSTRUCTIONS FOR USE ENGLISH - A

A CAUTION!

This machine is not approved for use on public paths or roads.

*  This machine is not suitable for picking up hazardous dust.

*  Use care when using scarifier discs and grinding stones. Nilfisk will not be held responsible for any damage to floor surfaces
caused by scarifiers or grinding stones.
NOTE: Use care when using abrasive brushes or concrete polishing tools. Nilfisk will not be held responsible for any damage to floor surface
where such usage is inappropriate.

*  When operating this machine, ensure that third parties, particularly children, are not endangered.

»  Before performing any service function, carefully read all instructions pertaining to that function.

* Do not leave the machine unattended without first turning the key switch off (O), removing the key and applying the parking
brake.

* Turn the key switch off (O) before changing the brushes, and before opening any access panels.

» Take precautions to prevent hair, jewelry, or loose clothing from becoming caught in moving parts.

*  Use caution when moving this machine in below freezing temperature conditions. Any water in the solution or recovery tanks or
in the hose lines could freeze.

* The batteries must be removed from the machine before the machine is scrapped. The disposal of the batteries should be safely
done in accordance with your local environmental regulations.

* Do not use on surfaces having a gradient exceeding that marked on the machine.

* Before use, all doors and hoods should be properly latched.

* Ifthe engine misfires or runs rough, stop engine operation and have machine serviced by a qualified technician. Continued
operation under this condition may result in damage to the engine, catalytic converter or other machine components.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

412017 56091207 - CS7010 A-5




| A- ENGLISH | INSTRUCTIONS FOR USE

HOPPER SAFETY BAR

/A WARNING!

See Figure 1. Make sure the Hopper Safety Bar (23) is engaged whenever attempting to do any maintenance work under or near the
raised hopper. The Hopper Safety Bar (23) holds the hopper in the raised position to allow work to be performed under the hopper.
NEVER rely on the machine’s hydraulic components to safely support the hopper.

A - To Engage Hopper Safety Bar:

1. Press and hold the hopper raise switch to raise the hopper.
2. Pull the hopper safety bar handle (21) toward you to retract the safety bar (23).
3. Press and hold the hopper lower switch to lower the hopper until it contacts the hopper safety bar.

B - To Disengage Hopper Safety Bar:

1. Press and hold the hopper raise switch to raise the hopper slightly so it lifts off of the hopper safety bar.
2. Push the hopper safety bar handle (21) toward the front of the machine to extend the safety bar (23).
3. Press and hold the hopper lower switch to lower the hopper.

FIGURE 1
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INSTRUCTIONS FOR USE ENGLISH - A

ENGAGING THE PARKING BRAKE
/N CAUTION!

When parking on an incline, turn the steering wheel fully in one direction such that if the parking brake were to be accidentally
released or fail the machine would not roll and cause damage or bodily injury, if necessary, block the wheels.
A. To Engage Parking Brake:

1. See Figure 2. Press the Brake Pedal (38) completely.
2. With the brake pedal pressed, rotate your foot to engage the Parking Brake Pedal (38A).

B. To Release Parking Brake:
1. See Figure 2. Press the Brake Pedal (38) to disengage the parking brake pedal.

FIGURE 2

LIFTING THE MACHINE

/A CAUTION!

Never work under a machine without safety stands or blocks to support the machine.

*  When liting the machine, do so at designated locations (Do Not lift on the hopper).
+  See the Lift Point / Tie Down Point locations (33) shown on page A-9. FIGURE 3
*  See Figure 3. Lift Point / Tie Down Point symbols.

TRANSPORTING THE MACHINE
/A CAUTION!

Before transporting the machine on an open truck or trailer, make sure that:

* Al access doors are latched securely.
*  The machine is tied down securely. See the Lift Point / Tie Down Point locations (33).
*  The machine parking brake is set.

TOWING OR PUSHING A DISABLED MACHINE
/N CAUTION!

If the machine must be towed or pushed, make sure the Key Switch is in the Off position and do not move the machine faster than a
normal walking pace (2-3 mph, 3-5 kph) and for short distances only.

Lift Point / Tie Down Point symbol

412017 56091207 - CS7010 A-T7
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KNOW YOUR MACHINE

1 Steering Wheel
2 Operator’s Seat

3 Recovery Tank Tip-Out Lock

4  Solution Tank Fill

5 Recovery Tank Lid

6  Vacuum Filter Access Lid

7 Recovery Tank Drain Hose

8  Left Skirt Assembly

9 Exhaust Pipe (Engine models)

10 Engine Compartment Access Panel Latch
11 Front Wheel

12 Left Side Broom

13 DustGuard™ Spray Nozzles (optional)

14 Headlights

15 Right Side Broom

S>>

12

16
17
18
19
20
21
22
51
52
54
55
56

@@m

Hopper Cover Latches

Dust Control Filter

DustGuard™ Tank Fill

Battery (battery models)
Engine/Battery Compartment Latch
Hopper Safety Bar Handle

Engine Coolant Reservoir (Engine models)
Recovery Tank Debris Basket

Vac Motor Inlet Shutoff Floats
High-Pressure Wash Filter (optional)
DustGuard™ Filter (optional)
DustGuard™ Shut-Off Valve (optional)

As you read this manual, you will occasionally run across a bold number or letter in parentheses - example: (2). These numbers refer to an item
shown on these pages unless otherwise noted. Refer back to these pages whenever necessary to pinpoint the location of an item mentioned in
the text. NOTE: Refer to the service manual for detailed explanations of each item illustrated on the next 5 pages.

A-8
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INSTRUCTIONS FOR USE |
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A
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7
19,

47 Detergent Cartridges (EcoFlex™ models only)

48 Engine Air Filter
50 Engine Oil Dipstick (Engine models)

46 Squeegee Tilt Adjustment Handle
53 Steering Wheel Tilt Adjust Lever
57 Rear Squeegee Guard (optional)

40 Edge Guard Retainer Knob

41 Solution Filter
44 Squeegee Removal Knobs

39 Right Scrub Skirt Assy
42 Solution Shut-Off Valve
43 Solution Tank Drain Hose
45 Squeegee Assembly

49 Hydraulic Power Unit

KNOW YOUR MACHINE (CONTINUED)

24 Recovery Tank Lid Latch
26 Circuit Breaker Panel (see troubleshooting)

27 Control Panel

28 Radiator Cap
30 Engine Starting Battery (Engine models)

31 LPG Fuel Tank (LPG models)

32 Battery Pack
33 Jack Point / Tie Down Point Location

34 Lower Cover
37 Drive (Foot) Pedal, Directional/Speed

25 Recovery Tank Tip-Out Grip
29 Air Filter Service Indicator
35 Right Side Door

36 Broom Access Door

38 Brake Pedal/Parking Brake

A-9

56091207 - CS7010 |

412017



| A- ENGLISH | INSTRUCTIONS FOR USE
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CONTROL PANEL

Key Switch

Emergency Stop

LCD Display

Left Turn Indicator

Left Turn Signal (Optional Brake Light with Turn Signal Kit)
Information Switch

Right Turn Signal (Optional Brake Light with Turn Signal Kit)
Right Turn Indicator

Menu (located in LCD Display (C) when Information Switch (F) is pressed)
Navigation Arrows (up, down, left and right)

Speed Limiter Switch

Headlight Switch

Horn Switch

High-Pressure Wash Switch (optional)

Extended Scrub Switch (optional)

Burst of Power Switch (EcoFlex™ only)

Scrub Pressure Increase

One-Touch™ Scrub Switch

Scrub Pressure Decrease Switch
Solution Flow Increase Switch
Solution Switch

Solution Flow Decrease Switch
Vacuum/Wand Switch (optional)
Detergent Switch

One-Touch™ Sweep Switch
Broom Height Raise Switch
Broom Select Switch

Broom Height Lower Switch
Side Broom Switch
DustGuard™ Spray Switch
Filter Shaker Switch

Dust Control Fan Switch

Main Broom Float Switch
Hopper Raise Switch

Hopper Lower Switch

Hopper Door Open Switch
Hopper Door Close Switch

A-10 CS7010 - 56091207
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ENGLISH - A

CONTROL PANEL (CONTINUED)

C1 Hour Meter (Hour Glass and Drive Hours)
C2 Active Fault Codes
C3 Battery Indicator
C4 Solution Tank Level Indicator
C5 Speed
C6 Detergent Indicator (if so equipped)
C7 Detergent Ratio Indicator
C8 Detergent Indicator Bar Graph
FIRST = Minimum Concentration Detergent Mode
SECOND = Maximum Concentration Detergent Mode
NONE = Off
C9 Solution Flow Indicator
C10 Solution Flow Rate Bar Graph
FIRST = Low
SECOND = Medium
THIRD = High
FOURTH = Extreme
NONE = Off

c1
C12

C13
C14
C15
C16

Scrub Pressure Indicator
Scrub Brush Pressure Bar Graph
FIRST = Regular
SECOND = Heavy
THIRD = Extreme
NONE = Off
Low Fuel Warning
Fuel Tank Level (Diesel and Petrol models)
Wrench (Active Fault Indicator)
Warning Symbol (Critical Fault Indicator)
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| INSTRUCTIONS FOR USE

C17
C18
c19
C20
Cc21
C22
C23
C24
C25
C26
c27
C28
C29

CONTROL PANEL (CONTINUED)

Solution Tank Empty Indicator
Extended Scrub Active Indicator
Emergency Stop Activated Indicator

No Presence (Operator) Indicator
Recovery Tank Full Indicator

Parking Brake Indicator

Hopper Raised Indicator

Hopper Temperature Indicator (optional)
Clogged Hopper Filter

Check Engine Indicator

Oil Pressure Indicator

Engine Over-Temperature Indicator

Glaw Plua Active Indicat i

C30 Vacuum Mode Indicator
C31 Wand Mode Indicator
C32 Detergent Purge Indicator

C33 Battery Low Voltage Indicator
(Battery models = low battery voltage)
(Engine models = low battery pack voltage)
C34 Burst of Power Indicator (EcoFlex models only)
C35 Main Broom Adjustment Indicator
C36 Side Broom Adjustment Indicator
C37 Battery Interlock Open Indicator

C38 Engine Fault Indicator
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revised 10/2017 INSTRUCTIONS FOR USE ENGLISH - A

INFORMATION MENU DISPLAY

There are three “User Types” (modes) within the Menu display that allow for different functions. The three “User Types” include:

+ Operator
« Supervisor
+ Technician
User Type Function To Enter the User Type mode
Operator Hours, Faults, Systems Simply turn on the machine
Supervisor Hours, Faults,. Systems Press and hold the Scrub and Solution buttons then turn the key to the on position
and Options
Technician Service Technician only See Service Manual
OPERATOR MODE SUPERVISOR MODE

Options
System
i Exit S Select

Pressing the Information Switch (F) will display the menu (1). This allows access to change machine settings and gather machine information. The
four Navigation Arrows shown (J) identify which buttons to press to move through the menu. For example, press (K) to move up, press (L) to move
down, press (N) to move left and press (O) to move right. When finished, press the information switch (F) to exit the menu.

412017 56091207 - CS7010 A-13
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INFORMATION MENU DISPLAY (CONTINUED)

Menu Level
1 i Notes
Hours The Hours menu displays the current machine hours
On Time Displays key-on (power-on) hours
Drive Time Displays drive time (non-neutral) hours
Scrub Time Displays scrub/brush on hours
Recovery Time Displays recovery/vacuum on hours
Engine Time Displays engine-on hours (engine models only)
Faults The Faults menu displays Active and Historical faults
Active Faults Displays list of active faults with timestamp and description*
Displays list of fault history with number of events, timestamp and description
Fault History List View - shows list of fault codes, quantity and latest time stamp
Detail View — shows selected fault codes, quantity, description and Latest time stamp
System The System menu displays current system information
Firmware Displays current firmware revision number
Serial Num Displays serial number of the control board from factory
* See Fault Code Display
A-14 CS7010 - 56091207 412017
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ENGLISH - A

INFORMATION MENU DISPLAY (CONTINUED)

Menu Level

1

Notes

Options

Available in Supervisor mode

Scrub Start

Scrub level at start of scrub: Light, Heavy, Extreme, Last*

Scrub Max

Maximum scrub level allowed: Light, Heavy, Extreme*

BOP Time (s)

Burst of Power (BOP) time duration:
min (60), max (300), step (60), default (60)

Solution

Solution sets the mode for the solution rate:
Fixed = Solution flow stays the same despite machine speed
Proportional* = Solution flow increases or decreases with speed of machine

Solution in Rev

Leave solution on in reverse? No* or Yes

Shaker Time (s)

Amount of time to run shaker:
min (10), max (40), step (1), default (15)

Broom Up in Rev

Raise broom when in reverse? No* or Yes

Max Speed (%)

Maximum forward speed allowed (% of maximum available speed)

Lock Speed Limit

Lockout scrub speed limit for user? No* or Yes
NOTE: Do not allow basic user to enable/disable scrub speed limit

Headlight

Headlight on/off control;
Manual* = panel switch controlled
Auto = always on

Backup Alarm

Backup alarm is active when:
Off* = disabled
Rev = machine in reverse
Rev/Fwd = machine is moving
Rev/Fwd/Hop = machine is moving or hopper is up

Language

Menu display language
English*
Italiano
Deutsch
Portuguese
Francais
Espanyol

*Default setting

412017
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PREPARING THE MACHINE FOR USE

Read pages 15 — 20 for preparing the machine for use.

PRE-OPERATIONAL CHECKLIST

NOTE: Refer to pages A-8 — A-12 for the reference numbers and letters called out below.

When

Action Required

Before Each Use

Inspect the machine for damage, oil or coolant leaks.

Squeeze the rubber dust cup on the Engine Air Filter (48) to release built-up

dust.

Check the Air Filter Service Indicator (29).

Check the engine coolant level (22).

Check the engine oil level (50).

Check the hydraulic fluid level.

Check the Fuel Gauge (C14) on the diesel and petrol models.

Check the Fuel Gauge located on the LPG tank (31) for propane model.

Check the Battery Charge Level (C3) on battery models.

Make sure the battery charger is not connected to the machine.

vV v Vv Vv Vv Vv Vv Vv Vv v v

Make sure the recovery tank is empty.

In the Driver’s Seat

Be sure that you understand the operating controls and their functions.

Adjust the seat to allow easy reach of all controls.

Turn the (Ignition) Key Switch (A) to the ON position. Check for proper

» | operation of the Horn (M), Hour Meter (C1) and Headlights (L). Turn the Key
Switch (A) to the OFF position.
> Check the Brake Pedal (38). The pedal should be firm and should not go all the
way down. The latch should hold the pedal when applied.
As Needed
» | Report all defects immediately to service personnel.

Plan Your Cleaning in Advance

» | Arrange long runs with a minimum of stopping or starting.
» | Allow 6 inches (15 cm) of broom path overlap to ensure complete coverage.
> Avoid making sharp turns, bumping into posts or scraping the side of the

machine.

CS7010 - 56091207
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INSTRUCTIONS FOR USE ENGLISH - A

ENGINE OIL - PETROL, LPG

Check the engine oil level when the machine is parked on a level surface and the engine is cool. Change the engine oil after the first 50 hours of
operation and every 200 hours after that. Use any SF or SG rated oil meeting API specifications and suited to seasonal temperatures. Refer to
the Engine Workshop manual for oil capacities and additional engine specifications. Replace the oil filter with every oil change.

OIL TYPE TEMPERATURE RANGE OIL WEIGHT
SF or SG rated oil meeting API Above 77 °F (25 °C) SAE 30 or SAE 10W-30
specifications and suited to seasonal 32°Fto 77 °F (0 °C to 25 °C) SAE 20 or SAE 10W-30
temperatures. Below 32 °F (0 °C) SAE 10W or SAE 10W-30

ENGINE OIL - DIESEL

Check the engine oil level when the machine is parked on a level surface and the engine is cool. Change the engine oil after the first 50 hours
of operation and every 200 hours after that. Use CF, CF-4 or CG-4 oil meeting API specifications and suited temperatures (*important reference
the oil/fuel type note below for further diesel oil recommendations). Refer to the Engine Workshop manual for oil capacities and additional
engine specifications. Replace the oil filter with every oil change.

OIL TYPE TEMPERATURE RANGE OIL WEIGHT
CF, CF-4 or CG-4 rated oil meeting AP| Above 77 F (25 °C) SAE 30 or SAE 10W-30
specifications and suited to seasonal 32°Fto 77 °F (0 °Cto 25 °C) SAE 20 or SAE 10W-30
temperatures. Below 32 °F (0 °C) SAE 10W or SAE 10W-30

* Diesel Lubricating Oil Note:

With the emission control now in effect, the CF-4 and CG-4 lubricating oils have been developed for use with a low-sulfur fuel used in on-road
vehicle engines. When an off-road vehicle engine runs on a high-sulfur fuel, it is advisable to employ the CF, CD or CE lubricating oil with a
high total base number. If the CF-4 or CG-4 lubricating oil is used with a high-sulfur fuel, change the lubricating oil at shorter intervals.

* Lubricating oil recommended when a low-sulfur or high-sulfur fuel is employed.

Fuel
i Low sulfur .
Lubricating High sulfur Remarks
Oil class (0.5 % =) 9
CF (0] o} TBN = 10
CF-4 (0]
CG4 (0]
0 : Recommended X : Not recommended

ENGINE BREAK-IN PERIOD -PETROL, LPG

During initial engine break-in period you may experience a slight smell or small amount of smoke coming from the engine.

ENGINE COOLANT

/A CAUTION!

Do not remove the radiator cap when the engine is hot.

To check the engine coolant level, unlatch the Engine Compartment Access Panel Latch (10) and remove the side panel, and observe the coolant
level in the Engine Coolant Reservoir (22). If the level is low add automotive type anti-freeze appropriately diluted for the environment. Clean the
radiator exterior by washing with low-pressure water or using compressed air every 30 hours.
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ENGINE AIR FILTER

Check the Air Filter Service Indicator (29) before each use of the machine. Do not service the air filter unless the red flag is visible in the service
indicator.

A\ CAUTION!

When servicing the engine air filter elements, use extreme care to prevent loose dust from entering the engine. Dust can severely
damage the engine.
The engine air filter contains a Primary (outer) and a Safety (inner) filter element. The Primary Element may be cleaned twice before being

replaced. The Safety Element should be replaced every third time that the Primary Filter Element is replaced. Never attempt to clean the Inner
Safety Element.

To clean the Primary Filter Element, unsnap the 2 clips at the end of the air filter and remove the end housing. Pull the primary element out. Clean
the element with compressed air (maximum pressure 100 psi (6.89 bar)) or wash it with water (maximum pressure 40 psi (2.75 bar)). DO NOT put
the element back into the canister until it is completely dry.

FUEL
/A WARNING! FIGURE 4

* ALWAYS STOP THE ENGINE BEFORE FILLING THE
FUEL TANK.

*  ALWAYS ROTATE THE FUEL TANK OUTWARD
BEFORE REFUELING.

+ DO NOT SMOKE WHILE FILLING THE FUEL TANK.

* FILL THE FUEL TANK IN A WELL-VENTILATED
AREA.

* DO NOT FILL THE FUEL TANK NEAR SPARKS OR
OPEN FLAME.

* USE ONLY THE FUEL SPECIFIED ON THE FUEL
TANK DECAL.

On machines with diesel and petrol engines, a decal near the fuel

tank filler neck shows the proper fuel to use in the machine.

See Figure 4. Pull out quick release Pin (P1) then rotate the fuel
tank. Before removing the cap from the tank, wipe all dust and dirt
from the cap and from the top of the tank to keep the fuel as clean
as possible.

On machines with propane engines, a decal near the tank gives
specific information about the proper type of tank to be used on
the machine.

DIESEL ENGINE

Fill the tank with Number 2 Diesel Fuel if the machine will be used in an area where the temperature is 30° Fahrenheit (0° Celsius) or higher. Use
Number 1 Diesel Fuel if the machine will be used in an area where the temperature is below 30° Fahrenheit (0° Celsius).

NOTE: If the diesel machine runs out of fuel completely, the fuel system must be bled before the engine can be re-started. To avoid this situation,
fill the fuel tank when the fuel gauge indicates 1/4 tank.

LPG ENGINE

Mount a standard 33 Ib. (14.85 kg) liquid withdrawal propane tank on the machine, connect the fuel hose and open the shutoff valve on the tank.
Wear gloves when connecting or disconnecting the fuel hose. Shut the propane tank service valve OFF when the machine is not in use.

PETROL ENGINE
Fill the tank with unleaded (AKI) 87 octane regular petrol that is the average of the RON + MON indicated on pumps as (R+M)/2.

Note: Reference the separately supplied engine manufacture’s maintenance and operator manuals for more detailed engine specification and
service data.
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BATTERY INSTALLATION

See Figure 5. The battery required for this machine is sold separately. The maximum battery weight for this machine is 1,875 Ibs (850 kg); the
minimum battery weight is 1,400 Ibs (635kg). For proper battery installation, please consult your Nilfisk Industrial Dealer. DO NOT attempt to
install the battery with an overhead hoist or forklift; it can only be installed with a battery cart. Connect the connector plug (AB) on the battery to
the machine plug behind the steering wheel. Make sure the battery is firmly seated against the brace on the left side of the battery compartment.
Reinstall the battery Stop Plate (AC) on the right side of the compartment and snug up the Bumpers (AD) so the battery cannot slide from side-to-
side.

NOTE: If the Stop Plate (AC) is not in place, machine functions will be disabled and the Battery Interlock Open Indicator (C37) will flash.

A WARNING!

Battery weight in excess of 1,875 Ibs (850 kg) or below 1,400 Ibs (635kg) may cause the premature failure of parts including the
tires, and may result in decreased stability and control, which could cause personal injury or death and/or property damage. Use of a
battery in excess of the weight limit will void the warranty.

A IMPORTANT!

Follow instructions packed with the battery and charger before charging the battery. Read the instructions for Charging the Battery in
the Maintenance section of this manual.

FIGURE 5

ORI =S
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MAIN BROOM

Several different main brooms are available for this machine. Contact your Nilfisk dealer if you need help selecting the best broom for the surface
and litter that you will be sweeping. Note: Reference broom maintenance for installation steps.

SCRUB BRUSHES (DOUBLE SCRUB MODE)

1. Make sure the Key Switch (A) is OFF (O).

2. See Figure 6. Raise the side skirt assemblies for easier access. NOTE: Lift straight up on the middle of the side skirt assembly and engage
the catch (AE) to keep the skirt assembly raised while installing the brushes.

3. Pull Lever (AF) outward to disengage the gas spring. This allows the right scrub brush assembly to be swung towards the rear of the
machine and provide easier access to the middle scrub brush.

4. See Figure 7. To mount the brushes (or pad holders) align the lugs on the brush with the holes on the mounting plate and turn to lock in
place according to rotation directions shown.

Down Position Up Position
FIGURE 6

FIGURE 7

Outside arrows represent brush installation rotation direction.
Inside arrows represent brush motor rotation while scrubbing.
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FILLING THE SOLUTION TANK

See Figure 8. Fill the solution tank with a maximum of 75 gallons (284 Liters) of cleaning solution. Do not fill the solution tank above 7.5 cm (3
inches) from the bottom of the Solution Fill (4). The solution should be a mixture of water and the proper cleaning chemical for the job. Always
follow the dilution instructions on the chemical container label. NOTE: EcoFlex machines can either be used conventionally with detergent mixed
in the tank or the detergent dispensing system can be used. When using the detergent dispensing do not mix detergent in the tank, plain water
should be used.

A CAUTION!

Use only low-foaming, non-flammable liquid detergents intended for machine application. Water temperature should not exceed 130
degrees Fahrenheit (54.4 degrees Celsius).

FILLING THE DUSTGUARD™ SOLUTION TANK

See Figure 8. Fill the solution tank with a maximum of 29 gallons (110 Liters) of water. Do not fill the solution tank above 7.5 cm (3 inches) from
the bottom of the DustGuard Tank Fill (18). Do not mix detergent in the tank, plain water should be used.

FIGURE 8

s e = = ]

| 1
SOLUTION TANK INDICATOR

See Figure 9. The solution tank has a level sensor with four measurement points. The Solution Level Indicator (C4) displays the level (1 — 4) of
the solution in the tank. Once the tank is empty the Solution Empty Indicator (C17) will flash on the display.

FIGURE 9
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OPERATING THE MACHINE

The CS7010 is a rider-type automatic floor sweeping and scrubbing machine. It is designed to sweep up debris, lay down cleaning solution, scrub
the floor, and vacuum dry all in one pass. The sweeping and scrubbing operations can also be performed separately.

The controls were designed with one fouch operation in mind. For single pass scrubbing the user can simply depress one switch and all scrub
functions on the machine will be enabled. For sweeping, the operator can simply depress one switch and all sweeping functions will be enabled.

NOTE: Bold numbers or letters in parentheses indicate an item illustrated on pages 6-10.

STARTUP HOMING SEQUENCE

When the machine is powered, the drive wheel will turn all the way to the left and then all the way to the right to locate the home position. This
will take less than 2 seconds. The steering wheel does not move during this process only the drive (rear) wheel. This startup homing sequence
helps set the home position which in-turn facilitates the max. speed limiting in very sharp turns to improve the overall drivability and safety of the
machine.

A WARNING!

Keep hands clear of rear wheel assembly when key is turned on.

STARTING THE DIESEL ENGINE

1. Turn the key switch (A) clockwise to the RUN (ON) position. The glow plugs will activate for 10 seconds as indicated by the glow plug icon on
the display. If the engine is already warm, turn the key switch to the start position to crank the engine. If the engine is cold, wait for the glow
plug icon to turn off before cranking the engine. The engine should start immediately. If the engine does not start within 15 seconds release
the key, wait for approximately one minute and repeat the above steps.

2. Letthe engine run at IDLE speed for five minutes before using the machine.

STARTING THE LPG ENGINE

1. Open the service valve on the LPG fuel tank.

2. Turn the Ignition Key Switch (A) clockwise to the START position and release it as soon as the engine starts. If the engine does not start after
cranking for 15 seconds, release the key, wait for 1 minute, then try again.

3. Letthe engine run at “IDLE” speed for 5 minutes before using the machine.

ENGINE FAULT CODE FOR DIESEL AND LPG ENGINES ONLY

NOTE: If If the engine has been running for at least 3 seconds and the run signal is lost while the key switch is still in the run/on position, then
the 1-303 fault code (Eng No Run Signal) will be set and the display will alternate between the Engine Fault Indicator (C38) and the Oil
Pressure Indicator (C27). See the Service Manual for troubleshooting information.

STARTING THE PETROL ENGINE

1. Turn the Ignition Key Switch (A) clockwise to the START position and release it as soon as the engine starts. If the engine does not start after
cranking for 15 seconds, release the key, wait for 1 minute, then try again.
2. Letthe engine run at “IDLE” speed for 5 minutes before using the machine.

The Engine Speed (RPM) will automatically adjust depending upon load. Use the Drive Pedal (37) not the Engine Speed Switch (K) to
control the speed of the machine. The speed of the machine will increase as the pedal is pushed closer to the floor. Do not press the Drive Pedal
(37) until the engine has started.
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DETERGENT SYSTEM PREPARATION AND USE (ECOFLEX MODELS ONLY)

The Detergent Cartridges (47) are located below the Operator’s Seat (2). Fill the detergent cartridge with a maximum of 2.2 gallons (8.32 Liters) of detergent.
SERVICE NOTE: Remove the detergent cartridges from the machine prior to filling to avoid spilling detergent on the machine.

It is recommended that a separate cartridge be used for each detergent you plan to use. The detergent cartridges have a white decal on them so you can write the
detergent name on each cartridge to avoid mixing them up. When installing a new cartridge, remove the Cap (BC) and place the cartridge in the detergent box.
Install the Dry Break Cap (BD) as shown in Figure 10.

The system should be purged of previous detergent when switching to a different detergent. SERVICE NOTE: Move machine over floor drain before purging
because a small amount of detergent will be dispensed in the process.

To Purge When Changing Detergents (SCRUB AND SOLUTION SYSTEMS MUST BE OFF)

1. Disconnect and remove the detergent cartridge.

2. Turn the key switch (A) to the RUN (ON) position. Wait a few seconds for the start-up sequence to finish.

3. Press and hold the Solution Switch (U) and the Detergent Switch (X) for approximately 2 seconds. Release the switches when the Detergent Purge indicator
(C12) appears on the display (the Detergent Switch Light (X1) and Solution Switch Light (U1) will be ON. NOTE: Once activated the purge process takes 20
seconds. Press (U) and (X) again before 20 seconds to cancel purge. See Figure 10 for Detergent System indicators. Normally one purge cycle is adequate
to purge the system.

To Purge Weekly (SCRUB AND SOLUTION SYSTEMS MUST BE OFF)

1. Disconnect and remove the detergent cartridge. Install and connect a Cartridge filled with clean warm water.
2. Follow steps 2 and 3 from “To Purge When Changing Detergents”.

When the detergent level is nearing the bottom of the cartridge it is time to refill or replace the cartridge(s).
SERVICE NOTE: Follow the “To Purge Weekly” instructions above if the machine is going to be stored for an extended period of time.

Detergent Ratio (SCRUB SYSTEM MUST BE ON)

No detergent is dispensed until the scrub and detergent systems are activated and the Drive Pedal (37) is pushed forward.
o The Detergent Indicator (C6) will be displayed in scrub mode when the detergent system is installed on the machine.
o The Detergent Ratio Indicator (C7) will display the selected ratio when the detergent system is on.

Four Modes of EcoFlex Operation

1. Plain Water Cleaning Mode - During scrubbing, the detergent system can be turned off at any time by pressing the Detergent Switch (X) to allow
scrubbing with water only. Detergent Ratio Indicator (C7) will be blank and Detergent Indicator Bar Graph (C8) will display no bars filled. Detergent
Light (X1) will be off.

2, Minimum Concentration Detergent Mode — Activated by pressing the Detergent Switch (X) when detergent is off (repeated presses will cycle to
maximum Mode, off and back to minimum mode). Detergent Ratio Indicator (C7) will display the current minimum detergent level and Detergent
Indicator Bar Graph (C8) will display first bar filled. Detergent Light (X1) will be on. See below the steps “To program the Minimum Detergent Level”.

3 Maximum Concentration Detergent Mode — Activated by pressing the Detergent Switch (X) when detergent is at minimum mode (repeated presses
will cycle to minimum mode, off and back to maximum mode). Detergent Ratio Indicator (C7) will display the current maximum detergent level
and Detergent Indicator Bar Graph (C8) will display left and right bars filled. Detergent Light (X1) will be on. See below the steps “To program the
Maximum Detergent Level”. Do not use a concentration level exceeding the detergent manufacturer’s recommendation.

4. Burst of Power Cleaning Mode — Press the Burst of Power Switch (S) to increase the detergent ratio for one minute to the pre-programmed
“maximum concentration” detergent level (as noted in programming instructions below). Detergent system will be turned ON at “minimum
concentration” detergent level if it was off. This will also cause the solution flow rate to increase to the next level and the scrub pressure to increase
to the next level. Burst of Power Indicator (C34) will blink for one minute on the display along with a 60 second timer countdown. Press the Burst of
Power Switch (S) again before 60 seconds to cancel Burst of Power. The amount of time Burst of Power runs is adjustable (see “Information Menu
Display” submenu “Options”).

To program the Maximum Concentration Detergent Level

1. Press the OneTouch™ Scrub switch (R) to activate the scrub system.

2. Press and release Detergent Switch (X) until you have entered the maximum concentration detergent mode ((C8) shows left and right bars filled).

3. Press and hold the Detergent Switch (X) for approximately 2 seconds until the Ratio Indicator (C7) flashes.

4. While the ratio is flashing, pressing and releasing the detergent switch will cycle through the available ratio percentages (0.25%, 0.3%, 0.4%, 0.5%, 0.7%,
0.8%, 1%, 1.5%, 2%, 3%, 3.8%).

Once the desired ratio is displayed on the screen, stop and it will save the setting after 3 seconds.

Whenever the maximum concentration detergent setting is set to a lower concentration than the current minimum programmed concentration setting, the
minimum concentration default setting will be equal to the maximum concentration setting until changed by the operator.

oo

To program the Minimum Concentration Detergent Level

1. Press the OneTouch™ Scrub switch (R) to activate the scrub system.

2. Press and release Detergent Switch (X) until you have entered the minimum concentration detergent mode ((C8) shows left bar filled).

3. Press and hold the Detergent Switch (X) for approximately 2 seconds until the Ratio Indicator (C7) flashes.

4. While the ratio is flashing, pressing and releasing the detergent switch will cycle through the available ratios (Note: only ratios that are a lower concentration
or equal to the maximum detergent setting will be available.

5. Once the desired ratio is displayed on the screen, stop and it will save the setting after 3 seconds.

Once set, the detergent flow rate automatically increases and decreases with the solution flow rate, but the detergent ratio remains the same.
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FIGURE 10

DETERGENT SYSTEM PREPARATION AND USE (ECOFLEX MODELS ONLY- CONTINUED)
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SWEEPING
A WARNING!

Be sure you understand the operator controls and their functions.
While on ramps or inclines, avoid sudden stops when loaded. Avoid abrupt sharp turns. Use low speed down hills.

Follow the instructions in preparing the machine for use section of this manual. Start the engine following the instructions in the appropriate
“Starting the Engine” section (Engine models).

1. While seated on the machine, adjust the seat and steering wheel to a comfortable operating position.

Release the Parking Brake (38). To transport the machine to the work area, apply even pressure with your foot on the front of the Drive Pedal
(37) to go forward or the rear of the pedal for reverse. Vary the pressure on the foot pedal to obtain the desired speed.

3. See Figure 11. Push the Lower Hopper Switch (1l) to make sure the hopper is seated properly.

4. Press the One-Touch™ Sweep Switch (Y) to lower and the main broom and side brooms. The main broom, side brooms, dust control
and optional DustGuard (if installed) systems all start when the Drive Pedal (37) is activated. Side Brooms (CC), Dust Control (FF)
and DustGuard (DD) can each be turned off and on individually by pressing their corresponding switch. NOTE: The dump door opens
automatically when the main broom is lowered and closes when the broom is raised.

Press the Main Broom Float Switch (GG) only when sweeping extremely rough or uneven floors. Use at other times will only increase broom
wear. When in the full float position the float switch indicator light will be ON, press the Float Switch (GG) to return to the normal mode.

5. When sweeping floors with puddles, push the Dust Control Switch (FF) to turn OFF the dust control system before the machine enters a
puddle. Turn the dust control system back ON when the machine is back on completely dry floor.

When sweeping wet floors, keep the Dust Control Switch (FF) OFF at all times.

6. To adjust the side broom sweeping pattern or main broom sweeping pressure, see the Maintenance section.

7. Drive the machine straight forward at a quick walking speed. Drive the machine slower when sweeping large amounts of dust or debris or
when safe operation dictates slower speeds. Overlap passes 6 inches (15 cm).

8. If dust comes out of the broom housing while sweeping, the Dust Control Filter (17) may be clogged. Push the Shaker Switch (EE) to clean
the dust control filter. The dust control system (FF) will automatically turn OFF while the shaker is running and turn ON after the shaker turns
OFF (the shaker runs for 15 seconds). Run the shaker (EE) every 10 minutes on average (depending upon the dustiness of the area being
cleaned). For proper machine operation, the dust filter must be kept as clean as possible.

9. Check behind the machine occasionally to make sure that the machine is picking up debris. Dirt left behind in the path of the machine usually
indicates that the machine is moving too fast, the broom needs to be adjusted, or the hopper is full.

10. When the operator wants to stop sweeping, press the One-Touch™ Sweep Switch (Y). This will automatically raise and stop the main and
side brooms. The dust control and DustGuard (if installed) will turn off. The hopper door will close and the shaker motor will run for 15
seconds.

EMPTYING THE HOPPER
/A WARNING!

Make sure the Hopper Safety Bar (23) is engaged whenever attempting to do any maintenance work under or near the raised hopper.
The Hopper Safety Bar (23) holds the hopper in the raised position to allow work to be performed under the hopper. NEVER rely on
the machine’s hydraulic components to safely support the hopper.

NOTE: The MINIMUM ceiling height dumping clearance required for raising the hopper is 90" (228.6 cm).

1. See Figure 11. Press the Filter Shaker Switch (EE) to remove excess dirt from the dust control filter. SERVICE NOTE: For best shaker
performance always run the shaker with the hopper fully down.

2. Drive the machine close to a large trash receptacle and hold the Raise Hopper Switch (HH) until the hopper is all the way up. NOTE: The
dump door automatically closes when switch (HH) is pushed. You regain control of the dump door as soon as the hopper begins to rise so
you can dump at any height if necessary.

3. Move the machine forward until the hopper is over the receptacle and set the Parking Brake (38). Press the Hopper Door Open Switch (JJ)
to open the dump door and empty the hopper. NOTE: If not dumping into a trash receptacle, low dumping is recommended to help eliminate
airborne dust.

4. Put the Hopper Safety Bar (23) in place by pulling back on the Hopper Safety Bar Handle (21), then press the Hopper Lower Switch (11) to
lower the hopper slightly and secure.

5. Check the hopper door and the front edge seal. Use a broom, if necessary, to remove litter from these areas. The hopper door must seal
tightly against the broom housing for proper operation.

6. Return to the operator’s compartment. Release the parking brake. Press and hold the Hopper Door Close Switch (KK) to close the hopper
door. Move the machine back until the hopper will clear the receptacle. Raise the hopper slightly and push forward on the Hopper Safety Bar
Handle (21) until the Hopper Safety Bar (23) disengages, then press the Hopper Lower Switch (ll) to lower the hopper. NOTE: The brooms
will not turn on if the hopper is not completely down.
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SCRUBBING
A WARNING!

Be sure you understand the operator controls and their functions.
While on ramps or inclines, avoid sudden stops when loaded. Avoid abrupt sharp turns. Use low speed down hills.

Follow the instructions in “Preparing the Machine for Use” section of this manual. Start the engine following the instructions in the appropriate
“Starting the Engine” section (Engine models).

1.
2.

3.

While seated on the machine, adjust the seat and steering wheel (tilt steering is optional) to a comfortable operating position.

Release the Parking Brake (38). To transport the machine to the work area, apply even pressure with your foot on the front of the Drive Pedal (37) to
go forward or the rear of the pedal for reverse. Vary the pressure on the foot pedal to obtain the desired speed.

SEE FIGURE 12. Press and hold the Solution Switch (U) to pre-wet the floor, solution will be dispensed while the switch is held. NOTE: This will
help prevent scarring of the floor surface when starting to scrub with dry brushes. This must be done prior to pressing the One-Touch™ Scrub Switch
(R).

Press the One-Touch Scrub ON Switch (R) once for Regular Scrub. Press the Scrub Pressure Increase Switch (Q) once for Heavy Scrub or
twice for Extreme Scrub mode. The solution flow has settings that coincide with the scrub pressure, it will increase and decrease along with
the scrub pressure.

NOTE: The solution flow rate can also be increased or decreased independently of the scrub pressure by pressing the Solution Flow
Increase Switch (T) or Solution Flow Decrease Switch (V), observe the Solution Flow Rate Bar Graph (C10) (see Control Panel). Any
subsequent scrub pressure adjustments will reset the solution flow rate to default.

When the One-Touch Scrub ON Switch (R) is selected, the brushes and squeegee are automatically lowered to the floor. The scrub, solution,
vacuum and detergent (EcoFlex models) systems are all automatically enabled and will start when the Drive Pedal (37) is activated. Any
individual system can be turned OFF or back ON by simply pressing its switch at any time during scrubbing.

NOTE: When operating the machine in reverse the squeegee automatically raises.

Begin scrubbing by driving the machine forward in a straight line at a normal walking speed and overlap each path by 2-3 inches (50-75 mm).
Adjust the machine speed and solution flow when necessary according to the condition of the floor.

NOTE: While scrubbing the maximum machine speed can be set by pressing the Speed Limiter Switch (K). Adjust the machine to the
desired speed using the Drive Pedal (37) then press the Speed Limiter Switch (K). The operator can now press the pedal all the way forward
without increasing the machine speed thereby reducing operator fatigue. The machine Speed (C5) is shown on the display.

A CAUTION!

To avoid damaging the floor, keep the machine moving while the brushes are turning (the brushes will turn OFF after a 2 second
delay when the drive pedal is placed in the neutral position).

1.

8.

10.

1.

When scrubbing, check behind the machine occasionally to see that all of the waste water is being picked up. If there is water frailing the
machine, you may be dispensing too much solution, the recovery tank may be full, or the squeegee tool may require adjustment.

The machine defaults to the last cleaning mode used Minimum or Maximum Concentration Detergent (if detergent is installed and was
activated). Press the Burst of Power Switch (P) to override the current cleaning mode and temporarily increase scrub pressure, solution

flow and the detergent ratio (unless in Maximum Concentration). This will cause the Burst of Power Indicator (C34) to be displayed along
with a countdown timer for one minute, solution flow rate will increase to the next level, scrub pressure will increase to the next level and the
detergent ratio will be at the Maximum Concentration level (detergent system will be turned on at Minimum Concentration level if it was off).
NOTE: Repeatedly pressing and releasing the Detergent Switch (X) will cycle between Minimum Concentration, Maximum Concentration and
detergent off. The EcoFlex system will only function if the scrub system (R) has been enabled.

For extremely dirty floors, a one-pass scrubbing operation may not be satisfactory and a “double-scrub” operation may be required. This
operation is the same as a one-pass scrubbing except on the first pass the squeegee and scrub deck blades are in the up position (press the
Vacuum/Wand Switch (L) to raise the squeegee). The Side Skirts (8 and 39) can also be raised for double scrubbing (if needed and held in
place with the catch (AE) shown in Figure 6). This allows the cleaning solution to remain on the floor to work longer. The final pass is made
over the same area, with the squeegee and side blades lowered to pick up the accumulated solution.

The recovery tank has two Vac Motor Inlet Shut-Off Floats (52) that cause ALL systems to turn OFF except the drive and sweeping systems
when the recovery tank is full. When the float(s) is activated, the recovery tank must be emptied. The machine will not pick up water or scrub
with the float activated. The machine can continue to be used for sweeping.

NOTE: The Recovery Tank Full Indicator (C21) appears on the LCD Display (C) when the switch is activated.

When the operator wants to stop scrubbing or the recovery tank is full, press the One-Touch Scrub Switch (R) once. This will automatically
stop the scrub brushes and solution flow and the scrub deck will raise up. The squeegee will raise up after a brief delay and the vacuum will
stop after an additional delay (this is to allow any remaining water to be picked up without turning the vacuum back on).
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SCRUBBING (CONTINUED)

12. Drive the machine to a designated waste water “DISPOSAL SITE” and empty the recovery tank. To empty, pull the Recovery Tank Drain Hose
(7) from its rear storage area. Then remove the plug (hold the end of the hose above the water level in the tank to avoid sudden, uncontrolled
flow of waste water). Refill the solution tank and continue scrubbing.

NOTE: Make sure the Recovery Tank Lid (5) and the Recovery Tank Drain Hose (7) cap are properly seated or the machine will not pick-up water
correctly.

Battery Models: When the batteries require recharging the Battery Low Voltage Indicator (C33) will be displayed. The scrub brushes and solution
flow will stop and the scrub deck will raise up. The squeegee will raise up after a brief delay and the vacuum will stop after an additional delay.
Transport the machine to a service area and recharge the batteries according to the instructions in the Battery section of this manual.

FIGURE 12
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AFTER USE

1. Raise the scrub brushes and the brooms.

2. Shake the dust control filter and empty the hopper.

3. Drain and flush the recovery tank. Check that the drain hose cap is sealed.

4. Flush the vacuum hose and squeegee by opening the recovery tank lid and running water down the pickup tube on the rear of the tank.
SERVICE NOTE: The recovery tank can be tipped out to the side for cleaning after emptying. Unlatch the Recovery Tank Tip-Out Lock (3)
between the solution and recovery tank and then pull out on the tank with Recovery Thank Tip-Out Grip (25) until the tank reaches the end of
its tether.

5. Remove and clean the squeegee tool.

6. Remove and clean the scrub brushes. Rotate the scrub brushes.
NOTE: Replace scrub brushes if half of the original length is used up.

7. Wipe the machine with a damp cloth.

8. Perform all required maintenance before storage. See the “Maintenance Schedule” located on the next page.

9. Move the machine to a clean, dry storage area.

10. Apply the parking brake.

11. Store the machine with the brooms, the squeegee and the scrub brushes in the UP position, and the tank covers open so that the tanks can
air out.

Report any defect or malfunction noted during operation to Authorized Service or Maintenance Personnel.

SHUTTING DOWN THE DIESEL ENGINE

1. Put all controls to the OFF position. 3. Apply the Parking Brake (38).
2. Raise the squeegee, the scrub brushes, and the brooms. 4. Turn the Key Ignition Switch (A) OFF and remove the key

SHUTTING DOWN THE LPG ENGINE

1. Putall controls to the OFF position. 4. Letthe engine idle until all the LPG gas is dispelled from the line.
2. Raise the squeegee, the scrub brushes, and the brooms. Apply the Parking Brake (38).
3. Turn the service valve on LPG fuel tank OFF. 6. Turn the Key Ignition Switch (A) OFF and remove the key

@

SHUTTING DOWN THE PETROL ENGINE

1. Putall controls to the OFF position. 3. Apply the Parking Brake (38).
2. Raise the squeegee, the scrub brushes, and the brooms. 4. Turn the Key Ignition Switch (A) OFF and remove the key.

IMPORTANT NOTE FOR LPG MACHINES ONLY: During normal operation the engine will continue to run for a short period of time
(1-3 seconds) after tumning the key OFF until all fuel is dispelled from fuel system.

CHECK HYDRAULIC OIL

To check the hydraulic oil level, swing open the Right Side Door (35) and lift out the Lower Cover (34). The Hydraulic Oil Reservoir (49) will be
visible in the area above the front tire. Look through the translucent reservoir to check the oil level it should be between the MIN and MAX lines.
See Figure 13.

If the oil level is below the MIN line with the hopper in the down position you will need to add oil to the reservoir. Raise the hopper and engage the
hopper safety bar to access the hydraulic oil reservoir fill cap. Note: With the hopper raised some oil has entered the cylinder causing the oil level
to drop, DO NOT fill the reservoir to the MAX line with

the hopper raised. Add oil (see below for correct type)

until the oil is at the MIN level line. Change the oil if : H/\,l ™
major contamination from a mechanical failure occurs. VA

MACHINE SERIAL NUMBER OIL TYPE
Before serial number e
1000068525 SAE 10W30
After serial number ISO 32 all-season ° o
1000068524 hydraulic oil
FIGURE 13
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MAINTENANCE SCHEDULE

Keep the machine in top condition by following the maintenance schedule closely. Maintenance intervals given are for average operating
conditions. Machines used in severe environments may require service more often.

MAINTENANCE ITEM PERFORM DAILY PERFORM WEEKLY

Perform the “After Use” maintenance steps X

Charge battery (battery models)

Check parking brake

Check engine oil (engine models only)

Check engine coolant level (engine models only)

Check air filter service indicator

Clean main and side brooms

Check and clean the brushes

Clean the DustGuard system spray nozzles

Drain / Check / Clean Tanks & Hoses

Clean recovery tank Debris Basket (51)

Check / Clean / Adjust the squeegee

Clean the hopper

Clean / Inspect scrub deck side skirts

DX DX DX DX DX DX [ > XX [ XX | XX [ XX | XX [ > | X

Check/Clean/Rinse the vacuum motor foam filter and screen, under lid (6)

Check hydraulic oil level X

15-20 | 150 400 1000 | 1500 | 1900 | 2000

MAINTENANCE ITEM Hours | Hours | Hours | Hours | Hours | Hours | Hours |

Check the electrolyte level in the battery (battery models)

>

Check the battery cables and connections

Rotate main broom

Inspect and clean solution filter

Rotate the scrub brushes

Inspect/adjust main and side brooms

Inspect broom housing skirts

Check / Clean Hopper Dust Control Filter

Inspect hopper seals

DUX [ XXX XX XXX |X|X

Purge Detergent System (EcoFlex only)

Clean radiator X

>

Perform engine maintenance

Inspect and drain any oil buildup from the LPG fuel system EPR X

Inspect complete air intake system (engine models only) X

>

Check battery electrolyte level & terminals (engine models only)

Replace fuel filter (engine models only) X

Change the spark plugs (LPG only) X

>

Flush the radiator

Replace Alternator Drive Belt X

Check main broom motor carbon brushes X

Check side broom motor carbon brushes X

Check scrub brush motor carbon brushes X

*Perform engine maintenance X

*See the Service Manual for detailed maintenance information of systems listed (Engine, Sweeping, Hopper, Steering, Dust Control,
Recovery, Scrub, Solution, Wheel and Squeegee).
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LUBRICATING THE MACHINE
See Figure 14. Once a month, pump a small amount of grease into each grease fitting on the machine until grease seeps out around the bearings.
Grease fitting locations (or apply grease to) (DE):

Squeegee Caster Wheel Axle and Pivot
Steering Gears - requires specific grease (Nilfisk PN 56510412) Chevron Open Gear Lube 250 NC.
Once a month, apply light machine oil to lubricate the (DF):

Squeegee tool end wheels

Engine Cover Latch (Engine models only)
Recovery Tank Latch

Brake Pedal (parking brake) linkage

FIGURE 14
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CHARGING THE BATTERY (BATTERY MODELS)

Charge the battery each time the machine is used, or whenever the Battery Low Indicator (C12) is displayed.

To Charge the Battery:

1. Unlatch the Battery Compartment Latch (20) and open the door to provide proper ventilation.

2. See Figure 15. Disconnect the battery from the machine (AB) and connect the charger plug to the battery plug.

3. Follow the instructions on the battery charger.

4. Check the fluid level in all battery cells after charging the battery. Add distilled water, if necessary, to bring the fluid level up to the bottom of
the filler tubes.

& WARNING!

Do not fill the battery before charging.
Only charge battery in a well-ventilated area.
Do not smoke while servicing the battery.

A CAUTION!

To avoid damage to floor surfaces, always wipe water and acid from the top of the battery after charging.

CHECKING THE BATTERY ELECTROLYTE LEVEL

Check the electrolyte level of the battery at least once a week.

After charging the battery, remove the vent caps and check the electrolyte level in each battery cell. Use distilled water to fill the battery to the
bottom of the filler tube.

Do not over-fill the battery!

A CAUTION!

Acid can spill onto the floor if the battery is overfilled.

Tighten the vent caps. If there is acid on the battery, wash the tops of the battery with a solution of baking soda and water (2
tablespoons of baking soda to 1 quart of water).

FIGURE 15
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CHARGING THE BATTERY PACK (HYBRID MODELS)

The engine runs a generator which is the main source of electrical power. The battery pack (32) is used as a back-up. If the engine is not running,
the machine can operate for a limited time using only the battery pack. Charge the battery pack whenever the Battery Low Indicator (C12) is
displayed (signifying a low-voltage cutout state). The battery pack can be recharged by running the engine and scrubbing with the machine for at
least four hours. An alternative is to follow the steps below to charge the battery pack using a shelf charger.

To Charge the Battery Pack:

1. Unlatch and open the Right Side Door (35).

2. See Figure 16. Pull the yellow Handle (DG) to disconnect the battery pack from the machine at plug (DH).
3. Connect the charger plug to the battery plug (DH).

4. Follow the instructions on the battery charger; use an appropriate charger for gel batteries.

A CAUTION!

Use only Nilfisk approved 36 V gel battery charger.
Never leave the machine in a low-voltage cutout state overnight without charging the battery pack.

FIGURE 16

s
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MAIN BROOM MAINTENANCE

Since the Main Broom Motor always turns in the same direction, the bristles on the broom eventually become curved, reducing sweeping
performance. Sweeping performance can be improved by removing the broom and turning it around (end-for-end). This procedure, known as
“rotating” the main broom, should be done once every 15-20 hours of operation.

The main broom should be replaced for optimal performance when the bristles are worn to a length of 2-1/2 inches (6.35 ¢cm). The main broom
stop must be re-adjusted when the broom is replaced. NOTE: Bristle length on a new broom is 3-3/4 inches (9.5 cm).

NOTE: The machine should be stored with the Main Broom in the raised position.

/A WARNING!

The engine must not be running when performing this procedure.
To Rotate or Replace the Main Broom:

Turn the Ignition Key Switch (A) OFF.

Open the Main Broom Access Door (36).

See Figure 17. Move aside the right side skirt (EF).

Pivot the Idler Arm Assembly (EG) out of the main broom core. NOTE: The Idler Arm is held in place by the Main Broom Access Door (36).

Pull the Main Broom (EH) out of the broom housing and remove any string or wire wrapped around it. Also inspect the skirts at the front, back

and sides of the broom housing. The skirts should be replaced or adjusted if they are torn or worn to a height of more than 1/4 inch (6.35

mm) off the ground.

6. Turn the broom around (end-for-end) and slide it back into the broom housing. Make sure that the lugs on the broom core (left side) engage
the slots in the broom drive hub and that the broom is fully seated.

7. Swing the idler arm assembly back into the broom core. NOTE: Make sure the lugs on the idler arm engage the slots in the broom core

8. Move the right side skirt (EF) back into position being sure to press the skirt over the two Pins (EJ).

9

1

aroobd=

. Close and latch the Main Broom Access Door (36).
0. If you are replacing a used broom with a new broom go to the Main Broom Maintenance section to readjust the broom height.

FIGURE 17
— ~ VWWUUVWUW
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MAIN BROOM MAINTENANCE (CONTINUED)
To Adjust the Main Broom Height:

1. Drive the machine to an area with a level floor and set the parking brake.

2. See Figure 18A. Press the One-Touch™ Sweep Switch (Y) to lower the main broom. DO NOT move the machine.

3. Lightly press the Drive Pedal (37) to start the main broom and let it run in place for 1 minute. This allows the broom to polish a “strip” on the
floor. After 1 minute, raise the broom, release the parking brake and move the machine so that the polished strip is visible.

4. Inspect the polished strip on the floor. If the strip is less than 2 inches (5.08 cm) or more than 3 inches (7.62cm) wide, the broom needs to be
adjusted.

5. To adjust, press the Broom Select Switch (AA) twice, or until the Main Broom Indicator Light (Y1) is flashing. The LCD Display (C) will show
the broom position bar graph (C37) and main broom symbol (C35). Press and hold or repeatedly press the Broom Height Raise Switch (Z) to
raise the main broom or Broom Height Lower Switch (BB) to lower the main broom (the position indicator will move up and down to represent
the broom position). After 10 seconds without adjustment the main broom will be set at this position and exit the adjustment menu.

Start with the position indicator at the top of the bar graph for a new broom. Adjust the position indicator down as the broom wears. Replace
the broom when the position indicator reaches the bottom of the bar graph.

6. Repeat steps 1-5 until the polished strip is 2-3 inches (5.08-7.62cm) wide.

The width of the polished strip should be the same at both ends of the broom. If the strip is tapered, move the machine to a different area and
repeat steps 1-5. If the polished strip is still tapered, contact your Nilfisk Dealer for service.

FIGURE 18A
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SIDE BROOM MAINTENANCE FIGURE 18B

The side brooms move dirt and debris away from walls or curbs and into
the path of the main broom. Adjust the side brooms so that the bristles are

contacting the floor from the (FG) to (FH) area shown in Figure 19 when the @ E EEE.# E

broom is down and running.
To adjust the Side Broom: I"|c E EEE

1. Press the One-Touch™ Sweep Switch (Y) to lower the side brooms. DO o m
NOT move the machine. rﬁ:‘
|

2. See Figures 18A and 18B. To adjust, press the Broom Select Switch
(AA) once. The LCD Display (C) will show the side broom symbol C36).
Press and hold the Broom Height Raise Switch (Z) to raise the side brooms
or Broom Height Lower Switch (BB) to lower the side brooms. After 10
seconds without adjustment the side brooms will be set at this position and
exit the adjustment menu.

NOTE: The machine should be stored with the Side Broom(s) in the raised position. The Side Broom(s) should be replaced when the bristles are
worn to a length of 3 inches (7.62 cm) or they become ineffective.

To replace the Side Broom:

1. Raise the Side Broom(s).

2. See Figure 19. Reach under the Side Broom and remove the large Thumb-Nut Weldment holding the side broom on and remove the broom
and plastic disc. NOTE: The right side Thumb-Nut has right handed threads and the left side thumb-nut has left handed threads.

3. Install the new broom and plastic disc by aligning the three alignment pins and pushing on. Re-install the Thumb-Nut and tighten.

DUSTGUARD NOZZLE CLEANING PROCEDURE

To prevent nozzle plugging remove nozzle(s) after each daily use and soak overnight in clean white vinegar or appropriate calcium/lime remover.
To avoid machine downtime best practice is to purchase spare nozzle(s) and replaced those that have just been used with those that have been
cleaned. When nozzles can no longer be cleaned effectively replace as necessary.

FIGURE 19
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SQUEEGEE MAINTENANCE

If the squeegee leaves narrow streaks or water, the blades may be dirty or damaged. Remove the squeegee, rinse it under warm water and

inspect the blades. Reverse or replace the blades if they are cut, torn, wavy or worn.

To Reverse or Replace the Rear Squeegee FIGURE 20
Wiping Blade:

1. See Figure 20. Raise the squeegee off
the floor, then unsnap the Latch (GA) on
the squeegee tool.

2. Remove the Tension Strap (GB).

Slip the rear blade off the alignment pins.
4. The squeegee blade has 4 working edges
as shown. Turn the blade so a clean,

undamaged edge faces toward the front
of the machine. Replace the blade if all 4
edges are nicked, torn or worn to a large
radius.

5. Install the blade, following the steps in
reverse order and adjust the squeegee tilt.

Lad

To Reverse or Replace the Front Squeegee
Blade:

1. See Figure 20. Raise the squeegee off
the floor. Disconnect the vacuum Hose
(GC) from the squeegee tool.

2. Loosen the (2) Squeegee Removal Knobs
(44) on the squeegee clips and remove
the Squeegee Assembly (45) from the
mount.

3. Release the Push/Pull Clamp (GD) and
remove the Weldment Strap (GE) and the
front squeegee blade (GF).

4. The squeegee blade has 4 working edges
as shown. Turn the blade so a clean,
undamaged edge faces toward the front
of the machine. Replace the blade if all 4
edges are nicked, torn or worn to a large
radius.

5. Install the blade, following the steps in
reverse order and adjust the squeegee tilt.

SQUEEGEE ADJUSTMENT

Adjust the squeegee angle whenever a blade is reversed or replaced, or if the
squeegee is not wiping the floor dry.

To Adjust the Squeegee Angle:
1. Park the machine on a flat, even surface.
2. Lower the squeegee, move the machine ahead slightly.

3. Lift the Squeegee Tilt Adjustment Handle (46) out of its yoke. Rotate the
handle and allow it to drop back down onto the hex. Use the handle to

rotate the hex (raise or lower) so that the rear squeegee blade touches the
floor evenly across its entire width and is bent over slightly as shown in the
squeegee cross section. When the adjustment is completed, return the handle
to its yoke.

CESRRNNNNRNNSSSSSS
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HOPPER DUST CONTROL FILTER

The hopper dust control filter must be cleaned regularly to maintain the efficiency of the vacuum system. Follow the recommended filter service
intervals for the longest filter life.

/A CAUTION!

Use only the approved Nilfisk high capacity dust control filter in this machine. Use of standard pleated filters will result in insufficient
air flow, inadequate clean shaking, and potential machine damage.
Wear safety glasses when cleaning the filter.

Do not puncture the paper filter.

Clean the filter in a well-ventilated area.
To remove the hopper dust control filter:

1. See Figure 21. Unlatch the Hopper
Cover Latches (16) and lift the Hopper
Cover.

2. Loosen the two Thumb Nuts (HA), then
slide the Filter Shaker Motor Assembly
(HB) to the left and lift it out of the
hopper.

3. Hang the shaker assembly on the hopper
cover Hinge Hook (HC).

4. Inspect the top of the Hopper Dust
Control Filter (17) for damage. Alarge
amount of dust on top of the filter is
usually caused by a hole in the filter or a
damaged filter gasket.

5.  Lift the Hopper Dust Control Filter (17)
out of the machine.

6. Clean the filter using one of the
methods below:

Method “A”

Vacuum loose dust from the filter. Then
gently tap the filter against a flat surface
(with the dirty side down) to remove
loose dust and dirt. NOTE: Take care
not to damage the gasket.

Method “B”

Vacuum loose dust from the filter. Then
blow compressed air (maximum pressure
100 psi) into the clean side of the filter (in
the opposite direction of the airflow).
Method “C”

Vacuum loose dust from the filter. Rinse
the filter under a gentle stream of water
(maximum pressure 40 psi). Let the filter
dry completely before putting it back
into the machine. It is recommended to
have a spare filter on hand to use while
the washed filter is drying out.

7. Keep Ledge (HD) clean of any dust or
debris, this is where the filter gasket
contacts the hopper.

8. Follow the instructions in reverse order to
install the filter. If the gasket on the filter
is torn or missing, it must be replaced.
NOTE: Be sure to reinstall so that the air
flow decal is pointing up as shown.

FIGURE 21
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SIDE SKIRT MAINTENANCE
A CAUTION!

Turn the key switch off (O) and remove the key, before changing the brushes, and before opening any access panels.
The side skirt’s function is to channel the waste water to the squeegee, helping contain the water within the machines cleaning path. During
normal use the blades will wear in time. NOTE: The blades on each skirt assembly are held on with Tool-less Retainers.

To reverse or replace the leading deck blade (JD):

1. See Figure 22. Loosen Retainer Knob (40) and swing the Edge Guard (JA) open as shown. NOTE: Edge Guard is only on the right side
deck skirt.

2. Remove the two Wing Knobs (JB). Remove the Strap Weldment (JC) and the Leading Deck Blade (JD) from the inside of the skirt.

3. The leading deck blades have 4 working edges as shown. Turn the blades so a clean, undamaged edge faces toward the center of the
machine. Replace the blades as a set if all working edges are nicked, torn or worn excessively.

4. Follow the steps in reverse to install the leading deck blade.

To reverse or replace the trailing deck blade (JG):

1. See Figure 22. Loosen Retainer Knob (40) and swing the Edge Guard (JA) open as shown. NOTE: Edge Guard is only on the right side
deck skirt.

2. Unlatch the Latch Assembly (JE) at the rear of the skirt assembly. Swing out the Retainer Strap (JF) and unhook at the front of the skirt
assembly. Remove the Trailing Deck Blade (JG) from the skirt assembly.

3. The trailing deck blades have 2 working edges. Flip the blade so a clean, undamaged edge faces toward the center of the machine. Replace
the blades as a set if both working edges are nicked, torn or worn excessively.

4. Follow the steps in reverse to install the trailing deck blade.

FIGURE 22
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TROUBLESHOOTING

immediately for service.

TRIPPING THE CIRCUIT BREAKERS

The circuit breakers are located on the Circuit Breaker Panel in the operator’s compartment. They protect electrical circuits and motors from
damage due to overload conditions. If a circuit breaker trips, try to determine the cause.

Circuit Breaker (CB)

Rating

Possible Cause (if CB is tripped)

CB1
For Control Board

5Amp

Overload current on the Control Board (A1)

Shorted Control Board (A1)

Shorted wires. See Service Manual for troubleshooting information.

CB2
For Loads

25 Amp

Overload current on the Control Board (A1)

Shorted Control Board (A1)

Shorted wires. See Service Manual for troubleshooting information.

Overload current or short circuit on following loads:
+ Extended Scrub Pump (M21)
* Dust Guard Pump (M22)
* Dust Guard Solenoid (L)
+ Solution Pump (M23)
* Horn (H2)
+ Backup Alarm (H1)
+ Solenoid Valve (L2)
* Headlight (LT1 and LT2)
+ Beacon (LT1) or Low Pressure Pump (M24)

CB3
ACC

15 Amp

Overload on Accessory Power Outlet

Shorted wires

CB4
For Steering Controller

25 Amp

Adjust broom

Empty hopper

Replace or rotate broom

Replace skirts

See service manual

NOTE: The 12 V Accessory Fuse is located behind the Circuit Breaker panel.

=) VACGC2 A
5A 25A 25A
CB1 CB2 CB4
= = PN

I’ \\ I’ N 14 \\

i/ Vool Y H \

1 [ 1 O] H

\Y 7 \Y 7 1 ]

\\\~—‘ 4 \\\~— 4 Ay . ,/I
ces ===
1BA 12V=
ACC 56511747[R[EVC/

If the possible causes listed below are not the source of trouble, it is a symptom of something more serious. Contact your Nilfisk Service Center
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GENERAL MACHINE TROUBLESHOOTING

Before you start troubleshooting, check to make sure:

+ the emergency stop switch (B) on the operator control panel is disengaged (rotate clockwise).
+ the seat switch is closed.

+ the battery stop plate (AC) is in place (battery models).

* reset any tripped circuit breakers.

Problem Possible Cause Remedy

Worn or torn squeegee blades Reverse or replace

Adjust so blades touch floor evenly

Squeegee out of adjustment across entire width

Recovery tank full Empty recovery tank

Recovery tank drain hose leak Secure drain hose cap or replace
Poor water pick-up

Recovery tank cover gasket leak Replace gasket / Seat cover properly

Debris caught in squeegee Clean squeegee tool

Vacuum hose clogged Remove debris

Reduce flow via control panel solution

Using too much solution decrease switch

Worn brush Rotate or replace brushes
Wrong brush type Consult Nilfisk

Wrong cleaning chemical Consult Nilfisk

Moving machine too fast Slow down

Poor scrubbing performance
Increase flow via control panel solution

Not using enough solution increase switch

Incorrect detergent ratio Verify concentration setting if EcoFlex

equipped.
Broom out of adjustment Adjust broom
Hopper full Empty hopper
Poor sweeping performance Broom bristles worn or curved Replace or rotate broom
Broom housing skirts damaged or worn Replace skirts
Broom not turning See service manual
Solution tank empty Fill solution tank
Solution lines, valve or filter clogged Flush lines & valve / clean solution filter

Inadequate solution flow . Activate flow via control panel solution switch /
. Solution turned OFF ) L "
or no solution verify shutoff valve is in open position

Solution solenoid valve plugged or

. Clean or replace valve (see service manual)
defective
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GENERAL MACHINE TROUBLESHOOTING (CONTINUED)

Problem

Possible Cause

Remedy

Machine does not run

Tripped 5 Amp (CB4) circuit breaker

Check for electrical short circuit & reset

Emergency Stop activated

Rotate Emergency Stop knob clockwise to
reset.

Main system controller

Check error fault codes
(see Service Manual)

No FWD/REV wheel drive

Parking brake set

Release parking brake

Emergency Stop activated

Rotate Emergency Stop knob clockwise to
reset.

Tripped circuit breakers

Reset any tripped circuit breakers

Vacuum shuts off and display
shows “FULL” when recovery
tank is not full

Plugged squeegee hose

Clear debris

Vacuuming large amounts of water
at a high travel speed

Slow down or disable auto shut-off feature
(see service manual)

No Detergent Flow (EcoFlex
models only)

Empty detergent cartridge

Fill detergent cartridge

Plugged or kinked detergent flow line

Purge system, straighten lines to
remove any kinks

Dry seal cap on detergent cartridge not
sealed

Reseat dry seal cap

Detergent pump wiring
disconnected or backwards

Connect or reconnect wiring correctly

Main and/or Side Brooms will
not run

Debris wrapped around the broom drive

Remove debris

Hopper is not completely down

Lower hopper completely

Tripped circuit breaker

Reset any tripped circuit breaker

Hopper will not raise

Tripped circuit breaker

Reset any tripped circuit breakers

Hopper overloaded

Check the hopper

Hopper dump door will not open

Dump door jammed by debris

Remove debris and clean edges or dirt
chamber

Scrub system will not run

Hopper is not completely down

Lower hopper completely

A-42
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FAULT CODE DISPLAY

Any fault codes detected by the controllers will be displayed on the control panel display as they occur. If more than one error exists, the display
will sequence through the error codes at one-second intervals. The error will display as a mechanical wrench symbol /& followed by a four-digit

code.

Fault codes are displayed as X-YYY, where:
X = system number
YYY = fault code number

See the Service Manual for additional information.

System=1 A1 Main Controller Faults
Fault Code Description Fault Code Description

1-001 K1 Coil Open 1-114 LT10 RR Turn Short

1-002 K1 Coil Short 1-115 LT9 LR Turn Short

1-003 K1 Contact Weld 1-201 U13 Sol Level Sensor

1-010 CAN Bus 0 1-300 Check Engine

1-011 CAN Bus 1 1-301 Engine Overtemp

1-101 L2 Sol Valve Short 1-302 Oil Pressure

1-102 M22,L1 Dust Grd Short 1-303 Eng No Run Signal

1-103 H1 Backup Alarm Short 1-320 Eng Ignition Short

1-104 LT2-4 Headlights Short 1-321 Eng Start Short

1-105 H2 Horn Short 1-322 Eng Throttle 1 Short

1-106 M19 Det Pump 1 Short 1-323 Eng Throttle 2 Short

1-107 M20 Det Pump 2 Short 1-304 Eng Glow Plug Short

1-108 Y1 HP Pump Short 1.350 Alternator 12V

1-109 M23 Sol Pump Short 1.351 Alternator 42V

1-110 M21 Ext Scrub Pump Short 1-352 R1 Fuel Level Sensor

1-111 LT7,8 Taillights Short 1-117 U13 Sol Level Sensor

1-112 LT6 RF Turn Short 1-560 EEPROM Configuration

1-113 LT5 LF Turn Short 1-561 EEPROM Options
1-562 EEPROM System Values
1-563 EEPROM Fault Log
1-564 EEPROM Usage Log
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FAULT CODE DISPLAY (CONTINUED)

System = 2 A2 Power Module 1 Faults

Fault Code Description
2-001 A2 PM 1 Timeout
2-011 Precharge Fail
2-012 K2 Overload
2-014 K2 Contact Open
2-017 OverVolt Cutoff
2-018 UnderVolt Cutoff
2-021 M1 Main Broom Open
2-022 M2 Dust Fan Open
2-023 M3 Side Brooms Open
2-024 M4 Vac 1 Open
2-025 M5 Vac 2 Open
2-026 M6 MB Act Open
2-027 M7 Dump Door Open
2-028 M8 Shaker Open
2-031 M1 Main Broom Overload
2-032 M2 Dust Fan Overload
2-033 M3 Side Brooms Overload
2-034 M4 Vac 1 Overload
2-035 M5 Vac 2 Overload
2-036 M6 MB Act Overload
2-037 M7 Dump Door Overload
2-038 M8 Shaker Overload
2-041 M1 Main Broom Overcurrent
2-042 M2 Dust Fan Overcurrent
2-043 M3 Side Brooms Overcurrent
2-044 M4 Vac 1 Overcurrent
2-045 M5 Vac 2 Overcurrent
2-046 M6 MB Act Overcurrent
2-047 M7 Dump Door Overcurrent
2-048 M8 Shaker Overcurrent
2-051 M1 Main Broom Mosfet Short
2-052 M2 Dust Fan Mosfet Short
2-053 M3 Side Brooms Mosfet Short
2-054 M4 Vac 1 Mosfet Short
2-055 M5 Vac 2 Mosfet Short

Fault Code Description
2-056 M6 MB Act Mosfet Short
2-057 M7 Dump Door Mosfet Short
2-058 M8 Shaker Mosfet Short
2-061 M1 Main Broom Current Sensor
2-062 M2 Dust Fan Current Sensor
2-063 M3 Side Brooms Current Sensor
2-064 M4 Vac 1 Current Sensor
2-065 M5 Vac 2 Current Sensor
2-066 OverTemp Cutoff
2-067 UnderTemp Cutoff
2-071 M1 Main Broom Overload Trip
2-072 M2 Dust Fan Overload Trip
2073 M3 Side Brooms Overload Trip
2074 M4 Vac 1 Overload Trip
2-075 M5 Vac 2 Overload Trip
2-076 M6 MB Act Stall
2077 M7 Dump Door Stall
2-078 M8 Shaker Stall
2-081 EEPROM Fault
2-082 PDO Timeout
2-083 CAN Bus
2-084 Actuator Timeout
2-086 OverTemp Cutback
2-087 UnderTemp Cutback
2-088 K2 Coil Open
2-091 M1 Main Broom HW Fault
2-092 M2 Dust Fan HW Fault
2-093 M3 Side Brooms HW Fault
2-094 M4 Vac 1 HW Fault
2-095 M5 Vac 2 HW Fault
2-096 Parameter Change
2-097 M6 MB Act Current Sensor
2-098 M7 Dump Door Current Sensor
2-101 M8 Shaker Current Sensor
2-102 Thermal Sensor
2-103 K2 Coil Short
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FAULT CODE DISPLAY (CONTINUED)
System =3 A3 Power Module 2 Faults

Fault Code Description Fault Code Description
3-001 A3 PM 2 Timeout 3-056 M16 Squeegee Mosfet Short
3-011 Precharge Fail 3-057 M17 Deck Mosfet Short
3-012 K2 Overload 3-058 M18 SB Act Mosfet Short
3-013 K2 Contact Weld 3-061 M11 Hopper Current Sensor
3-014 K2 Contact Open 3-062 M11 Hopper Current Sensor
3-017 OverVolt Cutoff 3-063 M13 Ctr Brush Current Sensor
3-018 UnderVolt Cutoff 3-064 M14 Lt Brush Current Sensor
3-021 M11 Hopper Open 3-065 M15 Rt Brush Current Sensor
3-022 M11 Hopper Open 3-066 OverTemp Cutoff
3-023 M13 Ctr Brush Open 3-067 UnderTemp Cutoff
3-024 M14 Lt Brush Open 3-071 M11 Hopper Overload Trip
3-025 M15 Rt Brush Open 3-072 M11 Hopper Overload Trip
3-026 M16 Squeegee Open 3-073 M13 Ctr Brush Overload Trip
3-027 M17 Deck Open 3-074 M14 Lt Brush Overload Trip
3-028 M18 SB Act Open 3-075 M15 Rt Brush Overload Trip
3-031 M11 Hopper Overload 3-076 M16 Squeegee Stall
3-032 M11 Hopper Overload 3-077 M17 Deck Stall
3-033 M13 Ctr Brush Overload 3-078 M18 SB Act Stall
3-034 M14 Lt Brush Overload 3-081 EEPROM Fault
3-035 M15 Rt Brush Overload 3-082 PDO Timeout
3-036 M16 Squeegee Overload 3-083 CAN Bus
3-037 M17 Deck Overload 3-084 Actuator Timeout
3038 | M18 SBAct Overload 3-086 | OverTemp Cutback
3-041 M11 Hopper Overcurrent 3-087 UnderTemp Cutback
3-042 M11 Hopper Overcurrent 3-088 K2 Coil Open
3-043 M13 Ctr Brush Overcurrent 3-091 M11 Hopper HW Fault
3-044 M14 Lt Brush Overcurrent 3-092 M11 Hopper HW Fault
3-045 M15 Rt Brush Overcurrent 3-093 M13 Ctr Brush HW Fault
3-046 M16 Squeegee Overcurrent 3-094 M14 Lt Brush HW Fault
3-047 M17 Deck Overcurrent 3-095 M15 Rt Brush HW Fault
3-048 M18 SB Act Overcurrent 3-096 Parameter Change
3-051 M11 Hopper Mosfet Short 3-097 M16 Squeegee Current Sensor
3-052 M11 Hopper Mosfet Short 3-098 M17 Deck Current Sensor
3-053 M13 Ctr Brush Mosfet Short 3-101 M18 SB Act Current Sensor
3-054 M14 Lt Brush Mosfet Short 3-102 Thermal Sensor
3-055 M15 Rt Brush Mosfet Short 3-103 K2 Coil Short
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Fault Code Description
5-100 Motor Short
5-101 DC Bus Low
5-102 DC Bus High
5-103 HW Overvolt
5-104 Precharge Fail
5-105 Motor OverTemp
5-106 Ctrl OverTemp
5-107 TFD Fault
5-108 CAN Fault
5-109 Current Sensor
5-110 Application Fault
5-111 High-Side Fault
5-112 K5 Contactor
5-113 Motor OverCurrent
5-114 Sensor Supply Current
5115 Encoder Fault
5-117 Internal Supply
5-118 Enable Drive Output
5-119 K5 Contact Weld
5-120 Locked Rotor
5-121 Power Stage Off
5-123 Dynamic Ref Ratio
5-124 Control Fault
5-125 Speed Cross Fault
5-126 Motor Limits
5-127 Internal Comm
5-128 CPU Fault
5-129 CPU EEPROM
5-130 Ctrl Temp Sensor
5-131 Motor Temp Sensor

FAULT CODE DISPLAY (CONTINUED)
System =4 A4 Drive Controller Faults
Fault Code Description

4-001 A4 Drive Ctrl Timeout

4-100 Motor Short

4-101 DC Bus Low

4-102 DC Bus High

4-103 HW Overvolt

4-104 Precharge Fail

4-105 Motor OverTemp

4-106 Ctrl OverTemp

4-108 CAN Fault

4-109 Current Sensor

4-111 High-Side Fault

4-112 K4 Contactor

4-113 Motor OverCurrent

4-114 Sensor Supply Current

4-115 Encoder Fault

4-116 Encoder Open

4117 Internal Supply

4-118 Pwr Stg Watchdog

4-119 K4 Contact Weld

4-121 Throttle Not Zero

4-122 Motor Speed High

4-125 Motor Slip Speed

4-126 Motor AC Current

4-127 Motor Frequency

4-128 CPU Fault

4-129 CPU EEPROM

4-130 Ctrl Temp Sensor

4-131 Motor Temp Sensor

4-214 K4 Contact Open

4-224 Throttle Signal

4-227 Drive Enable Open
System=5 A5 Steering Controller Faults
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FAULT CODE HISTORY

Every fault code that occurs is recorded by the machine and kept in a history log. To view the fault history follow the steps listed in the Table
below. Navigate through the menu using the four Navigation keys (K, L, N and O) as shown in Figure 23A. Press the Information switch (F) to
exit the menu.

FIGURE 23A
Step # Description (See Figures 23A - 23D for steps listed below)
1 Press the Information Switch (F).
2 Scroll down to “Faults” using the Down Arrow Key (L).

3 Select “Faults” using the Right Arrow Key (O).

4 Scroll down to “Fault History”.

5 Select “Fault History” to display Fault History.

6 Use the up and down arrow keys to scroll through the list of faults.
7 Select a Fault Code to view the Fault Code description.
8 When finished, press the Information Switch (F).to exit the menu.

NOTE (1): In Figure 23D, the number to the far right of the Fault Code (0029.1)
represents the most recent Time Stamp in Drive Hours.

NOTE (2): In Figure 23D, the number in () is the number of times the Fault Code has occurred. For example, “(1x)” means that the Fault Code
has appeared only once and “(2x)” means that the Fault Code has occurred twice.

FIGURE 23B FIGURE 23C

Active Faults

Hours = Fault History

=» Faults
System

i Exit =*Select {Back <»Select

FIGURE 23D

» »Fault Histor 1/9
1) 4-001 (1x) 0029.1
A4 Drive Ctr1 Timeout

2) 2-025 (2x) 3-001 0029.1

M5 Vac 2 Open
Back <»Select
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ACCESSORIES / OPTIONS

use:

Extended Scrub Kit

Solution Fill Shut-Off Kit

Deluxe Seat Kit

Vac Wand Kit

Overhead Guard Kit - Low

Wash Hose Kit

Overhead Guard Kit - Standard

Hot Water Option LPG

Seat Belt Kit — Standard Seat

Hot Water Option Diesel

Brake Light w/Turn Signal Kit

Arm Rest Kit R/H Only

Rear Corner Roller Kit

Squeegee Guard Kit

Front Corner Roller Kit

Front Bumper Kit

Super Duty Kit

Drain Hose Extenison

Fire Extinguisher Kit

Recovery Tank Clean Out Kit

Back-Up Alarm Kit

Accessory Socket Kit

Floor Mat Kit

Dust Guard Kit

ECOFlex Kit

Strobe Kit

High Pressure Pump Kit - Diesel

Bumper Kit

High Pressure Pump Kit - LPG

Plugged Filter Switch Kit

Tank-LPG

Light Kit

Hopper Temperature Sensor Kit

OHG Beacon Kit

Overhead Guard Canopy Kit

Warning Beacon Kit

For further information about the above-mentioned
accessories, contact an authorized Nilfisk Dealer.

In addition to the standard components, the machine can be equipped with the following accessories/options, according to the machine specific
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TECHNICAL SPECIFICATIONS
Models
Description
LPG Petrol Diesel Battery
Model No. 56511821 56511818 56511815 56511816
«  Independent front sweeping w/dust control and rear scrubbing functions
Configuration «  Electronically controlled electric drives for all sweeping and scrubbing functions
+  Electronically driven hydraulic power unit for hopper raise / lower functions
Sweeping Systems
LPG Petrol Diesel Battery

+ Sweeping Path w/Dual Side Brooms

Squeegee path width is fully swept

* Main Broom

36in (90 cm) x 12.21in (31 cm)

+ Sweeping Coverage Rate Per Hour

146,400 ft2 (13,600 m?)

+ Dust Control System

115 ft2 (10.7 m?2) Donaldson high-capacity PowerCore® UltraWeb® filter w/synthetic media.

* Hopper Dumper Height (Max.)

60 in (152 cm)

* Hopper Capacity

7 (198 L)
300 Ib (136 kg)

+ Dust Guard™ Tank Capacity

29 gal (110 L)

Scrubbing and Recovery Systems

LPG Petrol Diesel Battery

Scrubbing Path and Brushes

48in(122 cm) — 3 x 17 in (43 cm) disc

Scrubbing Coverage Rate Per Hour

118,600 ft2 (11,000 m?)

Scrub Pressure

Three scrub pressure settings up to 400 Ib (182 kg) of down force at maximum setting

Recover/Solution Tank Capacity

75 gal (285 L) each

Recovery Vaccum Dual vac fan motors capable of 65 in (165 cm) waterlift
Power and Propulsion Systems
LPG Petrol Diesel Battery
Kubota WG972: Kubota D1305%
Power System 3¢y, 0.96 L. 3cy.,1.26L Battery: 36 V/ 770 Ah
30 hp (22.0 kw) 29 hp (21.7 kw)

Propulsion System

Variable speed brushless A/C Drive

Propel Speed (Variable) 5.5 mph (8.9 km/h)
Operational Run Time Sweepina/Scrubbin 5.5hrs w/32.5 Ib 5.9 hrs w/ 15 hrs w/ 5.4 hrs w/770Ah
P Ping g (14.5 kg) tank 9.2gal (35L)tank | 9.2gal (35L)tank battery
Transport @ Gross
. 21% (12 deg.
Gradeability —Weight o (12deg)
Scrubbing/Sweeping 17.6% (10 deg.)
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TECHNICAL SPECIFICATIONS (CONTINUED)

Dimensions/Weight/Sound Environmental

LPG Petrol Diesel Battery
Length 97 in (246 cm)
Width 48in (122 cm)
[59in (150 cm)]
Height [82 in (208 cm) std. overhead guard]

[79in (201 cm) low clearance overhead guard]

Minimum Aisle Turn

104 in (264 cm)

- GVW 4,350 b (1,977 kg) 4,239 1b (1,927 kg) 5,400 Ib (2,455 kg)
elgnt: Empty 3,400 Ib (1,545 kg) 3,313 Ib (1,506 kg) 4,366 Ib (1,985 kg)
Sound Level (IEC60335-2-72) 82dBA 72dBA 81dBA
Water Ingression All electric drive motors and actuators rated IP55 for water washdown

As Installed and Tested on the Unit

LPG Petrol Diesel Battery
Voltage, Battery N/A 36V
Battery Capacity 770 AH

Protection Grade

IPX4

Sound Pressure Level (ISO 11201)

82dB LpA, 3dB u(L,,)

81dB LpA, 3dB u(L,)

724B LpA, 3dB u(L,)

Sound Power Level (ISO 3744)

103dB Lwa

102dB Lwa

N/A

Gross Vehicle Weight 4676 Ibs. (2121 kg) 4537 Ibs. (2058 kg) 5716 Ibs. (2593 kg)
Transportation Weight 3636 Ibs. (1649 kg) 3511 Ibs. (1593 kg) 4682 Ibs. (2124 kg)
Vibrations at the Hand Controls (ISO 5349-1) 0.33 m/s? 0.35 m/s? 0.36 m/s?
Vibratiops at the Hand Controls (ISO 5349-1) 0.03 m/s? 0.03 m/s? 0.04 m/s?
Uncertainty

Vibrations at the Seat (EN 1032) 0.03 m/s? 0.03 m/s? 0.02 m/s?

Solution Tank Capacity 75 gal (284 L) 75 gal (284 L) 75gal (284 L)
Recovery Tank Capacity 75 gal (284 L) 75gal (284 L) 75gal (284 L)
DustGuard Tank Capacity 29 gal (110 L) 29 gal (110L) 29 gal (110 L)

Maximum Wheel Floor Loading (right front)

104.5 psi / 0.720 N/mm?

102.8 psi / 0.709 N/mm?

126.6 psi/ 0.873 N/
mm?

Maximum Wheel Floor Loading (left front)

104.5 psi/0.721 N/mm?

107.9 psi / 0.743 N/mm?

125.1 psi/ 0.863 N/
mm?

Maximum Wheel Floor Loading (rear center)

146 psi / 1.007 N/mm?

136.5 psi / 0.941 N/mm?

147.9 psi/ 1.019 N/
mm?
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MATERIAL COMPOSITION AND RECYCLABILITY

Tvoe % of machine weight % of machine weight % of machine weight % recyclable
yp Petrol / LPG Diesel Battery o recy
Aluminum 0.5% 0.5% 0.3% 88%
Electrical / motors / engines - misc 27% 29.3% 50.1% 95%
Ferrous metals 53.8% 51% 35.2% 95%
Harnesses / cables 1.1% 1.2% 0.9% 74%
Liquids 0.7% 0.7% 0.9% 95%
Plastic - non-recyclable 1.5% 1.8% 1.1% 0%
Plastic - recyclable 0.9% 0.7% 0.4% 91%
Polyethylene 12% 12.3% 9.2% 100%
Rubber 2.5% 2.5% 1.9% 60%
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ICINDEKILER
Sayfa
GIRIS .o B-2
Pargalar V& SErViS ..o B-3
TanICH PlaKa ..o B-3
DEGISIKIKIEN .......oeveirccsc e B-3
SANAIGIAGMA ... B-3
Bu Makineyi Caligtirma Talimatlart .............ccocovvreninninienenen, B-3
IKaZIAr V& UYAIIIAT.............oovvveoeerereeoeeseseeeseesoesese s B-4
Genel Glvenlik Talimatlart...........cooeerernernneerreeneee e B-4
Huni Emniyet GUBUGU..........cvveiviicce e, B-6
Park Freninin Devreye AlINMAS! .........coeirenieneniseneeeineen, B-7
Makinenin GalStirmas! ..o, B-7
Makinenin NaKIYESI..........cccriervieririreerees e B-7
Calisgamaz Haldeki Makinenin Gekilmesi veya itimesi................... B-7
Makinenizi TanIyIn ..o, B-8
KONLrOl PANEli........coceiceceeccer e B-10
Bilgi Menistl EKranl..........ccvvieninienneneesee e, B-13
Makinenin Kullanima Hazirlanmasi...............ccccococoooniniininnnnes B-16
Calistirma Oncesi KOntrol LIStesi ..............ov.ecermeveeosrreeerieennreens B-16
Motor Yagi - Benzin, LPG...........ccccevieiicece e B-17
Motor Yagl - Dizel.........ccoveeeiiiessceeeee e B-17
Motor Rodaj Stiresi - Benzin, LPG ...........ccccoovvievicceiecesices B-17
Motor SOGUIMA SIVISI......ccvircriieceieeeee s B-17
Motor Hava Filtresi ........c.coovierniererccncesee s B-18
YKL ..o s B-18
DIZ&I MOTOT ...t B-18
LPG'LIMOTOR ..o B-18
Benzinli MOOF ... B-18
AKULERIN TAKILMASI .....ooooooooeeeeeeeesseeeeeeee e B-19
AN SUPUIGE.....vvvcviiecreeere et B-20
OVMA FIFGAlAIT.......cucvicvciiecveeee e B-20
Cozelti Deposunun Doldurulmasl..........ccccveveeieersiececenseieenaens B-21
DustGuard™ Deposunun Doldurulmasl............ccccveeeereeverricnennns B-21
GiRiS

Sayfa
Makinenin CaliStirilmasi..............cccocoveerivesnnieesiesse s B-22
Baslangi¢c Konumunu Ayarlama Sekansi ...........cccocovveerrncennnnnen. B-22
Dizel Motorun GaliStiriimasi .......ccc.cevrreeriiessecesies s B-22
LPG'li Motorun CaliStirimasi.......co.veveceriiesnreesieessseesnaens B-22
Sadece Dizel ve LPG Motorlar i¢in Motor Hata Kodu................... B-22
Benzinli Motorun Caligtirlmas!.........ccccoeevienneeesieecsneesnnes B-22
Deterjan Sisteminin Hazirlanmasi ve Kullaniimasi
(Sadece ECOFIEX™) .....coviereecerietsssees e B-23
SUPUMME ..t B-26
HUNiyi BOSAIMA. ..o B-27
OVMA ..ttt B-29
Kullanim SONrasl ............ccoorirnninnnesee e B-31
Dizel Motoru Kapatma B-31
LPG’li Motoru Kapatma B-31
Benzinli Motoru Kapatma B-31
Hidrolik Yaginin Kontrolii B-31
Bakim Gizelgesi B-32
Makinenin Yaglanmasi B-33
Akiinin Sarji (Akili Modeller) B-34
Akl Paketinin Sarji (Hibrit Modeller)  B-35
Ana Siiplrgenin Bakimi B-36
Yan Siipiirgenin Bakimi B-38
Lastik Silecek Bakimi B-39
Lastik Silecek Ayari B-39
Huni Toz Kontrol Filtresi B-40
Yan Etekligin Bakimi B-41
Sorun Giderme B-42
Devre Kesicilerin Arizas| B-42
Genel Sorun Giderme B-43
Ariza Kodu Ekrani B-45
Ariza Kodu Gegmisi B-49
Aksesuarlar / Segenekler B-50
Teknik Ozellikler B-51
Malzeme Bilesimi ve Geri DonUstirllebilirlidi..............cccoccovruneene B-53

Bu kilavuz, Nilfisk™ Siipirme / Ovma arabasindan en iyi verimi almaniza yardimci olacaktir. Makineyi kullanmaya baglamadan 6nce kilavuzu
dikkatlice okuyun. Bu kilavuzdaki “sag” ve “sol” referanslari, striici koltugundan bakildiginda sag veya sol anlamina gelmektedir.

Not: Belirli bir resim numarasina atif yapilmadikca parantez icindeki ( )kalin sayilar ve harfler B-6 - B-13 sayfalarindaki resimli pargalari belirtir.
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PARGALAR VE SERViS

Gerekli hallerde onarim iglemleri, fabrikada egitilmis servis personeli istihdam eden ve Nilfisk orijinal yedek parcalari ve aksesuarlarini kullanan
Yetkili Nilfisk Servis Merkeziniz tarafindan gerceklestirilmelidir.

Tamir veya servis ihtiyaglariniz igin asagida adi verilen Nilfisk Yetkili Servisini arayin. Makinenizle ilgili sorunlarda litfen Model Numarasi ile Seri
Numarasini belirtmeyi unutmayin.

(Bayilik servis gikartmasi buraya yapistirilacaktir)

TANITMA LEVHASI

Makinenizin Model Numarasi ve Seri Numarasi, Tanitma Levhasinda gosterilir.

Operat6r bolmesinin duvarinda, devre kesici etiketinin hemen altinda bir Tanitma Levhasi bulunmaktadir. ikinci Tanitma Levhas! saside, geri alma
deposunun altindadir. Makine igin yedek parga siparis ederken bu bilginin verilmesi gerekmektedir.

Uretim Tarihi “Tarih Kodu” da Tanitma Levhasinda yer almaktadir. Ornegin, Tarih Kodu “A17” = Ocak 2017.

Sonradan bakmak gerektiginde kolaylik olmasi agisindan makinenizin Model Numarasi ile Seri Numarasini agagidaki alanlara yazmanizi éneririz.

MODEL No.

SERI No.

Not: Daha ayrintili motor 6zellikleri ve servis verileri igin ayrica verilen motor imalatgisi bakim ve kullanim kilavuzuna bakiniz.

DEGISIKLIKLER

Temizlik makinesinde, kapasiteyi ve glvenli galistirmay etkileyen degisiklikler ve eklemeler, Nilfisk Inc. sirketinden dnceden yazili onay almaksizin
miisteri veya kullanic tarafindan gergeklestirilemez. izinsiz degisiklikler makine garantisini gegersiz kilar ve ortaya gikan kazalardan miisteri
sorumlu olur.

SANDIGI AGMA

Makineyi teslim aldi§inizda, hasar olup olmadigini kontrol etmek igin nakliye sandidini ve makineyi dikkatlice inceleyin. Belirgin bir hasar varsa,
makineyi teslim eden tagima sirketi tarafindan kontrol edilebilmesi igin sevkiyat sandiginin tim parcalarini saklayin. Tespit edilen navlun hasarini
bildirmek tizere derhal tagima sirketi ile irtibata gegin.

1 Sandidi gikardiktan sonra, tekerleklerin yanindaki tahta bloklari gikarin.

Motor yadi ve sogutma sivisi seviyelerini kontrol edin.

Hidrolik yadi seviyesini kontrol edin.

Bu kilavuzun Makinenin Kullanima Hazirlanmasi béliminde verilen talimatlari okuyun ve yakit deposunu doldurun.

Paletin &n ucu yanina bir rampa yerlestirin.

Bu kilavuzun isletme Kumanda Diizeni ve Makinenin Caligtiriimasi bélimlerindeki talimatlari okuyun ve makineyi galistirin. Makineyi yavasca
rampadan zemine dogru siriin. Makine paletten inene kadar ayaginizi hafifge fren pedali Gzerinde tutun.

BU MAKINEYi CALISTIRMA TALIMATLARI

Bu makineyi calistirirken her zaman asagida listelenen DIKKAT kilavuzlarini takip edin.

/A DIKKAT!

« Bu makineyi kullanirken son derece DIKKATLI olun. Bu makineyi kullanmadan énce isletme talimatlarinin hepsini iyice égrenmeye
6zen gosterin. Herhangi bir sorunuz olmasi durumunda, sefiniz veya yerel Nilfisk Endustriyel Bayiniz ile irtibata gegin.

* Makine ariza yaparsa, sefinizden bdyle bir talimat gelmedikge sorunu diizeltmeye ¢alismayin. Ekipman tzerindeki gerekli
duzeltmelerin yetkili bir sirket teknisyeni veya yetkili bir Nilfisk Bayisi servisi gérevlisi tarafindan yapilmasini saglayin.

* Bu makine Uzerinde ¢aligirken ayrica dikkatli olun. Bol giysiler, uzun sag ve miicevherler hareketli pargalara takilabilir. Kontak
Anahtarini KAPALI konuma gevirin ve makinede servis islemlerinden 6nce anahtari ¢ikartin. Makineden inmeden énce park frenini
cekin. Sagduyulu hareket edin, iyi giivenlik aligkanliklarini uygulayin ve makine iizerindeki sari ¢ikartmalara dikkat edin.

+ Egimli yerlerde makineyi yavas suriin. Egimli yerlerden inerken makine hizini kontrol etmek icin Fren Pedalini (38) kullanin. Egimli
yiizeyde makineyi GEVIRMEYIN; diiz yukari veya asag siiriin.

+ Slpurme ve ovma icin maksimum anma egimi %17,6'dir (10°). Nakliye sirasinda maksimum anma egimi %21°dir (12°).

o O Wi
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ONLEMLER VE UYARILAR

Nilfisk, potansiyel olarak tehlikeli kosullari belirtmek lzere asagidaki sembolleri kullanmaktadir. Her zaman bu bilgileri dikkatlice
okuyun ve can ve mal glvenligini korumak igin gerekli dnlemleri alin.

/A TEHLIKE!

TEHLIKE semboll, agir kisisel yaralanma veya dliime sebep olacak ani tehlikelere karsi uyari amaciyla kullanilir.

/A UYARI!

UYARI sembolli, agir kisisel yaralanmaya sebep olabilecek bir duruma dikkat cekmek Gzere kullanilir.

/A DIKKAT!

DIKKAT sembolii, hafif yaralanmaya veya makine ya da baska miilkte zarara sebep olabilecek bir duruma dikkat cekmek iin
kullanilir.

Dz] A Kullanmadan 6nce butin talimatlari okuyun.
GENEL EMNIYET TALIMATLARI

Ozel ikazlar ve Uyarilar, makine hasari veya fiziksel yaralanmadan kaynaklanan potansiyel tehlikelere karsi uyari amaciyla verilmektedir.
Bu makine drnegin iretim tesislerinde, depolarda, gimento blok ve tugla tesislerinde, otoparklarda, belediye parklarinda, eglence ve nakliye tesislerinde
gibi sadece ticari kullanim igin uygundur.

/A TEHLIKE!

*  Bu makine ciddi yaralanma veya 6llime sebebiyet verebilecek egzoz gazlari (karbon monoksit) yaymaktadir; makineyi (sadece
Motorlu modeller) kullanirken mutlaka yeterli havalandirma saglayin.

/A UYARI!

Bu makine sadece uygun egitim almis ve yetkili kisilerce kullaniimalidir.

*  Bu makine dusik fiziksel, duyusal veya zihni kapasitede, bilgisiz ve deneyimsiz kisilerce (gcocuklar dahil) kullaniimamalidir.

*  Rampa izerinde veya egimli yerlerde, ani durma hareketlerinden kaginin. Ani ve keskin donlslerden kaginin. Rampa asag!
dlsik hizda gidin.

* Hidrolik yad sigramasi veya yaralanmadan kaginmak igin, hidrolik sistemle veya hidrolik sistemin yaninda galisirken mutlaka
uygun giysi ve g6z korumasi kullanin.

*  Kuvilcim, alev ve sigara gibi maddeleri bataryadan uzak tutun. Normal kullanim sirasinda patlayici gazlar tahliye edilir.

* Bataryanin sarj edilmesi son derece patlayici hidrojen gazi lretmektedir. Bataryayi sadece agik alevlerden uzak iyi
havalandiriimis yerlerde sarj edin. Bataryay sarj ederken sigara igmeyin.

*  Elektrikli pargalarin yakininda ¢alisirken Uzerinizdeki her tirli takiyr ¢ikarin.

»  Elektrikli parcalari gikarmadan 6nce kontak anahtarini kapatin (O) ve bataryalarin baglantisini kesin.

*  Makineyi destekleyen emniyet bloklari veya sehpalari olmadan makine altinda asla ¢alismayin.

*  Yanici temizlik maddelerini etrafa yaymayin, makineyi bu maddeler (izerinde veya yakininda ya da yanici sivilarin bulundugu
alanlarda galistirmayin.

»  Operator kontrol paneli, sigorta paneli, kontaktor paneli veya motor bélmesi alanini basingli suyla yikamayin.

«  Egzoz gazi dumanini solumayin. Sadece yeterli havalandirma saglandi§inda ve ikinci bir kisi sizi izlerken kapali mekanda
kullanilabilir.

¢« Operatore diisen nesnelerin carpmasinin olasi oldugu alanlarda bir diisen nesneye karsi koruma yapisi (FOPS) olmadan
makineyi kullanmayin.

«  Makine glvenli park edilmelidir.

«  Bolgesel veya ulusal yonetmeliklere gére glvenli calistirma igin gereken sekilde 6zellikle LPG tanki ve baglantilari agisindan
makine diizenli olarak uzman bir kisi tarafindan kontrol edilmelidir.

«  Makinenin yiiklenmesi, suriilmesi, kaldiriimasi veya desteklenmesi sirasinda makinenin Briit Arag Agirhgini (GVW) dikkate alin.
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KULLANIM TALIMATLARI TURKGE - B

/A DIKKAT!

Bu makine, halka agik yollar veya caddelerde kullanim igin onayl degildir.

Bu makine, zararli tozlari toplamak igin uygun degildir.

Kaziyici diskler ve bilegi taslari kullanirken dikkatli olun. Nilfisk kaziyicilar veya bilegi taslari nedeniyle zemin yizeylerine gelen
zarardan sorumlu tutulamaz.

NOT: Asindirici firgalar veya beton cilala araglari kullanirken dikkatli olun. Nilfisk yanlis kullanim nedeniyle zemin yiizeylerine gelen zarardan
sorumlu tutulamaz.

Bu makineyi kullanirken, ézellikle cocuklar olmak tizere tguinci taraflarin tehlikeye girmemesine dikkat edin.

Herhangi bir servis islevini yerine getirmeden dnce, s6z konusu isleve ait tiim talimatlari dikkatlice okuyun.

ilk dnce kontak anahtarini kapatmadan (O), anahtari ¢ikarmadan ve el frenini gekmeden makinenin yanindan ayriimayin.
Fircalari degistirmeden ve herhangi bir erisim panelini agmadan 6nce, kontak anahtarini kapatin (O).

Sac, taki veya bol giysilerin hareketli parcalara takilmasini engellemek igin dnlem alin.

Bu makineyi donma sicakliginin altindaki kosullarda calistirirken dikkatli olun. Cozeltideki veya geri alma tanklarindaki ya da
hortum hatlarindaki su donabilir.

Makine hurdaya ¢ikariimadan dnce makineden bataryalar gikariimalidir. Bataryalarin imha islemi, yerel gevre dlizenlemelerine
uygun olarak givenli bir sekilde yapilmalidir.

Egim orani makine Uzerinde belirtilenden yiiksek olan yizeylerde kullanmayin.

Kullanmadan 6nce, tim kapilar ve kapaklar uygun bicimde kilittenmelidir.

Motor tekliyorsa veya dengesiz ¢alisiyorsa, motorun ¢alismasini durdurun ve makineyi kalifiye bir teknisyene servis ettirin. Bu
durum altinda surekli galisma motorun, katalitik konvertoriin veya diger makine pargalarinin zarar gérmesine neden olabilir.

BU TALIMATLARI KAYBETMEYIN

412017 56091207 - CS7010 B-5




| B- TURKGE | KULLANIM TALIMATLARI

HUNi EMNIYET GUBUGU

/A UYARI!

Sekil 1’e bakiniz. Kaldirimis huni altinda veya yaninda herhangi bir bakim galismasi yaparken Huni Emniyet Cubugunun (23)
devrede olmasina dikkat edin. Huni Emniyet Cubugu (23) huniyi kalkik konumda tutarak huni altinda ¢alisma yapilmasina imkan
tanir. Huniyi givenli bigimde destekleme konusunda ASLA makinenin hidrolik pargalarina glivenmeyin.

A - Huni Emniyet Gubugunu Devreye Almak igin:

—_

Huniyi kaldirmak igin huni kaldirma digmesine basili tutun.
Emniyet cubugunu (23) geri gekmek igin huni emniyet gubugu kolunu (21) kendinize dogru gekin.
Huniyi, huni emniyet cubuguna temas edene kadar indirmek igin huni indirme digmesine basili tutun.

Huniyi, huni emniyet cubugundan gikartilacak sekilde huniyi hafif kaldirmak igin huni kaldirma digmesine basili tutun.
Emniyet cubugunu (23) uzatmak icin huni emniyet gubugu kolunu (21) makinenin éniine dogru gekin.
Huniyi indirmek igin huni indirme diigmesine basili tutun.

SEKIL 1

2
3
B - Huni Emniyet Gubugunu Devre Digi Birakmak igin:
1.
2.
3.
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KULLANIM TALIMATLARI TURKGE - B

PARK FRENININ DEVREYE ALINMASI
/A DIKKAT!

Bir yokusta park ederken, park freninin yanliglikla birakilmasi veya arizalanmasi halinde makinenin kaymayacagi ve hasara veya
yaralanmaya neden olmayacag sekilde direksiyon simidini tek ydne dogru tam olarak gevirin, gerekirse tekerleklere takoz koyun.
A. Park Freninin Devreye Alinmasi:

1. $Sekil 2’ye bakiniz. Fren Pedalina (38) tam olarak basin.
2. Fren pedalina basili halde, Park Freni Pedalini (38A) devreye almak igin ayaginizi gevirin.

B. Park Freninin Birakilmasi:
1. $ekil 2’ye bakiniz. Park freni pedalini birakmak igin Fren Pedalina (38) basin.

SEKIL 2

MAKINENIN CALISTIRILMASI

/A DIKKAT!

Makineyi destekleyen emniyet stantlari veya bloklari olmadan makine altinda asla EKiL 3
calismayin. s
*  Makineyi kaldirirken, bu islemi belirlenen konumlardan yapin (Huni tarafindan
Kaldirmayin).
*  B-9sayfasinda gosterilen Kaldirma Noktalari / Yere Baglama Noktalari konumlarina
(33) bakn.

*  Sekil 3'ye bakiniz. Kaldirma Noktasi / Yere Baglama Noktasi simgeleri.

MAKINENIN TASINMASI
/\ DIKKAT!

Makinenin bir agik kamyon veya rémork Uizerinde tasinmasindan dnce, asagidaki
hususlara dikkat edin Kaldirma Noktasi / Yere Baglama Noktasi simgesi
*  Btln erisim kapilari saglam bigimde kilitlenmelidir.

*  Makine giivenli bir sekilde baglanir. Kaldirma Noktalari / Yere Baglama Noktalari konumlarina (33) bakin.
*  Makinenin el freni gekilmelidir.

CALISAMAZ HALDEKI MAKINENIN GEKILMESIi VEYA iTILMESI
/\ DIKKAT!

Makinenin gekilmesi veya itiimesi gerekiyorsa, Kontak Anahtarinin Kapali konumda oldugundan emin olun ve makineyi normal
yiriime hizindan (2-3 mil/s, 3-5 km/s) daha hizli hareket ettirmeyin ve sadece kisa mesafeler igin kullanin.
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MAKINENIZi TANIYIN

Bu kilavuzu okurken, parantez iginde koyu harfle yazilmis bir numara veya harf géreceksiniz - 6rnek: (2). Bu numaralar, aksi belirtiimedikge,
bu sayfalarda gosterilen bir parcaya atif yapmaktadir. Metinde bahsedilen bir par¢anin yerini tam olarak belirlemek icin gerekli oldugunda bu
sayfalara bakin. NOT: Takip eden 5 sayfada gosterilen her bir pargaya ait ayrintili agiklamalar icin servis el kitabina bakin.

1 Direksiyon 15 Sag Yan Siipiirge

2 Siiriici Koltugu 16 Huni Kapak Mandallari

3 Geri Alma Deposu Cikarma Kilidi 17 Toz Kontrol Filtresi

4  Cozelti Deposu Doldurma Kapagi 18 DustGuard™ Depo Doldurma

5 Geri Alma Deposu Kapag 19  Akii (akiilii modeller)

6 Vakum Filtresi Erigsim Kapagi 20 Motor/Akii B6lmesi Mandali

7 Geri Alma Deposu Tahliye Hortumu 21 Huni Emniyet Gubugu Kolu

8  Sol Eteklik Tertibati 22 Motor Sogutma Suyu Haznesi (Motorlu modeller)
9 Egzoz Borusu (Motorlu modeller) 51 Geri Alma Deposu G6p Sepeti

10 Motor Bdlmesi Erigim Paneli Mandali 52 Vac Motoru Giris Kesme Samandiralari

11 On Tekerlek 54 Yiiksek Basingh Yikama Filtresi (opsiyonel)
12 Sol Yan Siipiirge 55 DustGuard™ Filtresi (opsiyonel)

13 DustGuard™ Piiskiirtme Agizhigi (opsiyonel) 56 DustGuard™ Kesme Valfi (opsiyonel)

14 Farlar

Ve I e

) )
D
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KULLANIM TALIMATLARI TURKGE - B

MAKINENIZi TANIYIN (DEVAMI)

24 Geri Alma Deposu Kapagi Mandali

25 Geri Alma Deposu Gikarma Kavramasi

26 Devre Kesici Paneli (sorun giderme bdliimiine bakin)
27 Kontrol Paneli

28 Radyatér Baghg

29 Hava Filtresi Servis Gostergesi

30 Motor Galigtirma Akiisii (Motorlu modeller)

31 LPG Yakit Deposu (LPG modelleri)

32 Akii Paketi

33 Kriko ile Kaldirma Noktasi / Yere Baglama Noktasi Konumu
34 Alt Kapak

35 Sag Taraf Kapisi

36 Siipiirge Erigim Kapisi

37 Siiriig (Ayak) Pedali, Yon/Hiz

38 Fren Pedali / El Freni

39 Sag Ovma Etekligi Tertibati

40 Kenar Kilavuzu Tespit Diigmesi

41 Gozelti Filtresi

42 Gozelti Kapama Valfi

43 Cozelti Deposu Tahliye Hortumu

44 Lastik Silecek Sokme Diigmeleri

45 Lastik Silecek Tertibati

46 Lastik Silecek Egim Ayar Kolu

47 Deterjan Kartuglar (sadece EcoFlex™ modelleri)
48 Motor Hava Filtresi

49 Hidrolik Giig Unitesi

50 Motor Yagi Olgiim Gubugu (Motorlu modeller)
53 Direksiyon Egimi Ayar Kolu

57 Arka Lastik Silecek Muhafazasi (opsiyonel)
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KONTROL PANELI
A Kontak Anahtan T  Gozelti Akigi Artirma Diigmesi
B Acil Durdurma U Cozelti Digmesi
C LCDEkran V  Gozelti Akigi Azaltma Diigmesi
D Sola Doniis Gostergesi W Vakum/Gubuk Diigmesi (opsiyonel)
E Sola Doniis Sinyali (Doniis Sinyali Kiti ile Opsiyonel Fren Isig) X  Deterjan Diigmesi
F Bilgi Diigmesi Y One-Touch™ Siipiirge Anahtari
G Saga Doniis Sinyali (Déniig Sinyali Kiti ile Opsiyonel Fren Isigi) Z Siipiirge Yiiksekligi Arttirma Anahtan
H Saga Doniis Gostergesi AA Siipiirge Se¢me Anahtari
I Menii (Bilgi Diigmesine (F) basildiginda LCD Ekranda (C) goriiniir) BB Siipiirge Yiiksekligi Azaltma Anahtan
J  Gezinme Oklan (yukari, agagi, sol ve sag) CC Yan Siipiirge Anahtari
K  Hiz Limitorii Diigmesi DD DustGuard™ Piiskiirtme Diigmesi
L FarAnahtan EE Filtre Galkalama Anahtar
M Korna Anahtari FF Toz Kontrol Fani Anahtari
N Yiiksek Basingh Yikama Anahtari (opsiyonel) GG Ana Siipiirge Aski Konumu Anahtar
O Uzatmali Ovma Anahtari (opsiyonel) HH Huni Kaldirma Anahtarn
P  Giig Uygulama Anahtari (sadece EcoFlex™) Il Huni indirme Anahtari
Q Ovma Basinci Arttirma JJ  Huni Kapisi Agma Anahtar
R One-Touch™ Ovma Anahtari KK Huni Kapisi Kapatma Anahtar
S Ovma Basinci Azaltma Diigmesi
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KULLANIM TALIMATLARI TURKGE - B

KONTROL PANELI (DEVAMI)

C1
C2
C3
C4
C5
Cé6
C7
C8

C9

Saat Sayaci (Kum Saati veya Siiriis Saati)

Aktif Ariza Kodlari

Batarya Gostergesi

Gozelti Deposu Seviye Gostergesi

Hiz

Deterjan Gostergesi (varsa)

Deterjan Orani Gostergesi

Deterjan Gostergesi Cubuk Grafigi
BIRINCI = Minimum Konsantrasyon Deterjan Modu
IKINCI = Maksimum Konsantrasyon Deterjan Modu
YOK = Kapali

Gozelti Akis Gostergesi

C10 Cozelti Debisi Gubuk Grafigi

BIRINCI = Diigiik
IKINCI = Orta
UCUNCU = Yiiksek
DORDUNCU = Asin
YOK = Kapali

C11 Ovma Basinci Gostergesi

C12 Ovma Firgasi Basinci Gubuk Grafigi
BIRINCI = Normal
IKINCI = Agir
UCUNCU = Asiri
YOK = Kapali
C13 Diisiik Yakit Alarmi
C14 Yakit Deposu Seviyesi (Dizelli ve Benzinli modeller)
C15 Anahtar (Aktif Ariza Gostergesi)
C16 Uyar Sembolii (Kritik Hata Gostergesi)
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| B- TURKGE | KULLANIM TALIMATLARI

KONTROL PANELI (DEVAMI)

C17 Cozelti Deposu Bos Gostergesi C29 Kizdirma Buijisi Aktif Gostergesi (Dizel modeller)

C18 Uzatmali Ovma Aktif Gostergesi C30 Vakum Modu Gostergesi

C19 Acil Durdurma Aktive Edilmis Gostergesi C31 Gubuk Modu Gostergesi

C20 Mevcudiyet Yok (Operator) Gostergesi C32 Deterjan Tahliye Gostergesi

C21 Geri Alma Deposu Dolu Gostergesi C33 Batarya Diisiik Voltaj Gostergesi

C22 Park Freni Gostergesi (Akulii modeller = diigiik akii voltaji)

C23 Huni Kaldirldi Géstergesi (Motorlu modeller = diisiik akii paketi voltaji)

C24 Huni Sicaklik Géstergesi (opsiyonel) C34 Giig Uygulama Gostergesi (sadece EcoFlex modelleri)

C25 Tikal Huni Filtresi C35 Ana Siipiirge Ayarlama Gostergesi

C26 Motoru Kontrol Et Gostergesi C36 Yan Siipiirge Ayarlama Gostergesi

C27 Yag Basinci Gostergesi C37 AKkii Kilidi Asik Gostergesi

C28 Motor Asin Sicaklik Gostergesi C38 Motor Arizasi Gostergesi

- - @ * u
JE |
L

o
L

B-12 | CS7010 - 56091207 412017




revised 10/2017 KULLANIM TALIMATLARI TURKCE - B

BILGI MENUSU EKRANI DISPLAY

Farkli islevlerin kullanilimasini saglayan Menii ekraninda Ug¢ “Kullanici Tipi” (modlar) bulunur. “Kullanici Tipi” arasinda sunlar yer alir:

+ Operator
* Denetmen
* Teknisyen
Kullanici Tipi islev Kullanici Tipi Moduna Girmek igin
Operator Saatler, Arizalar, sistemler Makineyi agin
Saatler, Arizalar, sistemler Ovma ve Solusyon digmelerine basili tutun ve ardindan anahtari agik
Denetmen 2
ve Segenekler konumuna gevirin
Teknisyen Sadece Servis Teknisyeni Bkz. Servis Kilavuzu
OPERATOR MODU
DENETMEN MODU (1) gbriintlilenecektir. Bu mentiden

ki I gistirebili ki
Bilgi Diigmesine (F) bastiginizda meni makine ayarlarini degistirebilir ve makine

Options
System
i Exit SrSelect

bilgisini toplayabilirsiniz. Goriintiilenen dort Gezinme Oku (J) meniide hangi diigmelere basmak istiyorsaniz kullanin. Omegin, yukari gikmak
icin (K) duigmesine, asagi inmek icin (L) diigmesine, sola gitmek igin (N) digmesine ve sada gitmek icin (O) dugmesine basin. Tamamlandiginda
mentiden ¢ikmak icin bilgi digmesine (F) basin.
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| KULLANIM TALIMATLARI

BiLGi MENUSU EKRANI (DEVAMI)

Menii Seviyesi
1 5 Notlar
Saat Saatler menUsU gegerli makine saatlerini gosterir
Agik Zaman Anahtarin agik (giictn agik) oldugu saatleri gosterir
Siiriis Zamani Siiriis zamani (bosta olmayan) saatlerini gosterir
Ovma Zamani Ovma/firgalama saatlerini gésterir
Geri Aima Zaman Geri alma/vakum saatlerini gosterir
Motor Zamani Motorun galistigi saatleri (sadece motorlu modeller) gdsterir
Arizalar Arizalar menist Aktif ve Kaydedilen hatalari gosterir
Aktif Arizalar Zaman damgasi ve agiklamasi ile aktif arizalarin listesini gérlintiler®
Etkinlik sayisi, zaman damgasi ve agiklamasi ile ariza ge¢misinin listesini gortntiler
Ariza Gegmisi Last View - ariza kodlari, miktari ve en son zaman damgasini gésterir
Detail View — segili arizalari, miktarini, tanimini ve Son zaman damgasini gésterir
Sistem Sistem men(st gegerli sistem men(stnG gorintler
Donanim Yazilimi Mevcut donanim yazilimi revizyon numarasini gérintiler
Seri Numarasi Fabrikanin kontrol kartinin seri numarasini gérinttler

*Bkz. Ariza Kodu Ekrani
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KULLANIM TALIMATLARI TURKGE - B

BiLGi MENUSU EKRANI (DEVAMI)

Menii Seviyesi

Notlar
1 2
Secenekler Supervisor modda mevcuttur
Ovma Baslatma Ovma baglangigtaki ovma seviyesi: Light, Heavy, Extreme, Last*
Ovma Maks izin verilen maksimum ovma seviyesi: Light, Heavy, Extreme*
Gug Uygulama (BOP) Gug Uygulama (BOP) siiresi:
Zamani min (60), maks (300), adim (60), varsayilan (60)

Soliisyon orani i¢in modu ayarlar:
Cozelti Fixed = Cozelti akisi makine hizina ragmen ayni kalir
Proportional* = Soliisyon hizini makine hizi ile artirir veya azaltir

Geride Cozelti Geride ¢ozelti akisi devam etsin mi? No* veya Yes

Calkalayicinin galigma zamant:

Galkalama Zamani min (10), maks (40), adim (1), varsayilan (15)

Siplrge Geride Gerideyken slpurge kaldirilsin mi No* veya Yes

Maks Hiz (%) Maksimum izin verilen ileri hiz (maksimum mevcut hizin yiizdesi)
. i

Hiz Limiti Kilidi Kullanici i¢in ovma hizi limiti kilitlensin mi? No* veya Yes

NOT: Temel kullanicinin ovma hiz limitini etkinlestirmesine/devre digi birakmasina izin verilmez

Far agik/kapali kontrol:
Far Manual* = panel anahtari kontroll(i
Auto = her zaman agik

Yedek alarm asagidaki durumlarda etkindir:
Off* = devre dis|
Yedek Alarm Rev = makine geride
Rev/Fwd = makine hareket halinde
Rev/Fwd/Hop = makine hareket halinde ve huni yukarida

Menu ekrani dili
ingilizce*
italyanca

Dil Almanca

Portekizce

Fransizca

ispanyolca

*Varsayilan ayar
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| KULLANIM TALIMATLARI

MAKINENIN KULLANIMA HAZIRLANMASI

Makineyi kullanima hazirlamak igin 15 - 20 arasindaki sayfalari okuyun.

CALISTIRMA ONCESi KONTROL LISTESI

NOT: Referans numaralari ve asagida gegen harfler igin B-8 — B-12 sayfalarina bakin.

Ne zaman

Gerektiginde

Her Kullanimdan Once

>

Makinede hasar, yag veya sogutucu sizintisi olup olmadigini kontrol edin.

Oluktan tozu bosaltmak icin Motor Hava Filtresi (48) (izerindeki lastik toz kabini sikistirin.

Hava Filtresi Servis Gostergesini (29) kontrol edin.

Motor sodutucu seviyesini (22) kontrol edin.

Motor yagi seviyesini (50) kontrol edin.

Hidrolik sivi seviyesini kontrol edin.

Dizel ve benzinli modellerde Yakit Gostergesini (C14) kontrol edin.

Propan gazli modelde LPG deposu (31) iizerinde yer alan Yakit Gostergesini kontrol edin.

AkUlu modellerde Akl Sarj Seviyesini (C3) kontrol edin.

Akii sarjinin makineye bagli olmadigindan emin olun.

\ARARAMBRARARARARN

Geri alma deposunun bos oldugundan emin olun.

Siiriicii Koltugunda

Kumanda cihazlari ve bunlarin iglevlerini tam olarak anladiginizdan emin olun.

Koltugu bitiin kumandalara kolayca ulasacak sekilde ayarlayin.

Anahtari (Kontak) (A) ACIK konuma getirin. Korna (M), Saat Olger (C1) ve Farlarin (L) diizgiin

> calisip galismadigini kontrol edin. Anahtari (A) KAPALI konumuna getirin.
> Fren Pedavhm (38) kontrol edin. Pedal saglam olmali ve sonuna kadar itimemelidir. Mandal,
uygulandiginda pedali tutmalidir.
Gerektiginde
» | Tum kusurlari derhal bir servis personeline bildirin.
Temizlik isini Onceden Planlayin
» | Minimum durma veya baglama olacak sekilde uzun suriis alanlari ayarlayin.
> Kapsgma alfammn tam olabilmesi igin stiplirge yolunda 6 ing (15 cm) kadar (st Uste binmesine
izin verin.
> Keskin donutler yapmaktan, direklere ¢carpmaktan ya da makinenin kenarlarini stirtmekten

kaginin.
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MOTOR YAGI - BENZIN, LPG

Makine duz bir yizeye park edilmis ve motor sogukken, motor yagi seviyesini kontrol edin. Motor yagini ilk 50 saatlik kullanimdan sonra ve
bundan sonra her 200 saatte bir degistirin. API spesifikasyonlarini karsilayan ve mevsimlik sicakliklara uygun herhangi bir SF veya SG sinifi
yag kullanin. Yag kapasiteleri ve ek motor ozellikleri icin Motor Servis kilavuzuna bakiniz. Yag filtresini her yag degisiminde degistirin.

YAG TiPi SICAKLIK ARALIGI YAG AGIRLIGI
API spesifikasyonlarini karsilayan ve 77 °F lizeri (25 °C) SAE 30 veya SAE 10W-30
mevsimlik sicakliklara uygun SF veya 32°Fila77 °F (0 °Cila 25 °C) SAE 20 veya SAE 10W-30
SG sinifi yag kullanin. 32 °F altinda (0 °C) SAE 10W veya SAE 10W-30

MOTOR YAGI - DiZEL

Makine diiz bir ylizeye park edilmis ve motor sogukken, motor yagi seviyesini kontrol edin. Motor yagini ilk 50 saatlik kullanimdan sonra ve
bundan sonra her 200 saatte bir degistirin. API spesifikasyonlarini ve uygun sicakliklari kargilayan CF, CF-4 veya CG-4 yag kullanin (*dizel yag
tavsiyeleri hakkinda daha fazla bilgi igin asagidaki yag/yakit tipi notu 6nemlidir). Yag kapasiteleri ve ek motor 6zellikleri i¢in Motor Servis
kilavuzuna bakiniz. Yag filtresini her yag degisiminde degistirin.

YAG TiPi SICAKLIK ARALIGI YAG AGIRLIGI
API spesifikasyonlarini karsilayan ve 77 °F lzeri (25 °C) SAE 30 veya SAE 10W-30

mevsimlik sicakliklara uygun herhangi bir 32°Fila77 °F (0 °Cila 25 °C) SAE 20 veya SAE 10W-30

CF, CF-4 veya CG-4 sinifiyag kullanin. 32 °F altinda (0 °C) SAE 10W veya SAE 10W-30

* Dizel Yaglama Yag Notu:

YrdrlUkte olan emisyon kontrolu ile, dustk sulfur yakith yol aract motorlarinda kullanim igin CF-4 ve CG-4 yadlama yaglar gelistirilmistir.
Bir arazi araci motoru yiksek kikurtli yakitia calistinldiginda, yiksek toplam baz numarali CF, CD veya CE yaglama yagi kullaniimasi
onerilir. CF-4 veya CG-4 yaglama yagdi ylksek kikurtll yakitla kullanilirsa, yaglama yagini daha kisa araliklarla degistirin.

Bir dlistik kukurtli veya yiksek kikirtli yakit kullanildiginda, yaglama yagi onerilir.

Yakit
Yaglama Distk kUKUMt |y ok ikt Agiklama
Yagi sinifi (%0,52)
CF 0] 0] TBN =10
CF-4 0]
CG-4 0]
0 : Tavsiye edilen X : Tavsiye edilmeyen

MOTOR RODAJ SURESI -BENZIN, LPG

ilk motor rodaj stiresi boyunca, motordan hafif bir koku veya az miktarda duman gelebilir.

MOTOR SOGUTMA SIVISI

/A DIKKAT!

Motor sicakken radyator basligini gikarmayin.

Motor sogutma suyu seviyesini kontrol etmek igin, Motor Bdlmesi Erisim Paneli Mandalini (10) agin, yan paneli sokiin ve Motor Sogutma
Suyu Haznesindeki (22) sogutma suyu seviyesini kontrol edin. Seviye diisiikse, ortama uygun sekilde seyreltiimis otomotiv tipi antifriz ekleyin.
Radyatérin disini her 30 saatte bir diisik basingli suyla ya da basingli havayla temizleyin.
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MOTOR HAVA FILTRESI

Makinenin her kullanimindan 6nce Hava Filtresi Servis Géstergesini (29) kontrol edin. Servis gostergesinde tehlike isareti gdriinmedikge hava
filtresinde islem yapmaniza gerek yoktur.

/A DIKKAT!

Motor hava filtresi elemanlari Gizerinde islem yaparken, serbest haldeki tozun motora girmesini énlemek icin son derece dikkatli olun.
Toz motora ciddi zarar verebilir.

Motor hava filtresi, bir On filtre (dis) ve bir Emniyet filtresi (ig) elemani igerir. On Eleman, degistiriimeden énce iki kez temizlenebilir. Emniyet
Elemani ise, On Filtre Elemaninin degistirildigi her Gigiincti seferde degistirimelidir. Asla ig Emniyet Elemanini temizlemeye galismayin.

Birincil Filtre Elemanini temizlemek icin, hava filtresi ucundaki 2 klipsi agin ve ug mahfazasini ¢ikarin. Birincil elemani disariya dogru gekin.
Elemani basingli hava (maksimum basing 100 psi (6,89 bar)) ile temizleyin veya su ile (maksimum basing 40 psi (2,75 bar)) yikayin. Elemani
tamamen kuruyana kadar kabin igine geri KOYMAYIN.

YAKIT
/\ UYARI!

*  YAKIT DEPOSUNU DOLDURMADAN ONCE MUTLAKA MOTORU DURDURUN.

*  YAKIT DOLDURMADAN ONCE DAIMA YAKIT DEPOSUNU DISA DOGRU DONDURUN.
*  YAKIT DEPOSUNU DOLDURURKEN SiGARA IGMEYiN.

*  YAKIT DEPOSUNU iYi HAVALANDIRILMIS BiR ALANDA DOLDURUN.

*  YAKIT DEPOSUNU KIVILCIMLAR VEYA AGIK ALEVLERIN YAKININDA DOLDURMAYIN.
*  SADECE YAKIT DEPOSU GIKARTMASINDA BELIRTILEN YAKITI KULLANIN.

Dizel ve benzin motorlu olan makinelerde, yakit deposu doldurma SEKiL 4
boynunun yanindaki bir etiket makinede kullanilacak dogru yakiti
gosterir.

Sekil 4ye bakiniz. Hizli ayirma pimini (P1) disari ¢ekin ve
ardindan yakit deposunu dondiriin. Depodan kapagi ¢ikarmadan
once, yakiti olabildigince temiz tutmak igin kapaktan ve deponun
Ustlinden tim toz ve kiri silin.

Propan gazi motorlu makinelerde, deponun yanindaki etiket
makinede kullanilacak dogru depo tiri hakkinda belirli bilgiler
verir.

DIZEL MOTOR

Makine sicakligin 30° Fahrenhayt (0° Santigrat) veya daha yiiksek
oldugu bir yerde kullanilacaksa depoyu 2 Numara Dizel Yakiti ile
doldurun. Makine sicakligin 30° Fahrenhayt (0° Santigrat) altinda
oldugu bir yerde kullanilacaksa depoyu 1 Numara Dizel Yakiti ile
doldurun.

NOT: Dizel makinede yakit tamamen biterse, motor yeniden
calistirimadan dnce yakit sisteminin havasi alinmalidir. Bu
durumu dnlemek igin, yakit géstergesi deponun ¥4 dolu oldugunu
gosterdiginde yakit deposunu doldurun.

LPG’Li MOTOR

Standart 33 Ib (14,85 kg) sivi geri gekme propan deposunu makine lizerine monte edin, yakit hortumunu baglayin ve depo (izerindeki kapama
valfini agin. Yakit hortumunu takarken veya sokerken eldiven takin. Makine kullanimda olmadidi zaman propan deposu servis valfini KAPALI
konuma getirin.

BENZINLI MOTOR
Pompalarda (R+M)/2 olarak belirtilen RON + MON ortalamasi olan kursunsuz (AKI) 87 oktan benzinle tanki doldurun.

Not: Daha ayrintil motor 6zellikleri ve servis verileri igin ayrica verilen motor imalatgisi bakim ve kullanim kilavuzlarina bakiniz.
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AKULERIN TAKILMASI

Sekil 5’ye bakiniz. Makine icin gereken akii ayri satiimaktadir. Bu makine igin maksimum akii agirlig 1.875 Ib (850 kg)'dir; minimum aki agirlig
1.400 Ib (635 kg)'dir. Dogru aki montaji igin, Nilfisk Endustriyel Bayinize danigin. Akuyu bir aski veya forkliftle monte etmeye CALISMAYIN;
sadece bir akU arabasiyla takilabilir. Aktideki konektor fisini (AB) direksiyonun arkasindaki makine fisine takin. Akiinlin, aki bélmesinin solundaki
destege kars! siki bir sekilde oturdugundan emin olun. Aki Durdurma Plakasini (AC) béimenin sag tarafina geri takin ve akiniin kenardan kenara
kaymamasi i¢in Tamponlari (AD) sikin.

NOT: Durdurma Plakasi (AC) yerinde degilse, makine islevleri devre disi birakilacaktir ve Akl Kilidi Agik Gostergesi (C37) yanip sdnecektir

A UYARI!

1.875 1b (850 kg)'dan agir veya 1.400 Ib (635 kg)’dan hafif akii, lastikler dahil parcalarin erken arizalanmasina neden olabilir
ve kisisel yaralanmaya veya dlime ve/veya maddi hasara neden olabilecek dlstik stabilite ve kontrol sinirlamasina neden olabilir.
Agirlik sinirlamasinin tizerinde aki kullanimi garantiyi gegersiz kilar.

A ONEMLI!

Akuyu sarj etmeden 6nce aki ve sarj cihaziyla birlikte gelen talimatlari uygulayin. Bu kilavuzun Bakim bolimindeki Akdyd Sarj
Etme talimatlarina bakin.

SEKIL 5

iy

AD
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ANA SUPURGE

Bu makine igin gesitli farkli ana stipirgeler mevcuttur. Stipiriilecek yiizey ve ¢opler igin en uygun slpiirgenin segilmesi konusunda yardim igin
Nilfisk saticinizla irtibata gegebilirsiniz. Not: Kurulum adimlari igin siiplirge bakimi bolimune bakin.

OVMA FIRGALARI (GIFT OVMA MODU)

1. Kontak Anahtarinin (A) Kapali (O) konumda oldugundan emin olun.

2. $ekil 6'ye bakiniz. Daha kolay erigim igin yan eteklik tertibatlarini kaldirin. NOT: Yan eteklik tertibatinin tam ortasindan kaldirin ve firgalari
takarken eteklik tertibatini kaldiriimig halde tutmak icin mandali (AE) sikistirin.

3. Gaz yayini devre disi birakmak igin Kolu (AF) disari ¢ekin. Bu sayede sa§ ovma firgasi tertibati makinenin arkasina dogru disa agilabilir ve
orta ovma firgasina daha kolay erisim saglanr.

4, $ekil T’ye bakiniz. Firgalari (veya yastik tutuculari) monte etmek igin firgadaki tirnaklari montaj plakasindaki deliklere hizalayin ve donls
ybnine gore yerine kilitlemek igin dondrin.

Asagi Konumu Yukari Konumu

SEKIL 6

_ Dis oklar, fira montaj doniis yoniinii temsil eder.
I¢ oklar, ovma sirasinda firga doniis yoniinii temsil eder.

B-20 CS7010 - 56091207 412017



KULLANIM TALIMATLARI TURKGE - B

COZELTi DEPOSUNUN DOLDURULMASI

Sekil 8'ye bakiniz. Cozelti deposunu maksimum 75 galon (284 litre) temizleme ¢ozeltisi ile doldurun. Gozelti deposunu, Cézelti Doldurma

(4) yerinin altindan itibaren 7,5 cm (3 ing) (izerine gikmayacak sekilde doldurun. Cozelti, su ve yapilacak i igin uygun bir temizlik maddesinin
karigimindan olusmalidir. Her zaman kimyasal madde kabinin iizerindeki etikette bulunan seyreltme talimatlarina uyun. NOT: EcoFlex
makineleri, geleneksel olarak depoda deterjan karisimiyla ya da deterjan yayma sistemiyle kullanilabilir. Deterjan yayma sistemini kullanirken,
depoya deterjan karistirmayin; sadece su ekleyin.

A DIKKAT!

Sadece makinede kullanima uygun az kdpiren ve yanici olmayan sivi deterjanlari kullanin. Su sicakligi, 130 Fahrenhayt (54,4
Santigrat derece) seviyesini agsmamalidir.

DUSTGUARD™ GOZELTi DEPOSUNUN DOLDURULMASI

Sekil 8'ye bakiniz. Cozelti deposunu maksimum 29 galon (110 litre) su ile doldurun. Gozelti deposunu, DustGuard(TM) Deposu Doldurma (18)
yerinin altindan itibaren 7,5 cm (3 ing) tizerine gikmayacak sekilde doldurun. Depoda deterjani karistirmayin, sadece su kullaniimalidir.

SEKIL 8

COZELTi DEPOSU GOSTERGESI

Sekil 9’ye bakiniz. Cozelti deposu dért dlgiim noktali bir seviye sensoriine sahiptir. Cozelti Seviye Gostergesi(C4) depodaki ¢ozeltinin seviyesini
(1—4) goruntdler. Depo bosaldiginda Cézelti Bos Gostergesi (C17) ekran (izerinde yanip sonecektir.

SEKIL 9

+
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MAKINENIN CALISTIRILMASI

CS7010 binicili tipte bir otomatik yer silme ve ovma makinesidir. Kalintilari silip, tek gegiste temizleme ¢ézeltisini birakip, zemini ovacak ve
vakumlayip kurulayacak sekilde tasarlanmistir. Silme ve ovma islemleri ayri sekilde gerceklestirilebilir.

Kumanda dtizeni, tek dokunusla ¢alistirma 6zelligi akilda tutularak tasarlanmistir. Tek gegiste ovma igin kullanici yalnizca bir anahtara bastiginda,
makinedeki bltlin ovma fonksiyonlari etkinlestirilir. Stpirme igin operatdr bir anahtara basabilir ve tlim slipiirme fonksiyonlari etkinlestirilir.

NOT: Parantez iginde verilen koyu harfler, 6-10 arasi sayfalarda gdsterilen bir bileseni belirtmektedir.

BASLANGIGC KONUMUNU AYARLAMA SEKANSI

Makine galistirildiginda, tahrik tekerlegi tamamen sola ve ardindan tamamen saga hareket ettikten sonra baslangi¢ konumuna gelecektir. Bu islem
2 saniyeden daha az stirecektir. Bu siireg sirasinda direksiyon hareket etmez sadece tahrik (arka) tekerlegi hareket eder. Bu baslangig konumunu
ayarlama sekansi, genel stiriis kontroliinii ve makinenin giivenligini artirmak icin gok keskin dontslerde maksimum hizi sinirlandirmaya yarayan
baslangi¢ konumunun ayarlanmasina yardimci olur.

A UYARI!

Anahtar agikken arka teker grubundan ellerinizi gekin.

DiZEL MOTORUN GALISTIRILMASI

1. Kontak anahtarini (A) saat yonunde cevirip CALISTIR (ACIK) konumuna getirin. Kizdirma buiileri, ekrandaki kizdirma buijisi simgesiyle
belirtilen sekilde 10 saniye etkinlestirilir. Motor zaten sicaksa, motoru galistirmak igin kontak anahtarini baglatma konumuna gevirin. Motor
soguksa, motoru ¢alistirmadan dnce kizdirma bujisi simgesinin sénmesini bekleyin. Motor hemen galisacaktir. Motor 15 saniye iginde
calismazsa anahtari birakin, yaklasik bir dakika bekleyin ve yukaridaki adimlari tekrarlayin.

2. Makineyi kullanmadan 6nce bes dakika boyunca ROLANTIDE calismasina izin verin.

LPG’Li MOTORUN GALISTIRILMASI

1. LPG yakit deposu iizerindeki servis valfini agin.

2. Kontak Anahtarini (A) saat yoniine CALISTIR (START) konumuna getirin ve motor ¢alisir calismaz serbest birakin. 15 saniyelik denemeden
sonra motor galismazsa, anahtari serbest birakin ve 1 dakika bekleyerek tekrar deneyin.

3. Makineyi kullanmadan dnce 5 dakika boyunca “ROLANTI” de calismasini bekleyin.

SADECE DIZEL VE LPG MOTORLAR iGiN MOTOR HATA KODU

NOT: Anahtar agik/¢alisir konumdayken motor en az 3 saniye boyunca galisiyorsa ve ¢alisma sinyali kaybolduysa, 1-303 hata kodu (Motor
Caligmiyor Sinyali) gnderilir ve ekran Motor Hata Géstergesi (C38) ve Yag Basinci Gostergesi (C27) arasinda gidip gelir. Sorun giderme
bilgisi icin Servis Kilavuzuna bakiniz.

BENZINLi MOTORUN CALISTIRILMASI

1. Kontak Anahtarini (A) saat yoniine CALISTIR (START) konumuna getirin ve motor ¢alisir alismaz serbest birakin. 15 saniyelik denemeden
sonra motor galismazsa, anahtari serbest birakin ve 1 dakika bekleyerek tekrar deneyin.

2. Makineyi kullanmadan 6nce 5 dakika boyunca “ROLANTI" de calismasini bekleyin.

Motor Devri (RPM), yiike bagli olarak otomatik ayarlanir. Makine hizini kontrol etmek icin Siiriig Pedalini (37) kullanin, Motor Hizi Anahtarini

(K) kullanmayin. Makinenin hizi, pedala zemine daha yakin basildikga artacaktir. Motor calistirilana kadar Siiris Pedalina (37) basmayin.
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DETERJAN SISTEMININ HAZIRLANMASI VE KULLANILMASI (SADECE ECOFLEX MODELLERI)

Deterjan Kartuslari (47) Siirlici Koltugunun (2) altinda bulunmaktadir. Deterjan kartusunu maksimum 2,2 galon (8,32 litre) deterjanla doldurun.
SERVIS NOTU: Deterjanin makine iizerine dokiilmesini dnlemek icin doldurmadan énce deterjan kartuslarini makineden ¢ikartin.

Kullanmay planladiginiz her deterjan igin ayri bir kartus kullaniimasi tavsiye edilir. Deterjan kartuslari tizerinde beyaz bir ¢ikartma vardir; her bir
kartus (izerine deterjanin adini yazarak karismalarini engelleyebilirsiniz. Yeni bir kartus takarken, Bashgi (BC) kaldirin ve kartusu deterjan kutusu
icine yerlestirin. Kuru Aralik Baghgini (BD) Sekil 10'da gdsterildigi gibi takin.

Farkli bir deterjana gegerken, sistemde mevcut énceki deterjanin tahliye edilmesi gerekir. SERVIS NOTU: Bu islem sirasinda az miktarda
deterjan atilacagindan tahliye isleminden dnce makineyi zemindeki su kanali izerine getirin.

Deterjanlarin Degistirilmesi Sirasinda Tahliye (OVMA VE GOZELTi SISTEMLERI KAPALI OLMALIDIR)

1. Deterjan kartusunu sokiin ve gikartin.

2. Kontak anahtarini (A) CALISTIR (AGCIK) konumuna getirin. Baslatma sekansinin bitmesi icin birkag saniye bekleyin.

3. Codzelti Digmesini (U) ve Deterjan Diigmesini (X) 2 saniye basili tutun. Deterjan Tahliye gdstergesi (C12) ekran (izerinde belirdiginde
dugmeleri birakin (Deterjan Digmesi Isi§1 (X1) ve Cozelti Digmesi Isi§1 (U1) YANACAKTIR. NOT: Tahliye islemi baglatildiktan sonra 20
saniye stirer. Tahliyeyi iptal etmek igin 20 saniye dncesinde (U) ve (X) lizerine tekrar basin. Deterjan Sistemi gdstergeleri icin bkz. Sekil 10.
Normal olarak sistemi tahliye etmek igin bir tahliye islemi yeterlidir.

Haftalik Tahliye (OVMA VE GOZELTi SISTEMLERI KAPALI OLMALIDIR)

1. Deterjan kartusunu sokin ve ¢ikartin. Temiz ilik su ile doldurulmus bir Kartus takin ve baglayin.

2. “Deterjanlarin Degistirimesi Sirasinda Tahliye” bdlimin(in 2. ve 3. adimlarini izleyin.

Deterjan seviyesi kartusun altina yaklastiginda, kartusun yeniden doldurulmasi veya degistiriimesi gerekir.
SERVIS NOTU: Makine uzun siire saklanacaksa, yukaridaki “Haftalik Tahliye” talimatlarini takip edin.

Deterjan Yiizdesi (OVMA SISTEMi ACIK OLMALIDIR)

Ovma sistemi ve deterjan sistemleri etkinlestirilene ve Sirtis Pedali (37) ileri itilene kadar deterjan yayiimaz.
o Deterjan Gostergesi (C6) deterjan sistemi makineye kuruldugunda ovma modunda gériintiilenecektir.

o Deterjan Orani Gostergesi (C7) deterjan sistemi galigirken segilen orani gortintlileyecektir.

EcoFlex Galigmasinin Dért Modu

1. Sade Su Temizleme Modu - Ovma sirasinda, sadece suyla ovma igin Deterjan Diigmesine (X) basilarak deterjan sistemi istendiginde
kapatilabilir. Deterjan Orani Gostergesi (C7) bos olur ve Deterjan Gostergesi Gubuk Grafigi (C8) higbir dolu gubuk gdstermez.
Deterjan Isi§1 (X1) kapal olacaktrr.

2. Minimum Konsantrasyon Deterjan Modu - Deterjan kapali oldugunda Deterjan Diigmesine (X) basilarak aktive edilir (tekrarlanan
basmalar maksimum Moda gegis yapar, kapatin ve minimum moda gegis yapin). Deterjan Orani Gostergesi (C7) mevcut minimum
deterjan seviyesini gorlntiler ve Deterjan Gostergesi Gubuk Grafigi (C8) ilk gubugu dolu gésterir. Deterjan Isi§i (X1) agik olacaktir.
Asagidaki “Minimum Deterjan Seviyesinin Programlanmasi” adimlarina bakin.

3. Maksimum Konsantrasyon Deterjan Modu - Deterjan minimum modda oldugunda Deterjan Digmesine (X) basilarak aktive edilir
(tekrarlanan basmalar minimum moda gegis yapar, kapatin ve maksimum moda gegis yapin). Deterjan Orani Gostergesi (C7) mevcut
maksimum deterjan seviyesini gortintiiler ve Deterjan Gostergesi Cubuk Grafigi (C8) sol ve sag cubugu dolu gdsterir. Deterjan Isigi
(X1) acik olacaktir. Asagidaki “Maksimum Deterjan Seviyesinin Programlanmasi” adimlarina bakin. Deterjan reticisinin tavsiyelerini
asan konsantrasyon dizeyini kullanmayin.

4.  Gii¢ Uygulama Temizleme Modu- Deterjan oranini dnceden programlanan “maksimum konsantrasyon” deterjan seviyesine
ylikseltmek icin bir dakika stireyle Giig Uygulama Pedalina (S) basin (asagidaki programlama talimatlarinda belirtildigi gibi). Kapali
olmasi halinde deterjan sistemi “minimum konsantrasyon” deterjan seviyesinde agilacaktir. Bu islem ayni zamanda ¢dzelti debisinin
bir sonraki seviyeye yiikselmesine ve ovma basincinin bir sonraki diizeye gikmasina neden olur. Giig Uygulama Gostergesi (C34) 60
saniyelik zamanlayici geri sayimi ile beraber ekran lizerinde bir dakika sireyle yanip sonecektir. Glig¢ Uygulama islemini iptal etmek
icin 60 saniye dnce tekrar Giig Uygulama Digmesine (S) basin. Gui¢ Uygulama calisma siiresi ayarlanabilirdir (bkz. “Bilgi Menisu
Ekran1”, “Segenekler” alt menis).
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Maksimum Konsantrasyon Deterjan Seviyesinin Programlanmasi
1.

Ovma sistemini etkinlestirmek icin OneTouch™ Ovma anahtarina (R) basin.

Deterjan Diigmesine (X), maksimum konsantrasyon deterjan moduna girene kadar basin ve birakin ((C8) sol ve sag gubuklari dolu gdsterir).
Yiizde Gostergesi (C7) yanip sonene kadar Deterjan Digmesini (X) yaklasik 2 saniye basili tutun.

Oran yanip sonerken, deterjan anahtarina basip birakildiginda mevcut oran yiizdesi (%0,25, %0,3, %0,4, %0,5, %0,7, %0,8, %1, %1,5, %2,
%3, %3,8) arasinda gegis yapilrr.

istenilen oran ekranda gértintilendiginde durur ve 3 saniye sonra ayar kaydedilir.

Maksimum konsantrasyonda deterjan ayari gegerli minimum programlanmis konsantrasyon ayarindan daha diisiik bir konsantrasyona
ayarlandiginda, minimum konsantrasyon varsayilan ayari operator tarafindan degistirilene kadar maksimum konsantrasyon ayarina esit
olacaktir.

Minimum Konsantrasyon Deterjan Seviyesinin Programlanmasi
1.

Ovma sistemini etkinlestirmek icin OneTouch™ Ovma anahtarina (R) basin.

Deterjan Diigmesine (X), minimum konsantrasyon deterjan moduna girene kadar basin ve birakin ((C8) sol gubugu dolu gésterir).
Yiizde Gostergesi (C7) yanip sonene kadar Deterjan Digmesini (X) yaklasik 2 saniye basili tutun.

Oran yanip sdnerken, deterjan anahtarina basip birakildiginda mevcut oranlar arasinda gegis yapilir (Not: sadece maksimum deterjan
ayarina esit veya daha dlistik konsantrasyon oranlari kullanilabilir.

istenilen oran ekranda gériintilendiginde durur ve 3 saniye sonra ayar kaydedilir.

Bir kez ayarlandiginda, deterjan debisi ¢dzelti debisi ile birlikte otomatik olarak artar ya da azalir ama deterjan orani ayni kalir.
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DETERJAN §iSTEMiNiN HAZIRLANMASI VE KULLANILMASI (SADECE ECOFLEX
MODELLERI-DEVAMI)
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1.
2.

10.

SUPURME
VAN

Operatdr kumandalarini ve bunlarin iglevlerini tam olarak anladiginizdan emin olun.

Rampa Uzerinde veya egimli yerlerde, yUukli oldugunda ani durma hareketinden kaginin. Ani ve keskin donugslerden kaginin. Yokus
asagl dusUk hizda gidin.

Bu kilavuzun, makinenin kullanima hazirlanmasi béliimiinde yer alan talimatlari uygulayin. ilgili “Motoru Calistirma” béliimiindeki talimatlara
uyarak motoru ¢alistirin (Motorlu modeller).

UYARI!

Makinede otururken, koltugu ve direksiyonu konforlu bir galisma konumuna ayarlayin.

Park Frenini (38) birakin. Makineyi calisma yapilacak alana gotiirmek igin, ileri hareket etmek igin Stirlis Pedalinin (37) 6n tarafina ve geriye
gitmek icin pedalin arka tarafina yatay basing uygulayin. istenilen hizda gitmek icin ayak pedalina uygulanan basinci degistirin.

Sekil 11’ye bakiniz. Huninin dizgiin bicimde yerlesmesini saglamak icin Huni indirme Anahtarina (Il) basin.

Ana stiplirge ve yan siptrgeleri indirmek igin One-Touch™ Siiplirme Anahtarina (Y) basin. Ana siiplirge, yan stiplrgeler, toz kontroli ve
opsiyonel DustGuard™ (varsa) sistemlerinin hepsi Siirlis Pedali (37) etkinlestirildiginde galisir. Yan Sipiirgeler (CC), Toz Kontroli (FF) ve
DustGuard (DD) ilgili digmelerine basilarak tek tek kapatilip agilabilir. NOT: Ana suptirge indirildiginde stptirge kapisi otomatik olarak agilir
ve sliptirge kaldirildiginda kapanir.

Ana Siiplrge Aski Anahtarina (GG) sadece son derece bozuk veya diizensiz zeminlerde basin. Baska zaman kullaniimasi sadece
suplrgenin aginmasini artiracaktir. Tam aski konumunda oldugunda aski anahtari gosterge lambasi Agik olacaktir, normal moda donmek igin
Aski Anahtarina (GG) basin.

Su birikintisi olan zeminlerde stiplrme islemi yaparken, makine bir su birikintisine girmeden énce toz kontrol sistemini KAPALI konuma
getirmek igin Toz Kontrol Anahtarina (FF) basin. Makine tekrar tamamen kuru zemine gelince toz kontrol sistemini ACIK konuma getirin.
Islak zeminleri stipurtirken, Toz Kontrol Anahtarini (FF) her zaman KAPALI konumda tutun.

Yan stiplrge stplrme seklini veya ana slplrge stpirme basincini ayarlamak igin, Bakim bélimine bakiniz.

Makineyi hizli yiirime hizinda ileriye dogru suriin. Blyik miktarlarda toz veya ¢épu stipUriirken veya givenli kullanim igin yavas hizlarin
gerekli olmasi durumlarinda makineyi daha yavas strtn. DdnUglerde 6 ing (15 cm) Ust Uste bindirin.

Siipiirme sirasinda tozun sliplrge yuvasindan disari gikmasi halinde, Toz Kontrol Filtresi (17) tikali olabilir. Toz kontrol filtresini temizlemek
icin GCalkalama Anahtarina (EE) basin. Calkalayici calisirken toz kontrol sistemi (FF) otomatik olarak KAPALI konuma gelecek ve calkalayici
kapandiktan sonra tekrar ACIK konuma gelecektir (calkalayici 15 saniye galisir). Galkalayiciyi (EE) ortalama 10 dakikada bir galistirin
(temizlenen alanin toz durumuna bagli olarak). Makinenin dogru calismasi igin, toz filtresi olabildigince temiz tutulmalidir.

Makinenin ¢opleri aldigindan emin olmak igin ara sira makinenin arkasini kontrol edin. Makinenin arkasindaki yolda kalan kirler genellikle
makinenin ¢ok hizli gittigini, stplrgenin ayarlanmasi gerektigini veya huninin dolu oldugunu gdsterir.

Operator stipirmeyi durdurmak istediginde, One-Touch™ Siplirme Anahtarina (Y) basin. Bu sekilde, ana ve yan siplrgeler otomatik olarak
durdurulur ve kaldirilir. Toz kontrolli ve DustGuard™ (takiliysa) kapatilir. Huni kapisi kapanir ve ¢alkalayici motoru 15 saniye galisir.
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HUNiYi BOSALTMA
/A UYARI!

Kaldiriimig huni altinda veya yaninda herhangi bir bakim galismasi yaparken Huni Emniyet Cubugunun (23) devrede olmasina dikkat
edin. Huni Emniyet Cubugu (23) huniyi kalkik konumda tutarak huni altinda ¢alisma yapilmasina imkan tanir. Huniyi givenli bigimde
destekleme konusunda ASLA makinenin hidrolik pargalarina givenmeyin.

NOT: Huninin kaldiriimast igin gerekli MINIMUM tavan yiiksekligi bosaltma agikiigi 90" (228,6 cm) olmalidir.

1. Sekil 11°ye bakiniz. Toz kontrol filtresinden fazla kiri temizlemek igin Fitre Calkalama Anahtarina (EE) basin. SERVIS NOTU: En iyi
calkalayici performansi igin her zaman calkalayiciyr huni tam agagi konumda iken galigtirin.

2. Makineyi biyiik bir ¢op kabinin yanina siriin ve huni tamamen yukari kalkana kadar Huni Kaldirma Anahtarina (HH) basili tutun. NOT:
Anahtara (HH) basildiginda bosaltma kapisi otomatik olarak kapanir. Huni kalkmaya basladiginda bosaltma kapisinin kontrol yine size
geger ve gerekirse herhangi bir yikseklikte bosaltma yapabilirsiniz.

3. Huni ¢dp kabinin tizerine gelene kadar makineyi ileri hareket ettirin ve El Frenini (38) ¢ekin. Bosaltma kapisini agmak ve huniyi bogaltmak
icin Bosaltma Kapisi Agma Anahtarina (JJ) basin. NOT: Bir ¢6p kabina bogaltma yapmayacaksiniz, asili tozlardan kaginmak igin algak
bosaltma tavsiye edilir.

4. Huni Emniyet Gubugunu (23), Huni Emniyet Cubugu Kolundan (21) ¢ekerek yerine yerlestirin ve ardindan huniyi hafif bir sekilde indirmek igin
Huni indirme Anahtarina (Il) basin ve sabitleyin.

5. Hunikapisini ve 6n kenar sizdirmazligini kontrol edin. Bu alanlardaki ¢Opleri temizlemek igin gerekirse bir stiptrge kullanin. Dlzgln galisma
sa@lamak igin huni kapisi stpirge yuvasina dogru sikica kapali olmalidir.

6. Suricl bélmesine geri dontn. El frenini birakin. Huni kapisini kapatmak igin Huni Kapisi Kapatma Anahtarina (KK) basili tutun. Huni
kabi temizleyene kadar makineyi geriye dogru hareket ettirin. Huniyi hafifce kaldirin ve Huni Emniyet Cubugu (23) serbest kalana kadar
Huni Emniyet Gubugu Kolu (21) tizerinde ileriye dogru itin, daha sonra huniyi indirmek igin Huni indirme Anahtarina (Il) basin. NOT: Huni
tamamen asagi inmezse slpurgeler agik konuma gelmeyecektir.
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OVMA
A  UYARI!

Operatdr kumandalarini ve bunlarin iglevlerini tam olarak anladiginizdan emin olun.

Rampa Uzerinde veya egimli yerlerde, yukli oldugunda ani durma hareketinden kaginin. Ani ve keskin donugslerden kaginin. Yokus
asag! dusUk hizda gidin.

Bu kilavuzun “Makinenin Kullanima Hazirlanmas!” bélimiindeki talimatlari takip edin. llgili “Motoru Calistirma” bélimiindeki talimatlara uyarak
motoru ¢alistirin (Motorlu modeller).

1. Makinede otururken, koltugu ve direksiyonu (direksiyon yatirma opsiyoneldir) konforlu bir galisma konumuna ayarlayin.

Park Frenini (38) birakin. Makineyi calisma yapilacak alana géttirmek igin, ileri hareket etmek igin Strtis Pedalinin (37) on tarafina ve geriye gitmek
icin pedalin arka tarafina yatay basing uygulayin. istenilen hizda gitmek igin ayak pedalina uygulanan basinci degistirin.

3. SEKIL 12’YE BAKINIZ. Zemine 6n-islatma uygulamak igin Gozelti Anahtarini (U) basili tutun, anahtar tutulu oldugu siirece ¢ozelti birakilacaktrr.
NOT: Boylece kuru firgalarla ovmaya baslandiginda zemin ylizeyinde iz kalmasi énlenmis olacaktir. Bu islem One-Touch™ Ovma Dugmesine (R)
basmadan 6nce yapilmalidir.

4. Normal Ovma i¢in One-Touch Ovma ACMA Dugmesine (R) bir defa basin. Sert Ovma modu igin bir defa veya Asiri Sert Ovma modu igin iki
defa Ovma Basinci Artirma Diigmesine (Q) basin. Cozelti akisi ovma basinci ile értlisen ayarlara sahiptir, ovma basinci ile birlikte artar ve
azalr.

NOT: Cdzelti debisi ayrica Cozelti Debisi Artirma Dugmesine (T) veya Gozelti Debisi Azaltma Diigmesine (V) basilarak ovma basincindan
badimsiz olarak artirilabilir veya azaltilabilir, Cozelti Debisi Gubuk Grafigini (C10) gdzlemleyin (bkz. Kumanda Paneli). Bundan sonraki biitin
ovma basinci ayarlamalari ¢dzelti debisini varsayilan degere getirecekdir.

5. One-Touch Ovma ACIK Diigmesine (R) basildi§inda, fir¢alar ve lastik silecek otomatik olarak zemine indirilir. Siriis Pedali (37) harekete
gecirildiginde, ovma, ¢dzelti, vakum ve deterjan (EcoFlex modellerinde) sistemlerinin timi otomatik olarak calismaya baslar. Ovma islemi
sirasinda herhangi bir zamanda ilgili digmeye basmak suretiyle herhangi bir sistem KAPALI veya tekrar AGIK konuma getirilebilir.

NOT: Makineyi geriye dogru strerken, lastik silecek otomatik olarak kalkar.

6. Makineyi duz bir hat izerinde normal yiirime hiziyla siirerek ovma islemine baglayin ve déntste her yolu 2-3 ing (50-75 mm) kadar
cakistirarak surtin. Gerekli oldugunda zeminin durumuna gdre makine hizini ve ¢ozelti akigini ayarlayin.

NOT: Hiz Limitéri Digmesine (K) basilarak ovma sirasinda maksimum makine hizi ayarlanabilir. Surtis Pedalini (37) kullanarak makineyi
istenen hiza ayarlayin ardindan Hiz Limitéri Diigmesine (K) basin. Operatér simdi makine hizini artirmadan pedala tam olarak ileri dogru
basabilir ve bu sayede operator daha az yorulur. Makine Hizi (C5) ekranda gosterilir.

A DIKKAT!

Zemine zarar vermemek icin, fircalar dénerken makineyi hareket ettirmeye devam edin (tahrik pedali nétr konuma getirildiginde, 2
saniyelik bir gecikmeden sonra firgalar KAPALI konuma gelecekir).

7. Ovma iglemi sirasinda, atik suyun tamamen alindi§indan emin olmak igin ara sira makinenin arkasini kontrol edin. Makinenin arkasinda su
kaliyorsa, ok fazla gézelti veriyor olabilirsiniz, geri alma deposu dolu olabilir ya da lastik silecegin ayarlanmasi gerekli olabilir.

8. Makine, Minimum veya Maksimum Konsantrasyonda Deterjan kullanan son temizleme moduna geger (deterjan takiliysa ve etkinlestirilmisse).
Mevcut temizleme modunu iptal etmek ve gegici olarak ovma basincini, gézelti akigini ve deterjan oranini (Maksimum Konsantrasyonda
belirtiimedikge) gegici olarak arttirmak igin Glig Uygulama Anahtarina (P) basin. Bu, Glig Uygulama Gostergesinin (C34) bir dakika stireyle
geri sayim zamanlayicisi ile birlikte gértintilenmesine neden olur, gozelti debisi bir sonraki seviyeye artar, ovma basinci bir sonraki seviyeye
artar ve deterjan orani Maksimum Konsantrasyon seviyesinde olur (deterjan sistemi kapatilmis ise Minimum Konsantrasyon seviyesinde
acilir).

NOT: Deterjan Digmesine (X) ardi ardina basiimasi ve birakilmasi Minimum Konsantrasyon, Maksimum Konsantrasyon ve deterjan kapali
arasinda gegis yapacaktir. EcoFlex sistemi (R) sadece ovma sistemi etkinlestirimisse galigir.

9.  Asin kirli zeminler igin, bir gegislik ovma islemi yeterli olmayabilir ve “ift ovma” islemi gerekebilir. Bu islem tek gegislik ovma ile aynidr,
ancak birinci gegiste lastik silecek ve ovma glvertesi lastikleri yukari konumdadir (lastik silecegi kaldirmak igin Vakum/Gubuk Diigmesine
(L) basin). Yan Eteklikler (8 ve 39) ift ovma igin de kaldirilabilir (ve Sekil 6’da gortilen bicimde mandalla (AE) yerinde tutulabilir). Béylece
temizleme ¢dzeltisinin zeminde daha uzun kalarak etkisini gdstermesi saglanir. Ayni alan izerinde, biriken ¢ozeltiyi almak igin lastik silecek
ve yan bigaklar asagdi konumdayken son gegis yapilr.

10. Geri alma deposunun iki Vac Motoru Giris Kesme Samandirasi (52) vardir, geri alma deposu doldugunda tahrik ve siiplirme sistemleri disinda
TUM sistemlerin KAPALI konuma gelmesini saglar. Bu samandira etkin hale geldiginde, geri alma deposu bosaltiimalidir. Samandira etkin
haldeyken makine suyu almayacak ya da ovma islemi yapmayacaktir. Makine stiplirme igin kullaniimaya devam edebilir.

NOT: Diigme etkinlestirilirse Geri alma Tanki Dolu Géstergesi (C21) LCD Ekranda (C) belirir.

11.  Operatdriin ovma islemini durdurmak istemesi ya da geri alma deposunun dolu olmasi halinde, One-Touch Ovma Digmesine (R) bir
defa basin. Bdylece ovma fircalari ve ¢dzelti akisi otomatik olarak duracak ve ovma giivertesi yukari kalkacaktir. Lastik silecek kisa bir
gecikmeden sonra yukari kalkacak ve ilave bir gecikmeden sonra da vakum duracaktir (bunun amaci vakumu tekrar agmadan kalan sularin
hepsini alabilmektir).
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OVMA (DEVAMI)

12. Makineyi belirtilen bir atik su “IMHA SAHASINA” gétiiriin ve geri alma deposunu bosaltin. Bosaltmak igin, Geri Aima Deposu Tahliye
Hortumunu (7) arka depolama kismindan ¢ekin. Ardindan tapasini ¢ikarin (atik suyun aniden kontrolsiiz sekilde akmasini 6nlemek igin
hortumun ucunu depodaki su seviyesinin lizerinde tutun). Cozelti deposunu tekrar doldurun ve ovma islemine devam edin.

NOT: Geri Aima Deposu Kapagi (5) ve Geri Aima Deposu Akitma Hortumu (7) kapsdliiniin uygun bigcimde yerine takilmasina dikkat edin; aksi halde

makine kalan sulari diizgiin sekilde almayacaktir.

Akiilii Modeller: Akulerin yeniden sarj edilmesi gerektiginde, Akii Diisiik Voltaj Gostergesi (C33) gorintiilenir. Ovma firgalari ve ¢dzelti akis!
otomatik olarak duracak ve ovma glivertesi yukari kalkacaktir. Kisa bir siire sonra lastik silecek yukari kalkacak ve ilave bir gecikme
sonrasinda da vakum duracaktir. Makineyi bir servis alanina gétiriin ve bu kilavuzun Batarya béliminde yer alan talimatlara uygun olarak
bataryalari sarj edin.

SEKIL 12
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KULLANIM SONRASI

Ovma firalarini ve sipurgeleri kaldirin.

Toz kontrol filtresini calkalayin ve huniyi bosaltin.

Geri alma deposunu bosaltin ve temizleyin. Tahliye hortumu kapaginin kapali oldugunu kontrol edin.

Geri alma deposu kapagini acarak ve deponun arkasindaki alma borusundan su gegirerek vakum hortumu ve lastik silecegi yikayin.
SERVIS NOTU: Geri alma deposu, bosaltildiktan sonra temizlemek icin yana cevrilebilir. Cozelti ve geri alma deposu arasindaki Geri Aima
Deposu Gevirme Kilidi (3) mandalini agin ve ardindan depo sinira ulasana kadar Geri Alma Deposu Cikarma Kavramasiyla (25) depodan
digari gekin.

Eall o

5. Lastik silecek aletini gikartin ve temizleyin.

6. Ovma lastik sileceklerini gikartin ve temizleyin. Ovma firgalarini déndtirin.
NOT: Crijinal uzunlugun yarisi kullanildiysa ovma firgalarini degistirin.

7. Makineyi temiz, nemli bir bezle silin.

8. Saklamadan dnce tiim gereken bakim islemlerini gergeklestirin. Bir sonraki sayfada yer alan “Bakim Gizelgesi” bdliimiine bakin.

9. Makineyi temiz, kuru bir saklama alanina géttirn.

10. Park frenini gekin.

11. Makineyi siiptirgeler, lastik silecek ve ovma firgalari DiK konumda ve depo kapaklari depodan hava gikmasina imkan taniyacak sekilde agik
bicimde saklayin.

Kullanma Sirasinda Belirlenen Her Tiirlii Kusur veya Arizayi Yetkili Servis veya Bakim Personeline Bildirin.

DIZEL MOTORU KAPATMA

1. BUtln kumandalari KAPALI konuma getirin. 3. Park Frenini (38) uygulayin.

2. Lastik silecegi, ovma fircalarini ve stpirgeleri kaldirin. 4. Kontak Anahtarini (A) KAPALI konuma getirin ve anahtari ¢ikarin.

LPG’LI MOTORU KAPATMA

1. BUtln kumandalari KAPALI konuma getirin. 4, Hattan tim LP gazi atilana kadar motoru rélantide caligtirin.

2. Lastik silecegi, ovma firgalarini ve siptrgeleri kaldirin. 5. Park Frenini (38) uygulayin.

3. LPG yakit deposundaki servis valfini Kapall konuma getirin. 6. Kontak Anahtarini (A) KAPALI konuma getirin ve anahtari gikarin.

BENZINLi MOTORU KAPATMA

1. BUtln kumandalari KAPALI konuma getirin. 3. Park Frenini (38) uygulayin.
2. Lastik silecegi, ovma fircalarini ve stpirgeleri kaldirin. 4. Kontak Anahtarini (A) KAPALI konuma getirin ve anahtari ¢ikarin.

SADECE LPG’Li MAKINELER IQIN ONEMLI NOT Normal calisma sirasinda, anahtari KAPALI konuma cevirdikten sonra yakit
sisteminden tlim yakit atilana kadar motor kisa bir stire (1-3 saniye) calismaya devam edecektir.

HIDROLIK YAGININ KONTROLU

Hidrolik yagr seviyesini kontrol etmek igin, Sag Yan Kapiyi (35) agin ve Alt Kapagdi (34) kaldirarak gikartin. Hidrolik Yagi Haznesi (49) on lastigin
lizerindeki alanda gériiliir. Yag seviyesinin MiN. ve MAKS. cizgileri arasinda oldugunu kontrol etmek igin saydam hazneye bakin. Sekil 13’ye
bakiniz.

Yag seviyesi huni asagi konumdayken MIN. ¢izgisinin altindaysa, hazneye yag eklemeniz gerekir. Huniyi kaldirin ve hidrolik yagi haznesi
doldurma kapagina ulagmak i¢in huni emniyet cubugunu

etkinlestirin. Not: Huni kaldirilmis konumdayken, silindire

bir miktar yag girerek yag seviyesinin diismesine neden olur. .

Huni kaldiriimis haldeyken hazneyi MAKS. ¢izgisine kadar SEK"- 13
DOLDURMAYIN. MIN seviye gizgisine gelene dek yag
ekleyin (dogru tip icin asadiya bakin). Bir mekanik arizadan
dolayi 6nemli bir kirlenme olmasi halinde yagi degistirin.

MAKINE SERi NUMARASI YAG TiPi
Once seri numarasi SAE 10W30 motor
1000068525 yag
Sonra seri numarasi ISO 32 dort mevsim
1000068524 hidrolik yag
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BAKIM GiZELGESI

icindir. Daha agir ortamlarda kullanilan makineler, daha sik bakima ihtiyag duyabilir.

Asagidaki bakim cizelgesini yakindan takip ederek makineyi en iyi konumda tutabilirsiniz. Verilen bakim araliklari ortalama isletme kosullari

BAKIM KALEMi

GUNLUK iSLEM

HAFTALIK ISLEM

“Kullanim Sonrasi” bakim iglemlerinin yapiimasi

X

Akii sarj (akuli modeller)

El freninin kontrol edilmesi

Motor yagi 6l¢limii (sadece motorlu modeller)

Motor sogutma suyu seviyesi 6l¢iimii (sadece motorlu modeller)

Hava filtresi servis gdstergesinin kontrol(i

Ana ve yan supdirgelerin temizlenmesi

Fircalarin kontrolii ve temizlenmesi

DustGuard sistemi sprey noziillerinin temizlenmesi

Depolarin ve Hortumlarin Bosaltiimasi/Kontrolli/Temizlenmesi

Geri alma deposu Gop Sepetinin (51) temizlenmesi

Lastik silecegdin Kontrolli/Temizlenmesi/Ayarlanmasi

Huninin temizlenmesi

Ovma glivertesi yan etekliklerinin temizienmesi / kontrolii

Vakum motoru koptk filtresi ve kapak alti 1zgaranin (6) Kontrolii/Temizleme/Durulama

DX DX DX DX X DX [ > XX [ XX | XX [ XX | XX [ > | X

Hidrolik yadi seviyesinin kontrol edilmesi

BAKIM KALEMi 15-20

Akiideki elektrolit seviyesinin kontroll (akulli modeller)

150

400

1000

1500

1900

2000

Aku kablolari ve baglantilarinin kontroli

Ana suplrgenin ters gevrilmesi

Cozelti filtresinin denetlenmesi ve temizlenmesi

Ovma firgalarini dondurin

Ana ve yan sUpurgelerin kontroli/ayarlanmasi

Supurge yuvasi etekliklerinin denetlenmesi

Huni Toz Kontrol Filtresinin Kontrolii / Temizlenmesi

Doldurma hunisi contalarinin kontrol(

><><><><><><><><><><E

Deterjan Sistemi (sadece EcoFlex) Tahliyesi

Radyatériin temizlenmesi

Motor bakiminin yapilmasi

>

LPG yakit sistemi EPR’'den biriken yagin kontroll ve tahliyesi

Tim hava emis sistemini inceleyin (sadece motorlu modeller)

Ak elektrik seviyesi ve uglarinin kontroll (sadece motorlu modeller)

>

Yakit filtresinin degistirimesi (sadece motorlu modeller)

Bujilerin degistiriimesi (sadece LPG)

Radyatériin suyla temizlenmesi

>

Alternat6r Tahrik Kayisini Degistirme

Yan slpirge motoru karbon fircalarini kontrol etme

Yan slpirge motoru karbon fircalarini kontrol etme

Ovma firgasi motor karbon firgalarini kontrol etme

*Motor bakimi yapma

Ovma, Cdzelti, Direksiyon ve Lastik Silecek).

*Siralanan sistemlerin ayrintili bakim bilgileri igin Servis El Kitabina bakiniz (Motor, Stipiirme, Huni, Direksiyon, Toz Kontroll, Geri Alma,
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MAKINENIN YAGLANMASI
$Sekil 14’ye bakiniz. Ayda bir kez, makine tzerindeki gresorliiklere gres yataklarin disina sizana kadar bir miktar gres pompalayin.
Gresorliik yerleri (gresin uygulanacagi yerler) (DE):

Lastik Silecek Ayak Tekerledi Aks ve Mili
Direksiyon Diglileri — belirli gres (Nilfisk PN 56510412) Chevron Open Gear Lube 250 NC gerektirir.

Ayda bir kez, asagidaki parcalar yaglamak igin hafif makine yagi uygulayin (DF):

Lastik silecek aleti ug tekerlekleri

Motor Kapagi Kilidi (sadece motorlu modeller)
Geri Aima Deposu Mandal

Fren Pedali (El Freni) baglantisi

SEKIL 14
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AKUNUN SARJI (AKULU MODELLER)
Makine her kullanildi§inda veya Aki Az Gostergesi (C12) gérintilendiginde akiyd sarj edin.

Akiiyii sarj etmek igin:

1. Akl Bélmesi Mandalini (20) agin ve yeterli havalandirma saglamak icin kapiyr agin.

2. $Sekil 15’ye bakiniz. Makineden (AB) akiyi ayirin ve sarj cihazi fisini akii fisine takin.

3. Aki sarj cihazi Uzerindeki talimatlari uygulayin.

4.  AKU sarjl tamamlaninca biitiin akii g6zlerinde sivi duizeyini kontrol edin. Sivi diizeyinin doldurma tlplerini értecek kadar ylikselmesi igin
gerekiyorsa damitiimis su ilave edin.

A UYARI!

Akiyu sarj etmeden doldurmayin.
Akuyl sadece iyi havalandiriimis alanda sarj edin.
Ak Uzerinde caligirken sigara igmeyin.

A DIKKAT!

Zemin ylizeyinde hasari 6nlemek igin sarj isleminden sonra akulerin st kisminda biriken su ve asiti silmeyi unutmayin.

AKU ELEKTROLIT SEVIYESININ KONTROL EDILMESI

AKkii elektrolit seviyesini en az haftada bir kontrol edin.

Akliyli sarj ettikten sonra, hava kapaklarini gikartin ve her aki hlicresindeki elektrolit seviyesini kontrol edin. Akuiyl doldurma tiipliniin tabanina
doldurmak igin damitilmig su kullanin.

Akuyu asiri doldurmayin!

A DIKKAT!

Aku asiri doldurulmussa, zemine asit sizabilir.
Hava tahliye basliklarini sikin. Aklde asit varsa, akinun Ust kismini karbonat ve suyla yikayin (2 yemek kasigi karbonata 1 litre su).

SEKIL 15
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AKU PAKETININ SARJI (HIBRIT MODELLER)

Motor, elektrik glicliniin ana kaynagi olan bir jeneratér calistirir. Akii paketi (32) yedek olarak kullanilir. Motor galismiyorsa, makine sadece

akl paketini kullanarak sinirli bir siire galigabilir. Akl paketini, Akl Diistik Gostergesi (C12) gériintiilendiginde (dlsUk voltaj kesme durumunu
belirtir) sarj edin. Akii paketi, motoru galistirarak ve makine ile en az dort saat ovma yaparak yeniden sarj edilebilir. Diger bir alternatif, asagidaki
adimlarla bir sarj cihazi kullanarak akii paketini sarj etmektir.

Akiiyii paketini sarj etmek igin:

1. Sag Yan Kapi (35) siirglstinl ve kapiyi agin.

2. Sekil 16’ye bakiniz. Sari Kolu (DG) gekerek akii paketini fisten (DH) makineden gikartin.
3. Sarjfisini aki fisine (DH) takin.

4. Akl sarj cihazindaki talimatlari uygulayin; jel akller igin uygun bir sarj cihazi kullanin.

A DIKKAT!

Sadece Nilfisk tarafindan onayl 36 V jel akii sarj cihazi kullanin.
Aki paketini sarj etmeden asa makineyi gece dlsiik voltaj kesme durumunda birakmayin.

SEKIL 16
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1.

2.
3.
4

ANA SUPURGENIN BAKIMI

Ana Slipiirge Motoru her zaman ayni yonde déndiigl icin, siiptirge tizerindeki killar zamanla egrilerek stipiirme performansini azaltmaktadir.
Siiplirme performansi, stiplirgeyi ¢ikararak etrafinda gevirerek (ugtan uca) artirilabilir. Ana siiplirgenin “dondurilmesi” olarak bilinen bu prosed(r,
her 15-20 saatlik galismada bir yapilmaldir.

Killarin 2-1/2 ing (6,35 cm) uzunluga kadar asinmasi halinde optimal performans saglamak igin ana siiplirge degistirilmelidir. Siiplrge
degistirildiginde ana slpirge duragi yeniden ayarlanmalidir. NOT: Yeni stiplrgede kil uzunlugu 3-3/4 ing (9,5 cm)’dir.

NOT: Makine, Ana Siipiirge kalkik konumda iken saklanmalidir.

/A UYARI!

Bu prosedir uygulanirken motor caligiyor olmamalidir.
Ana Siipiirgeyi Déndiirmek veya Degistirmek igin:

Kontak Anahtarini (A) KAPALI konuma getirin.

Ana Siplrge Erigim Kapisini (36) agin.

Sekil 17’ye bakiniz. Sag yan etekligi (EF) kenara itin.

Rolanti Kolu Tertibatini (EG) cevirerek ana slpirge gobeginden cikartin. NOT: Avare Kolu, Ana Slpirge Erisim Kapisiyla (36) yerinde
tutulur.

5. Ana Supurgeyi (EH) stpirge yuvasi digina dogru cekin ve etrafina sarilmig olan herhangi bir ip veya kablo varsa gikarin. Ayrica suplrge
yuvasinin dnd, arkasi ve yanlarinda bulunan eteklikleri kontrol edin. Zeminden 1/4 ingten (6,35 mm) daha fazla yikseklige kadar aginmasi
veya yipranmas! durumunda eteklikler degistirilmeli veya ayarlanmalidir.

6. SUpirgeyi etrafinda déndlirln (ugtan uca) ve slpirge yuvasina geri stirlin. Stpirge g6begi (sol taraf) lizerindeki pabuglarin stpiirge stirme
gbbedi icindeki yuvalara girmesine ve siipiirgenin yerine tam olarak oturmasina dikkat edin.

7. Avare kolu tertibatini stipirge gébegine geri striin. NOT: Avare kolu Uzerindeki pabuglarin siipiirge gébegi icindeki yuvalara
kenetlendiginden emin olun.

8. Sag yan etekligi (EF) tekrar yerine striin ve mutlaka etekligi iki Pim (EJ) Gzerine bastirin.

9. Ana Slpirge Erisim Kapisini (36) kapatin ve sirguleyin.

10. Kullanilmig bir stiplrgeyi yeni bir stiptirgeyle degistiriyorsaniz, stiplrge yuksekligini yeniden ayarlamak igin Ana Siipdirge Bakimi bolimiine
bakiniz.

SEKIL 17
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ANA SUPURGENIN BAKIMI (DEVAMI)
Ana Siipiirge Yiiksekligini Ayarlamak igin:

1. Makineyi diiz zemini olan bir alana géttiriin ve el frenini gekin.

2. Sekil 18A’ya bakiniz. Ana siipiirgeyi indirmek igin One-Touch™ Siiptirme Anahtarina (Y) basin. Makineyi HAREKET ETTIRMEYIN.

3. Anasiiplrgeyi ¢alistirmak icin Stirlis Pedalina (37) hafifce basin ve 1 dakika boyunca yerinde ¢alismasina izin verin. Bu islem stiplrgenin
zemin (izerinde bir “serit” parlatmasina imkan verir. 1 dakika sonra, stiptrgeyi kaldirin, el frenini salin ve makineyi hareket ettirerek parlatilan
seridi gorin.

4. Zemin Uzerinde parlatilan seridi inceleyin. Serit 2 ingten (5,08 cm) daha kiilik veya 3 ingten (7,62 cm) daha genis ise, stiptirgenin
ayarlanmasi gerekir.

5. Ayarlama yapmak igin Siiplirge Se¢gme Anahtarina (AA) iki kez veya Ana Slipiirge Gosterge Lambasi (Y1) yanip sdnene kadar basin. LCD
Ekran (C) stipiirge konumu grafigi (C37) ve ana stiplrge simgesini (C35) gdsterir. Ana siiplirgeyi kaldirmak i¢in Stpiirge Yiksekligi Arttirma
Anahtarina (Z) veya ana slptrgeyi indirmek i¢in Suplrge YUksekligi Azaltma Anahtarina (BB) basili tutun veya art arda basin (slipiirge
konumunu temsil edecek sekilde konum gdstergesi yukari asagi hareket eder). Ayarlama yapmadan 10 saniye sonra, ana sliplrge bu
konuma ayarlanir ve ayarlama mentisiinden gikilir.

Yeni bir stipiirge igin cubuk grafigin en Ustlindeki konum géstergesiyle baslayin. Siiplirge asindikga konum gostergesini asagi ayarlayin.
Konum gdstergesi gubuk grafigin en altina ulastiinda stpirgeyi degistirin.

6. Parlatilan serit 2-3 ing (5,08-7,62 cm) genisligine gelene kadar 1-5 arasindaki adimlari tekrarlayin.

Parlatilan seridin genisligi stiplirgenin her iki ucunda ayni olmalidir. Serit konik bigimli ise, makineyi farkl bir alana gétiiriin ve 1-5 arasindaki
adimlari tekrarlayin. Parlatilan serit hala konik bigimli ise, servis islemi igin Nilfisk Saticiniza bagvurun.

SEKIL 18A
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YAN SUPURGENIN BAKIMI

Yan stpirgeler, duvarlar veya kaldirm kenarlarindaki kir ve ¢oplerin ana :
fircalarin rotasina getirilmesini saglar. Yan sUpirgeleri, stpirge yerde ve ¢alisir SEKlL 18B

konumdayken killar zemine (FG)'den (FH)'ye temas edecek sekilde Sekil NOT: Makine, Yan Siipiirge
19'daki gibi ayarlayin.

Yan Siipiirgeyi Ayarlamak igin:

1. Yan suplrgeleri indirmek i¢in One-Touch™ Siipirme Anahtarina (Y) basin.
Makineyi HAREKET ETTIRMEYIN.

2. Bkz. Sekil 18A ve 18B. Ayarlama yapmak icin Siiplirge Segme Anahtarina
(AA) bir kez basin. LCD Ekran (C) yan siiplrge simgesini (C36) gosterir.
Yan stipurgeleri kaldirmak igin Stptrge Yuksekligi Arttirma Anahtarina (Z)
veya yan slptrgeleri indirmek igin Stptirge Yiiksekligi Dustrme Anahtarina
(BB) basili tutun. Ayarlama yapmadan 10 saniye sonra, yan siipirge bu
konuma ayarlanir ve ayarlama mentsiinden gikilr.

kalkik konumda iken saklanmalidir. Yan Stipurgeler, killarinin 3 ing (7,62 cm) uzunluga kadar aginmasi veya etkisiz galismalari halinde
degistirilmelidir.

Yan Siipiirgeyi degistirmek igin

1. Yan Suptrgeyi(leri) kaldirin.

2. Sekil 19’ye bakiniz. Yan Stpirgenin altina ulagin ve yan stptirgeyi tutan Kelebek Somun Kaynagini agin ve stpirgeyi ve plastik diski

sokin. NOT: Sag taraftaki Kelebek Somunun soldan saga ve sol taraftaki Kelebek Somunun sagdan sola disleri vardr.
3. Yeni suplrgeyi ve plastik diski, ¢ hizalama pimini hizalayarak ve bastirarak takin. Kelebek somunu geri takin ve sikin.

DUSTGUARD NOZULUNUN TEMiZLENMESI

Tikanmasini dnlemek icin her giin kullandiktan sonra noziilii/nozlilleri gikarip gece boyunca, sirkeli ve uygun kalsiyum/kireg sokiictli suda
birakin. Cihazin gereksiz bir sekilde atil kalmasini dnlemek icin yapilacak en iyi sey, yedek noziil bulundurmaktir. Bdylece biri temizlenirken diger
temiz nozil kullanilabilir. Noziller temizlendiginde bile kullanim sorunu ¢ikarmaya baslarsa yeni noziil alinmanin zamani gelmis demekdir.

SEKIL 19

B-38 CS7010 - 56091207 412017



KULLANIM TALIMATLARI TURKGE - B

LASTIK SILECEK BAKIMI

Lastik silecek arkasinda dar seritler veya su birakirsa, lastikler kirlenmis veya zarar gormUs olabilir. Lastik silecegi ¢ikarin, ilik su iginde durulayin
ve lastikleri kontrol edin. Kesik, yirtiimis, dalgali veya asinmis lastikleri ters gevirin veya degistirin.

Arka Lastik Silecek Agzini Ters Cevirmek $EK|L 20
veya Degistirmek igin:

1. Sekil 20’ye bakiniz. Lastik silecegi
zeminden kaldirin, lastik silecek aleti
Uzerindeki Mandali (GA) agin.

2. Germe Kayisini (GB) ¢ikartin.

3. Arka lastik agzini hizalama pimlerinden
ayirin.

4. Lastik silecegin, goruldigu gibi 4 calisma
kdsesi vardir. Temiz ve hasarsiz bir kenar
makinenin on tarafina bakacak sekilde
lastik agzini dondtiriin. 4 kenarin hepsi
biyik oranda centikli, asinmis veya
yirtilmig ise lastigi degistirin.

5. Yukaridaki adimlari tersten uygulayarak
lastigi yerine takin ve lastik silecek egimini
ayarlayin.

On Lastik Silecek Agzini Ters Gevirmek veya Degistirmek igin:

1. Sekil 20’ye bakiniz. Lastik silecegi yerden kaldirin. Lastik silecek
aletinden vakum Hortumunu (GC) sokiin.

2. Lastik silecek klipslerindeki (2) Lastik Silecek Sokme Digmesini (44)
gevsetin ve montajdan Lastik Silecek Tertibatini (45) sokiin.

3.  itme/Cekme Kelepgesini (GD) ayirin ve Kaynak Kayisini (GE) ve 6n
lastik silecek kanadini (GF) sokiin.

4. Lastik silecegin, goruldigu gibi 4 calisma kdsesi vardir. Temiz ve
hasarsiz bir kenar makinenin 6n tarafina bakacak sekilde lastik agzini
dondurin. 4 kenarin hepsi buyuk oranda centikli, aginmig veya yirtimis
ise lastigi degistirin.

5. Yukaridaki adimlari tersten uygulayarak lastigi yerine takin ve lastik
silecek egimini ayarlayin.

LASTIK SILECEK AYARI

Bir lastigin ters gevrilmesi veya degistiriimesinden sonra veya lastik silecedin zemini
kurutmadan birakmasi halinde lastik silecek acisini ayarlayin.

™\
&

Lastik Silecek Agisinin Ayarlamak igin: ﬁ

1. Makineyi diiz ve engebesiz bir yiizeye park edin. —~"| p /
2. Lastik silecegi indirin, makineyi hafif diiz ileri alin. ,U.

3. Lastik Silecek Yatirma Ayari Kolunu (46) gatalindan kaldirarak gikartin. Kolu | \\:’J’ )

déndiirlin ve tekrar altigene diismesini saglayin. Kolu kullanarak altigen vidayi
(kaldirma veya indirme) arka lastik silecek kanadi tlim genisligi boyunca yere
dlizglin degecek sekilde ve lastik kesitinde gdsterilen bigimde hafif egik olacak
sekilde ayarlayin. Ayarlama tamamlandiginda, kolu gatala geri getirin.

412017 56091207 - CS7010 | B-39




| B- TURKGE | KULLANIM TALIMATLARI

HUNI TOZ KONTROL FILTRESI

Vakum sisteminin etkinligini korumak igin huni toz kontrol filtresi diizenli olarak temizlenmelidir. En uzun filtre dmri icin tavsiye edilen filtre
bakimlarini yaptiriniz.

/A DIKKAT!

Bu makinede sadece onayl Nilfisk yliksek kapasiteli toz kontrol filtresi kullanin. Standart katli filtrelerin kullaniimasi yetersiz hava
akisina, yetersiz temizleme sarsmasina ve potansiyel makine hasarina neden olur.
Filtreyi temizlerken emniyet gozlukleri takin.

Kagt filtreyi delmeyin.

Filtreyi iyi havalandiriimig alanda temizleyin.
Huni toz kontrol filtresini ¢gikarmak igin:

1. $Sekil 21’ye bakiniz. Huni Kapag!
Mandallarini (16) agin ve Huni Kapagini
kaldirin.

2. ki Kelebek Somununu (HA) gevsetin
ve ardindan Filtre Calkalama Motoru
Tertibatini (HB) sola kaydirin ve huniden
kaldirarak ¢ikartin.

3. Calkalama tertibatini huni kapag!
Mentese Kancasina (HC) asin.

4,  Huni Toz Kontrol Filtresinin (17) tizerinde
hasar olup olmadigina bakin. Filtrenin
Uzerinde biyik miktarda toz olmasi
genellikle filtrede delik olmasindan veya
filtre contasinin hasarli olmasindan
kaynaklanir.

5. Huni Toz Kontrol Filtresini (17) makinenin
disina dogru kaldirin.

6. Asagidaki yontemlerden birisini
kullanarak filtreyi temizleyin:

Yoéntem “A”

Filtrede serbest halde bulunan tozlari
elektrik sipUrgesiyle temizleyin. Daha
sonra serbest haldeki toz ve kiri
temizlemek igin filtreyi diiz bir ylizeye
(kirli taraf aga@ gelecek sekilde) hafifce
vurun. NOT: Contaya hasar vermemeye
dikkat edin.

Yoéntem “B”

Filtrede serbest halde bulunan tozlari
elektrik sipUrgesiyle temizleyin. Daha
sonra filtrenin temiz tarafina basingli
hava (maksimum basing 100 psi) tfleyin
(hava akiminin ters yoninde).

Yoéntem “C”

Filtrede serbest halde bulunan tozlari
elektrik sipUrgesiyle temizleyin. Filtreyi
hafif su akisi altinda (maksimum basing
40 psi) durulayin. Filtreyi makineye
tekrar takmadan dnce tamamen
kurumasina izin verin. Yikanan filtre

SEKIL 21

kururken kullanmak igin yedek bir filtre bulundurulmasi énerilir.

7. Kenarda (HD) toz veya kir olmamasini sadlayin, filtre contasi huniye bu noktada temas etmektedir.

8. Filtreyi takmak igin talimatlari tam ters sirada uygulayin. Filtre (izerindeki conta asinmis veya ¢ikmis ise yenisiyle degistiriimelidir. NOT:
Hava akisi etiketi resimde gortldugu gibi yukari bakacak sekilde takin.
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YAN ETEKLIGIN BAKIMI
A  DIKKAT!

Fircalarl degistirmeden ve herhangi bir erisim panelini agmadan 6nce kontak anahtarini kapatin (O) ve anahtari ¢ikartin.

Yan etekligin islevi, atik suyu lastik silecege iletmek ve suyun makinelerin temizleme yolu lizerinde kalmasini saglamaktir. Normal kullanim

kosullarinda lastikler zaman icinde aginacaktir. NOT: Her bir eteklik izerindeki bicak agzi Aletsiz Tespit Elemanlari ile tutulmaktadir.

Bastaki giiverte bigagini (JD) ters ¢evirmek veya degistirmek igin

1. $ekil 22'ye bakiniz. Tespit Digmesini (40) gevsetin ve Kenar Kilavuzunu (JA) gosterildigi sekilde agin. NOT: Kenar Kilavuzu sadece sag
taraftaki gliverte etekligindedir.

2. ki Kelebek Diigmeyi (JB) sokiin. Etekligin icinden Kayis Kaynagi (JC) ve Bastaki Giiverte Bigagini (JD) sokiin.

3. Bastaki gliverte bigak agizlarinin, asagida gérildigi gibi 4 calisma kdsesi vardir. Temiz ve hasarsiz bir kdse makinenin merkez tarafina
bakacak sekilde bigak agizlarini donduriin. Koselerin tamami da yirtilmis ya da asiri derecede asinmigsa bigak agizlarini takim olarak
degistirin.

4. Bastaki gliverte bigak agzini takmak igin adimlari tersten izleyin.

Sondaki giiverte bigagini (JG) ters gevirmek veya degistirmek igin:

1. Sekil 22’ye bakiniz. Tespit Digmesini (40) gevsetin ve Kenar Kilavuzunu (JA) gosterildigi sekilde agin. NOT: Kenar Kilavuzu sadece sag
taraftaki giverte etekligindedir.

2. Eteklik tertibatinin arkasindaki Mandal Tertibatini (JE) agin. Tutma Bandini (JF) disa agin ve eteklik tertibatinin on kismindan ¢ikartin. Arka
Giiverte Bigak Agzini (JG) eteklik tertibatindan sokin.

3. Sondaki glverte bicak agizlarinin 2 ¢alisma kenari vardir. Temiz ve hasarsiz bir kdse makinenin merkez tarafina bakacak sekilde bigak

agzini déndardn. Késelerin her ikisi de yirtiimis ya da asiri derecede asinmigsa bigak adizlarini takim olarak degistirin.
4, Sondaki guverte bicak agzini takmak igin adimlari tersten izleyin.

SEKIL 22

412017 56091207 - CS7010 | B - 41




| B- TURKGE

| KULLANIM TALIMATLARI

SORUN GIDERME

basvurun.

DEVRE KESICILERIN

ARIZASI

Devre Kesici (CB)

Gug

Olasi neden (CB a¢ilmigsa)

CB1
Kontrol Karti igin

5Amp

Kontrol Kartinda (A1) asiri akim

Kisa devre yapmis Kontrol Karti (A1)

Kisa devre yapmis kablolar. Daha fazla sorun giderme bilgisi igin Servis

Kilavuzuna bakiniz.

CB2
Yiikler igin

25 Amp

Kontrol Kartinda (A1) asiri akim

Kisa devre yapmis Kontrol Karti (A1)

Kisa devre yapmis kablolar. Daha fazla sorun giderme bilgisi igin Servis

Kilavuzuna bakiniz.

Asagidaki yiklerde asir akim veya kisa devre:
+ Uzatilmig Ovma Pompasi (M21)
+ Toz Koruma Pompasi (M22)
+ Toz Koruma Selenoidi (L)
* Cozelti Pompasi (M23)
+ Korna (H2)
* Yedek Sesli Alarm (H1)
+ Solenoid Valf (L2)
* Far (LT1 ve LT2)
+ Lamba (LT1) veya Dusuk Basing Pompasi (M24)

CB3
ACC

15 Amp

Yedek Gig Gikisinda Asirt Yikleme

Kisa devre yapmis kablolar

CB4
Direksiyon Kontrolérii i¢in

25 Amp

Siplirgeyi ayarlayin

Hazneyi bosaltin

Siptrgeyi degistirin veya dondurlin

Eteklikleri degistirin

Bkz. Servis Kilavuzu

NOT: 12V Yedek Sigorta, Devre Kesici panelinin arkasindadir.

&9 VACC2 A
BA 25A 25A
CB1 CB2 CB4
I’ T \‘ I/ T \‘ II’I \\\\
1 1 1 1 ] 1
\ JERN ° i°
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56511747 REV C /

Asagidaki siralanan olasi sebepler sorunun kaynagi degilse, daha ciddi bir sorun oldugunu gosterir. Servis igin derhal Nilfisk Servis Merkezine

Devre kesiciler operatér bélmesindeki Devre Kesici Panelinde bulunur. Asiri kogullarda elektrik devrelerini ve motorlari zarardan korur. Bir devre
kesici ariza yaparsa, sebebini tespit etmeye ¢aligin.
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TURKCE - B

GENEL MAKINEDE SORUN GIDERME

Sorun gidermeye baslamadan 6nce asagidakileri mutlaka uygulayin:
+ operator kontrol panelinde acil durdurma diigmesi (B) devre disi olmalidir (saat ydniinde dondiirin).

* koltuk diigmesi kapali olmalidir.

+ akl durdurma plakasi (AC) yerinde olmalidir (akiili modeller).

« agllmis devre kesicileri sifilanmalidir.

GENEL MAKINEDE SORUN GIDERME (DEVAMI)

Sorun Olasi Neden Gozum
Lastik silecek agizlari aginmig veya Ters cevirin veya degistirn
yipranmigtir
Lastik silecek ayarsizdir Lastikleri bltin ala}n boyunca zemine dlizgiin
temas edecek sekilde ayarlayin
Geri alma deposu doludur Geri alma deposunu bosaltin
Geri alma deposu tahliye hortumunda . y o
kacak vardir Tahliye hortumu kapagini sikin veya degistirin
Su alimi kétii

Geri alma deposu kapak contasinda
kagak vardir

Contayi degistirin / Kapagi diizgiin yerlestirin

Lastik silecege ¢op takilmistir

Lastik silecek aletini temizleyin

Vakum hortumu tikanmig

Gopleri ¢ikartin

Cok fazla gozelti kullaniimig

Kontrol paneli ¢dzelti digmesiyle akis azaltin

Ovma performansi kotii

Firca asinmis

Firgalar dondirlin veya degistirin

Yanlis firga tipi

Nilfisk'e danigin

Yanlis temizleme kimyasali

Nilfisk'e danigin

Makinenin gok hizli hareket ettirilmesi

Yavaglayin

Yeterli ¢dzelti kullaniimamasi

Kontrol paneli ¢dzelti diigmesiyle akis arttirin

Yanlis deterjan orani

EcoFlex varsa konsantrasyon ayarini
dogrulayin.

Siipiirme performansi kotii

Siplirge ayarsizdir

Supiirgeyi ayarlayin

Huni doludur

Hazneyi bosaltin

Supurge killari aginmis veya egilmis

Supurgeyi degistirin veya déndirin

Supurge yuva etekligi hasarli veya
asinmig

Eteklikleri degistirin

Siiplirge donmuyor

Bkz. Servis Kilavuzu
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Sorun

Olasi Neden

Gozum

Yetersiz ¢ozelti akig!
ya da ¢ozelti akigi olmamasi

Cozelti deposu bostur

Gozelti deposunu doldurun

Cozelti hatlar, valf veya filtre tikali

Hatlari ve valfi su ile yikayin ve gozelti
filtresini temizleyin

Gozelti KAPALI konumdadir

Kontrol paneli ¢ozelti anahtariyla akisi
etkinlestirin / kesme valfinin agik konumda
oldugunu kontrol edin

Cozelti solenoid valfi tikali veya kusurludur

Valfi temizleyin veya degistirin (bkz. Servis
Kilavuzu)

Makine ¢aligmiyor

Agllmis 5 Amp (CB4) devre kesici

Elektriksel kisa devre olup olmadigini
kontrol edin & yeniden galitirin.

Acil Durum Durdurma Anahtarlari aktiftir

Acil Durum Durdurma diigmesini saat
yon(ne gevirerek sifirlayin.

Ana sistem denetleyicisi

Hata kodlarini kontrol edin
(Bkz. Servis Kilavuzu)

Tekerlekler ILERI/GERI gitmiyor

Park freni gekilmis

Park frenini birakin

Acil Durum Durdurma Anahtarlari aktiftir

Acil Durum Durdurma diigmesini saat
yon(ine gevirerek sifirlayin.

Acilmis devre kesiciler

Acilmis devre kesicileri sifirlayin

Vakum kapalidir ve geri alma
deposu dolu olmamasina
ragmen ekranda “DOLU”

yazmaktadir

Lastik silecek hortumu tikanmigtir

Gopleri temizleyin

Yiksek hareket hizinda
cok biylk miktarda su gekilmistir

Yavaslayin veya oto kesme 6zelligini
kapatin
(Bkz. Servis Kilavuzu)

Deterjan Akigi yok (sadece
EcoFlex modellerinde)

Deterjan kartusu bog

Deterjan kartusunu doldurun

Tikanmis veya dolagsmis deterjan akis hatti

Sistemi tahliye edin, dolasmalari diizeltmek
icin hatlari dogrultun

Deterjan kartusu Gzerindeki kuru yalitim
basligi kapatiimamig

Kuru yalitim bagligini yeniden yerlestirin

Deterjan pompasi kablolari
baglantisi kesilmis veya terstir

Kablolari dogru baglayin veya birlestirin

Ana velveya Yan Siipiirgeler
caligmiyor

Siplrge motoru gevresine Kir birikmis

Gopleri gikartin

Huni tamamen asagida degil

Huniyi tamamen indirin

Acilmis devre kesici

Acilmig devre kesiciyi sifirlayin

Huni kalkmiyor

Agllmis devre kesici

Agllmis devre kesicileri sifirfayin

Huni agiri yuklu

Huniyi kontrol edin

Huni bosaltma kapisi agiimiyor

Bosaltma kapisi kirle sikismig

Kiri temizleyin ve kenarlari veya kirli
béliimleri temizleyin

Ovma sistemi ¢alismiyor

Huni tamamen asagida degil

Huniyi tamamen indirin
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TURKCE - B

ARIZA KODU EKRANI

Kontrolorler tarafindan algilanan ariza kodlari verilmeleri durumunda kumanda panelinde goriintiileneceklerdir. Birden fazla hata olmasi

durumunda, ekran hata kodlari arasinda bir saniye araliklarla gezecektir. Hata iki basamakli bir kodun takip ettigi bir mekanik anahtar sembolii F
halinde goriintllenecektir.

Ariza kodlari X-YYY olarak gérintilenir, burada:
X = sistem numarasi
YYY = ariza kodu numarasi

Daha fazla bilgi igin Servis Kilavuzuna bakiniz.

Sistem =1 A1 Ana Kontrolér Arizalan
Ariza Kodu Aciklama
Ariza Kodu Aciklama
1-001 K1 Bobin Agik Devre
1-002 | K1 Bobin Kisa Devre 1414 | LT10 Sag Arka Doniis Lambasi
1-003 K1 Kontak Kaynagi Kisa Devre
1-010 [ CAN Veriyolu 0 1115 LT9 Sol Arka Déniig Lambasi Kisa
1-011 CAN Veriyolu 1 Devre
1-101 L2 Cozelti Valfi Kisa Devre 1201 U13 Cozelti Seviye Sensori
1-102 M22,L1 Toz Koruma Kisa Devre 1300 Motoru Kontrol Et
1-103 H1 Yedek Alarm Kisa Devre 1301 Motor Agir Sicak
1-104 LT2-4 Farlar Kisa Devre 1.302 Yag Basinci
1-105 H2 Korna Kisa Devre 1-303 Motor Calismiyor Sinyali
1106 M19 Deterjan Pompasi 1 Kisa 1-320 Motor Kontak Kisa Devre
Devre 1.301 Motor Baglatma Kisa Devre
1107 M20 Deterjan Pompasi 2 Kisa 1-322 Motor Kelebek 1 Kisa Devre
Devre 1-323 | Motor Kelebek 2 Kisa Devre
1-108 Y1YB Pompasi Kisa Devre 1-324 Motor Kizdirma Bujisi Kisa Devre
1-109 M23 Cozelti Pompasi Kisa Devre 1-350 Alternatér 12V
1110 M21 Uzatilan Ovma Pompasi 1-351 Alternator 42V
Kisa Devre 1.359 R1 Cozelti Seviye Sensorii
1-111 LT7,8 Park Lambasi Kisa Devre 1-117 U13 Cozelti Seviye Sensori
1112 LT6 Sag On Doniis Lambasi Kisa 1-560 EEPROM Yapilandirmasi
Devre 1-561 EEPROM Segenekleri
113 LT5 Sol On Déniis Lambasi Kisa 1-562 EEPROM Sistem Degerleri
Devre 1-563 EEPROM Ariza Kaydi
1-564 EEPROM Darbe Kaydi
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ARIZA KODU EKRANI (DEVAMI) Ariza Kodu Agiklama
Sistem = 2 A2 Giig Modiili 1 Arizalan 2054 | M4 Vakum 1 Mosfet Kisa Devre
2-055 M5 Vakum 2 Mosfet Kisa Devre
Ariza Kodu Aciklama
2001 A2 Gilg Modilii 1 Zaman Asimi 2-056 M6 MB Aktliator Mosfet Kisa Devre
2-011 On Sarj Arizas! 2-057 M7 Bosaltma Kapisi Mosfet Kisa Devre
2:012 K2 Agin Yik 2-058 M8 Calkalayict Mosfet Kisa Devre
2-014 | K2 Kontak Acik Devre 2061 | M1 Ana Siipiirge Akim Sensorii
2017 | Asin Volt Kesme 2-062 | M2 Toz Fani Akim Sensbril
2-018 Distk Volt Kesme 2-063 M3 Yan Siipurgeler Akim Sensorii
2-021 | M1 Ana Stpirge Actk Devre 2-064 | M4 Vakum 1 Akim Sensbri
2022 | M2toz Fani Agk Devre 2065 | M5 Vakum 2 Akim Sensérii
2-023 M3 Yan Siipurgeler Agik Devre 2.066 Asin Sicaklik Kesme
2-024 | M4 Vakum 1 Agik Devre 2067 | Dilisiik Sicaklik Kesme
2025 | M5 Vakum 2 Agik Devre 2071 | M1 Ana Siipiirge Asin Yiik Etkin
2-026 M6 Ana Suplrge Aktliatér Acik Devre 2-072 M2 Toz Fani Asirn Yk Etkin
2-027 M7 Bosaltma Kapisi Agik Devre 2073 M3 Yan Stipirgeler Asiri Yk Etkin
2.028 M8 Calkalayici Acik Devre 2-074 M4 Vakum 1 Asiri Yik Etkin
2-031 M1 Ana Siipiirge Agir Yikleme 2-075 | M5 Vakum 2 Agin Yiik Etkin
2-032 M2 Toz Fani Asirt Yikleme 2-076 M6 Ana Siiptirge Aktliator Tekleme
2-033 M3 Yan Siipirgeler Agiri Yikleme 2017 M7 Bosaltma Kapisi Tekleme
2-034 M4 Vakum 1 Agin Yikleme 2078 M8 Calkalayici Tekleme
2035 | M5 Vakum 2 Asin Yiikleme 2-081 EEPROM Arizasi
2036 | M6 Ana Siipiirge Aktliator Asin Yikleme 2082 | PDO zaman Agimi
2-083 CAN Veriyolu
2-037 M7 Bosaltma Kapisi Asiri Yiikleme 2.084 Aktiiator Zaman Asimi
2-038 M8 Calkalayici Asir Yikleme 2-086 Asiri Sicaklik Kesintisi
2-041 M1 Ana Suptrge Asirt Akim 2-087 Disuk Sicaklik Kesintisi
2-042 M2 Toz Fani Asirt Akim 2-088 K2 Bobin Agik Devre
2-043 M3 Yan Sipurgeler Asiri Akim 2-091 M1 Ana Siiplirge Donanim Arizasi
2-044 M4 Vakum 1 Asiri Akim 2-092 M2 Toz Fani Donanim Arizasi
2-045 M5 Vakum 2 Agiri Akim 2-093 M3 Yan Siipurgeler Donanim Arizasi
2-046 | M6 Ana Siipirge Aktiiatdr Agiri Akim 2094 | M4 Vakum 1 Donanim Arizasi
2-047 M7 Bosaltma Kapisi Agirt Akim 209 MS Vakum 2 Donanim Arizasi
2-048 M8 Calkalayici Agirt Akim 20% Parametre Degisimi
2-097 M6 Ana Siiplirge Aktiiator Akim Sensorii
2-051 M1 Ana Suptirge Mosfet Kisa Devre 2098 M7 Bosaltma Kapist Akim Sensord
2-052 M2 Toz Fani Mosfet Kisa Devre 2.101 M8 Calkalayici Akim Senséril
2-053 M3 Yan Sipurgeler Mosfet Kisa Devre 2-102 Termal Sensor
2-103 K2 Bobin Kisa Devre
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TURKCE - B

ARIZA KODU EKRANI (DEVAMI)

Sistem = 3 A3 Giig Modiilii 2 Arizalar Ariza Kodu Agtklama
Aniza Kodu Agiklama 3-056 M16 Lastik Silecek Mosfet Kisa Devre
3-001 A3 Giig Modiilii 2 Zaman Asimi 3-057 M17 Giiverte Mosfet Kisa Devre
3-011 On Sarj Arizasi 3-058 M18 Sol Firga Aktiiator Mosfet Kisa Devre
3012 | K2Agin Yk 3061 | M1 Huni Akim Sensdri
3013 | K2 Kontak Kaynag 3062 | M1 Huni Akim Sensri
3-014 K2 Kontak Actk Devre 3-063 M13 Merkez Firga Akim Sensorii
3017 | Agn Volt Kesme 3064 | M14 Sol Firga Akim Sensori
3018 | Dislk Volt Kesme 3065 | M15 Sag Firga Akim Sensorii
3-021 M1 Huni Agik Devre 3-066 Asir Sicaklik Kesme
3-022 | M HuniAgik Devre 3-067 | Dilsik Sicaklik Kesme
3-023 M13 Merkez Firga Agik Devre 3:071 M1 Huni Asin Yk Etkin
3-024 | M14 Sol Firga Agik Devre 3-072 | M11 Huni Asin Yik Etkin
3-025 | M15 Sag Firga Aik Devre 3073 | M13 Merkez Firca Agin Yk Etkin
3-026 M16 Lastik Silecek Agik Devre 3.074 M14 Sol Firca Asiri Yiik Etkin
3-027 | M17 Glverte Actk Devre 3-075 | M15 Sag Firga Asini Yk Etkin
3-028 M18 Yan Slpurge Aktliatér Agik Devre 3-076 M16 Lastik Silecek Tekleme
3-031 M11 Huni Asint Yiikleme 3-077 M17 Giiverte Tekleme
3-032 M11 Huni Agin Yiikleme 3-078 M18 Yan Siipiirge Aktliator Tekleme
3-033 M13 Merkez Firga Asir Yikleme 3-081 EEPROM Arizas
3-034 M14 Sol Firga Asiri Yikleme 3-082 PDO Zaman Agimi
3-035 M15 Sag Firca Asini Yiikleme 3-083 CAN Veriyolu
3-036 M16 Lastik Silecek Asiri Yiikleme 3-084 Aktiator Zaman Asimi
3-037 M17 Giiverte Asint Yiikleme 3-086 Asiri Sicaklik Kesintisi
3-038 M18 Yan Siipiirge Asiri Yikleme 3-087 Distk Sicaklik Kesintisi
3-041 M11 Huni Agiri Akim 3-088 K2 Bobin Agik Devre
3-042 M11 Huni Asir Akim 3-091 M11 Huni Donanim Arizasi
3-043 M13 Merkez Firca Asiri Akim 3-092 M11 Huni Donanim Arizasi
3-044 M14 Sol Firga Agirt Akim 3-093 M13 Merkez Firga Donanim Arizasi
3-045 M15 Sag Firga Agin Akim 3-094 M14 Sol Firga Donanim Arizasi
3-046 M16 Lastik Silecek Agirt Akim 3.095 M15 Sag Fira Donanim Arizasi
3-047 M17 Giiverte Agirt Akim 3-096 Parametre Degisimi
3048 | M18 Yan Stpirge Akttator Agin Akim 3007 | M16 Lastik Silecek Akim Sensori
3-051 M11 Huni Mosfet Kisa Devre 3.098 MA17 Giiverte Akim Sensérii
3052 | M1 Huni Mosfet Kisa Devre 3101 | M18 Yan Firga Aktiiator Akim Sensori
3-053 M13 Merkez Firga Mosfet Kisa Devre 3-102 Termal Sensér
3-054 M14 Sol Firga Mosfet Kisa Devre 3-103 K2 Bobin Kisa Devre
3-055 M15 Sag Firga Mosfet Kisa Devre
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Sistem= 5 AS5 Direksiyon Kontrolér Arizalari

Ariza Kodu Aciklama

5-100 Motor Kisa Devre

5-101 DC Veriyolu Diislk

5-102 DC Veriyolu Yuksek

5-103 Donanim Asiri Voltaj

5-104 On Sarj Arizas!

5-105 Motor Asir Sicak

5-106 Kontroldr Asiri Sicak

5-107 TFD Arizasi

5-108 CAN Arizasi

5-109 Akim Sensorl

5-110 Uygulama Arizasi

5-111 Yiksek Taraf Arizasi

5-112 K5 Kontaktor

5-113 Motor Asiri Akim

5-114 Sensor Tedarik Akimi

5-115 Kodlayici Arizasi

5117 Dahili Tedarik

5-118 Etkin Tahrik Cikis!

5-119 K5 Kontak Kaynagi

5-120 Kilitli Rotor

5-121 Gl¢ Kademesi Kapali

5-123 Dinamik Referans Orani

5-124 Kontrol Arizasi

5-125 Hiz Kasisi Arizas|

5-126 Motor Limitleri

5-127 Dahili iletigim

5-128 CPU Arizasi

5-129 CPU EEPROM

5-130 Kontroldr Sicaklik Sensdri

5-131 Motor Sicaklik Sensorii

| B- TURKGE
ARIZA KODU EKRANI (DEVAMI)
Sistem = 4 A4 Tahrik Kontrolérii Anizalan
Ariza Kodu Aciklama
4-001 A4 Tahrik Kontroldri Zaman Agimi
4-100 Motor Kisa Devre
4-101 DC Veriyolu Diisiik
4-102 DC Veriyolu Yiiksek
4-103 Donanim Asiri Voltaj
4-104 On Sarj Arizas!
4-105 Motor Asiri Sicak
4-106 Kontrol6r Asir Sicak
4-108 CAN Arizasi
4-109 Akim Sensori
4-111 Yiksek Taraf Arizasi
4-112 K4 Kontaktor
4-113 Motor Asiri Akim
4-114 Sensor Tedarik Akimi
4-115 Kodlayici Arizasi
4-116 Kodlayici Agik
4-117 Dahili Tedarik
4-118 Glig Kademesi Zamanlayici
4-119 K4 Kontak Kaynagi
4-121 Kelebek Sifir Degil
4-122 Motor Hizi YUksek
4-125 Motor Kayma Hizi
4-126 Motor AC Akimi
4-127 Motor Frekansi
4-128 CPU Arizasi
4-129 CPU EEPROM
4-130 Kontrolér Sicaklik Sensori
4-131 Motor Sicaklik Sensérii
4-214 K4 Kontak Agik Devre
4-224 Kelebek Sinyali
4-227 Tahrik Etkinlestirme Agik
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ARIZA KODU GECMigi

Ortaya ¢ikan her ariza kodu makine tarafindan kaydedilir ve bir gegmis kaydinda tutulur. Ariza gegmisini gérmek icin asagidaki Tabloda listelenen
adimlari takip edin. Sekil 23A ile gosterildigi gibi dort Gezinme okunu (K, L, N ve O) kullanarak menide gezinin. Menlden gikmak igin Bilgi
digmesine (F) basin.

Aﬁ(‘)’f‘ Tanim (Asagida listelenen adimlar igin Sekil 23A - 23D bakin.) $EKiL 23A
1 Bilgi Diigmesine (F) basin.
2 Asagi Ok Tusunu (L) kullanarak “Anzalar” bolimiine gidin.
3 Sag Ok tusunu (O) kullanarak “Anzalar” 6gesini segin.
4 “Ariza Gegmisini” bollimiine gidin.
5 Ariza Gegmisini goriintlilemek icin “Ariza Gegmisi” 6gesini segin.
6 Ariza listesinde gezinmek igin yukari ve asagi ok tuslarini kullanin.
7 Ariza Kodu tanimini gérmek icin bir Ariza Kodunu segin.
8 Tamamlandiginda meniden ¢ikmak igin Bilgi Digmesine (F) basin.

NOT (1): Sekil 23D’de, Ariza Kodunun en sa§ kisminda yer alan sayi (0029.1) Siirlis Saatlerindeki en yakin Zaman Damgasini temsil eder.

NOT (2): Sekil 23D'de, () iginde verilen say1 Ariza Kodunun olusma sayisini belirtir. Ornegin, “(1x)” ifadesi Ariza Kodunun bir kere vew “(2x)’

ifadesi ise Ariza Kodunun iki kere meydana geldidini gosterir.

SEKIL 23B SEKIL 23C

»Faults

Hours Active Faults
» Faults » Fault History
System

i Exit s»Select «Back 3$»Select

SEKIL 23D

» »Fault Histor 1/9
1) 4-001 (1x) 0029.1
A4 Drive Ctr1 Timeout

2) 2-025 (2x) 3-001 0029.1

M5 Vac 2 Open
«Back <»Select
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AKSESUARLAR / SEGENEKLER

Uzatilmig Ovma Kiti

Liks Koltuk Kiti

Ust Koruma Kiti - Disiik

Ust Koruma Kiti - Standart

Emniyet Kemeri Kiti — Standart Koltuk

Donls Sinyal Kiti ile Fren Lambasi
Arka Kdge Tekerlek Kiti

On Kose Tekerlek Kiti

Siiper Gorev Kiti

Yangin Sonduricd Kiti

Yedek Alarm Kiti

Zemin Paspas Kiti

ECOFlex Kiti

Yiksek Basingli Pompa Kiti - Dizel
Yiksek Basingli Pompa Kiti - LPG
Tikanmis Filtre Degisim Kiti

Huni Sicaklik Sensori Kiti

Ust Koruma Lambasi Kiti

Ust Koruma Kanopi Kiti

Standart bilesenlere ek olarak, makinenin dzel kullanimina gdre makine asagidaki aksesuarlarla/segeneklerle donatilabilir:

Uyari Lambasi Kiti

Cozelti Dolumunu Kesme Kiti

Vakum Cubuk Kiti

Yikama Hortumu Kiti

Sicak Su Segenegi LPG

Sicak Su Segenegi Dizel

Kolcak Kiti Sadece R/H

Lastik Silecek Koruma Kiti

On Tampon Kiti

Tahliye Hortumu Uzantisi

Geri Alma Deposu Temizleme Kiti

Yedek Soket Kiti

Toz Koruma Kiti

Elektronik Flas Kiti

Tampon Kiti

Depo-LPG

Isik Kiti

Yukarida bahsedilen aksesuarlar hakkinda daha fazla bilgi igin,

yetkili bir Nilfisk Bayine bagvurun.
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TEKNIK OZELLIKLER
Modeller
Aciklama
LPG Benzin Dizel Akii
Model No. 56511821 56511818 56511815 56511816
e  Toz kontrolli ve arka ovma islevleri ile bagimsiz 6n siptirge
Yapilandirma e  Tim siiplirme ve ovma islevleri igin elektronik kontrollli elektrikli tahrikler.

e Huniylkseltme / algaltma iglevleri igin elektronik tahrikli hidrolik gii¢ Unitesi

Siipiirme Sistemleri

LPG Benzin Dizel Akii

« Cift Yan Stipiirgeli Stiptirme Yolu

Lastik silecek yolu genisligi tamamen stipurdiltir

+ Ana Siipirge

36 in¢ (90 cm) x 12,2 ing (31 cm)

+ Saatlik Stipirme Alani Orani

146.400 2 (13.600 m?)

* Toz Kontrol Sistemi

115 ft2 (10,7 m?) Donaldson yiiksek kapasiteli PowerCore® UltraWeb® filtresi sentetik ortam ile birlikte.

* Huni Bosaltma Yiksekligi (Maks.)

60 in¢ (152 cm)

* Huni Kapasitesi

71 (198 L)
300 Ib (136 kg)

+ Dust Guard™ Depo Kapasitesi

29 gal (110 L)

Ovma ve Geri Alma Sistemleri

LPG Benzin Dizel Akii

Ovma Yolu ve Firgalar

48 ing (122 ¢cm) — 3 x 17 ing (43 cm) disk

Saatlik Ovma Alani Orani

118.600 ft2 (11.000 m?)

Ovma Basincl

Ug ovma basinci ayari maksimum ayarda diisiirme giictinden 400 Ib'ye (182 kg) kadar ayarlanabilir

Geri Alma/Gézelti Deposu Kapasitesi

Her biri 75 galon (285 L)

Geri Alma Vakumu

Gift vakum fan motoru 65 ing (165 cm) su kaldirma kapasitesine sahiptir

Giig ve Yiiriitme Sistemleri

TURKCE - B

LPG Benzin Dizel Akl
Kubota WG972: Kubota D1305%
Giig Sistemi 3¢y, 0,96 L. 3cy,1,26L AkU: 36 V /770 Ah
30 hp (22,0 kw) 29 hp (21,7 kw)
Yirttme Sistemi Gesitli hizlarda firgasiz A/C Tahriki
Yiiritme Hizi (Cesitli) 5,5 mph (8,9 km/h)
Operasyonel Galigtirma Zamani Stiplirme/ 32.51b (14,5 kg) depo 5,9 saat 15 saat 770Ah akil ile 5,4
Ovma ile 5,5 saat 9,2¢gal (35L) depoile | 9,2 gal (35L) depoile saat

Briit Agirlikta Tagima %21 (12 derece)

%17,6 (10 derece)

Tirmanma
Ovalama/Siiplrme
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TEKNIK OZELLIKLER (DEVAMI)

Boyutlar/Agirik/Ses Gevresi

LPG Benzin Dizel Akii
Uzunluk 97 ing (246 cm)
Genislik 48 ing (122 cm)
[59 ing (150 cm)]
Yiikseklik [82 ing (208 cm) sabit list koruma]

[79 ing (201 cm) alt aciklik st koruma]

Minimum Koridor Dénist

104 ing (264 cm)

Briit Arag Agirhgi
Agirlik:
Bos

4.350 Ib (1.977 kg)
3.400 Ib (1545 k)

4.2391b (1.927 kg)
3.313 b (1.506 kg)

5.400 Ib (2.455 kg)
4.366 Ib (1.985 kg)

Ses Seviyesi (IEC60335-2-72)

82dBA

72dBA

81dBA

Su Girigi Tim elektrik tahrikli motorlar ve aktliatorler su ile yikama icin IP55 oranlidir
Birim lizerinde Kurulum ve Test
LPG Benzin Dizel Akii
Voltaj, Ak Yok 36V
Akl Kapasitesi 770 AH

Koruma Derecesi

IPX4

Ses Basinci Seviyesi (ISO 11201)

820B LpA, 3dB u(L,)

81dB LpA, 3dB u(L,)

724B LpA, 3dB u(L,,)

Ses Glicli Seviyesi (ISO 3744)

103dB Lwa

102dB Lwa

Yok

Briit Arag Agirligi

4676 Ib (2121 kg)

4537 Ib (2058 kg)

5716 Ib (2593 kg)

Nakliye Agirligi

3636 Ib (1649 kg)

3511 Ib (1593 kg)

4682 Ib (2124 kg)

El Kumandalarindaki Titresimler (ISO 5349-

1 0,33 m/s? 0,35 m/s? 0,36 m/s?
El Kontrollerindeki Titresimler (ISO 5349-1) ) ) 5
Belirsizlik 0,03 m/s 0,03 m/s 0,04 m/s
Koltuktaki Titregimler (EN 1032) 0,03 m/s? 0,03 m/s? 0,02 m/s?

Cozelti Deposu Kapasitesi

75gal (284 L)

75gal (284 L)

75gal (284 L)

Geri Alma Deposu Kapasitesi

75gal (284 L)

75gal (284 L)

75gal (284 L)

DustGuard Deposu Kapasitesi

29 gal (110L)

29 gal (110 L)

29 gal (110 L)

Maksimum Tekerlek Zemin Yku (sag 6n)

104,5 psi / 0,720 N/mm?

102,8 psi / 0,709 N/mm?

126,6 psi/ 0,873 N/
mm?

Maksimum Tekerlek Zemin Yiku (sol 6n)

104,5 psi /0,721 N/mm?

107,9 psi / 0,743 N/mm?

125,1 psi/ 0,863 N/
mm?

Maksimum Tekerlek Zemin YUk (arka orta)

146 psi/ 1,007 N/mm?

136,5 psi/ 0,941 N/mm?

147,9 psi/ 1,019 N/
mm?
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KULLANIM TALIMATLARI

TURKCE - B

MALZEME BILESIMI VE GERI DONUSTURULEBILIRLIGI

Makine agirligi Makine agirhgi Makine agirligi Geri
Tip ylizdesi ylizdesi ylizdesi dondistiiriilebilir
Benzin / LPG Dizel Aki %

Aliminyum % 0,5 % 0,5 % 0,3 % 88
Elektrikli / motorlar / motorlar - gesitli % 27 % 29,3 % 50,1 % 95
Demirli metaller % 53,8 % 51 % 35,2 % 95
Kablo demetleri / kablolar % 1,1 % 1,2 % 0,9 % 74
Sivilar % 0,7 % 0,7 % 0,9 % 95
Plastik - geri ddnlisiimstiz % 1,5 % 1,8 % 1,1 % 0
Plastik - geri dénlsimlu % 0,9 % 0,7 % 0,4 % 91
Polietilen %12 % 12,3 % 9,2 %100
Lastik % 2,5 % 2,5 % 1,9 % 60
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YACTU N CEPBU3

PemoHTuTE, B Cryyalt Ha Hyxaa, Tpsibea Aa ce n3BbplBaT camo oT Bawws otopusmpaH cepeuseH LeHTbp Ha Nilfisk, koliTo Haema 0BydyeHn B
3aB0Ja TEXHWLM 3a CepBIU3HO 06CNYXBaHE U NOAABPKA MHBEHTAP OT OPUrMHANHN pe3epBHU YacTu, 1 akcecoapu Ha Nilfisk.

Ob6apeTe ce Ha NpeAcTaBUTENSs Ha OTOpUanpaH cepBu3eH LieHTbp Ha Nilfisk, nocoyeH no-gony, 3a peMoHT unn cepaua. Mons, M3pUYHO
yNoOMeHeTe MoZena u cepuitHns Homep, korato obcbxaate Bawwms ypeg.

(TyK npeacTaBUTENAT Aa NOCTaBW CTUKEP Ha cepamaa.)

®UPMEHA TABEJKA

Homepr Ha moJena n CepVIFIHVIFIT HOMEp Ha BalaTta mallmHa ca nocouyeHu BbpXy qampmeHaTa Tabernka Ha MalumHaTa.

EpHaTta dvpmeHa Tabenka ce Hammpa Ha cTeHaTa Ha KyneTo Ha onepaTopa noj CTukepa Ha npekbcBaya. Bropata upmeHa Tabenka ce Hammpa
BBbPXY LLACMTO MO pe3epBoapa 3a MpbCcHa Bofa. Tasu MHopmaLus e HeobxoaMMa, KoraTo NopbYBaTe Pe3epBHUTE YacTu 3a ypena.

[atata Ha npon3BogcTBo “Koa AaTa” chluyo e MapkupaHa Bbpxy Tabenkata. Hanpumep, Kog gata “A17” = aHyapn 2017 .
W3nonasaitte MACTOTO No-gory, 3a fia 0TOENexuTe HoMepa Ha MoAENa U CepuitHis HoMep Ha Balwuus ypen, 3a O6baelua cnpaska.

MOAEN No.

CEPMEH No.

3abenexka: 3abenexka: 3a cnpaeka ce 06bpHETE KbM OTAENHO NPeAOCTaBEeHOTO PbKOBOACTBO OT NPOU3BOAMTENS HA ABUraTeNs 3a TEXHUYECKa
noaapbXKa 1 paboTa, KOETO ChAbpxa No-NoApobHM AaHHM 3a CneLmnduKaLmusaTa Ha ABuUraTens u cepsunsa.

MOANDUKALIUA

[MpOMEHN 1 JOMbHEHNS Ha MaLUMHAaTa 3a NOYMCTBAHE, KOWTO 3acsraT kanauuTeta u 6esonacHa ekcnnoatauus, He Tpsbea Aa ce u3sbpLuBaT
OT KrneHTa unv notpebutens, 6e3 npegsaputento nucmeHo ogobpenne o Nilfisk Inc. HeogobperuTe npomenn aHynupat rapaHumusTa Ha
MaLlMHaTa, KaTo KIMEHTBLT HOCK OTTOBOPHOCT 38 BCUYKM MHLMOEHTY MPOM3TUYALLM OT TOBA.

PA3OINAKOBAHE

|-|pI/1 [0CTaBKa, BHUMATENHO NpoBepeTe 3a NoBpean TpaHCNOPTHNA KaLloH Ha MallkHaTa. Ako nma Buguma nospepna, 3ana3eTe BCUYKM YacTu OT
TPaHCNOPTHNA KaLUOH, 3a Aa MoraTt Aa Obaart MHCNEKTUPaHW OT KOMNaHWATa, 4OCTaBMna MallnHata. CB'bp)KeTe Ce C KoMmnaHuATa npeBo3Bay
He3abaBHo, 3a ja nofageTe Uck 3a nospena Ha ToBapa.

1 Cnep oTCTpaHsiBaHe Ha KaLloHa, OTCTpaHeTe AbpBeHUTe BriokyeTa 4o konenata.

2  [lpoBepete HMBaATa HAa MOTOPHOTO MaCno W OXNaanTens.

3 [lpoBepeTe HMBOTO Ha XMAPABIIMYHOTO MaCHo.

4 TlpoueTeTe UHCTPYKLMUTE B pa3gen “loarotoBka Ha MallMHaTa 3a ekcrnnoatauus’ B ToBa pbKOBOLCTBO, Criefl KOETO HambIHETE pe3epsoapa
3a ropuBeo.

lMocTaBeTe paMna 4o NpeaHus kpai Ha nnatgopmara.

MpoyeTeTe MHCTPYKLMKMTE B pasgenute “PaboTa c koHTponepute” u “PaboTa ¢ MalwmHaTa” B TOBa PbKOBOLACTBO W CTApTUpaiTe ABuUraTens.
BaBHO npuaBkeTe MalLMHaTa Hagony No pamMnara kbM noga. Jleko ApbXTe cnupayHus negan ¢ kpak, AokaTo MalunHaTa cnese ot
nnatgopmara.

HACOKW NP1 PABOTA C MALLMHATA

BvHaru cnassaite HacokuTe 3a BHYMaHWE onucaxm no-gony npu paGOTa C MalWnHaTa.

o o
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/A BHUMAHUE!

+ bvgete nsknountento BHUMATEIHW, korato paboTute ¢ MalumHaTa. YBepeTe ce, Ye CTe OTNINYHO 3an03HaTh C MHCTPYKUMUTE
3a ekcnnoatauus, Npeau Aa unonasate MallmHaTa. Ako MaTe BbMpOCH, CBbPXKETE CE CbC CBOS CynepBan3bp UK C MECTHUS
uHaycTpuaneH npegctasuten Ha Nilfisk.

* B cnyyait Ha HeM3npaBHOCT B MalLMHaTa, He Ce OMMUTBalTe 4a nonpasuTe npobnema, 0CBeH ako Balwwms cynepsaiizep He Bu
Hacoun. CBBpXETE ce ¢ kBammduLMpaH MeXaHWK Ha KOMMaHWSTa Wi CEPBM3HO Nuue OT oTopuaupaH npeacraeuten Ha Nilfisk,
3a [a Hanpaeu HeobxoauMuUTe NonpaBkKu Ha 0bopyaBaHETO.

* Bbaete nsknouMTENHO BHAMATENHM, KoraTo paboTute no MawwmHata. LLUvpoku apexu, abnra koca u buxyta morat ga 6baat
3axeaHaTut B apuxeLute ce yactu. BuHary MBKIMKOYETE KoHTaKTHWS K04 M OTCTpaHETE Kitova, Npeam cepBr3Ho obenyxeaHe
Ha MawmHaTa [ocTaBeTe cnupaykata 3a napkupaHe, Npeau ba cneseTe OT MallmHaTa. 3adeicTBanTe pbyHaTa cnmpayka
npeau Aa criesete oT MawwvHata. Bbaete 6naropadymHu, npunarainTe BHAMaTENHO npaeunata 3a 6e3onacHocT 1 obpbLuainTe
BHUMaHMWE Ha XbTUTE CTUKEPU BbPXY Tasn MaLLMHa.

* MpuasmkeanTe MawwvHaTa 6aBHO BbPXY HAKMOHK. M3nonseaiite cnvpayHust negan (38), 3a ga KoHTponMpaTe CKOpoCTTa Ha
MallmHaTa, foKaTo Crn3ate no HaknoH. HE 3aBuBaiiTe MalumHaTa, Korato € BbpXy HaKIOH, ABUKETE Ce NpaBo Harope unm
Hagony.

* MakcuManHusT HaknoH 3a n3mutaHe u yetkaHe e 17,6% (10°). MakcManHusaT HaknoH no Bpeme Ha TpaHcnopTupaHe e 21%

(12°).

BHUMAHWUE U NPEOYNPEXOEHUA

Nilfisk n3nonssa onucaHuTe No-4OMy CUMBOMM, 3@ Aa CUTHANM3Mpa 3a NOTEHLManHo onacHu CbCTosHMA. BuHary yeteTe
BHUMATENHO Tasu MHAOPMaLMS U NpeanpuemMeTe HeobxoaumMuTe CTHIKK, 3a Aa NpeanasuTe nepcoHana u MMyLLEecTBoTo.

/A OMNACHOCT!

DANGER ce u3nonasa, 3a fa npeaynpeam 3a HeNoCPEACTBEHA ONACHOCT, KOATO LU MPUYUHW CEPUO3HMN TENECHW HapaHABaHUS UK
CMDBPT.

/A NPEAYNPEXOEHMUE!

NMPEOQYNPEXOEHWUE n3nonaga ce, 3a fa ce 06bpHE BHUMaHKE Ha CUTYaLus, KOSTO MOXE A NMPUYMHU CEPUO3HN TENECHM
HapaHsIBaHWS.
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/A BHAMAHME!

BHUMAHME wn3nonasea ce, 3a Aa ce 06bpHE BHUMaHWe Ha CUTyaLus, KOSITO MOXe Aa NPUYUHW BTOPOCTENEHHM TENECHU
HapaHsBaHWA UNK NoBpesa Ha MalluHaTa unu Apyro UMyLLECTBO.

EE] A MpoyeTeTe BCUYKM MHCTPYKLMW Npeam ynoTpeba.
OBLUUA MHCTPYKLIMA 3A BE3OMACHOCT

Onpegenenu cumsonu “BHumanmne” n “lpeaynpexaeHne” ca BkNtoyeHu, 3a Aa By npegynpedar 3a noteHumuanHa onacHocT ot
noBpeja Ha Mall1HaTa Unu TeNecHo HapaHsaBaHe.

Tasn MalwuHa e NoAXoasLLa Camo 3a TbProBCKW HYXOW, KaTo HanpuUMep B 3aBOAM 3a NPOU3BOACTBO, CLOPBXEHUS 33 LIUMEHTOBM
BrokoBe 1 Tyxnu, rapaxu 3a napkupaHe, CbopbXeHus 3a 3abaBneHune 1 TpaHCnopT.

/A OMNACHOCT!

*  Tasu MawmHa u3nycka oTpaboTeHM ra3oBe (BbrMEepPOAEH OKCUA), KOUTO MOXE Aa NPUYUHAT TEXKM HapaHsABaHUS Unu Lopu
CMBPT; BUHAr oCUrypsiBanTe agexksaTtHa BEHTUNALMS, KoraTo u3nonasate MalumHaTa. (Camo 3a mogenu ¢ gsuraten).

A NPEAYNPEXOEHUE!

Ta3u MawwmnHa Tpsibea Aa ce U3Non3ea eAMHCTBEHO OT NPaBUHO 0BYYeHU U OTOPU3MUPaHK nuua.

* MawwwuHaTa He e npegHasHa4eHa Aa ce M3non3ea ot fuua (BKIHYMTENHO W AeLa) C HaManeHn uanieckn, CETUBHM UK
YMCTBEHW COCOBHOCTH, Uin 6€3 ONUT U NO3HaHWS.

*  W3bareailTe pasko CnvpaHe, AOKATO MalLMHaTa Ce Hamupa BbPXy pamnin UK HaknoHu. M3bsreainTe peskn 0CTpu 3aBOu.
V3nonaBainte 6aBHa CKOPOCT HAZOMY MO pamnuTe.

*  3a pa nsberHeTe HarHeTsBaHe Ha XWAPaBAMYHO MACIO Ui HapaHsiBaHe, BUHArK M3non3eainTe nogxoaaio obnekmno u
npegnasHu cpeacTaa 3a ounTe, korato pabotute ¢ unu 61130 40 XMApaBAUYHaTa cucTema.

* [laseTe akymynatopHuTe 6atepumn ganey ot UCKpU, NnambLy U MaTepuani 3a nyweHe. M36yxnueu rasose ce usnyckar no
BpEMe Ha HopMarHa ekcnnoaraums.

*  3apexgaHeTo Ha akymyrnaTtopa npousBsexzga CUiHo u3byxme BOSOPOAeH ra3. 3apexaanTte akymynatopa camo B fobpe
BEHTUNMPaHM NOMELLEHMS, Aarney OT OTKPUT niaMbK. He nyleTe, 4OKATO 3apexaarte akymynartopa.

*  OtcTpaHeTe Beuyky GrkyTa, korato pabotute 6nm30 4O ENEKTPUYECKUTE YacTu.

*  W3kniovete ocHoBHMS kntod (O) 1 oTCTpaHeTe akymynatopHuTe 6atepum, npeau CepausHo 0b6CryxBaHe Ha enekTpUYecKuTe
yacTu.

*  Hukora He paboTeTe nog MalumHaTa 6e3 npegnasHu BrokveTta unm NogNOPH, KOMTO 4a NOAMMPaT MallmMHaTa.

*  He n3nonseaiiTe 3ananuTenHu NOYUCTBALLM areHTy, He paboTeTe C MaluMHaTa BbpXy MW Habnnao 40 TakuBa areHTH, KakTo 1
He paboTeTe B MOMELLEHMS, KbAETO Ma 3ananuTesiH1n TEYHOCTU.

*  He muitte ¢ npbckayka nog HansraHe KOHTPOIHO Tabno, TabnoTto ¢ ByLOHMTE, KOHTAKTHOTO Tabro UNK OTAENEHUETO Ha
apuratens.

*  He BouwwBaiTe oTAeneHUTe OT ra3ta usnapeHus. Msnon3sante B 3aTBOPEHM NOMELLEHUS, CaMO KOraTo UMa aiekBaTHa
BEHTMNALMS W KOraTo BTOPO nnue e 61no MHCTPYKTMPaHO Aa Bi Habnogasa.

*  He u3nona3gaiiTe MawmHaTa 6e3 3awuTHaTa CTpyKTypa cpeLly nagawm npegmety (3CIM) B nomeLyeHns, KbaeTo uma
BEPOSATHOCT onepaTtopbT Aa Obae yaapeH oT nagalim npeameTy.

+  MawwHaTa TpsibBa ga 6bae besonacHo napkupaHa.

+  MawwHaTa Tpsibea ga 6bae pesoBHO MHCMEKTUPaHa OT KBanudguLmpaHo mLe, 0cobeHo No OTHOLLEHME Ha pe3epeoapa 3a
TEYEH MponaH 1 CBbP3BAHETO, CNOPES PErMOHanHUTE UK HaUMOHamHK npaBuna 3a 6e3onacHa pabora.

«  CrepgeTe 06L0TO TEMNO Ha MaLUMHaTa, KoraTo ToBapuTe, LWodwupate, noBauraTe UK NognupaTe MalvHara.
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| C - BBITTAPCKM | WHCTPYKLMI 3A YTOTPEBA

/A BHUMAHUE!

*  Tasu mawwmHa He e opobpeHa 3a ynoTpeba Bbpxy 06LLECTBEHN YNNLM N MbTULLA.

*  Tasu mMawmHa He e noaxoasila 3a cbbupaHe Ha onaceH npax.

*  bbgete BHUMATENHW, KOraTo M3NoN3BaTe ckapudukaTopHu auckose v wnudosallym nnouu. Nilfisk He Hocy OTrOBOPHOCT 3a
KaKBUTO W [a € LEeTU BbpXY NOJ0BM NOBBPXHOCTU, MPUUMHEHW OT CkapuukaTopy Unu WnudoBaLLy Nnoyw.
3ABEJIEXKA: Bbaete BHUMATENHM NP U3NON3BaHETO HA abpasnBHW YeTkV UK onpeaeneHn MHCTpyMeHTH 3a nonmupate. Nilfisk He Hocu
OTIOBOPHOCT 3a KaKBUTO W 1A € LLETM BbPXY NOA0BM MOBLPXHOCTM, KOraTo Takasa ynotpe6a e HenoaxoasLLa.

+  Korato pabotute ¢ MalumHaTa ce yBepeTe, Ye TPETH nuua, 0cobeHo Aela, He ca 3acTpalleHy.

* [penu paboTa ¢ pas3nuyHnTe yHKLMW, NPOYETETE BHUMATENHO BCUYKM MHCTPYKLIMW, OTHACALLM Ce 3a AadeHaTa yHKUMS.

* He octaBsiiTe mawwnHaTa 6e3 Haa3op, 6e3 fa cTe n3knumnm 0CHOBHUS kntod (O), Aa CTe OTCTPaHWAK KNtoya 1 NocTaBunm
cnupavkara 3a napkupaHe.

*  Ws3kntoyeTe ocHoBHMA kntod (O) npean Aa CMEHUTE YETKUTE W NPeam 4a OTBOPUTE KanauuTe 3a AOCTb.

+  BsemeTe npeanasHu Mepku, 3a Aa NpegoTBpaTUTe 3axBallaHeTO Ha Koca, BrxyTa, Unu LIMPOKW APeXu B ABWXKELLUTE Ce YacTu.

*  bbgete BHUMATENHK, KOraTo NPUABKMXBATE MalLMHaTa Npy TeMnepaTypu Noj ToukaTa Ha 3amMpb3BaHe. Bogata B
pesepBoapuTe 3a pasTBOP W 3a M3NULLLK UMW B MApKyYuTe MOXE [a 3aMpb3He.

+ Batepusta TpsibBa Aa Obae OTCTpaHeHa OT MaluvHaTa, Npeau MalumHata ga 6bae OpakysaHa. M3xebpnsHeTo Ha batepumnte
TpsibBa Aa ce u3BbPLM NO 6e30naceH HauvH, B CbOTBETCTBME C MECTHIUTE pa3nopeadi 3a onassaHe Ha OKOnHaTa cpeaa.

*  He u3nona3eaiiTe BbpXy NOBBLPXHOCTU, KOUTO Ca C HAKIOH, HaABMLLIABALL TO3M, MOCOYEH BbPXY MalLMHaTa.

* [lpeau ynotpeba BcuykM BpaTh 1 kanaum TpsibBa fa 6baat npaBUiHO 3aKMIOYEHN.

*  [lpu HapyLueHo 3ananBaHe UNK HepaBHOMepHa paboTa Ha ABUraTens ro U3KMKYeTe U NOTbPCETe TEXHNYECKA NOMOLL OT
KBanMuumMpaH TeXHUK. AKO NPoAbIKMUTE fa paboTuTe B TOBA CbCTOSHWE, TOBA MOXE Aa JOBEAE A0 NOBpeaa Ha ABuratens,
KaTanuTUYHUS KOHBEPTOP UMK APYri YacTW Ha MallmHaTa.

3ANA3ETE TE3W UHCTPYKLIUA
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WHCTPYKLIM 3A YTIOTPEBA BEBJITAPCKN - C

NOCT 3A BE3OMACHOCT HA XOINEPA

A\ NPEAYNPEXAEHMUE!

BuxTe durypa 1. YBepeTe ce, ye nocTbT 3a 6e30nacHOCT Ha xonepa (23) e akTuBMpaH, korato ce onuTBaTe Aa U3BbPLUMTE
TEXHUYecKa noaapbxKka nog unu 6nm3o Ao nosaurHatus xonep. NpeanasHuaT NOCT Ha xonepa (23) obpxu xonepa B U3gurHaTo
MomoXeHue, 3a Ja NO3BONM 3BLPLUBAHETO Ha paboTa nog xonepa. HUKOIA He pasuuTaiite Ha XMapaBiUYHUTE KOMMOHEHTU Ha
MalLmHaTa 3a 6e30MacHOTO NoANMPaHe Ha xonepa.

A - 3a aKTUBMpaHe Ha nocTa 3a 6e3onacHoCT Ha xonepa:

1. HatucHete v 3agpbxTe GyTOHa 3a noBAMraHe Ha xonepa, 3a 4a NoBAMrHeTe xonepa.

2. Waternete gpbxkata Ha nocta 3a 6e3omacHOCT Ha xonepa (21) kbM Bac, 3a fa usgbpnare nocra 3a 6esonacHocT (23).

3. HatucHeTe n 3agpbxTe GyTOHa 3a CBaNsHE Ha xonepa, 3a Aa CBanMTE XOnepa, AoKaTo TO! Be3e B KOHTAKT C NocTa 3a 6e30nacHoCT Ha
xonepa.

B - 3a gesakTuBMpaHe Ha NocTa 3a 6e30MNacHOCT Ha Xxonepa:
1. HatucHete u 3appbxTe 6yToHa 3a BAMraHe Ha Xorepa, 3a a BAWTHETE NIEKO Xonepa, 3a fia MOXe [a Ce NOBAWrHe OT flocTa 3a 6e3onacHocT

Ha xorepa.

2. ByTHeTe gpbxkata Ha niocTa 3a 6e3onacHoCT Ha xornepa (21) kbM NpeaHaTa YacT Ha MaluMHaTa, 3a [a U3nbHeTe focTa 3a 6esonacHoCT
(23).

3. HatucHere 1 3agpbxTe GyToHa 3a CBansHe Ha xonepa, 3a ia CBanuTe Xonepa.
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| C - BBITTAPCKM | WHCTPYKLMI 3A YTOTPEBA

AKTUBUPAHE HA PbYHATA CTIUPAUKA
/A BHUMAHMUE!

Mpu napkvpaHe Ha HaKMoH HaBWITE BoNaHa [oKpau B ejHa NOCOKA, Taka Ye ako CnupaykaTa 3a napkupaHe cryyaitHo ce ocoboau
N OTMYCHE, MalLnHaTa Aa He TPBIHE 1 1a He NPUYMHI NOBPEAY UK TENECHWU HapaHsBaHMS, NpU He0bX0ANMOCT 3acTonopeTe
konenara.

A. 3a pa akTMBMpaTe CIUpayKaTa 3a napkupaHe:

1. Buxre dpurypa 2. HatucHete cnmpaynns negan (38) gokpan.
2. [pu HaTuCHAT cniMpayeH negan 3aBbpTeTe kpaka Ci, 3a [a akTueMpaTe nefana Ha crnupadkara 3a napkupaHe (38A).

B. 3a ga ocBo60oaUTe cnupaykarta 3a napkupaHe:
1. Buxre dpurypa 2. HatucHeTe negana Ha cnupaykata (38), 3a ga ocBoboguTe negana Ha cnvpadkata 3a napkvpaxe.

OUI'YPA 2

NOBAUrAHE HA MALLUHATA

/A BHUMAHUE! ®UrYPA 3

Hukora He pa60TeTe noa mMaluuHarta 6e3 npeanasH noanopu unn OnokyeTa, KOUTO
Oa nognupat MallnHaTta.

+  KoraTto noeaurate mMallmHaTa, npaBeTe ro Ha 0603HaveHuTe Mecta (He nosauraiite 3a
xonepa).

*  BwxTe MecTaTa Ha TOuKMTe 3a NoBauraHe / 3aBbp3BaHe (33), NokasaHu Ha CTpaHuLa
C-10.

*  Buxre durypa 3. CumBonu 3a Touka 3a noBauraHe / Touka 3a 3aBbp3BaHe.

TPAHCIMOPTUPAHE HA MALLUHATA
/A BHUMAHMUE!
CumBon 3a ToYKa 3a noBauraHe / TOuka 3a

[Mpeam TpaHCNopTUPaHe Ha MallMHaTa BbPXY OTKPUT KaMWUOH NN peMapke, ce 3aBbp3BaHe
yBeperte ye:

*  Bocuykv BpaTyi 3a 4OCTBN ca A06pPE 3aKMioUeHH.

*  MawwHaTa e gobpe 3aBbp3aHa. Buxre MecTata Ha TOuKuTe 3a noBauraHe /
3aBbp3BaHe (33).

*  CnupaykaTta Ha MalLMHaTa e 3aAeiicTBaHa.

TEFNEHE UMK BYTAHE HA NMOBPEJIEHA MALLWHA
/A  BHUMAHMUE!

Ako MalLmHaTa Tpsibea fa 6bae TerneHe umm 6yTaHa, ce yBepeTe, Ye OCHOBHWA KITtoY € Ha nouuus “Uskntouero” (Off); He
npuaBWXBaiTe MaluMHaTa no-6bp3o 0T HopManHaTa paboTtHa ckopocT (2-3 M/, 3-5 KM/Y) U ro NpaBeTe CaMo Ha KbCW Pa3CTOSHMS.
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WHCTPYKLIM 3A YTIOTPEBA BBIIFAPCKM - C

3ANO3HAMTE CE C MALLMHATA

[okaTo yeTeTe TOBa PBHKOBOLCTBO, OT BPEME Ha BpeMe Lie cpeluHeTe yaebenenn Ludpu unum bykam B ckobu - npumep: (2). Tean uudpu ce
OTHaCAT KbM EMTEMEHT, NOKa3aH Ha Te3u CTPaHWLM, OCBEH aKo He € MOCOYeHO Apyro. BbpHeTe ce 3a cnpaBka KbM Te3u CTPaHWLM BUHArK, Korato
€ HeobX0aMMO [ia YCTaHOBUTE MACTOTO Ha enemeHT, cnomeHat B Tekcta. SABENEXKA: O6bpHeTe ce 3a cnpaska KbM pbKOBOACTBOTO 3a
CepBu3 3a AeTannHN 0BSICHEHMS 3a BCEKM eNEeMeHT, UMICTPUPaH Ha cneapaluuTte 5 ctpaHuuy.

1 BonaH 15 [lacHa cTpaHM4Ha MeTna
2 MsacTo Ha onepaTtopa 16 Manum 3a 3aTBapsiHe Ha Kanaka Ha xonepa
3 3arBop Ha pe3epBoapa 3a U3NULIBLK 17 ®unTbp 3a KOHTPON Ha Npaxa
4  TbnHeHe Ha pesepBoapa 3a pa3TBop 18 [MbnHeHe Ha pe3epBoap DustGuard™
5 Kanak Ha pe3sepBoapa 3a M3NUWBLK 19 Akymynatop (Mogenu ¢ akymynarop)
6 Kanak 3a goCTBbN KbM BaKyMHUA (OUNTBP 20 [MManey 3a 3aTBapsiHe Ha OTAENEHMeTO Ha aBuratens/
7  [peHupall MapKy4 Ha pe3epBoapa 3a U3NUIIbK aKymynaropa
8 Habop 3a nsBa npectunka 21 [pbxka Ha nocTta 3a 6e30nacHOCT Ha xonepa
9 Tpwba Ha aycnyxa (Mogenu ¢ gBuraren) 22 PesepBoap 3a oxnaxaalla TeYHOCT Ha ABUraTens
10 MManeuy 3a 3aTBapsiHe Ha NaHena 3a AOCTbLN KbM (mopenu c aBuraren)
OTAeNeHUeTo 3a ABurarens 51 Kow 3a oTnagbum Ha pe3epBoapa 3a U3NUWbLK
11 MpepHo koneno 52 Bxop Ha BakyyM MOTOpa 3a U3KIHOYBALLY NONSIaBBbLM
12 JlsBa cTpaHuM4yHa MeTna 54 ®unTbp 3a MMEHe Nog HansAraHe (nNo u3bop)
13 CrpyiiHuk DustGuard™ (no n3bop) 55 ®untbp DustGuard™ (no nsdop)
14 ®apose 56 Knanad 3a uskntouBaHe DustGuard™ (no n36op)
@ L Y
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| C - BBITTAPCKM | WHCTPYKLMI 3A YTOTPEBA

SATIO3HAUTE CE C YPEOA CW (MOPOBITKEHVE)

24 Maney 3a 3aTBapsiHe Ha Kanaka Ha pe3epBoapa 3a 37 Mepan (kpayeH) 3a 3agBMKBaHe, NOCOKa/ CKOPOCT
U3NULWIBK 38 MMepan 3a cnmpayka/cnupayka 3a napkupaHe

25 [IpbXKa Ha OTNMBHMKA Ha pe3epBoapa 3a U3NULbK 39 HaGop npecTunka 3a gsficHa TBbpAa YeTka

26 MMaHen Ha npekbcBaya (BuxkTe “Mpobnemu n 40 Konue 3a dhukcaTop Ha npeanasuTens cpewy pboose
pewenus”) 41 ®untbp 3a pasTBopa

27 KoHTponHo Tabno 42 KnanaH 3a U3KknouYBaHe Ha pa3TBopa

28 Kanauka Ha paguatopa 43 [lpeHupaly MapKy4 Ha pe3epBoapa 3a pa3TBop

29 CepBu3eH MHOMKATOP HA Bb3AYIWHUA GUNTLP 44 KonuyeTa 3a OTCTpaHABaHe Ha CKYMAXM

30 AkymynaTtopHa 6aTepus 3a cTapTupaHe Ha gBuratens 45 Ckyumku Habop
(mopenu c aBurarten) 46 [IpbxKKa 3a HaCTPOWKA Ha HAKIOHA Ha CKYUOXU

31 PesepBoap 3a ropuBo 3a Te4eH ras nponaH (LPG 47 KaceTku 3a nouncTBal npenapar (camo mogenu EcoFlex™)
mogenm) 48 Bwb3gyweH chunTbp Ha ABUraTens

32 AxymynatopeH 6nok 49 XuppaBnuueH 3agBuKBaLy 6nok

33 Touka 3a kpuk/3aBbp3BaHe MecTononoxeHue 50 Ykasaren 3a HUBOTO Ha ABUraTeNHOTO Macso (Moaenu ¢ gBuraren)

34 [loneH kanak 53 JlocT 3a HacTpoliKa Ha HakNoOHa Ha BonaHa

35 [acHa Bpata 57 MMpeanasuten Ha 3aAHa NpUcTaBKa CKymaxku (no n3bop)

36 Bpara3a gocTbn KbM MeTnaTa
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WHCTPYKLIM 3A YTIOTPEBA

KOHTPOJIHO TABJIO
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OcHoBeH K1ty

ABapwueHn “Cton”

LCD aucnnen

WHpukaTop 3a nsB Muray

WHamkaTop 3a nsiB MUray (KOMNMEKT CUrHanM3auus 3a cnupavka u
Murauu no usbop)

ByToH 3a uHdopmaums

MHpukaTop 3a AeceH Muray (KOMNMEKT CUrHanm3auus 3a cnupavka
1 MuUraum no usoop)

WHpukaTop 3a geceH muray

MeHto (Hamupa ce Bbpxy LCD gucnnes (C), korato ce HaTUCHe
npeBknto4BaTens 3a nichopmauus (F))

CTpenku 3a HaBuraums (Harope, Hagony, HansBO U HaAACHO)
ByToH 3a orpaHu4eHue Ha ckopocTTa

byToH 3a cpapoBeTe

MpeBknto4BaTen 3a KNakCoH

ByToH 3a MueHe nop Hansraxe (no u3oop)

ByToH 3a npogbMKUTENHO ThPKaHe (Mo usdop)

ByToH 3a yBennyaBaHe Ha MolHOCTTa (camo 3a EcoFlex™
mogenm)

YBenu4yaBaHe Ha HaTUCKa Ha TbpKaHe

ByToH 3a TbpkaHe One-Touch™
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ByToH 3a HamansiBaHe Ha HaTUCKa Ha
TbpkaHe

ByToH 3a yBenuyaBaHe gebuta Ha pa3TBop
ByToH 3a pa3TBop

ByToH 3a HamansBaHe gebuTa Ha pa3TBop
ByToH 3a Bakyym/npucraBka (no usbop)
ByToH 3a npenapat

BytoH 3a meteHe One-Touch™

ByToH 3a noBaguraHe BUCOYMHaATa Ha MeTnaTa
ByToH 3a u3bop Ha meTna

ByToH 3a cBansiHe BUCOYMHATa Ha MeTnaTa
ByToH 3a cTpaHuyHaTa MeTna

BytoH 3a ctpyiHuk DustGuard™

ByToH 3a cuTo Ha hunTbpa

ByToH 3a BeHTMnaTopa Ha KOHTponepa 3a
npax

ByToH 3a nnaBHO ABMXEHME Ha OCHOBHaTa
meTtna

ByToH 3a noBauraHe Ha xonepa

ByToH 3a cBansiHe Ha xonepa

ByToH 3a oTBapsiHe BpaTaTa Ha xonepa
ByToH 3a 3aTBapsiHe BpaTaTa Ha xonepa
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| C- BbIrAPCKM

| WHCTPYKLIN 3A YNOTPEBA

KOHTPOJHO TABJO (MPOABITKEHUE)

C1 bBposy Ha yacoBeTe (Hourglass u Bpeme Ha ynpaBneHue) C11 WHpukaTop 3a HaTUCK NpU YeTKaHe
C2 AkTMBHM KOfOBe 3a noBpeAa C12 TpachmyHmM YepTHn 32 HATUCK HA YeTKaTa 3a TbpKaHe
C3 Wnpukatop 3a Gatepusita [MbPBA =MocTosHeH
C4 WHpwkatop 3a HUBOTO Ha pe3epBoapa 3a pa3TBop BTOPA = CuneH
C5 Ckopoct TPETA = EkctpemaneH
C6 WHawkatop 3a npenaparta (ako UMa TaKbB) HYJTA YEPTU = U3kntoyeH
C7 WHpwkatop 3a CLOTHOLUEHUE Ha Npenapara C13 MMpepynpexaeHne 3a Masiko ropuso
C8 T[padhmyHM YepTn Ha MHOMKaTOpa 3a Npenapar C14 Hueo Ha pe3epBoapa 3a ropuBo (3a MoAenu ¢ AU3eI0BU U
[MTbPBA = Pe}um ¢ MUHMManHa KOHLEHTpauus Ha OeH3uMHOBYM ABUraTenu)
npenapara C15 TaeueH kntoy (MHAnKaTop 3a aKTUBHM KOAOBE)
BTOPA = Pexum ¢ MakcUMarnHa KOHLEHTpaLums Ha C16 MMpepynpeautenHu cumeonu (MHAMKaTOp KPUTUYHA
npenapara noepeaa)
HYINA YEPTW = UskntoueH
C9 MWupukatop 3a AeOUT Ha pa3TBOpa
C10 Tpadmunu 4epTy 3a f4ebUT Ha pa3TBOpa
MbPBA = Hucbk
BTOPA = CpepeH
TPETA = Bucok
YETBBPTA = EkcTpemaneH
HYINA YEPTW = U3kntoueH
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WHCTPYKLIM 3A YTIOTPEBA

BBIIFAPCKM - C

KOHTPOJIHO TABIO (MPOABITKEHUE)

c17
C18
c19
C20
c21
C22
c23
C24
C25
C26
c27
C28
C29

WHamnkaTop 3a npaseH pe3epBoap 3a pa3TBop
AKTUBEH MHAWKATOP 33 NPOABLIKMTENHO ThPKaHe
WHAankaTop 3a aKTMBMPaH aBapueH cTon
WHpukartop, vye HAMa npucbeTBUe (Onepatop)
WHamnkaTop 3a NbieH pe3epBoap 3a MpbCHa BoAa
WHAankaTop 3a cnupayka 3a napkupaHe
WHamnkaTop 3a noBAMraHe Ha xonepa

MHpukaTop 3a Temnepatypa Ha xonepa (no us6op)
3appbeTeH hunTbP Ha Xonepa

Wnaunkatop MpoBepka Ha ABuraTens

WHAaukaTop 3a HanAraHe Ha MacnoTo

WHamnkaTop 3a nperpsBaHe Ha ABUraTens
AKTVUBEH MHAWKATOP NOArPeBHU CBeLM (Mogenu ¢
AU3enoB ABuraten)

C30
C31
C32
C33

C34

C35
C36
C37
C38

MHamkaTop 3a pexum Bakyym
MHamkaTop 3a pexum npucTaBka
MHaukaTop 3a npouncTBaHe OT npenapart
MHamkaTop 3a HUCKO HanpeXxeHWe Ha 6aTepusTa

(mogenwm ¢ akymynaTopHu 6aTepmm = HUCKO HanpeXeHne Ha
barepusTa)

(Mopenu c aBMraTen = HUCKO HanpexeHue Ha Groka
aKyMynaTopHu 6aTtepum)
WHamkaTop 3a yBenuyaBaHe Ha MOLHOCTTa (Camo Mogenu
EcoFlex)
WHaunkaTop 3a perynupaHe Ha OCHOBHa MeThna
WHaunkaTop 3a perynvpaHe Ha CTpaHU4Ha meTna
WHamkaTop Ha GnokupoBKaTa 3a OTBapsiHe Ha akymynartopa
MHamkaTop 3a Hem3npaBHOCT Ha ABUraTens
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| C- BbIrAPCKM | IHCTPYKLIAA 3A YTOTPEBA revised 10/2017

OVUCTNNEN C UHOOPMALIMOHHO MEHIO

Vima Tpun “Tun noTpebuten” (pexuma) B pamkuTe Ha ekpaH MeHio, KOUTO NO3BONSABAT U3MOM3BAHETO Ha Pa3nnyHM yHKUMK. Tpute “Tun
notpebuTen” BKMOYBAT:

+ Onepartop
« Cynepsaitaep
* TexHuk

Tun

|_notpe6uren

Onepatop

®yHKUMA Bnusane B pexum Tun notpedurten

YacoBe, HensnpaBHOCTH,

npOCTO BKNO4EeTE MallnHaTta
cucTemm

Yacose, HeuanpaBHoCTU, cucTemn | HatucHeTe 1 3appwbxTe byToHM “TbpkaHe” v “Pa3tBop” u cre Toea

Cynepsaitsep “ »
1 onumm 3aBbpTeTe GYTOHA Ha NONOXEHWE “BKIMIOYEHO
TexHuk Camo 06cnyxBaLLm TeXHLN Bux “PbkoBOACTBO 3a TEXHUYECKO 06CMyKBaHe”
PEXXUM OMEPATOP
PEXXUM CYNEPBAMN3EP noka3sa mMeHioTo (I). Tosa aaBa 40CTHI 10

, NPOMSIHA Ha HACTPOMKWTE Ha MalUMHaTa
Hatuckaneto Ha 6yToH “UHdopmavms” (F) P P

Options
System
i Exit SrSelect

1 cbbupaHe Ha MHopMaLMs 3a MallMHaTa. YeTupute nokasaHu CTpenku 3a Hasurauws (J) nocousar kon 6yToHn Tpsibea fa ce HaTucHaT
3a npuaBwxBaHe B MeHoTo. Hanpumep, HaTucHete (K) 3a ga ce npuasmxute Harope, HatucHete (L) 3a Hagony, HatucHeTe (N) 3a Hansigo n
HaTucHete (O) 3a HagacHo. KoraTo cTe rotoBw, HatucHeTe 6yToH “ViHdhopmaums” (F), 3a ga naneserte OT MEHIOTO.
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WHCTPYKLIM 3A YTIOTPEBA BBIIFAPCKM - C

OUCINEN C MEHIO “UHOOPMALIMA” (MPOOBINKEHME)

HuBo Ha meHIoTO
3abenexku
1 2
Yacose MeHto “Hacose” nokasea HaCTOSILLMTE YaCcOBe Ha MalLKMHaTa
On Time (Bkn. Bpeme) [NokasBa YacoBeTe, NPe3 KOUTO MaLLMHATA € BKMOYeHa
Drive Time (Bpeme Ha y
lMoka3Ba BpEMETO Ha ABVKEHNE (M3BBH MOKOIA) YacoBe
ABIKEHUE)
Bpeme Ha TbpkaHe lMoka3Ba YacoBeTE Ha M3NOMN3BaHe Ha TbpkaHe/YeTkaHe
Recovery Time (Bpeme
lMoka3Ba BpeEMETO 3a Bb3CTaHOBsIBaHE/BaKyyM B YacoBe
3a Bb3CTAHOBSBAHE)
Engine Time (Bpeme Ha
lMoka3sa pabOTHUTE YacoBe Ha ABUraTeNs (camo 3a MoAenu ¢ Lsuraten)
auraTens)
Faults “ ) “ M "
Metto “ToBpeau” nokassa “AKTUBHU" K “VicTOpuyeckn” Hem3npaBHOCTM
(Moepeau) .
Active Faults (AkTuBHH
HoBDEIM) [Moka3Ba CNUCHK C aKTUBHUTE NOBPEAM C BPEMEBU Mapkep W onucaHne
[Toka3Ba CUCHK C UCTOPUS Ha MOBPeAMTE C bpost Ha CbbuTUATa, BPEMEBU MapKep M ONUcaHue
CnucbyeH u3rneq - Nokassa CrMChbK C KOLOBETE Ha NOBPEAUTE, KONMYECTBOTO M NOCHEOHMS
Victopus Ha noBpeaunTe BpEMeBY OTNeYaTbK
[etaiineH narnepn - nokasea n3bpaHnuTe KOAOBE HA NOBPEAMUTE, KONIMYECTBOTO U NOCAEAHMS
BpeMeBU OTNeYaTbK
System “ »
C \ MeHio “cuctema’” nokasea Tekylla WHdopmaums 3a cuctemaTa
Firmware (®bpmyenp) lNokassa HOMepa Ha TekyllaTta peBuans Ha bpMyebpa
Serial Num (CepueH
Howep) lMoka3Ba cepneH HOMep Ha KOHTpONHOTO Tabno oT habpukarta

* Bux gucnnei ¢ kogoBeTe 3a noBpeaa
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| C- BbIrAPCKM

| WHCTPYKLIN 3A YNOTPEBA

OVUCNIEN C MEHIO “UHOOPMALIA” (MPOLBIMKEHME)

HuBo Ha MeHIOTO

2

3abenexku

Onuuu

HanuuHu B pexxum Supervisor

CrapT TbpkaHe

HuBO Ha TbpKaHe B Ha4anoTo Ha YeTkaHeTo: Light, Heavy, Extreme, Last*

Scrub Max (MakcumanHo
yeTkaHe)

[Mo3BoneHo MakcumarHo HuBo Ha YeTkaHe: Light, Heavy, Extreme*

Bpeme(Ha) 3a
YBenuyasaHe Ha
mowyHocTTa (BOP)

[MpoaBbMKUTENHOCT HA YBenuyaBaHe Ha MoLyHocTTa (BOP):
muH. (60), makc. (300), ctbnka (60), no nogpasbupaxe (60)

Solution (Pa3steop)

Pa3tBOpBT 334aBa pexMa 3a CKOPOCT Ha pa3TBopa:
Fixed = [lebutbT Ha pa3tBopa 0CTaBa NOCTOSHEH HE3ABUCMMO OT CKOPOCTTa Ha MaluMHaTa
Proportional* = [1ebuTbT Ha pasTBopa Ce yBennyaBa Uy Hamasnsea B 3aBUCUMOCT OT
CKOPOCTTa Ha MalunHaTa

Solution In Rev (Pasteop
npu 3ageH xoa)

BkntoyeH pa3tBop Ha 3aaeH xoa? No* unu Yes

Shaker Time (s) (Bpeme
Ha LUeiikbpa)

Bpeme Ha paboTa Ha Wweikbpa:
MuH. (10), makc. (40), ctbnka (1), no nogpasdupane (15)_

BauraHe Ha MeTnata npu
3aeH xog

[a ce Baurve nu meTnata npu 3ageH xog? No* unu Yes

MakcumanHa ckopocT (%)

MakcumanHa nossoneHa ckopocT Hanpeg (% OT MakcManHaTa Hanm4Ha ckopocT)

Lock Speed Limit
(3akntouBaHe NUMKT Ha
CKOpOCTTa)

3akntouBaHe NMMMTa Ha CKOPOCTTa Ha yeTkaHe 3a notpebuten? No* unn Yes
3ABENEXKA: He no3sonsBsaiite Ha 0bukHoBEH noTpebuTen Aa aktvempalgeaktnampa TuMuT
Ha CKOPOCTTa Ha YeTKaHe

Headlight (®apose)

YnpaBneHve Ha BKI1./u3kn. dhapose:
Manual* = ynpaBnsea ce ot 6yToH Ha TabnoTo
Auto = BuHaru BKI0YEHN

Pe3sepBHa anapma

PesepBHaTa anapma ce akT1BMpa, korato:
Off.* = neakTuBupaHo
Rev= maluuHa e Ha 3aaeH
Rev/Fwd = malumHaTa ce aBuxm
Rev/Fwd/Hop = mawunHata ce OBWMXW UK XOMbpbT € BAUrHaT

Language (E3wk)

E3unk Ha gucnnen “Mexto”
AHrnmnckm®
WranuaHcku
Hemcku
MopTyrancku
®peHcku
McnaHcku

*®abpuyHMU HAaCTPONKK
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WHCTPYKLIM 3A YTIOTPEBA

BBIIFAPCKM - C

NnoAroToBKA HA MALLNHATA 3A EKCINITOATALMA

lMpoyeTeTe cTpaHmuym 15 — 20 3a NOArOTOBKA Ha MalLMHaTa 3a eKcrnoaTauus.

CMNCBK 3A NPOBEPKA NMPEOU EKCMNOATALIUA

3ABEJEXKA: O6bpHeTe ce kbM cTpaHuum C-9 — C-13 3a pedhepeHTHUTE HOMepa 1 ByKBW NOCOYEHU NO-LONY.

Kora

Heo6xoaumo pevictBue

Mpepu Bcsika ynotpeba

» | MpoBepeTe MalLMHaTa 3a NOBPEAN W N3TUYAHE HA MaCHo UM OXnaguTen.
> CTuCHETE ryMeHNs KOHTEMHEp 3a Npax Ha Bb3gyLuHus dunTbp Ha aBuratens (48), 3a ga
OTCTPaHMTE HaTpynanus ce npax.

» | MpoBepeTe CepBU3HMS MHAMKATOP HA Bb3AYLUHMS punTbp (29).

» | MpoBepeTe HUBOTO Ha OXNTaaNTens Ha gauratens (22).

» | MpoBepeTe HMBOTO Ha MacnoTo Ha Asuratens (50).

» | MpoBepeTe HNBOTO Ha XUAPaBAMYHATA TEYHOCT.

» | MpoBepka Ha nHaMKaTopa 3a ropueo (C14) 3a moaenuTe ¢ AM3ENOBO rOPHUBO U C BEH3MH.

> lMpoBepka Ha MHAMKATOPa 3a FOPUBO, KOMTO CE HAMMPA Ha pe3epeoapa 3a TeveH nponax (31)
3a MOAENN Ha NponaH.

» | MpoBepeTe HMBOTO Ha 3apexaaHe Ha akymynartopa (C3) Ha akymMmynaTopHWN MOLENH.

P | YBepeTe ce, Ye 3apsaHOTO 3a akymynaTopHaTa 6aTepus He € BKIIOYEHO KbM MallmHaTa.

P | YBepeTe ce, Ye pesepBoapa 3a M3NNLLBK € NPaseH.

Ha msacTto Ha onepatopa

» | YBepeTe ce, ye pasbupare OnepaLyoHHNTE KOHTPOMNEPH 1 TEXHUTE (YHKLMN.
» | Perynupaiite MsiCcTOTO, 3a @ UMaTe NeceH A0CTbI A0 BCUYKM KOHTPONEPM.
3aBbpTeTe Kntova (3a 3anansaxe) (A) Ha noauuws BKI1. MpoBepeTe aanu knakcoHbT paboTw
» | npasunHo (M), 6posiy Ha yacoBHuka (C1) u chapoeeTe (L). 3aBbpTETE KMtoYa (3a 3anansaHe)
(A) Ha no3uums U3KI1.
> MpoBepeTe cnmpaynus negan (38). MegansT TpsibBa Aa 6bae TBLPA U He TpsibBa fa cnusa
po pony. MNokasaneubT 3a 3acTonopsBaHe TpsibBa fa Sbpxv nedarna, korato ce 13nonasa.
Kakto e
Heo0xoaumo
» | JoknagBaiTte Bcuuk aedekTn He3abaBHO Ha CEPBU3HUTE TEXHULIM.

MnaHupalite npegBapuTeNHO NOYMCTBAHETO

» | Mnanupainte gbnra paboTa ¢ MUHUMAaneH Gpoi CivpaHe UnmM cTapTUpaHe.

> lMo3Bonete 6 uHYa (15 cM) 3acTbnBaHe Ha MbTA HA MeTNaTa, 3a 4a rapaHTuparte MbiHO
nokpuTHe.

» | Wsbsareaiite ocTpu 3aBou, BiTbCkaHe B CTNO0BE UM OAPacKBaHe Ha CTPaHNUTe Ha MalMHaTa.
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| C - BBITTAPCKM | WHCTPYKLMI 3A YTOTPEBA

MOTOPHO MACIJIO - BEH3UH, LPG

[poBepeTe HUBOTO HA MACNOTO Ha ABUraTENs, KOraTo MallMHaTa e napkupaHa Ha paBHa NOBbPXHOCT W ABUraTenar e oxnageH. CmeHete
MacroTo Ha asuraTens cned mbpsute 50 u. pabota 1 Ha Bceku 200 . cnep Toea. M3nonssaite macna SF unm SG cnopep cneumdukauumte
no API v nogxogsium 3a ce3oHHn Temnepatypu. O6bpHeTe ce 3a cnpaBka kbM Cekyus JJeuzamen Ha PbLKOBOACTBOTO 3a KanauuteTa Ha
MacJioTo 1 AOMbJHUTENHM cneuudmkaumum Ha ABUraTens. 3ameHsanTe hMNTbPA Ha MacyioTo NpU BCAKA CMsIHA Ha MacroTo.

TUN MACHO TEMNEPATYPEH AWAMNA30H TErN0 HA MACNOTO
WanonsBaiite macna SF unu SG Hap 77 °F (25 °C) SAE 30 unmn SAE 10W-30
cnopea crieLdikaLuTe o AP, konto 32 °F 80 77 °F (0 °C 50 25 °C) SAE 20 uru SAE 10W-30
ca NopXoAsLLM 3a TemnepaTypuTe Ha
CE30HUTE. Mog 32 °F (0 °C) SAE 10W nnmn SAE 10W-30

MOTOPHO MACJO - AU3EN

MpoBepeTe HUBOTO HA MACNOTO Ha ABMraTeNs, KOraTo MaluvHaTa e napk1paHa Ha paBHa NOBbPXHOCT W BUraTensT e oxnageH. CmeHeTe
MacroTo Ha apuraTens cneq mbpaute 50 u. pabota 1 Ha Bcekn 200 . cnep Toea. M3nonasaite macna CF, CF-4 unn CG-4 cnopep
cneumdmkaummute no APl M noaxoasiuy 3a Ce30HHM TeMnepaTypu (*BaxHa cnpaBka no-fony OTHOCHO TUMa Ha Macno/ ropuBo 3a AOMbAHUTENHM
npenopbku 3a An3enoBo Macno). O6bpHeTe ce 3a cnpaBka KbM Cekyust Jeuzamen Ha PLkOBOACTBOTO 3a KanauuTeTa Ha MacnoTo
BOMbIHNTENHYU cneuuduKaumm Ha ABuratens. 3ameHsnTe (UNTbpa Ha MacnoTo Npu BCsKa CMsiHA Ha MacroTo.

TUN MACHO TEMMNEPATYPEH OWANA30H TErNO HA MACINOTO
Manonagaite macna CF, CF-4 unu CG-4 Hap 77 °F (25 °C) SAE 30 nnmn SAE 10W-30
criopes cneuncukauute no AP, kouto 32 °F 5o 77 °F (0 °C o 25 °C) SAE 20 unm SAE 10W-30

ca noaxoaslum 3a TemnepaTypuTe Ha
Ce30HUTe. Mog 32 °F (0 °C) SAE 10W nnmn SAE 10W-30

* 3abenexka 3a CMa304HO Macso 3a Au3en:

lMopapy BbBEEHUS KOHTPOM Ha emucunTe, cMa3ouHuTe Macna CF-4 u CG-4 ca cbapageHu 3a ynoTpeba ¢ HUCKO CEepHU ropuBa,
W13MoN3BaHN B BMraTeNn Ha aBToMoOunu ABMxeLm ce no mbTuwa. Korato auratenu Ha odpoys aBToMobunm paboTsT C BUCOKO CEpHM
ropuBa, NPenopbYMTENHO € fa ce u3non3sat cmasodHu Macna CF, CD nnm CE ¢ Bucoka obLia ankanHoct. Ako cMasoyHnTe macna CF-4
unu CG-4 ce ©3NoON3BaT C BUCOKO CEPHU FOPUBA, CMEHSITE CMA304HOTO MAcro Ha No-KpaTku MHTEpBany.

. I'Ipenopqua Ce CMa304HO Macno, KoraTo ce 13nos3ea ropMeo C HACKO U BUCOKO CbAbpXaHWe Ha capa.

Fopueo Ch bH)T(ZI:-I?/Ie Ha Bucoko
Cwma3BaHe Abp CbAbpPXaHKe Ha Benexku
Knac macno cApa csipa
0,5% =)
CF (0] o TBN = 10
CF-4 0 X
CG-4 (0] X
0 : MpenopbyBa ce X : He ce npenoptyBa

NEPUOM HA PASPABOTBAHE HA AIBUIATENA - BEH3WH, LPG

Mo Bpeme Ha HavanHus nepuog Ha paspaboTBaHe Ha ABUraTens, MoXe fa yCeTuTe Nieka MMpu3Ma Ui nek auM, U3nusaly oT ABuraTens.

OXNAXOALLA TEYHOCT 3A ABUTATENA

/A  BHUMAHHUE!

He OTCTpaHﬂBaIZTe Kanaykata Ha pagnaTtopa, Korato ABUraTenAT € ropeLi.

3a fja npoBepuTe HUBOTO Ha OXNTAAWTENS Ha ABUraTens, OTKoNJanTe nanewa Ha naHena 3a JoCTbn 40 oTaeneHueTo Ha asuratens (10) n
OTCTpaHeTe CTPaHUYHUS MaHen, 1 NPOBEPETE HUBOTO Ha OXMNaaMTENs B pe3epaoapa 3a oxnaguTten Ha asuratens (22). Ako HUBOTO € HUMCKO,
pobaseTe aBToMOGUNEH TUN aHTUCPK3, MOAXOAALLO pa3peaeH 3a cpegata. MouncteaiiTe Ha Beeku 30 Y. BbHLWHATA YacT Ha paguaTtopa kaTto
“3MMBATE C BOAA C HUCKO HamnsiraHe Wnu U3non3eaTe KOMNpecupaH BbagyX.

C-18 CS7010 - 56091207 412017



WHCTPYKLIM 3A YTIOTPEBA BBIIFAPCKM - C

Bb3AYLWEH ®UNTHP HA ABUTATENA

MpoBepsiBaiiTe CepBU3HIS MHAMKATOP Ha Bb3ayLLHNs dunTbp (29) npeau Besika yrotpeba Ha MalWHaTa. He npaBeTe TEXHUYECKN CepBU3 Ha
Bb3AYyLWHMS PUNTHP, OCBEH aKO HE CE BUXAA YepBeH dhrar Ha CePBU3HUS MHOMKATOP.

/A BHUMAHME!

KoraTo npaBuTe TEXHUYECKM CEPBM3 HA ENEMEHTUTE Ha Bb3AYLLIHWS (UNTLP Ha ABUraTens, 6baete UKIMIOYMTENHO BHUMATENHM,
3a la NpefoTBpaTUTE BNW3aHETO Ha npax B Asuratens. [paxbT MOXe CepUo3HO Aa noBpeay ABuraTens.

Bb3gyluHus unTbp Ha ABUraTENs Ce CbCTOM OT FMaBeH (BLHLUEH) U NpeanaseH (BbTpeLleH) UnTbpeH enemMeHT. [MaBHUAT eneMeHT Moxe

Aa 6bae nouncTeH AByKpaTHO Npeam Aa 6bae 3ameHeH. MpeanasHusT enemeHT TpsibBa Aa 6be 3aMeHsH Ha BCsika TpeTa 3aMsiHa Ha rMaBHUS
(PUNTbPEH enemeHT. Hukora He ONUTBaNTe Aa NOYMCTUTE BbTPELLHWA Npeana3eH ereMeHT.

3a fja noumncTuTE rMaBHUs PUATBPEH eNIEMEHT, OTKOMYanTe 2 3aKonyaskv B kpasi Ha Bb3ayLUHUS (OUATBP U OTCTPAHETE KparlHMs Kopnyc.
WaTerneTe HaBbH rMaBHWS enemMeHT. [ouncTeTe enemeHTa ¢ KomnpecupaH Bb3ayx (MakcumanHo Hansrade 100 psi (6,89 6apa)) unm ro nsmuinte
¢ Boga (MakcumanHo Hansrawe 40 psi (2,75 6apa)). HE nocTaesiite enemeHTa 0bpaTHO B KyTUsiTa, AOKATO HE € HAMBIHO CyX.

FOPMBO
A\ NPEAYNPEXAEHMUE!

BUHAIM CMUPAWNTE OBUrATENA NPEAU A HAMIIHUTE PE3EPBOAPA 3A FOPUBO.
*  MPEQW 3APEXOAHE C FOPUBO BMHATW U3TEMNANTE PESEPBOAPA 3A FOPUBO HABBH.
* HE NYWETE, AOKATO NBbIIHUTE PE3EPBOAPA 3A TOPUBO.
* NBNHETE PESEPBOAPA 3A TOPUBO B IOBPE BEHTUITMPAHO NOMELLEHUE.

OUr'YPA 4

* HE MBNHETE PE3EPBOAPA 3A 'OPUBO BJIN30
A0 UCKPU UNK OTKPUT NNAMDBK.

*  WU3NON3BAUTE CAMO FOPUBO, YNIOMEHATO
BBbPXY CTUKEPA HA PE3EPBOAPA 3A TOPUBO.

Ha malumHu ¢ ou3enoBm v GeH3WHOBY ABUraTenu, CTUKEp onmso
[0 0TBOpaA Ha pe3epBoapa 3a ropmMeo Nokassa npaBUITHOTO
ropuBO, KOETO Aa Ce M3Mnon3ea 3a MallnHaTa.

Bux durypa 4. Usternete wudta 3a 6bp3o ocBoboxaaBaHe
(P1) v nocne 3aBbpTeTE pe3epBoapa 3a ropueo. [peam ga
OTCTPaHWUTe Kanadkata oT pe3epaoapa, 13bbpLueTe npaxa u
MPBCOTUSATA OT KanadkaTa 1 ropHaTa 4yacT Ha pesepBoapa, 3a
fAa 3anasuTe ropuBoTo, KONKOTO Ce MOXE MO-YNCTO.

Ha malwunHy ¢ nponaHoBy aBuratenu, cTukep 6n3o Ao
peaepBoapa nokassa NpaBUHKA pesepeoap, Koo fa ce
W3Mon3ea 3a MaluMHaTa.

AW3ENOB ABUTATEN

HambnHeTe pesepBoapa ¢ AW3eNnoBo ropyuBo HOMeEp 2, ako
MalunHaTa LWe Obae 13non3saHa B NOMeLLEHe, KbaAeTO
Temnepatypata e 30° no ®apexxaint unu 0°no Lienauit unu
no-BuUCOKa. HanmbriHeTe pesepsoapa C AN3enoBo ropuBo HOMEP
1, ako MalumHaTa e 6bae 13non3saHa B NOMeLLEHNE, KbAeTo
Temnepartypata e 30° no ®apenxait umm 0°no Lienauin unu no-
BMCOKA.

3ABENEXKA: Ako ansenosata MallvHa OCTaHe HambHO 6e3
ropuBso, ropuBHaTa cuctema Tpsibea ga 6bae 06e3sb3gylleHa
npeau aa 6bae ctapTupaHa 0THOBO. 3a da ce u3berHe

Taau cuTyauus, HambiHeTe pe3epBoap C ropuBo, Korato
MHOMKATOPBLT 3a ropuBo nokasea 1/4 pesepeoap.
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| C - BBITTAPCKM | WHCTPYKLMI 3A YTOTPEBA

LPG ABUIATEN (C TEYEH MPOMAH)

MoHTupaiiTe cTaHOapTeH pe3epBoap 3a U3ToYBaHE Ha TeyeH nponaH oT 33 nayHaa (14,85 kr) Ha MalLMHaTa, CBbPXKETE rOPUBHUS MapKyY
1 OTBOpETE 3aTBapslLaTa Kknana Ha pesepBoapa. Hocete pbkaBuLm, KOraTo CBbPXETE UMK OTCTPaAHUTE FOPUBHUS Mapkyy. 3atBapsinTe
CepBu3HaTa knana Ha nponaHosus pesepsoap (OFF), korato MalumnHaTa He ce u3nonssa.

BEH3WHOB ABUTATE

HanbnHeTe pesepeoapa ¢ 06ukHoBeH 6e30noBeH beHanH (AKI) 87, KOITO € CbC CPeAHO OKTaHOBO YMCHO Mexay uacnegoartenckus metog RON
1 moTopHus MON, 0603HaueHo Ha konoHkaTa kato (R+M)/2.

3abenexka: 3abenexka: 3a cnpaeka ce 06bPHETE KbM OTAENHO NPEAOCTABEHUTE PHKOBOACTBA OT NPOU3BOANTENS Ha ABWraTens 3a
TeXHMYecka noaapbxka 1 paboTa, KOMTO ChAbPXKAT NO-NOAPOOHM AaHHM 3a cneludukaumsaTa Ha ABUraTens 1 cepBu3a.

WHCTANALUA HA AKYMYJTATOPA

Bux churypa 5. AkymynatopsT, He06X0AMM 3a Tasu MallHa ce npodasa oTAenHo. MakcumanHoTo Terno Ha akymynaTopa 3a Tasu MalunHa
e 1 875 nayHga (850 kr), a MrHUManHoTo Terno Ha akymynatopa e 1 400 nayHaa (635 kr). 3a npaBurHa MHCTanaLus Ha akymynatopa,

MORNS KOHCYNTUpaiiTe ce ¢ uHaycTpuantus npeacrasuten Ha Nilfisk. HE ce onuTBaitTe oa uHctanupate akymynatopa ¢ HagsemHa nebefka
UnK caMoTOBapaY C BUNKOBA XBaTka, MOXe Aa ObAie MHCTanMpaH camo ChC CrnewuanHa Konuuka 3a npeHacsiHe Ha akyMynaTopHu 6atepuu.
CebpxeTe koHekTopHUA Wencen (AB) Ha akymynaTopa KbM Lencena Ha MallMHaTa 3aj BonaHa. YBepeTe ce, Ye akymynaTopbT e cTabunHo
pasmnonoXeH BbPXY CBPb3KaTa OTMNSBO HA akyMynaTopHOTO oTaeneHue. WHcTanupaiite 0THOBO Briokupalyata koHsona (AC) Ha akymynatopa
OTASCHO Ha 0TAeneHueTo u npubepete bydepute (AD), Taka Ye akymynaTopbT a HE MOXE Aa Ce MiTb3ra CTPaHUYHO.

3ABEINEXKA: Ako bnokupallata koHsona (AC) He e Ha MSICTO, (hyHKLMNTE Ha MaLLKHaTa We 6baaT feakTMBUPaHM U UHAWKATOPBT Ha
6nokupoBkaTta 3a oTBapsiHe Ha batepusita (C37) e npemuraa.

A NPEAYNPEXOEHWUE!

Terno Ha akymynatopa Hag 1 875 nayHga (850 kr) unu nog 1 400 nayHaa (635 kr) Moxe fa NpUYKMHN NPeXaeBpeMeHHa
MOBPEAA Ha YacTu, BKIIOYNTENHO Ha rymMu, M MOXe [a [oBefe [0 HamaneHa CTabunHoCT 1 KOHTPOM, KOETO Aa NPUYMHMN TENECHN
LT UM CMBPT W/ Uni NoBpeaa Ha MMYLLECTBO. M3non3BaHeTo Ha akyMynaTop, HaABWLLABALL, NMMUTA Ha TErnoTo, Le aHynmpa
rapaHuusTa.

A BAXHO!

CrnepBaiiTe MHCTPYKUWMTE, NAaKeTpaHu C akymynatopa ¥ 3apsiiHOTO YCTPOCTBO, NMPEAM Aa 3apeauTe akymynatopa. lMpoyeteTe
WHCTPYKUMUTE B pasaen “3apexdaHe Ha akymynamopa” B pasaen “TexHudecka noddpbxka” Ha HACTOSILLOTO PbKOBOACTBO.

OUT'YPA S
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WHCTPYKLIM 3A YTIOTPEBA BBIIFAPCKM - C

OCHOBHA METNA

C'bLLleCTBYBaT HAKONKO pa3nn4yHu OCHOBHW METIIN 3a Ta3n MalluHa. CB'bp)KeTe Ce C npencraBuTen Ha Nilfisk, ako ce HyXX[jaeTe OT NOMOLL npun
I/I36VIpaHe Ha Ha|7|-,qo6paTa MeTna 3a NOBbPXHOCTTa N OTNadbLNTE, KOUTO LLie METETE. 3abenexka: 3a CnpaBKa 3a CTblKUTE 3a NHCTanMpaHe ce
06preTe KbM TEXHMYECKA NOAAPDBXKA Ha MeTnaTa.

YETKM 3A TbPKAHE (PEXXMM OBONHO YETKAHE)

1. YBeperTe ce, Ye OCHOBHUAT Koy (A) e Ha noauums USKIKOYEHO (O).

2. Bwux curypa 6. lNosaurHeTe Habopa OT CTpaHWYHM NPeCTUnKK, 3a no-neceH goctbn. 3ABENEXKA: MoeaurHeTe npaBo Harope
cpefaTta Ha Habopa OT CTpaHUYHK NPecTunku 1 u3nonasanTe 3bbela (AE), 3a aa npegnasute Habopa Ha NpecTunkaTa NOBAUTHAT, AOKATO
MHCTanupare YeTkuTe.

3. Varternete nocta(AF) HaBbH, 3a Aa 0cBODOAMTE NPpyXWHATA Ha rasta. ToBa no3BonsiBa Habopa 3a AsAcHa TBbpAa YeTka Aa Ce OTKIOHM KbM
3a[iHaTa 4acT Ha MalluHaTa 1 ja OCuUrypu No-neceH AOCTbN Ha CpeaHaTa TBbpaa YeTka.

4. Bwx curypa 7. 3a ga noctaBuTe YeTKUTE (MMM AbpxayuTe Ha Naga) NoLpeaeTe B IMHUSA ckobuTe Ha YeTkaTa CrnpsiMo OTBOPUTE Ha
KOH30MaTa 3a WHCTanMpaHe 1 3akniyeTe Ha MACTO Cropes ykasaHusTa 3a poTauus.

Mo3uuua Hagony Mo3numa Harope

OUT'YPA 6

OUT'YPA7

BbHWHKTE CTPenku NoKasBaT NocoKaTa Ha poTaumsa NPM MHCTanaums Ha YeTkuTe.
BbTpelwHnTe CTPEnKu NokassaT NocoKaTa Ha poTaumMs Ha MOTOpa Ha YeTKaTa no BpeMe Ha ThpKaHe.
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MbNHEHE HA PESEPBOAPA 3A PA3TBOP

Bwx courypa 8. HanmbnHeTe pesepBoapa 3a pastBop C MakcumyMm 75 ranoHa (284 nutpa) pasTeop 3a nounctsaHe. He mbriHeTe pesepBoapa
3a pasTBOp Hag 7,5 cM (3 MH4Ya)oT ABHOTO Ha 0TBOpA 3a pa3Teop (4). PastBopbT TpsbBa fa Obae CMeC OT BogaTta v MOAXOASLL XUMUKan

3a NoYnCTBaHe 3a KoHKpeTHaTa paboTa. BuHarv cneaBaiTe MHCTPYKUMUTE 3@ pa3pexgaHe BbpXy ETUKETA Ha XMMUYECKNS KOHTEMHED.
3ABEJIEXKA: MawuHute EcoFlex moraT aa 6baaT n3nonasaHu unn cTaHgapTHO C Npenapart, CMeCeH B pesepBoapa, Unm Cbe cucTeMa 3a
pasnpbCKkBaHe Ha npenapat. KoraTo n3nonasate pasnpbCKBaHE Ha Mpenapar, He CMecBaliTe npenapar B pe3epBoapa; Tpsibea Aa uanonssare
yucTa Bofa.

A  BHUMAHME!

W3non3BsaiTe camo neko NeHnmMBY, HEBb3NNAMEHUMM TEYHW NpenapaTy, NPeABUAEHM 3a MalMHHO NpUnoxeHne. Temnepatypata
Ha BopaaTa e Tpsbea fa Hagsuwasa 130 rpagyca no ®apenxant (54,4 rpagyca no Lienawi).

MbNHEHE HA PESEPBOAP 3A PA3TBOP DUSTGUARD™

Bwx courypa 8. HanmbnHeTe pesepBoapa 3a pa3teop ¢ Makcumym 29 ranoHa (110 nutpa) Boga. He mbnHeTe pesepsoapa 3a pa3TBop Hag 7,5 ¢m
(3 vHya) oT gbHOTO Ha oTBOpa Ha pesepsoap DustGuard (18). He cmecBaiiTe npenapat B pe3epBoapa; TpsibBa fa 13nonasare ynucra Boaa.

OUT'YPA 8

WHOWKATOP HA PE3EPBOAPA 3A PA3TBOP

Bux durypa 9. PesepBoapbT 3a pa3TBOp MMa CEH30p 3a HUBO C YETHPW M3MEPBATENHN TOUKM. MHOMKATOPBT 3a HMBO Ha pasTeop (C4) nokassa
HWBOTO (1 — 4) Ha pa3TBopa B pe3epBoapa. Korato pesepBoapbT Ce U3NpasHu, MHAMKATOPBLT 3a NpaseH pesepBoap Ha pasteopa (C17) we
MPUMWIHE Ha gucnes.

OUIr'YPA 9

__
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PABOTA C MALLUHATA

CS7010 e aBTOMaTIYHA MalLLVHA 33 METEHE U YeTKaHe Ha nog, ¢ LOGbopCKo MACTO. Tsl € NpeaHasHayeHa 3a MeTeHe Ha OTnagbLy,
pasnpbCKBaHe Ha pPasTBOp 3a MOYMCTBAHE, YeTkaHe Ha Mof 1 BakyMHO M3cyluaBaHe C e4HO eANHCTBEHO MiHaBaHe. OnepauuuTe No MeTeHe U
TbpkaHe moraT fja 6baaT U3BbPLUEHN OTAEHO.

KoHTponepuTe ca cbaaageHm ¢ uen paboma ¢ e0Ho dokoceaHe. 3a eQHOKPaTHO TbpKaHe, NOTPeBUTENST MoXe NpOCTO a HaTUCHe eauH OyTOH
1 BCUYKM (DYHKLMM HA MalLMHaTa 3a ThpkaHe L ObaaT akTMBMpaHU. 3a MeTeHe, onepaTopbT MOXeE NMPOCTO Aa HATUCHE eAH GYTOH M BCUYKM
(hyHKUMM 32 MeTeHe Lue GbaT akTMBMPaHM.

3ABENEXKA: Ynebenenute undpu nnu Oykeu B ckobu NOCOYBAT eNleMEHT, UMCTPMPaH Ha cTp. 6-10.

CTAPTOBA NOCINEAOBATENHOCT

KoraTo maluMHaTa € BKMtoYeHa, 3aBIKBALLOTO KONeno Lue ce 3aBbpTv A0Kpai HansaBo 1 crief ToBa JOkpail HAsCHO, 3a Aa HamMepi HadyanHaTta
noauuus. Toea Lie oTHeMe No-Marnko oT 2 CeKyHaW. BonaHbT He ce ABWXM N0 Bpeme Ha TO3M NPOLEC, a Camo 3aABVKBALLOTO (33HO) KONerno
ce aBuxu. CTapToBaTa NocnefoBaTeNHOCT CrioMara 3a 3afjaBaHe Ha HauarHa No3uLus, KOETo Ha CBOIi pef crioMara 3a orpaHu4yaBaHe Ha
MaKc1ManHaTa ckopocT MU MHOMO OCTpY 3aBOM, 3a fia Ce Nof00pU LSNOCTHOTO ynpaBrneHe U 6e30nacHoCTTa Ha MalumHaTa.

A MPEQYNPEXAEHUE!

He nunaiTe mexaHu3mMa Ha 3aHOTO KOMeNo, KOraTo KIKYbT 3a 3ananBaHeTo € B nosnum4d Bkn.

CTAPTUPAHE HA OU3ENOBWUA ABUTATEN

1. 3aBbpTETE OCHOBHMA KMHOY (A) N0 YacoBHUKOBaTa CTperka, 3a nosvumus PABOTA (ON). 3ananutenHute caelm e ce aktmeupart 3a 10
CEK., KaKTO € NMOCOYEHO Ha MKOHATa 3a 3ananuTesiHW CBELM Ha ekpaHa. AKO ABUraTenaT Beye € TOMb, 3aBbpTETE OCHOBHMS KM Ha
CTapTOBa NMO3vLMs, 3a Aa 3ananuTe ABuratens. AKO ABUraTenaT e CTyeH, U34akanTe NkoHaTa 3a 3ananuTenHUTe CBELLW [a u3racHe,
npeau ga 3ananute geuratens. [isuratenst Tpsbea ga craptupa HesabasHo. AKo gBuratensT He ctaptupa ao 15 cek., oceobogeTe Koua,
n3vakanTe NpMOAM3NTENHO €4HA MUHYTA WU MOBTOPETE FOPHUTE CTHIKM.

2. Ocragete asuratens ga pabotu Ha MPA3EH XO[ 3a netT MuHyTM Npeau Aa 13nonseate MaluHaTa.

CTAPTUPAHE HA IBUTATEJ1 HA NPOMNAH

1. OTBOpeTe cepBu3HaTa Krana Ha ropyBHIS Pa3TBOP 3a TEYeH NponaH.

2. 3aBbpTeTe KOHTAKTHUSA Krtoy (A) no yacosHWkoBaTa cTpenka 4o nosuuust CTAPT u ro nycHeTe BegHara, WOM ABUratensT craptupa. Ako
[BUraTensT He CTapTupa, creg kaTo CTe ce ONWUTBany a 3ananute B npogbimkeHue Ha 15 cek., ocBobogete knioya, usdakante 1 MuHyTa u
onuTanTe 0THOBO.

3. Ocrasete gsuratens ga pabotu Ha “TIPASEH XO[" 3a 5 MuHyTv npeayu Aa u3nonasarte MallmHaTa.

KOO 3A HEU3NPABHOCT HA ABUIATENA CAMO 3A AIU3ENOBU U LPG ABUIATEIA

3ABEJIEXKA: Ako aBuratensit e paboTin noHe 3 CekyHAM W cUrHambT 3a paboTa ce uarybu, LoKkaTo OCHOBHUAT KIHOY BCE OLLE € B
nosuuws Bkr. (on), Toraa kog 3a rpetuka 1-303 (CurHan guratenst He paboTw) we 6bae onpeaeneH v ANCTNENT Le NPEBKITYM MEXIY
WHAMKATOPLT 3a HeM3npaBHOCT Ha ABuratens (C38) n Hamkatopa 3a HansraHe Ha Macnoto (C27). O6bpHeTe ce KbM “PHKOBOACTBO 3a
TEXHUYECKO 0BCNyXBaHe” 3a MH(OPMALMs 3a OTCTPaHsIBaHE Ha HEW3NPaBHOCTMW.

CTAPTUPAHE HA NIBUIATEJ1 HA BEH3UH

1. 3aBbpTeTe KoHTaKTHUA KNtoY (A) o YacoBHUKOBaTa cTpenka Ao nosuums CTAPT u ro nycHeTe BegHara, WOM ABuratenst craptupa. Ako
[BUraTensT He CTapTupa, creg kaTo CTe ce ONWUTBany a 3ananute B NpogbimkeHue Ha 15 cek., ocBobogeTe knioya, usvakante 1 MuHyTa u
onuTamnTe 0THOBO.

2. QOcragete auratens ga pabotu Ha “MPA3EH XO[" 3a 5 MuHyTM Npean Aa nanonseate MalwvHara.

CkopocTTa Ha ABUraTens (poTaLuuv B MUHYTa) aBTOMaTUYHO Lie ce perynupa, B 3aBUCMMOCT OT ToBapa. /3nonssaite MNepana 3a
3apBukBaHe (37), a He ckopocTHus 6yToH (K), 3a ia KOHTpOnMpaTe ckopocTTa Ha MalumHaTta. CkopocTTa Ha MaluvHaTa Le ce yBenu4asa,
KOMKOTO MOBeyYe HaTuckaTe nefana keM nofa. HE HaTuckailTe negana 3a 3agswxeaHe (37), 4okaTo ABUraTens He ctapTupa.
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NOAroTOBKA U YNOTPEBA HA CACTEMATA 3A NPENAPAT (CAMO MOAEJN ECOFLEX)

KaceTkute 3a npenapar (47) ce Hamupart nog onepaTopckoTo MACTO (2). HambnHeTe kaceTkuTe 3a npenapar ¢ MakcuMmym 2,2 ranoHa (8,32 nutpa) npenapar.
BHUMAHUE CEPBU3UPAHE: OtcTpaHeTe kaceTkuTe 3a npenapat OT MaluuHaTa, Npeay a ' HambrHuTe, 3a Aa u3berHeTe pasnuBaHe Ha Npenapat Bbpxy
MaluuHaTa.

MpenopbyMTENHO € 0TAEMNHA KaceTka Aa 6bae 3nonasaHa 3a BCeKM Npenapart, KoWUTo NnaHupate Aa usnonasare. KaceTkute 3a npenapar umart 6sn cTukep,
Kb[IETO MOXETE [ja HanuLIeTe MMETO Ha NpenapaTa BbpXy BCska kaceTka, 3a fa u3berHeTe cmecBaHeTo uM. KoraTo nHCTanupate HOBa kaceTka, OTCTpaHeTe
kanaykata (BC) 1 noctaBeTe kaceTkata B KyTusTa 3a npenapart. iHcTanupaiTe kanaykara 3a cyxa Bpbaka (BD) kakTo e nokasaHo Ha ®urypa 10.

Cucremara TpsbBa fa 6bae npeyuncTeHa oT NpeauLeH npenapar, korato cmeHsiTe ¢ pasnuyeH npenapat. BHUMAHWUE CEPBU3UPAHE: lMpemecteTe
MalLMHaTa BbpXy kaHan Ha noga npeay NPOYMCTBAHETO, 3aLL0TO Marko KOnM4ecTBo npenapar we 6bae pasnsaTo B T03u npoLiec.

3a npouncTBaHe npu cmsaHa Ha nounctBawwmTe npenapatu (CUCTEMUTE 3A YETKAHE U PA3TBOP TPABBA OA BbOAT U3KINKOYEHN)

1. Ortpenete 1 OTCTpaHeTe kaceTkata 3a npenapar.

2. 3asbpTeTe ocHOBHMA Krtod (A) Ha nosuuws Bkn. (ON). MsyakaliTe HAKOMKO CEKyHAM Aa 3aBbPLUN LMKBITLT 33 CTapTUpaHe.

3. HatucHerte 1 3agpbxTe OyToHa 3a pastBopa (U) v 6yToHa 3a npenapata (X) 3a okono 2 cekyHau. OceobopeTte 6yTOHUTE, KOraTo MHANKATOPBT 33
npouucTeaHe Ha pasteopa (C12) ce nosisu Ha gucnnes (Jlamnuuka 3a OyToHa 3a npenaparta (X1) namnuyka 3a 6yToHa 3a npenapara (U1) ceeTHe.
3ABENEXKA: Crnep aktveupaHe, npouecsT no npouncteaHe Tpae 20 cexkynau. Hatuckete (U) u (X) oTHoBO npeaw aa uatekat 20 cekyHau, 3a fa
npekpaTuTe npouncTeaHeTo. Bk ®urypa 10 3a nHaukaTopy 3a cucTemata 3a npenapat. OBUKHOBEHO € AOCTaTbYEH eAnH LKL Ha MPOYMCTBaHE, 3a fAa
Ce MpOoYNCTM cucTemarta.

3a execeamuuHo npouncteade (CUCTEMUTE 3A YETKAHE U PA3TBOP TPAABBA [IA BbIAT U3KITIOYEHN)

1. Otpenete v oTCTpaHeTe kaceTkaTa 3a npenapar. VHcTanupaiite n CbenHeTe KaceTkata, MbfiHa € Y1cTa Tonna Bofa.
2. Cnepgaite cTbnku 2 1 3 0T rnaea “lpouncTeaHe npu CMsHa Ha npenapatu’.

KoraTo HMBOTO Ha npenapat npubninkm KbM ABHOTO Ha KaceTkaTta, € BpeMe Aa HambiHUTE OTHOBO WM 13 3aMEHUTE KaceTkaTa (kaceTkuTe).
BHUMAHUE CEPBU3WUPAHE: Cneppaiite MHCTpyKLuUTE OT “ExxeceaMnyHoO npoumncTBaHe” no-rope, ako Ce Hanoxu MalluHata fa Obe cbxpaHsiBaHa 3a
NPOABLIMKUTENEH NEPUOS OT BPEME.

CboTtHowenue Ha npenapata (CUCTEMATA 3A TbPKAHE TPABBA [1A BbIE BKNIOYEHA)

Hsama fa 6bze oTaeneH npenapart, 4okaTo CUCTEMUTE 3a ThpKaHe 1 3a pa3npbCkBaHe Ha Mpenapat He ce akTUBMpaT, a nefarna 3a 3afsikeaHe (37) He e
HaTMCHaT Hanpeg.

e MHaukaTopbT 3a Npenapat (C6) Le ce NosBY Ha AUCTINes B PEXXUM Ha YeTkaHe, KoraTo cucTemara 3a npenapat e MOHTMpaHa Ha MaluuHaTa.

e /HpoukaTopbT 3a NpoLeHT Ha npenapata (C7) we nokaxe Ha Aucnnes u3bpaHus NPOLIEHT, KOraTo c1CTeMaTa 3a Npenapar € BKIoYeHa.

YeTupm pexnma 3a pabota Ha EcoFlex

1. Pexum Ha no4ucmeaHe ¢ yucma eoda - o BpeMe Ha YeTkaHe, cucTemaTa 3a npenapar Moxe fa 6b/e U3KnoyeHa no BCAKO BpeMe 4pe3
HaTuckaHe Ha ByToHa 3a npenapart (X) 3a fa Ce N03BOMM YeTkaHe CaMO C YWCTa Bofa. VIHAMKaTOpbT 3a CbOTHOLLEHWe Ha npenaparta (C7)

LLie OCTaHe MpaseH 1 HsMa a MMa 3armbiHeHn rpadmuHn YepTy Ha MHAKMKaTopa 3a npenapart (C8). Jlamnuukata 3a npenapata (X1) we 6bae
N3KNKOYEHa.

2 Pexum ¢ MUHUManHa KOHYeHmpayusi Ha npenapama - AKTUBMPA Ce 4pe3 HaTuckaHe Ha ByToHa 3a npenapat (X) korato npenapaTsT € M3KMHYeH
(MOBTOPHO HATUCKaHE LLE NPEMUHE NPE3 “MakcUMarneH pexum’, “usknioyer” n 06paTHoO Ha “MUHUManEH pexum”). HOMKaTOpbT 3a ChbOTHOLLEHME
Ha npenapata (C7) LLe nokaxe Ha AUCnes TeKyLIOTO MUHAMAIHO HUBO Ha Npenapar v 3ambiHeHa Mbpea rpadmyHa YyepTa Ha uHaMkaTopa 3a
npenapar (C8). Jlamnuykata 3a npenapata (X1) we ceetn. Bux cTbnkute no-gony “lporpammpane Ha MUHUMAHOTO HUBO Ha NOYMCTBALLMA
npenapat’.

3. Pexum ¢ MakcumasiHa KOHUeHmpayusi Ha npenapama - AkTveupa ce Ypes HaTuckaHe Ha 6yToHa 3a npenapar (X), korato npenapaTsT e Ha
MWUHUMarEH Pexum (MOBTOPHO HATUCKaHE LLe NPEMUHE NPe3 “MUHMMANEH PeXxum’, “U3kNtoveH” 1 obpaTHO Ha “MakcumaneH pexum’). UHoukatopbT
3a CbOTHOLLEHMe Ha npenapata (C7) Lue nokaxe Ha AUCnes TEKYLLOTO MakCMarnHO HUBO Ha npenapar v 3ambiiHEHW NsBa W AscHa rpaduyHa
yepTa Ha uHamkatopa 3a npenapart (C8). Nlamnuykata 3a npenaparta (X1) we ceetn. Bux crbnkute no-gony “MporpamMmpaHe Ha MakcuMarnHoTo
HMBO Ha KOHLIEHTpaLms Ha nouncTBaLyms npenapat’. He u3nonaeaiTe HUBO Ha KOHLEHTpaLVs, HafBMULLIABALLO NPEMNOPBYAHOTO OT NPOM3BOANTENS
Ha npenapara.

4, YeenuyasaHe Ha MoujHocmma Pexum “lToyucmeare” — HatucHete ByToH “YBenuyasaHe Ha MowHocTTa” (S), 3a Aa yBENMUYMTE COTHOLIEHNETO
Ha npenapara 3a egHa MUHyTa A0 NpeABapUTENHO NPOrpaMMPaHOTO HUBO 3a “MaKCMManHa KOHLEHTpauus” Ha npenapara (KakTo e NOCOYeHO B
WHCTPYKLMMTe 3a nporpamupaxe no-gony). Cuctemara 3a npenapart e 6bae BKMFOYEHA Ha HuBo Ha npenapata “MuHUManHa KoHUeHTpaums”,
ako e buna uknioyeHa. ToBa Lie yBENWYM NOTOKa Ha pa3TBopa A0 CeABaLLOTO HUBO, KaTo HAaTUCKBT Ha ThpKaHE Lue Ce YBenu4u [0 CNeABaLyoTo
HMBO. WHavkaTopbT 3a “YBenuyaBaHe Ha MowHocTTa” (C34) e npemurea 3a egHa MUHyTa BbPXY AWCTNES 3aedHo ¢ Taimep 3a obpaTHo GpoeHe
3a 60 cekyHan. HatucHeTe ByToH “YBenu4yaBaHe Ha MolHocTTa” (S) 0THOBO cnep 60 cekyHAW, 3a Aa OTKaxeTe “YBenuyaBaHe Ha MOLLHOCTTa”.
BpemeTo, npe3 koeTo “YBenuyaBaHe Ha MOLLHOCTTA” paboTu Moxe fa ce perynupa (Bux nogmeHto “Onuun’” Ha “ducnnei meio MHdopmaums”).
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3a nporpamupaHe Ha HUBOTO Ha MaKCUManHa KOHLEHTpaLMa Ha NoYUCTBALLUA nNpenapaTt

1. HatucHete 6ytoH OneTouch™ yetkaHe (R), 3a fa akTuBMpaTe cuctemara 3a YeTkaHe.

2. HatucHete 1 ocBobogeTe ByToHa 3a npenapar (X), fokaTo BreseTe B pexvMa 3a MakCMarHO HUBO Ha KOHLEHTpauus Ha npenapara ((C8) nokassa
3arMbIHEHN N9Ba U ASICHA rpachnyHmn YepTh).

3. HatucHete 1 3agpbxTe byToHa 3a npenapara (X) B NPOAbKeHNe Ha NPUBNM3NTENHO 2 CEKyHAM, JOKATO MHAMKaTopa 3a CboTHoLeHne(CT) npumunrHe.

4. [lokaTo MHAMKATOPBT 3a CbOTHOLLEHME MUra, HaTUCKaHeTo 1 0cBoDOXAaBaHeTO Ha byToHa 3a Npenaparta, Lue NPeMUHE Npe3 Bb3MOXHUTE NPOLIEHTU Ha
cvoTHowwehme (0,25%, 0,3%, 0,4%, 0,5%, 0,7%, 0,8%, 1%, 1,5%, 2%, 3%, 3,8%).

5. Lom xenaHoTO CbOTHOLLEHME CE MOSIBM Ha AMCTNES, CNpeTe U HacTponkaTa Lie 6bae 3anameTeHa crnef 3 cekyHau.

6. Korato HacTpolikaTa 3a MakcMarHa KOHLEHTpaLys Ha npenapar e HacTPOeHa Ha Mo-HICKa KOHLEHTpaLMs OT TekyLuaTa nporpaMmpaHa HacTpoiika 3a

MUHMMasTHa KOHLEHTpaLus, (habpuyHaTa HacTpoika 3a MUHUMAarHa KOHLEHTPaLKS Le Gbae paBHa Ha HacTpoikaTa 3a MakcMasHaTa KOHLEHTpaLus,
[OKaTO ONepaTopbT He St MPOMEHN.

3a nporpamupaHe Ha HUBOTO Ha MMHUMarnHa KOHLUEeHTpauuA Ha NnoYncTealLmMa npenapar

1. HatucHete 6yToH OneTouch™ ueTkaHe (R), 3a fa akTMBMpaTe cucTemara 3a YeTKaHe.
2. Hatuckaiite n ocBobogete ByToHa 3a npenapar (X), AokaTo BeseTe B pexuMa 3a MUHAMANHO HUBO Ha KOHLeHTpaums Ha npenapata ((C8) nokassa
3ambHeHa nsBea rpacmyHa YepTa).

3. HatucHeTe n 3agpbxTe byToHa 3a npenapata (X) B npogbmxeHne Ha NpubnuanTenHo 2 cekyHau, AOKaTO MHAMKaTopa 3a CboTHOLeHWe(CT) npummrHe.
4. [lokaTo CbOTHOLLEHMETO MUra, HaTuckaHeTo 1 0cBobOXaaBaHeTo Ha OyToHa 3a NOYMCTBALY Npenapar e NpeMuHaBa NPpe3 Bb3MOKHUTE CbOTHOLLEHNS
(3abenexka: LLie ca Bb3MOXHN CaMO CbOTHOLLEHMSITA, KOUTO Ca C MO-HIUCKA KOHLIEHTPALMA MW PaBHW Ha HacTpoiikaTa 3a MakcuMareH npenapar).

5. Lllom xenaHoTO CbOTHOLLEHME Ce MOSIBY Ha AWCTNes, CMPETe M HacTpolikaTa Le Obae 3anameTeHa cried 3 CekyHau.

BeaHbX HacTpoeH, ebuTbT Ha novyncTeallna npenapaT asTOMaTU4HO LLie Ce yBenn4yaBa U HaMmansasa C aebuta Ha pa3TBopa, HO CbOTHOLLEHNETO Ha npenapara
e oCTaHe CbLlOTO.
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NOAroTOBKA U YNOTPEBA HA CACTEMATA 3A NPEMNAPAT (CAMO MOJEIHX
ECOFLEX- MPOABINKEHUE)

OUIYPA 10
w A ] 24| /i 025k |
Pexum Ha nouncTBaHe ¢ uncta soga/lAskntoveH npenapat Pexum ¢ MUHUManHa KOHLEHTpaLWs Ha npenapata

apm| =7

3 /1 mpsall A

Pexum ¢ MakcumanHa KoHLeHTpaums Ha npenapara Pexum Ha nouncteare Burst of Power (YeennyeHa MoLLHOCT

MpouncTtBaHe

HatucHete u 3agpbxTe (U)

& (X)

B NPOLbIKEHME HA 2 CEKYHAM,
3a [la npouncTuTE.

C-26 CS7010 - 56091207

412017



WHCTPYKLIM 3A YTIOTPEBA BBIIFAPCKM - C

METEHE
A NPEQYNPEXOEHMUE!

YBeperte ce, Ye pasbupate npubopuTe 3a ynpasneHne Ha onepaTtopa 1 TEXHUTE PYHKLMM.
[lokaTo ce HamupaTe BbPXy paMnu UK HAKIMOoHW, U3BsrBainTe PsA3Ko crvpaHe, Korato MalliHaTa € HaToBapeHa. M3bsareaiiTe pesku
ocTpu 3aBou. V3nonasaiTe GaBHa CKOPOCT NPy HAZOMNHULA.

CrenpaiTe UHCTPYKLWMTE, AaAeHV B pa3aena 3a NoAroToBKa Ha MallMHaTa 3a paboTa OT HacToALLOTO pbKoBoacTBo. CTapTupaiiTe ABuraTens,
KaTo cnassaTe WHCTPYKLMUTe, JafeHu B pasaen “CtapTupaHe Ha asuratens’” (3a Mogenu ¢ ABuraten).

1. [lokaTo cToMTe Ha CeaankaTa Ha MallMHaTa, HaCcTPOMTE Cefankara U BonaHa Ha ynobHa 3a pabota nosuuus.

2. Oceobopgete cnupaykata 3a napkvpate (38). 3a ga TpaHcnopTupaTe MalwmuHaTa 40 paboTHOTO NOMELLEHIE, MPUNOXKETE eHAKBB HATUCK C

Kpaka cv BbpXy NpeaHaTa 4yacT Ha nefana 3a 3aawxsaHe (37), 3a fja TPbrHETe Hanpes Unu BbpXY 3aHaTa YacT Ha nefana, 3a ABWKEHWE

Ha3ag. MpomeHsiTe HaTWCKa Ha KpauHWs Nedan, 3a Aa AOCTUTHETE XenaHaTa CKOpoCT.

Bwx durypa 11. HatucHete 6yToHa 3a ceansHe Ha xonepa (ll), 3a fa ce yBepute, Ye xonepa e NpaBUIIHO NOCTABEH Ha MACTO.

4. HatucHete byTtoHa 3a meTeHe One-Touch™ (Y), 3a fa ceanuTe OCHOBHATa W CTpaHWYHUTE YeTkn. CucTemuTe 3a OCHOBHATa MeTna,
CTPaHUYHUTE METNM, KOHTPONEPBT 3a npax v DustGuard no n3bop (ako e MHCTanupaH) ce ctTapTupar, koraTo nefansT 3a 3agsuxBeaHe (37) e
aktmeupaH. CtpaHuyHuTe YeTkn (CC), koHTponepsT 3a npax (FF) n DustGuard (DD) morat ga 6baat U3knioYeHn 1 BKIIOYEHN MHAMBUAYANHO
upes HaTuckaHe Ha cboTBeTcTBaLms byToH. SABEJIEXKA: Bpatata 3a pastoBapeaHe ce 0TBapsi aBTOMAaTUYHO, KOraTo OCHOBHATa MeTrna e
CBareHa Hagony v ce 3aTBaps, KoraTo T51 e MoBaurHarta.

HatucHeTe GyTOHa 3a NNaBHO ABKeHWe Ha ocHoBHaTa MeTna (GG), korato nouncTBaTe U3KMUMTENHO rpybn 1 HepaBHM NOLOBY
MOBBPXHOCTW. M3non3BaHeTo No Apyro BpeMe, Camo Lue YCKOpU M3HOCBAHETO Ha MeTnaTta. KoraTto € B mbfiHa no3uuust 3a nnasHO
LBKEHWE, MHAMKATOPBT Ha OyToHa 3a nnasHo AvkeHue we CBETW, HaTucHeTe ByToHa 3a nnasHo gawxeHue (GG), 3a ga ce BbpHETE B
HOpMaseH pexum Ha paboTa.

5. Korato nouncreare nofoBK NOBBPXHOCTU C NIOKBM, HAaTUCHETe ByToHa 3a koHTpon Ha npaxa (FF) Ha nosuyms U3KIKOYEHO (OFF), 3a ga
W3KMIYMTE cMCTEMATa 3a KOHTPOI Ha npaxa, npeau MalvHaTa Aa erese B noksara. BKJTKOYETE (ON )otHoBO cucTemara 3a KOHTPON Ha
npaxa, koraTo Mall1HaTa JOCTUrHe HambIHO CyX Mo,

Korato nouncteate MOKpY NOAOBM MOBLPXHOCTM, ApbKTe ByTOH KOHTPON Ha npaxa (FF) N3KIMKOYEH (OFF) npes usanoto speme.

6. 3a pa HacTpouTe Mofena Ha MeTEHE Ha CTpaHWYHaTa MeTna UnW HaTucKa Ha YeTkaHe Ha OCHOBHaTa MeTra, BixTe pasgen “TexHuyecka
noaapbkka”.

7. [pemecteTe MalmHaTa NpaBo Hanpes CbC CKOPOCT Ha 6bp30 xogeHe new. puasuxBanTe ce no-6aBHO, kOraTo NOYMCTBATE rONSAMO
KOMMYeCTBO NMpax UiW oTnagbLu, unm korato BesonacHata pabota Hanara no-6asHa ckopocT. MpunokpuBaHeTo HaaBuLwaea 6 1Hya (15 cm).

8. Ao OT Kopnyca Ha MeT/iaTa 3anoyHe [a u3nu3a npax, 4okaTo noyucTearte, PUNTLPBT 3a KOHTPON Ha npaxa (17) moxe fa ce e 3aapbCTU.
HaTucHete GyToHa 3a wenkbpa (EE), 3a ga nounctute duntbpa 3a KOHTpOn Ha npaxa. Cuctemarta 3a koHTpon Ha npaxa (FF) aBTomatnyHo
we ce M3KIKOYM (OFF), nokato wenkbpa pabotu n we ce BKIKOYK (ON), cnep kato wenkspa ce M3KIKOYU (OFF) (wenkbpa paboTn 3a
15 cek.). Bkriousaiite wenkbpa (EE) cpegHo Ha Bcekn 10 MuH. (B 3aBUCMMOCT OT 3anpalleHOCTTa B MOMELLEHNETO, KOETO Ce No4mncTBa). 3a
npaBunHa paboTa Ha MaluMHaTa, pUNTLPBT 3a Npax TpsAOBa Aa ce NoAAbPXKA, KOMKOTO € Bb3MOXHO MO-YMCT.

9. poBepsiBaiiTe OT BpeMe Ha BpeMe 3aJ MalLWHaTa, 3a fja ce yBEepUTe, Ye MaluuHaTa cbbupa oTnagbumte. Ako cref MallmHaTa ocTasa
MpBCOTHSA, TOBA OBMKHOBEHO 03Ha4aBa, Ye Ts Ce ABWKM TBbpae Obp30 1 MeTnata TpsibBa Aa Ce perynvpa unm XonepbT € MbieH.

10. KoraTo onepatopbT UCKa Aa Cipe METEHeTO, Tpsbea Aa HatucHe byToH One-Touch™ (Y). ToBa aBTOMATMYHO L NOBAMIHE UK cnpe
OCHOBHaTa W cTpaHnyHuTe Yetkn. KoHTponepwT 3a npax 1 DustGuard (ako e uHcTanupan) we ce uskntovat. Bparata Ha xonepa Lwe ce
3aTBOPYW 1 MOTOPBT Ha LUElKbpa e paboTu 3a 15 cex.

Ld
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M3MPA3BAHE HA XOMEPA
A\ NPEQYNPEXOEHMUE!

YBeperte ce, Ye NocTbT 3a 6e3onacHOCT Ha xonepa (23) e akTuBMpaH, KoraTo ce OnuTBaTe Aa M3BLPLUMTE TEXHUYECKA NOAAPBXKKA
noa wnv 6nm3o o noaurHaTus xonep. MpegnasHusT NOCT Ha xonepa (23) AbpxKu xonepa B M3AUTHATO NONOXEHWE, 3a Aa NO3BOSN
M3BbPLIBAHETO Ha paboTa nog xonepa. HUKOTA He pasuuTaiTe Ha XMapaBnMYHNTE KOMMOHEHTM Ha MallMHaTa 3a 6e3onacHoTo
noanupaHe Ha xonepa.

3ABENEXKA: MMH/MAJTHATA BucoumHa Ha TaBaHa 3a noBauraHe Ha xonepa, Kosito e Heobxoguma npu uaxebpnsiHe e 907 (228,6 cm).

1.

Bux courypa 11. HatucHete GytoHa 3a wenkbp Ha dunTbpa (EE), 3a ga oTcTpaHuTe HaTpynaHata MpbCoTUs OT unTbpa 3a KOHTPOS Ha
npax. BHUMAHWE CEPBU3WUPAHE: 3a Hain-0o0po u3non3saHe Ha WeiKbpa BUHAMM NyCcKanTe LWeiKbpa, Korato xonepa e M3uano
CMbKHaT.

MpuaswxeTe MaluHaTa 61130 40 ronsam KOHTEHEp 3a CMeT U ApbxTe ByTOHa 3a noauraHe Ha xonepa (HH), fokato ce usgurHe oo
Han-Bucokata nosvums. 3ABENIEXKA: Bpatata 3a pa3toBapBaHe aBTOMATUYHO Ce 3aTBaps, korato bytoH (HH) e HaTucHaT. Bue wwe cu
Bb3BbPHETE KOHTPOS BbPXY BpataTa 3a pa3ToBapBaHe, BeAHara, oM XonepbT 3anoyHe [a Ce U3aura, Taka Ye ia MOXeTe Aa U3XBbpruTe
OTNafbLMTE Ha Hy)HaTa BUCOUMHA.

MMpuaBwxeTe MalMHaTa Hanpes, JOKaTo Xonepa e Hafg KOHTeMHepa 1 akTUBMpaTe CrpaykaTa 3a napkupaHe (38). HatucHete byToHa

3a 0TBapsiHE Ha BpaTaTta Ha xonepa (JJ), 3a fa oTBopuUTE BpaTaTa 3a pastoBapBaHe u ga uanpasnute xonepa. SABEJNEXKA: Ako He
N3XBBPIIATE B KOHTEHEP 3a OTNaAbLy, NPenopbYBa Ce pa3ToBapBaHe OT Marka B1COYMHA, 33 A4a ce U3berHe BAMraHETO Ha Npax BbB
Bb3gyXxa.

[MocTtaBeTe nocta 3a 6e3onacHOCT Ha xonepa (23) Ha MSACTO KaTo APBMHETE Ha3ak ApbXKaTa Ha flocTa 3a 6e3onacHoCT Ha xonepa (21),
nocne HaTucHete ByToHa 3a cBansiHe Ha xonepa (Il), 3a aa cBanuTe Manko xonepa v [a ro 3acTonopuTe Ha MSCTO.

MpoBepeTe BpaTaTa Ha Xonepa u ynimbTHeHUsITa Ha npeaHus pb0. M3nonasaiite MeTNa, ako € HyXHO, 3a Aa OTCTpaHuTe Bokyka oT
nomelLeHusTa. Bpatata Ha xonepa Tpsibea fja ce 3aTBaps NiTbTHO O KOpMyca Ha MeTnaTta 3a npasunHa pabota.

BbpHeTe ce B 0TAENEHMETO Ha onepatopa. OceobogeTe cnupaykata 3a napkupaHe. HatucHeTe u 3agpbxTe OyToHa 3a 3aTBapsHE Ha
Bpatarta Ha xonepa (KK), 3a fa 3atBopute Bpatata. [pemecTeTe MalMHaTa Hasag, AOKATO Xxonepa ocBoboay koHTelHepa. loBaurHeTe
NeKo Xonepa M HaTUCHETE Hanpes ApbXKaTa Ha nocta 3a 6e30macHOCT Ha xonepa (21), fokaTo nocTa 3a 6e3onacHocT Ha xonepa (23) ce
ocsobogy, nocne HatucHeTe 6yToHa 3a cansHe Ha xonepa (ll), 3a ga ceanute xonepa. 3ABEJIEXXKA: Metnute Hama Aa ce BKtoyaT, ako
XOMepbT He € U3LSANO CBareH Aory.
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YETKAHE
A NPEQYNPEXOEHMUE!

YBeperte ce, Ye pasbupate npubopuTe 3a ynpasneHne Ha onepaTtopa 1 TEXHUTE PYHKLMM.
[lokaTo ce HamupaTe BbPXy paMnn UK HAKIMoHW, U3BsIrBanTe PsA3Ko CrvpaHe, Korato MalliHaTa € HaToBapeHa. M3bsreaiiTe pesku
ocTpu 3aBou. /3nonasaiTe GaBHa CKOPOCT NPy HAZOMNHULA.

CreqgaiiTe MHCTPYKUMMTE, faaeHu B pasaen “TIoAroToBka Ha MaluvHaTa 3a ekcrioaTaumus’ OT HacTosILOTO PbkoBOACTBO. CTapTupaiite
ABUraTens, kato crassaTe UHCTPYKUWUTE, AafeHy B pasaen “CtapTupaHe Ha asuratens’” (3a Mogeni ¢ Aguraten).

1.
2,

[Hokato cTouTe Ha cefjankaTa Ha MalluHaTa, HacTpoiTe cefjiankaTa v BonaHa (HaknoHeTe BonaHa, ako e Bb3MOXHO) Ha yobHa 3a paboTa noauups.
OcBobogeTe cnupavkata 3a napkvpare (38). 3a fa TpaHcnopTupaTe MallmHaTa Ao paboTHOTO NOMELLEHNE, NPUNOXETE eAHAKbB HATUCK C Kpaka
CV BbpXy NpeJHaTa 4acT Ha nefana 3a 3aaswxaaHe (37), 3a 4a TpbrHeTe Hanped unu BbpXy 3aAHaTa YacT Ha nefarna, 3a [IBIKEHUe Hasag.
lMpomeHsiiTe HaTUCKa Ha KpayHUs nefar, 3a Aa AOCTUTHeTE XernaHata CKopoCT.

B ®UIYPA 12. HatucHeTe 1 3agpbxTe 6yToHa 3a pa3teopa (U), 3a 4a HaMoKpuTe NpeaBapuTENHO Noaa; pasTBOPBT e Ce pasnpbeKea,
pokato abpxute 6yToHa. 3ABENEXKA: ToBa Lue npegoTBpaTit HapaHsiBaHe Ha NofoBaTa MOBLPXHOCT, KOraTo 3anoyHeTe fja ThpKaTe ChC CyXH
yeTku. ToBa TpsibBa fa 6bae HanpaBeHo Npeayn HaTuckaHe Ha 6yToHa 3a yeTkaHe One-Touch (R).

HatucHeTe GyToHa 3a yeTkaHe One-Touch (R) egHokpaTHO 3a HOpManHo YeTkaHe. HaTucHeTe GyToHa 3a yBenuyaBaHe Ha HaTucka npy
yeTkaHe (Q) egHokpaTHO 3a “[bNOOKO” YeTKaHe UM ABa MbTW 3a peXxuM Ha “EkcTpemanHo” yeTkaHe. [OTOKLT Ha pa3TBOpa MMa HAaCTPOMKH,
KOMTO CU CbOTBETCTBAT C HAaTMCKa NpU YeTKaHe; TOi Ce yBenuyaBa 1 Hamansaea 3aefHo C HaTuUCKa Npy YeTkaHe.

3ABENEXKA: [lebutsT Ha pa3tBopa Moxe Aa 6be YBeNuYeH Uiu HamaneH He3aBUCUMO OT HATUCKa NPYW YETKaHeE, KaTo Ce HaTWCHe
OyToHa 3a yBenuyaBaHe Ha aebuta Ha pasTeopa (T) unu 6yToHa 3a HamansBaHe Ha febuta Ha pasteopa (V), HabntopasaiiTe rpacuyHNTE
yepTu 3a 4ebut Ha pasTopa (C10) (B KoHTponHo Tabno). Bcsika cneasalyo perynvpaHe Ha HaTcka npu YeTKaHe Lie BbPHE HacTpoikaTa
Ha gebuTa Ha pasTBopa Ao habpuyHara.

Korato 6yToHbT 3a YeTkaHe One-Touch (R) e BKITHOYEH, yeTkuTe M npucTaBkaTa CKyumkv aBTOMaTUYHO Ce cryckaT Ha noga. Cuctemute
3a YeTkaHe, pa3TBOp, BakyyMm v npenapart (3a mogenu EcoFlex) asTomMaTuyHO ce akTuBMpaT 1 3anoyBat paboTa, KoraTo neganbT Ha rasta
(37) 6bae akTuBMpaH. Besika nHamBmayanHa cuctema moxe aa 6bvae M3KIMHOYEHA (OFF) u nocne BKITKOYEHA (ON) upes HaTuckaHe Ha
CbOTBETCTBALLMSA i OYTOH MO BpEME Ha YETKAHETO.

3ABENEXKA: TMpu paboTa ¢ MalumHaTa Ha 3afieH XOf, NpucTaBKkaTa CKyuaXm aBTOMaTYHO Ce BAMra.

3anoyHeTe YeTKaHeTo, KaTo KapaTe MalluHaTa Hanpes no npasa UHWS NPU HopMarHa NeLLexofHa CKOpoCT M 3acTbrBaTe UBULMTE Ha
nouncteaHe ¢ 2-3 uHua (50-75 mm). Perynupaitte ckopocTTa Ha MalumHaTa v ebuta Ha pasTBopa, KoraTto € Hy)XHO, Criopes CbCTOSHUETO Ha
noga.

3ABENEXKA: [lokato nouncTBaTte, MakcumarnHarta CKOpoCT Ha MalunHaTa MoXe Aa 6bae 3agafeHa Ype3 HaTuckaHe Ha byToHa 3a
orpaHuyaBaHe Ha ckopoctTa (K). Perynupaiite xenaHata CKOpPOCT Ha MallMHaTa, M3nonaBaiki neaana 3a rasta (37), a nocne HaTucHeTe
ByToHa 3a orpaHiyaBaHe Ha ckopoctTa (K). OnepaTopbT MOXe cera ja HaTiCHe neaana Ao Aoy, 6e3 ToBa Aa yBenMyaBa CKopocTTa Ha
MallMHaTa, KaTo Mo TO3W Ha4uH Ce HamarnsBa ymopaTta Ha onepatopa. CkopocTTa Ha MalumHata (C5) e nokasaHa Ha aucnnes.

A BHAMAHUE!

3a pa n3berHeTe HapaHsiBaHe Ha Nofa, NOAAbPXANTE MallMHaTA B ABUKEHWE, AOKATO YETKUTE Ce BbPTAT (YETKUTE Le ce
W3KIKOYAT cnep 3abassiHe OT 2 CekyHaM, KoraTo NefarbT 3a 3afBUKBaHE € NOCTABEH B HeyTpasHa nosuums).

1.

Korato nounctBate, npoBepsiBaiiTe 0T BpeMe Ha BpeMe 3aj MalluHaTa, 3a [a BUAMTE Aanv MpbcHaTa BoAa ce cbbupa. Ako 3af MalunHaTa
“Ma crega oT Bofa, Moxe Ou pasnpbCckBaTe TBbPAE MHOMO pasTBOp, PE3epBOAPLT 33 UNULLLK € IMbIEH UMK NpUCcTaBKaTa CKyumkn TpsioBa
fAa ce perynvpa.

MatumHaTa ce Bpblya no nogpasbupaHe Ha NoCneaHNS U3MNOM3BaH PEXUM Ha MOYUCTBAHE, C MUHUMANHA U MakCUMarHa KOHLEHTpaLus
Ha npenapart (ako MMa MOHTMpaH Npenapar 1 € akTuemupana). HatucHeTe GyToHa 3a “YBenuuyena mowHoct” (P), 3a ja OTMEHWUTe TekyLus
PEXIM Ha MOYNUCTBaHe 1 BPEMEHHO 1a YBENNYMTE HATUCKa NPM YeTKaHe, AebuTa Ha pasTBOpa M CbOTHOLLEHWETO Ha Npenaparta (OCBEH ako
He e B pexuM “MakcumarnHa koHueHTpauus”). ToBa Lie Hakapa uHaukaTopa 3a “YBenuyena mowHoct” (C34) aa 6bae nokasaH Ha gucnnes,
3aeJHo C TalMep 3a eHa MUHYTa; 4eBUTHT Ha pa3TBOpa LUE Ce YBENUYM 40 CNefBaLloTo HUBO, HATUCKBLT MPU YETKAHE LUE Ce YBENUYM

[0 CNeABaLLoTo HUBO W NPOLEHTLT Ha Npenaparta e Obae Ha “MakcManHo HUBO Ha KOHLEHTpaums” (cucTemara 3a npenapara e 6bae
BKIOYEHa Ha “MUHUMAHO HIBO Ha KOHLEHTpaLMs”, ako e buna uskmyeHa).

3ABENEXKA: MoBTOPHOTO HaTUCKaHe 1 0cBOOOXaaBaHe Ha 6yToHa 3a npenapat (X) e npemuHe npes uukbn “MuHuManHa
KOHLeHTpauws”, “MakcumanHa koHueHTpaums” 1 “UskniodeH npenapat”. Cuctemarta EcoFlex Lie dyHKUMOHMpa camo, ako cuctemara 3a
TbpkaHe (R) e akTuBupaHa.
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YETKAHE (MPOABIMKEHUE)

9.  3a U3KMKYMTENHO MPBCHW NOAOBE, EOHOKPATHO MUHABAHE 3a YeTKaHe MOXeE Aa HE € 3a[0BONUTENHO U MOXe [a € HYKHO “ABYKpaTHO
yeTkaHe”. OnepaumsTa e cblyaTta KaTo Mpu e[HOKPATHOTO YeTKaHe, C U3KIMIOYEHNEe Ha TOBA, Ye Npy MbPBOTO MUHABaHE NpuUcTaBkaTta
CKYWIKM W miaThopMata 3a nouncTBaHe ca B ropHa nosuuus (HaTucHete ByToHa 3a Bakyym/npucTaeka 3a nouncteane (L), 3a ga
MOBAMTHETE NpUCTaBKaTa ckyumkn). CTpaHnyHuTe npecTunikm (8 n 39) cblyo MoraT Aa ObaaT NoBAUTHATH, 3a ABOMHO YeTKaHe (ako e
Heobxoanmo 1 Aa ce 3actonopsT cbe 3bbeua (AE), kakTo e nokasaHo Ha ®urypa 6). ToBa no3eornsiBa Ha pasTBopa 3a NOYMCTBaHE Aa
OCTaHe Ha noga, 3a Aa AerncTBa no-gbiro Bpeme. OuUHaNHOTO MMHaBaHe Ce MPaBu BbPXY CbLUaTa Mol KaTo NpuUCTaBkaTa CKyWmKm 1
CTPaHWYHMTE YNCTaYKM Ca CBasieHu, 3a fa cbbepat HaTpynaHus pasTBop.

10. Pe3epBoapbT 3a M3NWLLIBK MMa Ba BXOAA Ha BakyyM MOTOpa 3a M3KIoUYBaHe Ha nonnasbka (52), kouto wwe Hakapat BCUYKW cuctemn
Aa ce N3KIKOYAT, oceeH cuctemnTe 3a NPUABMKBAHE N METEHE, KOTaTO PE3epBOApPbT 3a U3MULILK € MbyieH. KoraTo nonnaebka
(nonnaebLWTE) Ce aKTUBMPA, PE3ePBOAPBT 3a MNULIBK Le Ce u3npasHu. MawwwvHaTa Hama aa cbbupa Boga Ui ba novncTea, korato
MONNaBbKbT € akTuBMpaH. MalmHata Moxe Aa NpoAbkM 4a Obae 13nonasaHa 3a MeTeHe.
3ABEJNEXKA: Hovkatop 3a mbreH pesepaoap 3a MpbcHa Bofa (C21) ce nosiesiea Ha LCD gucnnes (C), korato GyTOHBT Cce akTuBmMpa.

11. KoraTo onepatopbT Mcka a cripe YETKaHETO UK pe3epBoapbT 3a MPbCHA BOAA € MbIieH, HAaTUCHETe BeAHbX OyToHa 3a yeTkaHe One-
Touch (R). Toea e cnpe aBTOMaTMYHO YETKUTE 3@ YeTKaHe W febuTa Ha pasTeop, a nnatdopmara 3a NOYMCTBAHE LU Ce NOBAMIHE
Harope. Crieq kpaTko 3abaBsiHe, MpUCTaBKaTa CKyWIKM LLie Ce MOBOMUIHE Harope, BakKyMbT LUE Crpe cref AOMbIHATENHO 3abaBsiHe (ToBa
Mo3BOJISIBa Ha OCTaHanaTa Boja Aa 6bae cbbpaHa, 6e3 OTHOBO Aa BKIKOUBATE BakKyyM).

12. TpuaBwxeTe MalLMHaTa 4O ONpeSeneHoTo MACTO 3a M3XBBPASAHE Ha oTnaaHa Boga “[EMO” n u3npasHeTe pesepBoapa 3a MpbCHa BoAa.
3a pa n3npasHuTe pesepaoapa 3a MpbCHa BoAa, U3TErneTe Mapkyya 3a U3TOYBaHE Ha pe3epBoapa 3a MpbcHa Bofa (7) OT MACTOTO My
3a cbxpaHeHue 0T3a. Crep ToBa OTCTpaHeTe TanaTa (OpbXTe kpas Ha MapKy4a Haf HUBOTO Ha BojaTta B pe3epaoapa, 3a Aa u3berHere
BHE3arHO, HEKOHTPONMPYEMO U3TUYaHE HA MPbCHA Boda). HambrnHeTe 0THOBO pe3epBoapa 3a pa3Teop U NPOALITKETE C YETKAHETO.

3ABEJIEXKA: YBepeTe ce, Ye kanaka Ha pe3epBoapa 3a MpbCcHa Boaa (5) v kanaukaTa Ha ApeHvpaLLmus MapKyy Ha pe3epBoapa 3a MpbcHa Boaa (7) ca
MpaBMITHO MOCTABEHW UMW MalUMHAaTa HAMa Aa cbbupa npaBuiHO BOAA.

Mopenu ¢ akymynarop: Korato akymynatopHute batepun TpsibBa fa 6bat 3apefeHu, MHOMKaTopbT 3a Hucka 6atepus (C33) wwe ce nosisu

Ha gucnnes. YeTkuTe 3a YeTkaHe U NOTOKA Ha pa3TBOpa Lye crpaT v nnatdopmarta 3a nouncTBaHe Lue ce aurHe. Cnep kpatko 3abaBsHe,
npucTaBKaTa CKyWIDKW LLe Ce NOBAUTHE Harope, a cried AOMbIIHUTENHO 3abaBsiHe, LLe CMpe M BakyMbT. TpaHCnopTvpaiiTe MallmHaTa 4o 3oHaTta
3a obcnyxBaHe u 3apeneTe batepunte, B CbOTBETCTBIE C MHCTPYKLMUTE B pasaen “batepun” Ha ToBa PbKOBOACTBO.

OUT'YPA 12
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CNEA YNOTPEBA

MoBaurHeTe TBLPAMTE YETKM U METIIUTE.

PastbpceTe hunTbpa 3a KOHTPON Ha Npaxa 1 u3npasHeTe xonepa.

[pexupaiTe 1 npoumncTeTe pesepBoapa 3a MpbCHa BoAa. [lpoBepeTe fanu kanaykaTa Ha ApeHupaLyns Mapkyy e npaBuiiHO 3anevaraxa.
/3nnakHeTe BakyMHWst MapKyY W NpycTaBKaTa CKyWku kaTo OTBOPMUTE Kanaka Ha pe3epBoapa 3a M3NULLBK M NpoMueTe ¢ Boga TpbbaTta
3a cbbupaHe OT 3aaHaTta ctpaHa Ha pesepsoapa. BHUMAHUE CEPBU3UPAHE: Pe3epBoapbT 3a 3NULWIBK MOXE Aa Obae HaKNOHEH
Ha e[jHa CTpaHa, cnep kaTto 6bae u3npasHeH, 3a no-necHo nouuctaxe. OTkoMvanTe nanela Ha pesepeoapa 3a M3NULLBK (3) mexay
pesepBoapa 3a pa3TBop M pe3epeoapa 3a M3MNULWIBLK 1 NoCre 13TerneTe HaBbH pe3epaoapa 3a ApbxkaTa Ha pe3epaoapa 3a U3nuLbLK (25),
[0KaTo pe3epBoapbT AOCTUTHE Kpasi Ha obcera.

Caarnete 1 NouucTeTE NpUCTaBKaTa CKYMIXM.

Csarnerte 1 nouncTeTe TBbPANUTE YeTKU. PemyBaiiTe TBbpAUTE YETKN.

3ABEJEXKA: CmeHeTe YeTk1TE 3a ThpKaHe, ako NonoBMHaTa OT Ab/KMHATA UM € U3MON3BaHa.

N3bbpLueTe MawwmHaTa ¢ BRaxHa Kbpra.

W3BbpLuBaiTe HeobxogumaTta NoAApbKKa npeau cbxpaHeHne. Bux “MNnaH 3a TexHuyecka noaapbKKA' Ha Credsalyata CTpaHuLa.
MpemecTeTe MalUMHATA B YMCTO M CyXO MOMELLEHWE 3a CbXPaHeHMe.

AKTMBMPpaiTe cnnpaykara 3a napkupaHe.

CobxpaHsiaitTe mawwuHarta ¢ NOBOUMHATW meTnu, npucTaska CKyMmKW 1 TBPAMW YETKM, 1 C OTBOPEHM Kanauu Ha pesepBoapuTe, 3a 4a
morat fia ce NpoBETPSIT.

MNoknaaBaiite BCeku AeheKkT unu noBpesa, KOMTo ca 3abenssaHn No BpeMe Ha eKCnoaTauus Ha nepcoHana Ha

OTOPU3MPaHMA CEPBU3 UITU TEXHNYECKaTa NOAAPBKKA.

U3KINHOYBAHE HA ABUTATENA HA OU3EN

MocTaBeTe BCuyky koHTponepy Ha nosuums N3KIMKOYEHO (OFF).
MoBaWrHeTe NpUCTaBKaTa CKYWIKN, TBBPAUTE YETKU U METUTE.

3apeiicTBaiiTe cnnpadkata 3a napkupate (38).
3aBbpTeTE KMtova 3a 3anansaHeTo (A) Ha nosuyus M3KITKOYEHO (OFF) u n3sagerte kntova.

U3KINOYBAHE HA AIBUIATENA HA NPOMAH

MocTaBeTe BCwyky koHTponepy Ha nouums U3KITKOYEHO (OFF).

MoBaWrHeTe NpUCTaBKaTa CKYWIKN, TBPAUTE YETKU U METIUTE.

N3KINKOYETE (OFF) cepauaHaTa knana Ha ropuBHUS pa3TBOp 3a TEYEH NponaH.

OcraBeTe MalLMHaTa Ha NPaseH X0z, 3a [a U3rOHUTE TEYHWS ra3 NponaH OT Mapkyya.
3apeiicTBaiiTe cnnpadkata 3a napkupate (38).

3aBbpTeTe Kktoya 3a 3anansaHeTo (A) Ha nosuums U3KNIOYEHO (OFF) n nssapeTe kntova.

U3KNIOYBAHE HA ABUI'ATENA HA BEH3WUH

MocTaseTe BCwykm koHTponepn Ha nouuns U3KIMKOYEHO (OFF).

MoBaurHeTe NpucTaBKkaTa CKyWIKN, TBPAUTE YETKU U METTIUTE.

3apencTeaiiTe cnupaykata 3a napkupate (38).

3aBbpTeTE KMtova 3a 3ananeaHeto (A) Ha nosuuyus M3KITKOYEHO (OFF) n n3sagete kntova
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BAXHA BENEXKA CAMO 3A MALLUUHWU HA NMPOMAH-BYTAH: Mo speme Ha HopManHa pa6oTa, ABUraTensT Lie Npofbiku Aa

paboTu 3a kpatko Bpeme (1-3 cekyHam), cneg kato U3KIMKOYUTE (OFF) knioya, AOKaTO BCUYKOTO FOPUBO HE M3Ne3e OT ropuBHaTa CUCTEMa.

NMPOBEPKA HA XUOAPABJIIMYHOTO MACIO

3a fja npoBepuTe HUBOTO Ha XWMAPABMMYHOTO MACno, OTBOpeTe AscHaTa Bparta (35) u nosaurHeTe HaBbH fonHus kanak (34). PesepsoapsT 3a
XnapaenuyHo Macno (49) e ce Bxaa B NPOCTPAHCTBOTO Haf npeaHata ryma. [ornegHeTe npes npo3payHus pesepaoap, 3a Aa nposepute
HWBOTO Ha MacnoTo; To Tpsibea aa 6bae Mexay nuHunte MIN 1 MAX. Bux cdomrypa 13.

Ao HMBOTO Ha MacnoTo e nog nuumsaTa MIN, wwe Tpsibea aa fobasuTe Macno B peaepBoapa, AoKaTo Xonepa e ceaneH gony. MoeaurHeTe
Xonepa v akTuBMpaiTe nocta 3a 6e30MacHOCT Ha xonepa, 3a Aa NoNy4MTe 4OCTHN A0 0TBOPA 3a MbIHEHE Ha Pe3epBoapa 3a XMAPaBMNMYHO
macrno. 3abenexka: [lokaTo xonepa e MoBAMIHAT, YacT OT MacoTo BNW3a B LUNMHABLPA, KOETO Kapa HUBOTO Ha MacnoTo fa cnagHe, HE
MbIiHeTE pe3epBoapa Ao nuHuaTa MAX, korato xonepa e noeaurHat. [lobaeeTe Macno (BUxTe no-fony, 3a Aa n3bepeTte NpaBuIiHWS Tvn), 4OKaTO
macnoTo gocturHe nuHuata MIN. CmeHete

CEPUEH HOMEP HA MALLWHA TN MACno
CepWeH Homep, No-ManbK oT
1000068525 MotopHo macno SAE 10W30
CepveH Homep, No-ronisiM ot Bcece3oHHO X1apaBnniHO Macro
1000068524 ISO 32
OUIYPA 13
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MNAH 3A TEXHUHECKA MNMOAAPBXKA

MopabpxaiiTe MaluMHaTa B NepeKTHO ChCTOSHUE KaTo CrieABaTe BHUMATENHO NiaHa 3a TeXHWYecka NoAapbKka. MHTepanuTe 3a TexHnyecka
NoAapbXKa Ca fafAeHW npy HopManHu paboTHu ycnosus. MawuHmW, M3noN3BaHN NPY TXKKM YCIOBUSA, MOXE Aa Ce HYXAAAT OT N0-4eCTOo
obcnyxBaHe.

CMNCBK 3A TEXHWYECKA NOOOPBXKKA EXXEOHEBHO CEOMWYHO
W3sbpisaite cTonkute “Cnep ynotpeba’ X
3apexpgaHe Ha akymynaTopa (Mogenu 4 akymynaTop)
lpoBepka Ha cnupadkaTa 3a napkpaHe

lMpoBepka Ha ABUraTEIHOTO Macro (Camo 3a Mofenu ¢ ABuraten)

MpoBepKa Ha HUBOTO Ha OXNaX/allaTa TEYHOCT Ha ABMraTens (camo 3a MOAENM ¢
JBuraten)

MpoBepeTe CEPBU3HUS MHAMKATOP Ha Bb3LYLUHNS UATHP

MoyncTBaHe Ha OCHOBHATa W CTPAHUYHUTE METMN

lpoBepKa 1 NOYMCTBAHE Ha YeTKUTE

lMouncTBaHe Ha At03nTe 3a NpbekaHe Ha cuctemata DustGuard
[peHupaHe/npoBepka/nounMCTBaHe Ha pe3epBoapuTe U MapKyyuTe
MoyncTBaHe Ha KolLa 3a 0TnaabLy Ha pesepsoapa 3a M3nuwsk (51)
MpoBepka/noymncTBaHE/HaCTPOMKa Ha CKYMIKW NpucTaBkaTa
lMouncTBaHe Ha xonepa

MoyucTBaHe/npernea Ha CTPaHUYHUTE NPECTUNKK Ha NnaTdopmaTa 3a TbpkaHe
MpoBepka/noyncTBaHe/u3nnaksaHe Ha uUNTbpa 3a NsHa 1 expaHa Ha BakyMHWst MOTOP,
nog, kanaka (6)

lpoBepka Ha HUBOTO Ha XMAPABMMYHOTO MACHo X

15-20 | 150 400 1000 | 1500 | 1900 [ 2000
4yaca |

XXX X[ XXX [>XX]| X |[X|[>X|X

CMUCHK 3A TEXHUYECKA NOAAPBXKKA

[poBepeTe HBOTO Ha ENEKTPONUTUTE B akyMyrnatopa (Mogenu ¢
aKymynarop)
lMpoBepeTe kabenute Ha akymynartopa 1 Bpb3KkuTe

Potauus Ha ocHOBHaTa MeTna

lMpoBepka 1 NOYUCTBaHE Ha PUNTLPa 3a Pa3TBOp

PoTauus Ha TBbpANUTE YETKM

MpoBepka/perynnpaHe Ha 0CHOBA U CTPAHUYHIN METNN

MpoBepka Ha NPECTUNKATE Ha Kopryca Ha MeTnaTa
lMpoBepka/nouncTeaHe Ha unTbpa 3a KOHTPON Ha Npaxa Ha xonepa
MpoBepka Ha ynITbTHEHMsATa Ha Xxonepa

lMpouncteaHe Ha cucTemata 3a npenapart (camo EcoFlex)
lMouncTBaHe Ha paguatopa X

/3BbpLUBaHE Ha TEXHWYECKA NOAAPBXKKA Ha ABuraTens
lMpoBepka 1 0TBOAHABAHE Ha MacneHu HaTpynsaHus oT LPG ropusHa

cucrtema EPR
lMpoBepka Ha UsnaTa cucTeMa 3a NPUTOK Ha Bb3ayX (Camo MoJenu ¢

ABuraren)
MpoBepKka Ha HUBOTO Ha enekTponuTa B akymynatopa 1 TepMUHanuTe

(camo 3a Moaenu ¢ fpuraren)
CmsHa Ha ropueHMs unTbp (Camo 3a Mogenu ¢ aAsuraten) X

CmsHa Ha ceeLuTe (Camo 3a TeYEH NponaH) X
MpomuBaHe Ha pagnaTtopa
CmsHa Ha 3a[BVKBALLMS PEMBK HA anTepHaTopa X
lpoBepka Ha BLINEPOAHNTE YETKN HA MOTOPa Ha OCHOBHATa MeTna X
lNpoBepka Ha BLINEPOAHUTE YETKN HA MOTOPA Ha CTPaHM4YHaTa MeTna X
lpoBepka Ha BLINEPOAHNTE YETKW Ha MOTOPA Ha TBbpAaTa YeTka X

*MSB'prIJBaHe Ha TeXHn4ecka noadpbXKka Ha ABuratensa X
* Buxte PBKOBOACTBOTO 3a TEXHUYECKO oﬁcnymBaHe 3a no,qpoGHa MH(OpMaLWs 3a NoAAPbXKKA Ha M36p06HMTe cucTemu (;uamraTen, MeTeHe, Xonbp,
ynpaBneHue, KOHTPO Ha npaxa, Bb3CTaHOBABAHE, TbPKaHe, Pa3TBOp, KONeno u CKyWJ,)KI/I).

g
g
g
g
g
g

DD XXX XXX |[X]| X

>

>
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CMA3BAHE HA MALLNHATA

Bux cdurypa 14. BegHbx MeceyHo noctaBeTe Marko KOnm4ecTBO rpec BbB BCAKa rPecbopka Ha MaluvHaTa, okaTo OT narepute 3anoyHe aa
n3Tuya rpec.

MscTo Ha rpecbopkuTe (unu noctaBeTe rpec B) (DE):

Oc Ha xopoBaTa poska 1 WapHUpeH BoNT Ha CKyumkm
KopmuneH mexaHuabm - usnckea cneuuanta rpec (Nilfisk PN 56510412) Chevron Open Gear Lube 250 NC.

BeaHbX MeceyHo, MocTaBeTe NeKo MALMHHO Macno 3a cMa3BaHe Ha (DF):

Konenata B kpasi Ha CKyuX1 npucTaBkata

3akonyarkarta Ha kanaka Ha gsuratens (camo 3a mogenu ¢ Asuraten)
KntovankaTta Ha pesepeoapa 3a 3MnuLbK

CbennHeHneTo Ha neJana Ha cnupavkara (Cnpadka 3a napkupaxe)

OUT'YPA 14
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3APEXOAHE HA AKYMYJIATOPA (MOJENN C AKYMYJIATOP)

3ape>K,qa17|Te aKymynartopa BCEKM MbT, KOrato MallkHaTa ce Non3sa Ui BUHarn korato MHAMKaTopa 3a U3TOLLEH aKymynaTop (C12) Ce nosABun Ha
auecnnea.

3a 3apexpaHe Ha akymynaropa:

1. OtkonvanTe nanewa 3a 3aTBapsiHe Ha OTAENEHMETO 3a akymynatopa (20) v oTBopeTe BpaTaTa, 3a Aa ocurypute gobpa BeHTunauus.

2. Bwux cdomrypa 15. Otkavete akymynaTopa ot malumHata (AB) v CBbpXETE Lencena Ha 3apsaHOTO KbM Lencena Ha akymynartopa.

3. CnegpaliiTe MHCTPYKLMUTE BbPXY 3apsAHOTO YCTPOMCTBO 3a aKyMynaTop.

4. TpoBepeTe HNBOTO Ha TEYHOCTTA BbB BCYUYKM KMETKM Ha akymynaTopa, Cnef 3apexaaHe Ha akymynartopa. [lobaBeTe fectunvpaHa Boga,
npu HeO6XOLlI/IMOCT, 32 [1a NOBULLIMTE HMBOTO Ha TEYHOCTTA A0 AONHATa CTpaHa Ha MbIIHUTENHUTE Tp‘b6VNKVI.

A NPEAYNPEXAEHWUE!

He nbnHeTe akymynaTopa npeam 3apexnaHe.
3apexpgainTe akymynartopa camo B 4obpe BEHTUAMPAHO MOMELLEHME.
He nywerte, gokato obcnyxsare akymynartopa.

A BHUMAHME!

3a pa usberHete noBpexaaHe Ha NogoBUTE NMOBBbPXHOCTW, BUHATU VI36'prBaI7ITe BOAaTa W KucenuHata ot NoBbpxXHOCTTA Ha
aKymyrnartopa cnepj 3apexaaHe.

NMPOBEPKA HA HUBOTO HA ENEKTPOJIUTA B AKYMYJIATOPA

I'IposepﬂBaﬁTe HUBOTO Ha eflIeKTponnTa B akyMmynatopa noHe BeHbX CeAMUYHO.

Cnep 3apexzaHe Ha akymynaTopa, OTCTPaHETe KanaykuTe Ha OTBOpUTE W MPOBEPETE HUBOTO Ha eMNeKTPONUTa BbB BCSKA KeTka Ha
akymynatopa. W3nonssaiiTe gecTunupaHa Boga, 3a ia HambHUTE akyMynaTopa [0 AoNHaTa YacT Ha TpbOKYKaTa 3a MbiHeHe.

He npenbnBaitte akymynatopal

A BHUAMAHMUE!

KucenuHaTta Moxe [a ce paanee BbpXy Noaa, ako akyMyrnatopa ce MpenbiiHu.

3aTerHeTe BCUYKM Kanayky Ha
oTBOpMTE. AKO MO aKymyrnaTopa uma
KMCenuHa, M3MUITE NOBbPXHOCTTA
Ha akymyrnaTopa ¢ pa3TBop OT coaa
BukapboHart v Boga (2 cyn.ni. coga
BukapboHrar B 1 kBapTa Boga (1,14 n.)).

OUT'YPA 15
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3APEXOAHE HA AKYMYNIATOPHWUA BINOK (XUBPUOHWU MOJEIN)

[Buratenst 3agBkBa reHepaTop, KOWTO € rMaBHWS M3TOYHIMK Ha eNeKTpUYecTBO. AkymynaTopHusT 6nok (32) ce usnonsea 3a pesepBeH
BapuaHT. AKo aBuratensT He paboTu, MaluuHaTa Moxe fa paboTh OrpaHUyeHo Bpeme, KaTo 13non3ea camo akyMynaTopHus bnok. 3apexgaiTe
akymyrnaTopHus 610K, BUHaru Korato MHAMKATOPBT 3a U3ToleH akymynatop (C12) ce nosiBu Ha gucnnes (03HayaBall, CbCTOSHME Ha HIUCKO
HanpexeHne). AKyMynaTopHWsT Biok MOXe Aa ce 3apeau, Korato ABuratenst paboTv u MalnHaTa YACTM B MPOABITKEHWE HA NOHE YeTUpK Yaca,
AnTepHaTiBaTa e Aa Ce CreaBart CTbNkuUTe, N36POEHN No-J0y 3a 3apexaaHe Ha akyMynaTopHus BMoK Ype3 3apsaHO YCTPOMCTBO.

3apexpaHe Ha akymynaTopHus 6nok:

1. OtknioveTe v oTBOpETE AscHaTa Bpata (35).

2. Bwux durypa 16. [IpbnHete xbnTata gpbxka (DG), 3a Aa paskaunte akymynaTopHus 610k T MalmHaTa npu wencena (DH).
3. BkrioyeTe Lencena Ha 3apsaHOTO YCTPOMCTBO KbM LLencena Ha akymynatopa (DH).

4. CneppaiiTe MHCTPYKUMUTE Ha 3apsigHOTO YCTPOMCTBO, M3NOM3BaTe NOAXOAALLO 3apsSAHO YCTPOMCTBO 3a akKyMynaTopy C res.

A BHUMAHMUE!

/anonagaiTe camo ogobpeHo ot Nilfisk 3apsigHo ycTpoiicTBo 3a 36 V 3a akymynaTopw ¢ ren.

Hukora He ocTaBsiATe MalLMHaTa Npes HOLLTa B CbCTOSHIE Ha M3KMIOYBaHE NOpaay HUCKO HanpexeHie Ges Aa 3apeauTe
aKyMynaTopHusi Gok.

®OUI'YPA 16
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TEXHUYECKA NOAAPBXKA HA OCHOBHATA METIA

Tbi KaTo MOTOPBT Ha OCHOBHATA METNa Ce BbPTU BUHAM B €[HA W CblLia MOCOKA, KOCMUTE Ha MeTraTa B e4uH MOMEHT Ce U3BMBaT,
HamarsiBaiikv ka4eCTBOTO Ha MeTeHe. [POM3BOANTENHOCTTA Ha METEHE MOXe fa ce nogobpu kaTo n3BaguTe MeTnarta v s 06bpHETE Ha
obpatHo. Taau npoueaypa, No3HaTa kaTo “poTaums’ Ha OCHOBHaTa MeTna, TpsibBa [1a ce npaBu BeAHbX Ha 15-20 u. paboTa.

OcHosHata meTna TpsibBa a ce CMeHs 3a onTumanHa pabota, Korato KOCMUTE i Ce MBHOCAT 40 ObimkuHa OT 2-1/2 nHya (6,35 cm). [Mpu
Ha OCHOBHaTa MeTna, cTonbT Tpsabea Aa ce HacTpou oTHoBO. 3ABENEXKA: [bmkuHata Ha kocmuTe Ha HoBa MeTtna e 3-3/4 uHva (9,5

3ABEJEXKA: MawwuHata TpsioBa Aa ce CbXxpaHsiBa kaTo OCHOBHA METa € B NOBAMUrHaTa nosuuus.

A\ NPEAYNPEXAOEHUE!

[lBuratenst He TpsibBa Aa paboTy, 1OKATO Ce U3BbLPLLBA Tasu NpoLeaypa.
3a ga poTupaTe UNM 3aMeHNTe OCHOBHaTa MeTna:

1. U3KIKOYETE koHTakTHWS Krtou (A).

2. OrtBopeTe BpaTaTa 3a 4OCTbN 40 OCHOBHaTa MeTna (36).

3. Bux cdourypa 17. MpemecTeTe HacTpaHu AacHaTa cTpaHuyHa npectunka (EF).
4

KOH30Ma Ce ObpXK Ha MACTO OT BpaTaTa 3a A0CTbMN 40 OCHOBHATa MeTna (36)
5. W3gbpnaiite oCHOBHaTa MeTna (EH) OT KopnyCa Ha meTnata U OTCTPaHeTe BCUYKM KOHLUW UMK XULK, YBUTU OKOIO HeA. MpoBepete

CKbCAHW MM U3HOCEHW, [0 BUCOYMHA Had 1/4 uya (6,35 Mm) OT 3emsTa.

MeTnarta (OT/IsIBO) Ca 3aXBaHaTV B OTBOPUTE Ha 3a[BMKBALLATa rNaBMHa Ha MeTnaTa 1 Jye Metnara e obpe nocraBeHa.
7. CnoxeTe 0bpaTHO criomaraTenHaTta KoH30Ma 1 1 nocTaBeTe B LieHTbpa Ha MeTnata. 3ABEJIEXKA: Yeepere ce, e ckobute Ha
criomaraTenHaTta KoH30Ma ca 3axBaHaTy B LieHTbpa Ha MeTnata
8. T[lpemecteTe asicHata npectunka (EF) obBpaTHo Ha MSICTO, KaTo HAaTUCHETe NpecTunkaTa BbpXy AgaTa Wwudta (EJ).
. 3aTBOpeTe W 3aKNioyeTe BpaTtaTa 3a JOCTbMN 0 OCHOBHaTa MeTna (36).
10. Ako 3amMeHsiTe U3NON3BaHa METNA C HOBa, OTMAETE Ha pasaen “TexHuyecka noddpbxka Ha OCHO8Hama Memna”, 3a Aa HaCTpouTe O

B/COYMHATa Ha MeTnara.
OUTYPA 1T = < W/WUWU

-

CcMsiHa
CcM).

3aBbpTeTe cnomaratenHara koHsona (EG) v s usBagete ot BbTpeLlwHOCTTa Ha ocHoBHaTa MeTna. 3ABENEXKA: CnomaratenHata

Chblo

M NpecTunkuTe oTnpem, ot3ag U OTCTPpaHU Ha Kopnyca Ha MeTnara. I'IpecmnKMTe Tpﬂ6Ba na Obaat 3aMeHeHN unu perynupaHu, ako ca

6. SGB'preTe MeTnaTta Ha O6paTHO (Kpa17| no Kpa17|) M A NTb3HETE OTHOBO B KOpMyca Ha MeTnaTa. YBepeTe ce, Ye ckobute B LleHTbpa Ha

THOBO
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TEXHUYECKA NOAAPBXKA HA OCHOBHATA METIA (MPOABITKEHUE)

3a perynupaHe Ha BUCOYMHATa Ha OCHOBHATa MeTna:

1.
2.
3.

MpuaswxeTe MalLMHaTa O MOMELLEHWE C PaBEH NMOA M aKTUBUpanTe CnMpaykaTa 3a napkvpaHe.

Bux courypa 18A. HatucHete 6ytoH 3a meTeHe One-Touch (Y), 3a ga cBanuTe ocHoBHaTa MeTna. HE ABuxeTe malumHaTa.

HaTucHeTe neko nefana 3a 3aasuxaaHe (37), 3a Ja CTapTMpaTe OCHOBHATa MeTNa; ocTaBeTe s Aa paboTi Ha €AHO MSCTO 3a 1 MUHyTa.
ToBa no3BonsBa Ha MeTnata Aa nonvpa egHa “menua’ ot noga. Cneg 1 MuH., noBaurHeTe meTnarta, 0cBoboAeTe CrmpaykaTa 3a napkupaHe
W NpUABWXETE MaLLWMHATA, 3a fja CTaHe nonvpaHata 1euua BUanuMa.

lpoBepeTe nonMpaHaTa uBMLa Ha noga. AKO uemMLaTa e no-masnka ot 2 uHya (5,08 cm) unm noseye oT 3 nHya (7,62 ¢m) LWMpoka, MeTnaTa
TpsibBa fa 6bae perynupaxa.

3a ga perynuparte, HatucHeTe 6yToHa 3a u3bop Ha meTna (AA) ABa MbTU UMK JOKATO lamMnaTa Ha MHAMKaTopa 3a ocHoBHa MeTtna (Y1) mura.
LCD pucnnesr (C) we nokaxe guarpama (C37) 3a noauumsTa Ha MeTnara 1 CuMBOna Ha ocHoHaTa MeTna (C35). HaTucHete u 3agpbxTe
N NOBTOPHO HATWUCHETE Krtoya 3a NOBAUraHe BUCOYMHATa Ha MeTnaTa (Z), 3a 4a NOBAUTHETE OCHOBHATA METIIA UMK KItoua 3a CBansHe
BUCOYMHATa Ha meTnaTa (BB), 3a ga ceanuTe OCHOBHATa MeTNa (MHAMKATOPBT Ha NO3ULMSTA LUE Ce MPUABWKM HAarope Unu Hagony, 3a Aa
nokaxe nosuuusTa Ha metnata). Cneg 10 cek. 6e3 perynupaHxe, ocHoBHaTa MeTna e 6bae HAaCTPOEHa Ha Tasn NO3NLMS 1 MaluMHaTa e
“3nese OT MEHIOTO 33 HACTPOWKa.

KoraTo MeTnaTa e HOBa, CTapTvpaunTe kaTo MHAMKATOPBT 3a NO3nLMATa € Halk-rope Ha Anarpamata. PerynupaiTe uHaukatopa 3a nosuuusta
Hazlony, C U3HOCBaHETO Ha MeTnaTa. 3ameHeTe MeTnaTa, Korato MHAMKATOPbT 3a NO3uUMsTa JOCTUTHE Hail-A0NHaTa YacT Ha auarpamarta.
[MoBTOpeTE CTHNKK 1-5, 4OKATO NONMpaHaTa uemMLa CTaHe Wwupoka 2-3 uHya (5,08-7,62 cm).

LUnpuHaTa Ha nonupaHata usmLa Tpsibea fa Obaie eaHakBa B ABaTa kpas Ha YeTkata. AKO MBULATA € CKOCEHa, MPUABWKETE MalUMHATA 0
pasnuyHO MSACTO 1 NOBTOpeTE CThKKM 1-5. AKO nonvpaHaTa uBMLa BCe OLLE € CKoCeHa, cebpxeTe ce ¢ npeactasuten Ha Nilfisk 3a cepsus.

OUI'YPA 18A
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TEXHUYECKA NOAAPBXKA HA CTPAHUYHATA METIA

CTpaHu4HMTE METNIN NPEMECTBAT MPbCOTUSTA W OTNALbLMTE Janey OT CTEHUTE Unu BOPAIOpUTE U T HACOYBAT KbM MbTS HA OCHOBHATa
MeTna. PerynupaiiTe CTpaHU4HUTE METNK, Taka Ye KOCMUTE [a AOKOCBaT

noga ot (FG) go (FH) 3oHaTa, kakTo e nokasaHo Ha ®urypa 19, korato OUT'YPA 18B

MeTnaTa e CMbkHaTa 1 paboTu.

3a HaCTpOﬁBaHe Ha CTpaHW4yHaTa meTna:

1. HatucHete 6yToH 3a meTeHe One-Touch™ (Y), 3a ga cBanute
cTpaHuyHuTe MeTin. HE aBwxeTe MawwmHaTa.

2. Bwux ®urypm 18A 1 18B. 3a ga HacTpouTe, HaTUCHETE BYTOHa 3a
n3bop Ha meTim (AA) BegHbx. LCD aucnnest (C) we nokaxe cumeona
Ha cTpaHuyHaTa meTna (C36). HatucHeTe u 3agpbxre OyToHa 3a
MoBAMraHe BUCOYMHATA Ha MeTnaTa (Z), 3a Aa NOBAUTHETE CTPaHUYHUTE
mMeTu unu 6yToHa 3a ceansiHe BUCOYMHATa Ha meTnata (BB), 3a
[a CMbkHeTE cTpaHuyHuTe Metnn. Cnep 10 cek. bes HacTpoiika,
CTPaHWYHMTE METIIN LLE CE HACTPOSIT Ha Ta3u MO3nLKS 1 MaLLMHaTa e
13nese OT MEHIOTO 3a HaCTPONKa.

3ABENEXKA: MawwmHata Tpsibea fa 6bae cbxpaHsiBaHa ¢ noBaurHata ctpaHuyHa(n) metna(u). CtpaHuyHata(ute) metna(un) Tpsbea fa 6bae
3aMeHeHa, korato KOCMUTE i Ce M3HOCAT 0 ObMKUHA OT 3 MHYa (7,62 CM) unn cTaHaT HeedheKTUBHU.

CmsiHa Ha CTPaHU4HaTa meTna:

1. ToeaurHeTe cTpaHnyHaTa(uTe) MeTna(u).

2. Bwux dourypa 19. MpoTerHete ce Nog cTpaHWyHaTa MeTNa 1 OTCTpaHeTe CMoMKkaTa Ha ramkata ¢ HakaTka, Abpkalla CTpaHuyHaTa MeTna
1 oTCTpaHeTe MeTnarta 1 nnactmacosus auck BENEXKA: [IacHata ranka ¢ HakaTka Ma Hapesu HaasICHO, a NaBaTa raiika ¢ HakaTka uma
Hapes3u Hanseo.

3. MoHTupaitTe HoBaTa MeTNa M NNACcTMacoBMs AUCK KaTo U3paBHUTE TpUTE LUMETa 3a NOAPABHABAHE U I HAaTUCHETE Ha MACTO. MoHTupaiite
OTHOBO ramKkaTa C HakaTka 1 3aTerHere.

NPOLIEAYPA 3A MOYUCTBAHE HA OHO3UTE HA DUSTGUARD

C uen npegoTBpaTsiBaHe 3anyLuBaHe Ha fto3ata(ute), s(rm) nssaxganTe cneq Bcska obuyanHa ynotpeba u HakMCHeTE Npe3 HowiTa B YUCT Bsn
OLeT MNnK NOAX0AsLL Npenapar 3a OTCTpaHsiBaHe Ha kanuuit/Baposuk. 3a fa u3berHeTe npexkbcBaHe Ha paboTarta, Hail-gobpoTo peLleHe e aa cn
MOLCUrypUTE pe3epBHa Ar3a(u) 1 Ja CMEHWUTE TOKY-LLO M3NOMN3BaHUTE C Te3W, KOUTO cTe noumcTuni. Korato Alo3ute noeye He Morat Aa 6baat
MOYMCTEHN €HEKTUBHO, T CMEHETE.

OUr'YPA 19
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TEXHUYECKA NOAAPBXKA HA CKYUAXN

Axo npuctaBKaTa CKyUaxun octaBa TECHU UBULM UK BOAA, YNCTAYKUTE W BEPOATHO Ca MPBCHU UN NOBPEAEHN. OTCTpaHeTe npuctaBkaTa
CKynoXu, n3nnakHeTe s nop tonna BoAa U NPpoBEPETE YNCTAYKUTE. 06'preTe nnn 3aMeHeTe YuCTavkmuTe, ako ca cpA3aHu, CKbCaHW, HaKbAPEHU
M1 N3HOCEHN.

O6pbluaHe unu 3amsaHa Ha 3agHaTa OUI'YPA 20
YMCTauKa Ha NpUCTaBKaTa CKYMOXHU:

1. Bux dmrypa 20. lNosgurHeTe
npucTaBKkaTa CKyumXu OT noga, nocne
oTBopeTe naneua (GA) Ha npucTtaBkaTa
CKYUIXM.

2. OrcrpaHete canaHa (GB).

3. OrtkonyamnTe 3agHaTa YMCTa4Ka oT
nofpaBHsiBaLLMTE LMGITOBE.

4. Yuctaukata Ha npucTaBKaTa CKyMmKN
nma 4 paboTHu pbba, KakTo € NokasaHo.
3aBbpTeTe YnCTaukaTa, Taka Ye YmCT,
HenoBpeZeH pbb da rnega KeM NUUETO Ha
MalmHaTa. 3ameHeTe YncTaukuTe, ako
1 4 pbba ca HawbpOeHu, CkbCaHu unu
W3HOCEHW B roNsiM paauyc.

5. MoHTupaiTe unctaykuTe, KaTo crneggate
CTbMKUTE B 0OPATEH pes v HacTponTe
HaKIOHa Ha NpucTaBKaTa CKyumKm.

06p'bu.|a|-|e UNn 3aMAHa Ha NpeaHaTa YUCTayKa Ha NpUcTaBKaTa
CKYUOXHK:

1. Bux dmrypa 20. NosaurHeTe npucTaskata CKywmxu OT noga.
OtcrpaHeTe BakymHns mapkyd (GC) oT npucTaBkata CKyumxm.

2. OrtewuitTe (2) konueTaTa 3a OTCTpaHsIBaHe Ha npucTaBkaTa ckynmxm (44)
BbPXY 3aKoMyankuTe Ha NpUcTaBKaTa CKyMIMKN 1 MEXaHU3Ma CKYMIKN
(45) ot uHcTanauusTa.

3. OcsobogeTe ckobata “byTHu/gpbnHu’ (GD) 1 oTcTpaHeTe nexTaTa Ha
cnonkata (GE) n npegHata unctauka (GF)Ha npuctaBkaTa Ckymmkn.

4. Yucraykata Ha npucTaBkaTa CKyumku uma 4 paboTHn puba, KakTo e
nokasaHo. 3aBbpTeTe YMcTayKaTa, Taka Ye YnCT, HenoepeaeH pub aa
rnesa KbM NULETO Ha MalvHaTa. 3amMeHeTe YncTadkuTe, ako u 4 pbba
ca HawbpBeHu, CKbCaHu 1N U3HOCEHN B rONSIM paauyc.

5. MoHTupaiiTe uncTaykuTe, KaTo CneaBaTe CTbrkuTe B 0BpaTeH pea u
HaCTPOWTe HaKIMOHA Ha NpUCTaBKaTa CKyUIKM.

HACTPOWKA HA NPUCTABKATA CKYWIDKM

HaCTDOVIKa Ha brbfla Ha NPUCTaBkaTa CKyMIKK, KOrato Yucravkata e 06'praTa
MM CMeHeHa Unn ako npuctaBkaTa CKynaxm He M36'prBa nofda [o cyxo.

PerynupaHe ‘brbna Ha NpuUcTaBKaTa CKYUIXN:

1. [apkvpaiiTe MalumHaTa BbpXY NOcka, paBHa NOBbPXHOCT.

2. Csanete npucTaBkaTa CKyMmKW, MPUABIKETE MalUWHAaTa NEKO Hanpeg.

3. ToBaurHeTe pbKoXBaTKa 3@ HAKMaHSIHE Ha NpuUcTaBkaTta ckynmku (46)
ot ckobaTta 1. 3aBbpTETe pbUKaTa U § OCTaBEeTe Aa NagHe Ha3ad Bbpxy
XekcaroHana. M3nonseainTe pbykata, 3a [Ja 3aBbpPTUTE XeKcaroHana
(noBaurHeTe unK cBaneTe), Taka Ye 3aAHaTa YMcTadka Ha npucTaBkaTa
CKYMXW [a AOKOCHE Nofa efHaKBo Mo LAnaTta Cy LMpUHa U e NEKo 13BuTa,
KaKTo € NoKa3aHo Ha npodhuna Ha npucTaekaTa CKyumku. Korato HacTpomnkata
€ 3aBbplLUEHa, BbpHeTe pbykaTa B ckobara i.
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OUNTBP 3A KOHTPOIT HA NMPAXA HA XOIMNEPA

OUNTHPBT 3@ KOHTPO Ha Mpaxa Ha xonepa TpsibBa Aa Obae NOYNCTBaH PENOBHO, 3a [1a Ce NOAAbPXa eEKTMBHOCTTA Ha BakyMHaTa cucTema.
CrefBaiiTe npenopbyaHnTe NHTepBanu 3a obcnyxeaHe Ha (GUNTbpa, 3a NO-AbiTbl XUBOT Ha (UNTBLPA.

A BHUMAHME!

3a Ta3u mawwmHa nanonseaitte camo ogobpeH ot Nilfisk unTbp 3a KOHTPON Ha Npaxa ¢ ronsam kanauuteT. /13non3eaHeTo HarbHaTKH
UNTPU e foBee 40 HEeOOCTaTbyeH Bb3AyLUEH NOTOK, HEaAeKBATHO Pa3TbpCBaHe 3a NOYMCTBAHE W NOTEHLManHa noBpeaa Ha
MalumHara.

HoceTe npeanasHu ounna, kKorato noyucTeaTe punTbpa.

He npobuBaiiTe xapTueHust puntop.

MouncreanTe huntbpa B A0Ope
NPOBETPEHO NOMELLIEHNE.

OUI'YPA 21

OTcTpaHsiBaHe Ha PUNTBLPa 3a KOHTPON Ha
npaxa Ha xonepa:

1. Bux dmrypa 21. OtkonuaiiTe nanyute
Ha kanaka Ha xonepa (16)  nosaurHete
kanaka Ha xonepa.

2. OrtsuitTe gBeTe raiku ¢ Hakatku (HA),
nocne NiTb3HETE MOTOPa 3a CUTOTO Ha
cdunTbpa (HB) HansiBo 1 NoBaMrHeTe OT
xonepa.

3. 3akavete Habopa Ha CUTOTO Ha
LapHMpa Ha kanaka Ha xonepa (HC).

4. T[lpoBepeTe ropHata YyacT Ha unTbpa
Ha KOHTporepa 3a npax Ha xonepa (17)
3a noBpega. [0ONSIMOTO KONMYECTBO
npax BbpXy unTbpa 06UKHOBEHO €
MPUYMHEHO OT AYMKa BbB Bb3AyLUHWS
(OUNTBP UM OT NOBPEAEH YNITbTHUTEN
Ha punTbpa.

5. logurHeTe unTbpa Ha KOHTponepa 3a
npax Ha xonepa (17) oT MalunHaTa.

6. TMouucrerte punTbpa KaTo U3non3pare
€AWH OT MeToguTe No-gony:

Metog “A”

lMoumcTeTe ¢ NpaxocMykayka npaxa

oT ¢unTbpa. locne neko n3tynaiTe
hunTbpa BbPXy NNocka NoBbPXHOCT

(c MpbCHaTa cTpaHa Hagony), 3a aa
OTCTPaHMTE pexaBusi Mpax 1 MPBLCOTHS.
3ABENEXKA: BHumaBaiiTe ga He
MOBPeAUTE YMITbTHUTENS.

Metog “B”

lMoumncTeTe ¢ npaxocMykayka npaxa oT untbpa. ocne HacoueTe KoMNpecupaH Bb3AyX (MakcumanHo HansraHe 100 psi) oTkbM yucTata
CTpaHa Ha unTbpa (B NPOTMBONONOXHA NOCOKA OT BL3AYLLUHWUS MOTOK).

Metop “C”

lMoumcTeTe ¢ NpaxocMykayka npaxa oT unTbpa. M3nnakHeTe untbpa nog neka cTpys Boaa (MakcumanHo Hansrade 40 psi). OctaseTe
(OUNTHPBLT Aa M3CbXHE HaMbBAHO Npeau 4a ro NoCTaBUTe OTHOBO Ha MaluKHaTa. lMpenopbyBa ce Aa UMaTe pesepBeH PunTbp Ha
pasnonoxeHue, KOMTO Aa U3NOM3BaTe, JOKATO U3MUTUS (PUITHP U3CHXHE.

7. TMopawbpxaiite pebopaa (HD) yncT OT npax 1 yacTuLm, ToBa € MACTOTO, KbAETO YNMbTHUTENAT Ha (UNTbpa Nsira BbpXy Xonepa.

8. CrepngaiiTe nHCTpyKUMKTE B 0bpaTeH pef, 3a fa MOHTMpaTe unTbpa. AKO YNMBTHUTENAT Ha (UNTBHPa € pa3KbCaH U Nuncea, Toun
Tpsibea fa 6bae 3ameHeH. SABENEXKA: He 3abpassitte fa ro MOHTMpaTe Taka, Ye CTUKEPBT 3a Bb3AYLUHMS NOTOK Aa COYM Harope,

KaKTO € Noka3aHo.
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TEXHWYECKA NOLAPBXKA HA CTPAHUYHATA MPECTUMKA
A  BHUMAHME!

M3knioyeTe ocHoBHMA kntod (O) M oTCTpaHeTe Kntova, NPEam fa CMEHWUTE YeTKUTE U Npean 4a OTBOPUTE kanauuTe 3a 4OCTbI.
OyHKUMMTE Ha CTPaHWYHATa NPeCTUIKa ca ja HacouBaT MpbCHaTa BoAa KbM NpUCTaBKaTa CKyMIXM M NoMara BoAaTa ja 0CTaBa Ha MmbTsl Ha
noyncTBaHe Ha MalwmHata. o Bpeme Ha HopmarHa ynotpeba, uictadkute we ce usHocat ¢ Bpemeto. SABEJEXKA: Yuctaukute Ha Bceku
Habop NPeCTUIKW Cce ObpxaT Ha (uKcaTopy.

O6pbLyaHe UM cMsHa Ha Bogelara yuctayka (JD) Ha nnaTdopmara:

1. Bux durypa 22. OtsuitTe konyeTo Ha dmkcatopa (40) n oTBOpeTE NpeanasnTens cpely pbbose (JA), kakto e nokasaHo. SABENEXKA:
MpennasutensT Ha pbOOBE & CaMo Ha AfiCHaTa NPECTUmKa.

2. OrtcrtpaHeTe gBeTe cTpaHuyHm konyeTa (JB). OtctpaHeTe neHTata Ha cnoiikata (JC) u unctadkata Ha Bogeluata nnatgopma (JD) ot
BbTPELLHaTa YacT Ha npecTukaTa.

3. Yucraukute Ha BogeLlaTa nnatdopma umat 4 paboTHM pbba, KakTo € NokasaHo. 3aBbpTeTe YMCTAYKUTE, Taka Ye YUCT, HEeMoBpeaeH Pbh
[Aa rmefa KbM LiEHTbpa Ha MalunHaTa. 3aMeHeTe YMCTauKNTE KaTo KOMMNEKT, ako U YeTupuTe pbba ca HawbpbeHu, CKbCaHn Uk CUMHO
WN3HOCEHM.

4. Cnepaiite cTbNKUTe B 06paTeH pes, 3a 4a MOHTUpaTE YMcTadKaTa Ha BogeLyata nnatgopma.

O6pbLuaHe unn cMsHa Ha uncTtadkata (JG) Ha BTopata no pea nnatédopma:

1. Bux durypa 22. OtsuiiTe konyeTo Ha chukcatopa (40) 1 oTeOpeTe Npeanasntens cpelly pbbose (JA), kakto e nokasaHo. 3ABENEXKA:
MpepnasuTensT Ha pbOOBE € CamMo Ha AsicHaTa NpecTunka.

2. Ortkonyaitte Habopa nanuy (JE) 3ag mexaHnama Ha npectunkata. OcobogeTe neHtata Ha cukcatopa (JF) n oTkayeTe otnpes Ha
MexaHu3Ma Ha npectunkata. OTcTpaHeTe unctadkata Ha (JG) ot BTOpaTa no pes nnatcopma OT MexaHU3Ma Ha npecTunkara.

3. Yucraukute Ha BTOpaTa no pes nnatgopma umat 2 paboTHn puba. OB6bpHETE uMcTaukaTa, Taka Ye YUCT, HenoBpeaeH pbb fa rnefa Kb
LieHTbpa Ha MalunHaTa. 3aMeHeTe YNCTaYKNUTE KaTo KOMMIEKT, ako U ABaTa pbba ca HalbpOeH, paskbCcaHn UK CUITHO M3HOCEHM.

4. Crneppaiite cTbnkuTe B 00paTeH pef, 3a MOHTVPaHe Ha YucTadkaTa Ha BTopata no pef nnatgopma.

OUT'YPA 22
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| WHCTPYKLIN 3A YNOTPEBA

NPOBJIEMU U PELLEHUA

U3KINOYBAHE HA NMPEKbCBAYA

3a KOHTPONHOTO Tabno

lpekbeBay (CB) HomuHanHa Bb3moxHa npuynHa (ako [pekbcBaybT ce e akTUBMpan)
MOWHOCT
[MpeToBapBaly, TOK KbM KOHTpOMHOTO Tabrno (A1)
CB1 5Amp KoHTponHoTo Tabno (A1) e fano Ha Kbco

IMpoBoaHMLMTE Ca fanu Ha kKbco. ObbpHeTe ce KbM “PBKOBOACTBO 3a

TexHuyecko obenyxeane” 3a HopMalng 3a OTCTpaHARAHe Ha Npobnemu, |

CB2

3a ToBapu 25 Amp

lMpeToBapBalLL, TOK KbM KOHTPOMNHOTO Tabno (A1)

KoHTponHoTo Tabno (A1) e Aano Ha Kbco

npOBO,ElHVILWITe ca jganu Ha kbCo. OBbpHETE CE KbM “P‘bKOBOﬂCTBO 3a

I'IpeTosapBaHe C TOK UM KbCO CbeAMHEHMe NPY CIeJHUTE HATOBapBaHWS:
+ Momna 3a NpoABbITKUTENHO ThpkaHe (M21)
* Momna Ha npeanasuTen 3a npax (M22)
+ ConeHoup Ha npeanasuten 3a npax (L)
* Momna 3a pa3stopa (M23)
* KnakcoH (H2)
* Pe3epBHa anapma (H1)
+ ConeHoupeH knanaH (L2)
+ ®apose (LT1n LT2)
* Masik (LT1) unu nomna 3a Hucko HansraHe (M24)

CB3

ACC 15 Amp

MpeToBapBaHe Ha M3X0Aa 3a 3axpaHBaHe Ha akcecoap

MpOBOAHMLMTE Ca JanK Ha KbCo

CB4

25 Amp
3a KOHTponep Ha BonaHa

Hactpoiika Ha meTnata

M3npa3saHe Ha xonepa

3amsiHa UnM poTauus Ha MeTiaTa

CmsHa Ha npecTunkuTe

Bux “PbKOBOACTBO 3a TEXHNYECKO 0OCnyxBaHe”

3ABENEXKA: 12V npeanasuten Ha akcecoap Ce Hamupa 3aj naHena Ha npekbCBaynTe.

e ™
K@ VACC2 A
25A ZSA
CBW] CB2
I’ T \‘ I/ T \‘ II’I \\\\
1 1 1 1 ] 1
\ JERN ° i°
NSm—= Na=" \\ /,
ceg3 ==
15A 12V=
\ AC@ 56511747 REV C /

AKO Bb3MOXHWTE NPUYMHK, M3BPOEHN NO-HOMY, HE Ca MpuYMHa 3a Npobrnema, ToBa Noka3sea HeLo No-ceprno3Ho. CebpxeTe ce He3abaBHO CbC
cepBu3Hmus LeHTbp Ha Nilfisk 3a TexHnyecko obenyxBaHe.

npeK'bCBaquTe Ca pa3nonoxeHu B MaHena ¢ npeKbCcBa4yu B 0TAENEHNETO Ha onepaTtopa. Te npenna3sat eENeKTpn4eckuTe Bepurn 1 MOTopu ot
noBpean nopagun npetoBapBaHe. Ako NpeKbCBavYbT U3KNKOYN, onuTawnTe ce aa yCTaHOBUTE NpU4MHaTa.
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WHCTPYKLIM 3A YTIOTPEBA

BBIIFAPCKM - C

OBLLUU NPOBNEMW U PELLEHUA HA MALLUHATA

I'Ipe,qvl [a 3ano4yHeTe Aa OTCTpaHABaTe npo6neM, NnpoBepeTe 3a Aa Ce yBepuTe, Ye:

* KnloYbT 3a aBapueH “CTon” (B) Ha KOHTPOMHOTO TabNo Ha onepaTopa € U3KIKoYEH (3aBbpTeTe MO YaCOBHMKOBATA CTPENKa).

* KNIOYBT Ha cefankaTa € 3aTBOPEH.

« GriokmpaLLa koH3ona Ha akymynatopa (AC) e Ha MACTO (3a MOZenu ¢ akymynaTopu).
* HyNMpanTe BCUYKM M3KIKOYEHN NPEKbCBAYM.

lpobnem

BeposTHa npuunHa

lonpaBka

JNowo M3CMyKBaHe Ha Boaa

M3HOCEHM 1N CKbCAHM YNCTaYKM Ha
|_NpUCTABKATA CKYWIKA

ObpbluaHe unm cMsHa

MpucTaBKkaTa CKyWIXMN He e HacTpoeHa

HacTpoiika Ha uncTaukuTe aa gokocear
€AHaKBo nopa
no usnata wupmnHa

[TbrieH pesepBoap 3a U3NULLIBK

WanpassaHe Ha pesepBoapa 3a U3MLLIbK

Teuy OT ApeHMpaLL1s MapKyy Ha
pe3epBoapa 3a UMLK

3aTaraHe Ha kanaykata Ha ApeHupaLys

Tey OT yniTbTHEHNETO Ha pe3epBoapa 3a
Y3OMLIBK

%apKyH Ui cMaHa
aMAHa Ha yNITbTHEHNETO / nocTaBsiHe Ha

Kanaka npasuiHo

OCTaT'bLM 3axBaHaTil B NpUCTaBKaTa
CKynaoXxu

lMouncTBaHe Ha npucTaekata CKyUIKXN

BakymMHUSIT Mapkyu € 3anyLueH

OTCTpaHﬂBaHe Ha ocTaTbLuTe

Bucok pasxop Ha pasTeop

HamansBaHe Ha febuta oT 6yToHa 3a
HamansBaHe Ha pa3TBopa OT KOHTPOMHUS
naHen

Nowa nponsBoaMTENHOCT Ha
yeTKkaHe

M3HoceHa yeTka

POTaLWIﬂ Mnu CMAHa Ha YeTkuTe

Henpanu'leH TN YeTka

KoHcyntupaiite ce c Nilfisk

Hel'lpaBI/IJ'IeH XMMUKan 3a No4ncTeaHe

KoHcyntupaiite ce c Nilfisk

MaluuHaTa ce ABWXM TBbpe Obp3o

Hamanete cKopocTTa

He ce u3non3asa 4OCTaTbYHO PasTBOP

YBenuyaeaHe Ha aebuta ot byToHa 3a
yBenu4yaBaHe Ha pa3TtBopa BbpXy KOHTPOMHMA
naHen

HenpaBunHo CbOTHOLLEHWE Ha
npenapata

lMpoBepka Ha HAaCTPOIKNTe 3a KOHLIEHTpaLus,
ako e cHabaeHa ¢ EcoFlex.

INowa nponssoauTeNHOCT nNpu
MeTeHe

MeTnata He € HacTpoeHa

Hactporika Ha meTnata

[MTbneH xonep

/3npasBaHe Ha xonepa

KocmuTe Ha MeTnaTta ca M3HOCEeHW Unu
ObHATK

3amsiHa UnM poTauus Ha MeTiaTa

npeCTVIJ'IKI/ITe Ha Kopnyca Ha MeTnarta ca
nospeneHn Unu U3HOCeEHU

CwmsHa Ha NPecTunkuTe

MeTnata He ce BbpTH

Bux “PKOBOACTBO 33 TEXHUYECKO
ob6cnyxpaHe”

HeapekBaTeH NOTOK Ha
pasTBopa
WIK HAAMa pa3TBop

PesepBoapbT 3a pa3TBopa € npaseH

HambnHeTe pesepsoapa 3a pasTeop

3anyLueHu MapKy4u 3a pa3TBopa, Knanu
“nu GuaThLP

VannakHeTe mMapkyuuTe 1 knanute /
noyucteTe (UATHPA 33 PA3TBOP

PasteopsT € MBKITKOYEH

AKTUBMpaWTe NOTOKa OT DyTOHA 3a pa3TBOpa
Ha KOHTPOMHWS NaHen / npoBepeTe fanu
KnanaHa 3a U3KI4BaHe e B MONOoXEeHNe
“‘oTBOpEH"

EﬂeKTpOMaFHI/ITHVIHT KnanaH Ha pa3TBopa
€ 3anyLueH unu p,ecbelcreH

lMouncTeTe UNK 3aMeHeTe KnanaHa
(BuX “PbKOBOACTBO 3a TEXHUYECKO
obcnyxBaHe”)
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| WHCTPYKLIN 3A YNOTPEBA

OBLUX NPOBNEMW U PELLEHNA HA MALLUHATA (MPOOBITKEHUE)

[pobnem

BeposTHa npuunHa

lonpaBka

MawwuHara He pabotu

W3knioueH 5 Amp (CB4) npexbcaau

MpoBepeTe 3a KbCO CheAUHEHME U
HynupamnTe

AxTvBMpaH aBapueH “Cton”

3aBbpTETE pbUKaTa Ha aBapuitHus “Cton”
Mo YaCoBHMKOBATa CTPenka, 3a Aa ro
Hynupare.

'naBeH KOHTpONEp Ha cuctemata

lpoBepeTe KOJOBETE 3a MPELLKU 1 NoBpeau
(Bux “PbKoBOACTBO 32 TEXHNUYECKO
obcnyxsaHe”)

JluncBa 3agBMXBaHe Ha
konenata HAMPEQ/HA3A

Cnupauyka 3a napkupaHe e akTuBMpaHa

OcBoboxpaaBaHe Ha cnupadkaTa 3a
napkmpaHe

AxTvBMpaH aBapueH “Cton”

3aBbpTETE pbUKaTa Ha aBapuitHus “Cton”
Mo YaCoBHMKOBATa CTPenka, 3a Aa ro
Hynupare.

M3kntoveHn npexkbCcBa4un

HynMpaHe Ha BCUYKN N3KMNIOYEHU
NpeKbCBa4u

BakymbT ce usknoysa u
nokasea “[TbJIEH”, koraTo
pe3epBoapa 3a U3NUWBLK He e
nbleH

3anymeH MapKy4 Ha CKyWIKU npucTaBkaTa

OtcTpaHeTe ocTarbuuTe

|/|3CMYKBa ronemun Konn4ecTtea Boaa
Npwn BNUCOKa CKOPOCT Ha ABWXEHNE

HawmansiBaHe Ha ckopocTTa Unu
[e3aKTUBMpaHe Ha onuyusTa 3a
aBTOMATUYHO U3KIHOYBAHE

(BMX “PbKOBOACTBO 33 TEXHNYECKO
o0cnyxeaHe”)

Hsima noTok Ha npenapat (camo
mogenu EcoFlex)

MpasHa kaceTka Ha npenapata

HarmbnHeTe kaceTkaTa Ha npenapara

3anyLuUeH Unu ycykaH Mapkyd 3a NoToK Ha
Npenapata

I'IpeqMCTeTe cucremara, U3nbHeTe
Mapky4uTe,
3a [ja OTCTpaHUTE YyCyKBaHMATa

Kanaukata Ha CYyXOTO ynTbTHEHNE Ha
KaceTkaTa 3a npenapara He € 3anevaTaHa

lMocTaBeTe OTHOBO kanaykaTta Ha CyXxoTO
YNNbTHEHKE

OkabensiBaHeTo Ha nomnara 3a npenapara
€ WU3KIIOYEHO UNK NOCTaBeHO Ha 06paTHO

CBbpXETE M NOBTOPHO CBbPXETE
NnpaBUITHO OkabensBaHETO

OcHoBHata u/ Unu cTpaHUyHUTE
METNH He paboTaT

OcTaTbLM ca nonaaHany B 3a[BKBaAHETO
Ha MeTnarta

OtcTpaHsiBaHe Ha ocTaTbuuTe

Xonepr HE € U3UANno ceaneH gony

Caanete U13LAMO Xxonepa

M3kntoveH npekbeaay

HynupaHe Ha BCUYKY U3KITHOYEHM
npeKLCBaYm

XOﬂep'bT He ce noBaura

M3kntoveH npekbeaay

HynupaHe Ha BCUYKM U3KITHOYEHM
npeKLCBaYm

[MpeToBapeH xonep

lpoBepka Ha xonepa

Bparara 3a pa3toBapBaHe Ha
Xxonepa He ce oTBapsa

Bparara 3a pastosapsaHe e 6riokupaHa ot
oTnagbLy

OTCTpaHeTe oTnagbuuTe N NOYNCTETE
p'b6OBeTe nnu oTAaeneHneTo 3a CMeT

Cuctemara 3a YeTkaHe He
paboTu

Xonepr HE € U3UAno ceaneH gony

Caanete U13LAMO Xonepa
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WHCTPYKLIM 3A YTIOTPEBA

BBIIFAPCKM - C

OWUCIINEN C KOLOBE 3A NMOBPE[A

Konose 3a nospepna, 0T4HETEHN OT KOHTPONEPUTE LLE CE NOABAT Ha Aucnned Ha KOHTPONHWUA NaHesn, B MOMEHTa, B KOWTO T€ Bb3HUKHAT. AKO
ChblLiECTBYBa noBeYe OT eHa rpeLlka, ANCnnearT Wwe nokaxe nocrneaoBaTesniHoCTTa Ha KOJOBETE 3a IPELLKN Npe3 NHTepBanu OT edHa CeKyHaa.

[pelLKaTa Le ce NosiBY KaTo CUMBON “raeyeH Koy’

KogoseTe 3a nospea ce nosieagat kato X-YYY, kbaeTo:
X = Homep Ha cucTemata
YYY = Homep Ha kofda 3a nospega

, CNefiBaH 0T YeTUpULMAPEH KOf.

O6bpHeTe ce KbM “PBHKOBOACTBO 33 TEXHUYECKO 0BCNyKBaHe” 3a LOMbIHUTENHA MHGOpMaLMS.

Cucmema=1 A1 noepedu Ha 2naeHusi KOHMponep
Kog 3a
| nospena Onucanue nlé(;g:;a Onucanme
1-001 K1 OtBopeHa HamoTKa
1-114 LT10 Kbco cbeanHeHne Ha aeceH 3aaeH
1-002 K1 Kbco cbeanHeHne B HamoTkata 3aBoM
1-003 K1 KoHTakTHa 3aBapka 1-115 LT9 Kbco cbeanHeHne Ha nsiB 3a€eH
3aBOM
1-010 CAN wwuHa 0
1-011 CAN wiHa 1 1-201 U13 ceH3op 3a HMBO Ha pa3TeBopa
lMpoBepka Ha aBuratens
1-101 L2 Kbco cbeanHeHme Ha knanaHa 3a 1-300 PoBep A
) pasTBOpa 1-301 lMperpsiBaHe Ha apuratens
1.302 HansraHe Ha macnoTo
1-102 M22,L1 Kbco cbeanHeHune Ha =
) MpeanasuTens ot npax 1-303 CurHan asuratenst He pabotu
1-320 3ananeaHe Ha aBuraTens Ha KbCo
1-103 H1 Kbco cbeanHeHne Ha pesepBHaTa =
anapma
CrapTupaHe Ha gBuraTens Ha Kbco
1-321
1-104 LT2-4 Kbco cbeanHeHue Ha haposeTe 132 [pocen 1 Ha gBUraTens Ha KbCo
1.393 [pocen 2 Ha gBuraTens Ha Kbco
1-105 H2 Kbco cbeamHeHne Ha KnakcoHa 1.304 Caeluy Ha aBuraTens Ha Kbco
AntepHatop 12V
1-106 M19 Kbco cbeanHeHne Ha nomnara 3a 1-350 P P
npenaparta 1 1351 AntepHartop 42V
1.352 R1 ceH3op 3a HMBO Ha roOpuUBOTO
1-107 M20 Kbco cbeamHeHne Ha nomnara 3a =
) npenapara 2 1-117 U13 ceHsop 3a HMBO Ha pa3TBopa
1-560 EEPROM KoHdpurypauus
1-108 Y1 Kbco cbeamHeHne Ha nomnara 3a
BUCOKO HarnsraHe 1-561 EEPROM Onujuu
1-109 M23 Kbco cbeauHeHne Ha nomnara 3a 1-562 CroitHocT Ha EEPROM cuctemara
pasTBOpa
1-563 EEPROM Peructbp 3a nospeau
1-110 M21 Kbco cbeamHeHne Ha nomnara 3a
MPOABITKATENHO HETKAHE 1-564 EEPROM Peructbp 3a ekcnnoataums
1111 LT7,8 Kbco cbeanHeHne Ha 3agHuTe
CBETMNHM
1-112 LT6 RF Turn kbco cbeanHeHne
1-113 LT5 LF Turn kbCo cbeanHeHne
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AUCIINEN C KOOOBE 3A NMOBPELA (MPOABIKEHUE)
Cucmema =2 A2 [Mospedu Ha 3axpaHeaujusi modyn 1
Kop 3a Koa 3a Onucanue
Onucanue nospega
nospesa
2001 A2 PM 1 Taiiayt 2-054 M4 Mosfet Ha Bakyym 1 Ha kbco
2011 HeycnewHo npeaHansirae 2-055 M5 Mosfet Ha Bakyym 2 Ha KbCo
2012 K2 MpeTopapsare 2-056 M6 Mosfet Ha akTyatopa Ha OM Ha Kbco
2.014 K2 OTBOpEH KOHTAKT 2057 M7 Mosfet Ha BpaTaTa 3a pa3ToBapBaHe Ha
KbCO
2-017 lNpeKkbCcBaHe NpeHanpexeHue
2-058 M8 Mosfet Ha Lwelikbpa Ha KbCo
2-018 [MpeKbCcBaHe HUCKO HanpexeHue
9021 M1 OCHOBHaTa MeTia e oTBopena 2-061 M1 ceH3op 3a TOK Ha OCHOBHaTa MeTna
9022 M2 BeHTANaTOpBT 32 NMpaX € OTBOpEH 2-062 M2 ceH3op 3a TOK Ha BeHTUNaTopa 3a npax
9023 M3 CTpaHIIHUTE METIV Ca OTBOpEHN 2-063 M3 ceH30p 3a TOK Ha CTPaHUYHUTE METNN
9024 M4 sakyym 1 oTaopen 2-064 M4 ceH3op 3a TOk Ha BakyyMm 1
9025 M5 BakyyM 2 oTaopeH 2-065 M5 ceH3o0p 3a TOK Ha Bakyym 2
2026 MG OTaopeH akTyarop 2-066 lMpekbcBaHe noBuLLEHa TemMnepaTypa
2-027 M7 Bpatata 3a pasTtoBapBaHe € 0TBOpeHa 2-067 Mpexbosae noHmkeHa emneparypa
2.028 M8 LLIeiKbpbT € OTBOpEH 2071 M1 MNpesknioysaten npetoBapsaHe Ha
OCHOBHaTa MeTna
2-031 M1 MpeToBapBaHe Ha OCHOBHATa MeTna
2-032 M2 MpeToBapBaHe Ha BEHTMNATOpa 3a npax 2.072 M2 MpeskrioysaTen npeToBapsaxe Ha
BEHTUNaTopa 3a npax
2-033 M3 lMpeToBapBaHe Ha CTPaHUYHUTE METMN
2.034 M4 MpeToBapBaxe Ha Bakyym 1 2073 M3 Mpeskniousaten npetoBapsaHe Ha
CTPaHUYHUTE METIN
2-035 M5 lMpeToBapBaHe Ha Bakyym 2
2.036 M8 MpeToBapBaHe Ha akTyaTop 2074 M4 TMpesknioysaten npetoBapsaHe Ha
Bakyym 1
M7 lMpeToBapBaHe Ha BpaTaTa 3a
2-037
pasToBapBaHe 2.075 M5 lMpeBkntoyBaTen npeToBapeaHe Ha
BaKyyMm 2
2-038 M8 lNMpeToBapBaHe Ha LeiKbpa
2-041 M1 CBpbXTOK Ha OCHOBHaTa MeTna 2076 M6 Cpu a aktyatop a OM
2-042 M2 CBpbXTOK Ha BEHTMNATopa 3a npax 2-or1 M7 Cpwa a parara 3a pasrosapsane
2-043 M3 CBpbXTOK Ha CTPAHUYHUTE METIN 2078 M8 Cpyta Ha we/ikepa
2-044 M4 CBpbxTOK Ha BakyyM 1 2081 EEPROM TMoapena
2-045 M5 CBpbXTOK Ha Bakyym 2 2082 PDO TaitmayT
2-046 M6 CBpbXTOK Ha akTyaTop
2-047 M7 CBpbXTOK Ha BpaTaTa 3a pasTtoBapBaHe 2-083 CAN wiukia
2-048 M8 CBpbXTOK Ha LUelikbpa 2-084 TayiuayT Ka aktyarop
2-051 M1 Mosfet Ha ocHoBHaTa MeTna Ha KbCco 2-086 TMoHwKaBaHe Ha N0BULLIEHA TemnepaTypa
2-052 M2 Mosfet Ha BeHTMNaTOpa 3a Npax Ha Kbco 2-087 HawmanABane Ha noHwXeHa Temneparypa
2-053 M3 Mosfet Ha cTpaHU4HUTE METIIN HA KbCO 2-088 K2 Otaoperia Hamorka
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WHCTPYKLIM 3A YTIOTPEBA

BBIIFAPCKM - C

OVUCNNEN C KOLOBE 3A NOBPEIA (MPOLBMKEHME)

Cucmema =3 A3 lNoepedu Ha 3axpaHeaujust Modyn 2
nlc(azﬂ:.:a Onucanue nlc()cl;?):;a Onucanue
9.091 ::I;T;(:pnyepHa noBpega Ha OCHOBHAaTa 3:001 A3 PM 2 TaiimayT
2092 M2 XapgyepHa noBpefa Ha BeHTUnaTopa 3011 Heycneluro npeatansrane
3a npax 3-012 K2 MpeToBapBaHe
9093 M3 XappmyepHa noBpeaa Ha CTpaHUYHUTE 3013 K2 KonraxTa 3asapka
METM 3-014 K2 OTBOpEH KOHTaKT
2-094 M4 XapayepHa nospefia Ha Bakyym 1 3-017 lpeKbCBaHe npeHanpexexie
2-095 M5 XapayepHa noBpesa Ha Bakyym 2 3-018 MpekbcBaHe HUCKO HanpexeHne
2-096 MpomsiHa Ha napameTsp 3-021 M11 XonbpbT € 0TBOpEH
2-097 | M6 Cenaop 3a Tok Ha akTyatop Ha OM 3022 | M11 XombpwT € 0TBOpEH
008 M7 CeHaop 3a Tok Ha BpaTara 3a 3-023 M13 LleHTpanHaTa YeTka e 0TBOpeHa
pasToBapBaHe 3-024 M14 [sBaTa yeTka e OTBOpPEHa
2-101 M8 CeH3op 3a ToK Ha LeliKbpa 3-025 M15 [lsicHaTa YeTka e 0TBOpeHa
2102 | TepmaneH ceHsop 3-026 M16 Ckynmku e oTBOpeH
2-103 K2 Kbco cbeanHeHue B HamoTkara 3-027 M17 Mnatchopmara e oTBOPEHa
3-028 M18 CtpaHuyHaTa yeTka e OTBOpEHa
3-031 M11 lNpeToBapBaHe Ha xombpa
3-032 M11 lNpeToBapBaHe Ha xombpa
3-033 M13 lNpeToBapBaHe Ha LieHTpanHaTa YeTka
3-034 M14 lNpeToBapBaHe Ha NsiBaTa YeTka
3-035 M15 lNpeToBapBaHe Ha AscHaTa YeTka
3-036 M16 MpeToBapBaHe Ha CKyMmkH
3-037 M17 lNpeToBapBaHe Ha nnatgopmara
3.038 M18 lNpeToBapBaHe Ha akTyaTop Ha
CTPpaHM4Ha YeTka
3-041 M11 CBbpXTOK Ha XOmbpa
3-042 M11 CBbpXTOK Ha XOmbpa
3-043 M13 CBbpXTOK Ha LieHTpanHaTa yeTtka
3-044 M14 CebpxTOK Ha nsBaTa YyeTka
3-045 M15 CBbpxTOK Ha AsicHaTa YeTka
3-046 M16 CBBbpXTOK Ha CKyWKM
3-047 M17 CebpxToK Ha nnatdopmata
3.048 IL\l/Ie1TE|3(aCBp1;XT0K Ha aKTyaTop Ha CTpaHW4Ha
3-051 M11 Mosfet Ha xombpa Ha KbCo
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| WHCTPYKLIN 3A YNOTPEBA

OWUCINEN C KOOOBE 3A NOBPEQA (MPOABIIKEHUE)
Kop 3a Kop 3a
noepeaa Onucanve noepeaa Onucanue
3-052 M11 Mosfet Ha xombpa Ha KbCO 3-081 EEPROM TMoepeza
3-053 M13 Mosfet Ha LeHTpanHaTa YeTka Ha KbCo 3-082 PDO TaitmayT
3-054 M14 Mosfet Ha nsiBaTa yeTka Ha KbCO 3-083 CAN WwHa
3-056 M16 Mosfet Ha ckynumku Ha Kbco 3-086 MoHWKaBaHe Ha NOBMILEHA TeMNepaTypa
3-057 M17 Mosfet Ha nnatcpopmata Ha KbCco 3-087 HamansiBaHe Ha NOHWxeHa TemnepaTypa
3058 M18 Mosfet Ha akTyaTopa Ha CTpaHn4HaTa 3-088 K2 OTBOpeHa HamoTka
HeTKa Ha KbCo 3-091 M11 XapayepHa nospefa Ha xonbpa
3-061 M11 CeH3op 3a Tok Ha Xombpa 3-092 M11 XapayepHa nospepa Ha xorbpa
3-062 M11 CeH3op 3a TOK Ha Xonbpa M13 XapayepHa noBpeqa Ha LeHTpankara
3-093
3-063 M13 CeH3op 3a TOK Ha LieHTpanHaTa 4YeTka yeTka
3-064 M14 CeH3op 3a TOK Ha nsiBaTa YeTka 3-094 M14 XapayepHa noepe/ia Ha nsiBata YeTka
3-065 M15 CeH3aop 3a TOK Ha AsicHaTa YeTka 3-095 M15 XappyepHa nospepa Ha Asicara YeTka
3071 M11 lNpeBkroyBaTen NpeToBapBaHe Ha 3-098 M17 CeHsop 3a Tok Ha nnatcopmata
xonbpa 3.101 M18 CeH3op 3a TOK Ha aKTyaTop Ha
CTPAHWYHATA YeTka
3.072 )I\(/cl)1n1bﬂ§eal<moqaaTen npeToBapBaHe Ha 3-102 TepmaneH ceHsop
P 3-103 K2 Kbco cbeanHeHne B HamoTKaTa
3.073 M13 lMpeBkntoyBaTen NpeToBapBaHe Ha
LieHTpanHarta YeTka
3.074 M14 TMpeBkntoyBaTeNn NpeToBapBaHe Ha
nsBa yeTka
3075 M15 lMpeBkntoyBaTen NpeToBapBaHe Ha
AsACHa YeTka
3-076 M16 CpuB Ha ckymmxu
3-077 M17 Cpus Ha nnatchopmata
3-078 M18 CpuB Ha aKkTyaTop Ha CTpaHU4Ha YeTka
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WHCTPYKLIM 3A YTIOTPEBA BBIIFAPCKM - C

OVCTINEN C KOLIOBE 3A TIOBPE[IA (PO BITKEHWE)

Cucmema = 4 A4 noepedu Ha KOHmponepume 3a 3adeuxeaHemo
Cucmema=5 A5 nospedu Ha koHmponepume Ha

Kog 3a gonaHa
noBpeaa Onucanue on s
- nospeaa Onucanue
4001 A4 TailMayT Ha KOHTponep Ha
3aABMXBAHETO 5-100 [lBuraten Ha Kbco
4-100 [uraten Ha Kbco 5-101 DC wwmHa Hucko
4-101 DC wwuHa Hucko 5-102 DC wwmHa Bucoko
4-102 DC wwHa B1CoKo 5-103 XapayepHo npeHanpexexune
4-103 XapayepHo npeHanpexeHue 5-104 HeycneluHo npegHansraHe
4-104 HeycnewHo npegHansraHe 5-105 CepbxTemnepartypa Ha MoTOpa
4-105 CepbxTEMnepaTypa Ha MoTopa 5-106 CepbxTemnepartypa Ha KOHTponepa
4-106 CepbxTEMNepaTypa Ha KOHTporepa 5-107 TFD nospega
4-108 CAN noepena 5-108 CAN nospega
4-109 CeHsop 3a en. Tok 5-109 CeH3op 3a en. ToK
4-111 lMoBpena BUCOK TOK 5-110 lMoBpena Ha Npunoxexue
4-112 K4 koHTakTOp 5111 lNoBpena BMCOK TOK
4-113 CBpbXTOK Ha MOTOpa 5-112 K5 koHTakTOp
4-114 3axpaHBall, TOK Ha CeH3opa 5-113 CBpBbXTOK Ha MOTOpa
4-115 lMoBpena Ha eHkogepa 5-114 3axpaHBall TOK Ha CeH3opa
4-116 EHkopmepbT e 0TBOpEH 5-115 lMoBpena Ha eHkogepa
4-117 BbTpeluHo 3axpaHBaHe 5-117 BbTpeLwHo 3axpaHBaHe
4118 KoHTponep 3a creaeHe Ha eTan Ha 5-118 Wsxoa akTvBMpaHe Ha 3afiBiKBaHe
MoLLHOCT 5-119 K5 KoHTakTHa 3aBapka
4-119 K4 KoHTakTHa 3aBapka 5-120 3aknioyeH potop
4-121 TdraTa He e Hyna 5-121 Power Stage uskntoyeHo
4-122 Bucoka ckopocT Ha MoTopa 5-123 CbOoTHOLLEHWe AnHaMUYHa pedhepeHLms
4-125 CkopocT Ha npunTb3BaHe Ha MoTopa 5-124 loBpena KoHTpOn
4-126 AC ToK Ha MoTOpa 5-125 loBpena npecuyaHe Ha CKopocT
4-127 YecToTa Ha MoTOpa 5-126 OrpaHuyeHus Ha MoTopa
4-128 CPU noBpega 5-127 BbTpeluHa koMmyHMKkaLms
4-129 CPU EEPROM 5-128 CPU nospepa
4-130 CeH3op 3a TemnepatypaTta Ha KOHTponepa 5-129 CPU EEPROM
4-131 CeH3op 3a Temnepatyparta Ha MoTopa 5-130 CeH3op 3a TemnepaTtypaTta Ha KOHTponepa
4-214 K4 OTBOpEH KOHTaKT 5-131 CeH3op 3a Temnepatyparta Ha MoTopa
4-224 CwurHan 3a Tara
4-227 OTBOpPEHO aKTUBMPaHe Ha 3a[BUXBaHe
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UCTOPUA HA KOOOBETE 3A NMOBPEJA

Bcsika noBpefa, KosTo Bb3HWKHE, CE 3an1cBa OT MallMHaTa 1 Ce CbXpaHsiBa B PETUCTbP Ha UCTOpUsTa. 3a Npernes Ha Uctopusita Ha
noBpeauTe, CreABaiiTe CTbNKUTE, NOCOYeHW B Tabnuuata no-gony. HaBurpaiiTe B MEHIOTO, KaTo u3nonasarte knasuwuTe 3a Hasurauus (K, L, N
1 O) kakTo e nokasaHo Ha ®urypa 23A. HatucHeTe ByToH “UHdopmaums” (F), 3a fa n3neseTe OT MEHKOTO.

Cn;nxa Onucanue (Bux ®urypu 23A - 23D 3a cTbNKMTe, ONMCaHW No-gony)
1 HatucHete 6yToH “UHdopmarmus” (F).
2 lMpeBbpTeTe Hagony Ao “MoBpeawn” kaTo u3nonseate 6YToH cTpenka Hagony (L).
3 M3bepeTe “TloBpean” kaTo uanonseate 6YTOH cTpenka HagscHo (0).
4 [MpeBbpTeTe Hagony Ao “Uctopus Ha noBpeauTe”.
5 M3bepeTe “‘UcTopusa Ha noBpeamuTe”, 3a Aa nokaxere “VcTopus Ha nospeauTe”.
6 /3non3agaiiTe CTpenkuTe Harope/Hagony, 3a Aa NPeBbPTUTE NPe3 CMCHKa C MOBPEaM.
7 V/13bepeTe ko 3a noBpena, 3a Npernez Ha onucaHre Ha koga 3a nospesa.
8 Korato cte rotoBu, HaTucHeTe ByToH “UHpopmaums” (F), 3a ga u3neseTe OT MEHIOTO.

3ABEJNEXKA (1): Ha ®urypa 23D, HOMEpPBT B KpalHO ASCHO Ha kog 3a rpewwka (0029.1) npeacraensisa Hail-nocneaHUAT BPEMEBM OTNEYATBK B
4acoBeTe KapaHe Ha MalunHaTa.

3ABEJEXKA (2): Ha durypa 23D, HomepsT B( ) € BposiT mbTu, KOraTo KOAbT Ha rpeLukaTta ce e nosisun. Hanpumep “(1x)” 03HavaBa, Ye KogbT

Ha rpellkarta ce € noABuin CaMo BEAHBX, a “(ZX) O3Ha4aBa, 4e KOAbLT Ce € NoABUIT ABa MbTH.

OUIYPA 23A ®OUr'YPA 23B

Hours
=» Faults

System

i Exit S»Select

OUI'YPA 23C ®OUr'YPA 23D

» »Fault Histor 1/9

Active Faults 1) 4-001 (1x) 0029.1
» Fault History A4 Drive Ctr1 Timeout

2) 2-025 (2x) 3-001 0029.1

M5 Vac 2 Open
«Back 3»Select «Back $»Select
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AKCECOAPM/ONUMA

B pombriHeHue KoM CTaHOapPTHUTE KOMNOHEHTW, MaLllMHaTa MOXe Aa Obae 060py,u,BaHa CbC cnegHute aKcecoapM/onu,MM, cnopen cneumcquHaTa

i ynoTpeba:

Pa3U.II/IpeH KOMMJIEKT 3a TbpKaHe

Deluxe komnnekT 3a ceganka

Komnnekt npeanasnTen 3a rnaea - HUCbK

Komnnekt npeanasnTen 3a rmaea - CTaHAapTeH

KomnnekT konaH 3a cegarka - CTaHOapTHa cedanka

KomnnekT cBeTnnHYM 3a Cnnpadkn ¢ Mura4vm

Komnnekt ponkKa 3a 3af€H bIbJl

Komnnekt ponka 3a npeaeH brbil

KomnnekT 3a EKCTPEMHO HaTOBapBaHe

Komnnekt noXaporacutenu

KomnnekT pesepeHa anapma

KomnnekT noctenka 3a nog

Komnnekt ECOFlex

KomnnekT nomna 3a BUCOKO HansraHe - Ausen

KomnnekT nomna 3a BUCOKO HansraHe - LPG

KomnnekT npeBkmoyBaTen BKIOYEH PUNTHP

Komnnekt TeMmnepaTypeH CeH30p Ha Xxonepa

Komnnekt OHG 3ymep

KomnnekT HaBec NPOTUB NperpsBaHe

Komnnekt npegynpeauTerneH symep

KomnnekT 3a 3aknouBaHe npwn NbNHEHe ¢ pa3TBop

Komnnekt npucTaeka 3a Bakyym

Komnnekt Mapky4 3a U3mMnBaHe

Onuws ropelya Boga 3a asuraten Ha LPG

Onuus ropelia Boaa 3a AU3ENOB ABMUraTen

KomnnekT onopa 3a pbkata camo A/n

Komnnekr npegnasuTen 3a CKyuaxu

KomnnekT npeaHa 6poHs

YAbMKUTEN 33 [IpeHrpalL MapKyy

KomnnekT 3a nouncreaHe Ha pe3epBoap 3a U3NULbK

KomnnekT rHe3a0 3a akcecoapu

Komnnekr npegnasuTen 3a npax

KomnnekT cTpob

KomnnekT 6poHs

PesepBoap-LPG

KomnnekT cBeTnunHu

3a gombnHuTenHa MHGopMaLWs OTHOCHO roOpecnoMeHaTuTe
akcecoapu, CBbpkeTe ce ¢ oTopuanpaH Tbprosed Ha Nilfisk.
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TEXHUYECKU CNELUNOUKALIUA

Mogenu
OnwucaHue
LPG BeH3nH [Ousen Axymynarop
Mogen No. 56511821 56511818 56511815 56511816
+ He3aBucumo npeaHo MeTeHe C KOHTPON Ha npaxa W yHKLMK 3a 3aAHO TbpkaHe
¢« ENeKTpoHHO KOHTPONMpaHO ENEeKTPUYECKO 3afBIXKBAHE 3@ BCUYKM (DYHKLMM HA METEHE 1
KoHdurypaLus TbpkaHe

ENeKTpoHHO 3afiBKBaHE Ha XWAPaBNNYHWS 3axpaHBalLy OOk 3a (hyHKUMMTE 3a NoBauraHe/
CMBbKBAHE HA Xorepa

Cuctemu 3a MeTeHe

LPG

BeH3uH Ousen Akymynatop

+ MeTeHe ¢ ABOVHM CTPaHUYHU METN

UJMpVIHaTa Ha NbTekaTa Ha CKynapku 13uano ce nomuta

+ OcHoBHa MeTna

36 nHya (90 cm) x 12,2 unya (31 cm)

¢ CKOpQCT Ha NoKpuTHhe Ha MeTeHe 3a 4Yac

146 400 cpyra? (13 600 w?)

* Cuctema 3a KOHTPON Ha npaxa

115 pyta’ (10,7 m%) Donaldson PowerCore ¢ Bucok kanaLutet® UltraWeb® (unmbp CbC CUHTETMYHE

cpena
* BucoumnHa Ha pastoBapBaHe Ha xonepa
Maic) 60 nHya (152 cm)
7 coyta® (198 n
+ KanauuteT Ha xonepa 300 fng,qé (136)KI')
+ Dust Guard™ KanauuteT Ha pe3epeoapa 29 ranoHa (110 n)

Cucre

MU 3a YeTKaHe U Bb3CTaHOBABaHe

LPG

BeH3uH Ou3sen Axymynarop

[MTbTeka Ha YeTKaHe 1 YETKN

48 vhya (122 cm) — 3 x 17 nhya (43 cm) anck

CKOpOCT Ha NOKpUTNE Ha YeTKaHe 3a Yac

118 600 chyta® (11 000 M?)

HaTuck npum YeTkaHe

Tpw HacTpoWku 3a Hatuck npu veTkaHe Ao 400 nayHaa (182 kr) cuna Ha npuTMcKkaHe Mpu MakcumanHa

CKOPOCT.

BMeCTMOCT Ha pe3epBoapa 3a pasTeop/
N3NUWBK

75 ranoHa (285 n) Bceku

BbacraHoBsBaL Bakyym

MoTopu ¢ ABOEH BakyyM C kanauuteT oT 65 nHya (165 cm) noBauraHe Ha Boga

Cuctemu 3a MOLLHOCT U 3aABUXBaHe

BpyTo TEINO

LPG BeH3uH Ou3sen Akymynarop
Kubota WG972: Kubota D1305% Acvmvnaton: 36V /
MoHocT 3 unnuHabpa, 0,96 n. 3 unnuHabpa, 1,26 n. y y770 :h
30 kc (22,0 kw) 29 kc (21,7 kw)
3apBukBaLLa cucTemMa A/C 3aaBxBaHe C IPOMEHMNIMBA CKOPOCT Ha YeTKuTe
CkopocT Ha 3aasuxsaHe (MpomeHnuea) 5,5 mph (8,9 km/y)
5,5 4aca ¢/32.5 5,9 vaca c 15 vaca c 5 4 yaca
OnepaTvBHO Bpeme YeTeHe/ueTkaHe nayHga (14,5 kr) 9,2 ranoHa (35 n) 9,2 ranoHa (35 n) ’
akymynatop 770Ah
pesepBoap peaepBoap pesepBoap
TpaHcnoptupare @ 21% (12 rpanyca)

CreneHyBaHe

YeTkaHe/MeTeHe

17,6% (10 rpapyca)
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WHCTPYKLIM 3A YTIOTPEBA

BBIIFAPCKM - C

TEXHUYECKU CNELUNOUKALIUW (MPOABIMKEHUE)

Paamepwu/Terno/LLlym
LPG BeH3nH Ousen Akymynatop
ObmxuHa 97 vHya (246 cm)
LUnpuHa 48 vhya (122 cm)
[59 nhya (150 cm)]
BucounHa [82 nHua (208 cm) cTaHaapTHO, NpeanasvTen Hap rmaeataj
[79 vHya (201 cm) npegnasuTen 3a rnaeata C HUCHK KNMPBHC]

MwHMManHa W1pKHa Ha KOpKUAOoP, HyXXHa 3a 104 mHua (264 ow)
33BMBaHe

GVW 4 350 nayHga (1 977 kr) 4239 nayHga (1927 kr) | 5400 nayHga (2 455 kr)
Terno:

MpaseH 3400 nayHpaa (1 545 «kr) 3 313 naynpa (1506 kr) | 4 366 nayHga (1 985 kr)
HwBo Ha wym (IEC60335-2-72) 82dBA 72dBA 81dBA
BopHa uHrpecus Bcuyku MOTOpU € eneKTpUYECKo 3aaBvKBaHE M akTyaTopu umar IP55 ceptudmkaums 3a usmmBaHe ¢ Boga

KakTo e MOHTMpPaHO 1 TecTBaHO Ha eneMeHTa
LPG BeH3uH [usen Akymynatop

HanpexeHue, akymynarop N/A 36V
Kanauyutet Ha akymynatopa 770 AH
Kareropus Ha 3awuTa IPX4
HuBo Ha 3Byk0BOTO Hansrawe (ISO 11201) 82dB LpA, 3dB u(L,) 81dB LpA, 3dB u(L,) 72dB LpA, 3dB u(L,)
HwvBo Ha cuna Ha 3Byka (I1SO 3744) 103dB Lwa 102dB Lwa N/A
060 Terno Ha NPeBO3HOTO CPEACTBO 4676 naynpa (2121 kr) 4537 nayHpa (2058 kr) | 5716 nayHga (2593 kr)
TpaHcnopTHO Terno 3636 nayHaa (1649 kr) 3511 nayHpa (1593 r) 4682 nayHpa (2124 kr)
Bubpauum npu pbyHuTE KOHTponepw (ISO 0.33 mis? 0.35 m/s? 0.36 m/s?
5349-1)
Bubpauum npu pryHnTe koHTponepy (ISO 0,03 mis? 0,03 mis? 0,04 m/s?
5349-1) HecurypHocT
I136436§)auvm Ha onepatopckoTo mMacTo (EN 0,03 mis? 0,03 m/s? 0,02 m/s?
BmecTtumocT Ha pe3epBoapa 3a pa3TBop 75 ranoHa (284 n) 75 ranoHa (284 n) 75 ranoHa (284 n)
BmecTumocT Ha pe3epBoapa 3a U3NULWbK 75 ranoHa (284 n) 75 ranoHa (284 n) 75 ranoHa (284 n)
BmectumocT Ha pesepeoapa DustGuard 29 ranoHa (110 n) 29 ranoHa (110 n) 29 ranoHa (110 n)
MakcimanHa TexecT Ha KONnenoTo Bbpxy 104,5 psi /0,720 Nimm? 102,8 psi/ 0,709 Nimm 126,6 psi / (2),873 N/
noaa (asicHO NpeaHo) mm
MakcumarHa TeXeCT Ha KOnemnoTo BbpXy 1045 psi /0,721 Nimm? 107.9 psi/ 0,743 Nimm 125,1 psi/ (2),863 N/
nopa (nsiBo npeaHo) mm
MakcumMarnHa TexecT Ha KonernoTo BbpXy 146 psi /1,007 Nimm? 136,5 psi /0,941 Nimm 147,9 psi/ 1,019 N/
nofa (3agHo LEHTBbP) mm
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CbCTAB HA MATEPUAIIUTE U Bb3MOXHOCT 3A PELIUKITUPAHE

% ot TernoTo Ha % oT TernoTo Ha % oT TernoTo Ha Y
Bupg MaluMHaTa MaluuHaTa MaluMHaTa e uknou -
Benavn/LPG |  [lusen Axymynatop peunknipy
AnymuHUI 0,5% 0,5% 0,3% 88%
Enektpuyectso / motopu / 27% 29.3% 50,1% 95%
ABuUraTen - pasn.
XKenesnn metanu 53,8% 51% 35,2% 95%
C6pym / kabenu 1,1% 1,2% 0,9% 74%
TeyHoCTH 0,7% 0,7% 0,9% 95%
lMnactmaca - Hepeuyknpyema 1,5% 1,8% 1,1% 0%
lnactmaca - peupknupyema 0,9% 0,7% 0,4% 91%
NonueTtunex 12% 12,3% 9,2% 100%
l'yma 2,5% 2,5% 1,9% 60%
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Umplerea rezervorului DustGuard™ ........................ D-21 AcCesori/OPtiuNi........ceeeiiieiiiie e D-52
Specificatii tehnice..........ccooceiiiiis D-53
Compozitia si caracterul reciclabil al materialelor..... D-55
INTRODUCERE
Acest manual va va ajuta sa utilizati la nivel optim utilajul de maturat / frecat Nilfisk™. Cititi-l cu atentie nainte de a pune
in functiune utilajul. Referirile la ,dreapta” si ,stanga” din acest manual inseamna dreapta sau stdnga asa cum se vad
de pe locul soferului.
Nota: Numerele ingrosate sau literele din paranteze () indica un articol ilustrat la paginile D-6 — D-13 daca nu se face
referire la numarul unei figuri anume.
PIESE $1 SERVICE
Reparatiile, atunci cand sunt necesare, trebuie sa fie efectuate de centrul de service autorizat Nilfisk, care dispune de
personal de service instruit la fabrica si un inventar al pieselor de schimb si accesoriilor originale Nilfisk.
Sunati la depanatorul autorizat Nilfisk mentionat mai jos pentru reparatii sau service. Va rugam sa specificati modelul si
seria atunci cand discutati despre aparatul dumneavoastra.
(Distribuitor, aplicati eticheta de service aici.)
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE ROMANESC - D

PLACUTA INDICATOARE

Numarul modelului si numarul de serie al aparatului dvs sunt aratate pe placuta indicatoare.

O placuta indicatoare este situata pe peretele compartimentului operatorului chiar sub autocolantul intrerupatorului de
circuit. Cea de-a doua placuta indicatoare este situata pe sasiu sub rezervorul de recuperare. Aceste informatii sunt
necesare cand se comanda piese de schimb pentru aparat.

31

Data productiei ,Cod data” este, de asemenea, afisat pe placuta indicatoare. De exemplu, cod data “A17” = lanuarie 2017.
Folositi spatiul de mai jos pentru a nota numarul modelului si seria aparatului dumneavoastra pentru consultare ulterioara.

MODEL nr.

Nr. de SERIE

Nota: Consultati manualele de intretinere si operare ale fabricantului motorului furnizate separat pentru specificatii ale
motorului si date de service mai detaliate.

MODIFICARI

Modificarile si adaugirile la masina de curatat care afecteaza capacitatea si functionarea sigura nu vor fi efectuate de catre
client sau utilizator fara aprobarea prealabila scrisa de la Nilfisk Inc. Modificarile neaprobate vor anula garantia masinii si il
vor face pe client raspunzator pentru orice accidente care ar putea rezulta.

DESPACHETAREA

La livrare, inspectati cu atentie ambalajul de expediere si aparatul pentru deteriorari. Daca se vede vreo deteriorare,
pastrati toate partile ambalajului de expediere astfel incat sa poata fi inspectate de catre compania de transport care a livrat
aparatul. Contactati imediat compania de transport pentru a face o plangere pentru deteriorarea transportului.

1 Dupa ce ati inlaturat ambalajul, inlaturati blocurile de lemn de langa rof;.

2 Verificati nivelul uleiului de motor si al lichidului de racire.

3 Verificati nivelul uleiului pentru sistemul hidraulic.

4  Cititi instructiunile din sectiunea Pregatirea utilajului pentru utilizare din cadrul acestui manual, dupa care umpleti
rezervorul de carburant.

Amplasati o rampa langa capatul din fata al paletului.

Cititi instructiunile din sectiunile Comenzi de operare si Operarea utilajului din cadrul acestui manual, dupa care porniti
motorul. Conduceti incet aparatul inainte pe rampa spre podea. Tineti piciorul usor pe pedala de frana pana ce aparatul
a iesit din palet.

INSTRUCTIUNI PRIVIND OPERAREA ACESTUI UTILAJ

Respectati intotdeauna instructiunile ATENTIE listat mai jos atunci cand folositi acest utilaj.

/N  ATENTIE!

» Aveti ATENTIE maxima atunci cand operati acest utilaj. Asigurati-va ca cunoasteti bine toate instructiunile
de operare inainte de a utiliza aceasta masina. Daca aveti intrebari, contactati-va maistrul sau distribuitorul
industrial local Nilfisk.

» Daca utilajul se defecteaza, nu incercati sa corectati problema decat daca maistrul va indruma sa facefi
aceasta. Solicitati unui mecanic calificat al companiei sau personalului de service autorizat de catre furnizorul
Nilfisk sa efectueze remedierile necesare ale echipamentului.

* Lucrati cu mare atentie asupra acestui utilaj. Hainele largi, parul lung si bijuteriile pot fi prinse in piesele
mobile. Puneti comutatorul de pornire pe OPRIT (OFF) si scoateti cheia inainte de a face depanarea masinii.
Puneti frAna de parcare inainte de a cobori din masina. Utilizati un sim{ practic, respectati reglementarile
privind siguranta si fiti atenti la avertismentele de culoare galbena de pe acest utila;.

» Conduceti utilajul cu viteza redusa in pante. Folositi pedala de frana (38) pentru a controla viteza masinii in
timp ce coboara pe planurile inclinate. NU intoarceti utilajul pe o panta; conduceti in linie dreapta in momentul
urcarii sau coborarii.

* Planul inclinat maxim pentru maturare si frecare este de 17,6% (10°). Planul inclinat maxim in timpul
transportului este de 21% (12°).

[e20N¢)]
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MASURI DE PRECAUTIE S| AVERTISMENTE

Nilfisk utilizeaza simbolurile de mai jos pentru a semnala situatiile potential periculoase. intotdeauna cititi cu
atentie aceste informatii si luati masurile necesare pentru a proteja personalul si proprietatea.

/A PERICOL!

PERICOL este folosit pentru a avertiza pericolele imediate care vor cauza ranirea grava a persoanei sau
decesul.

/A AVERTISMENT!

AVERTISMENT este utilizat pentru a atrage atentia asupra unei situatii care ar putea cauza ranirea grava a
persoanei.

/N  ATENTIE!

ATENTIE este utilizat pentru a atrage atentia asupra unei situatii care ar putea cauza o ranire minora a
persoanei sau deteriorarea masinii sau a altor bunuri.

EE] A Cititi toate instructiunile inainte de utilizare.

INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA

Sunt incluse precautii si avertismente anume pentru a va avertiza asupra potentialului pericol de deteriorare a
masinii sau ranire corporala.

Acest utilaj este adecvat numai pentru utilizare profesionala, de exemplu la uzine de productie, depozite, fabrici
de blocuri de ciment si caramizi, garaje de parcare, parcuri municipale, instalatii de divertisment si transport.

/A PERICOL!

» Acest utilaj emite gaze de esapament (monoxid de carbon) care pot cauza ranire grava sau deces. Asigurati
intotdeauna ventilatia adecvata cand folositi masina (Doar modele cu motor).

A AVERTISMENT!

Acest utilaj va fi utilizat doar de catre persoane instruite si autorizate in mod corespunzator.

» Este interzisa utilizarea acestui utilaj de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau
psihice reduse sau care nu au experienta si cunostintele necesare pentru a utiliza utilajul.

« Intimp ce este pe rampa sau pe planuri inclinate, evitati opririle bruste. Evitati virajele foarte stranse.
Folositi viteza scazuta pe rampe.

* Pentru a evita injectarea de ulei hidraulic sau ranirea, purtati intotdeauna imbracamintea protectia pentru
ochi corespunzatoare cand lucrati cu sau aproape de sistemul hidraulic.

* Nu umblati cu scantei, flacara si materiale fumigene pe langa acumulator. Gazele explozive sunt ventilate in
timpul functionarii normale.

 Incéarcarea bateriei produce hidrogen gazos care este foarte exploziv. incércati bateria doar in zone bine
ventilate departe de flacara deschisa. Nu fumati in timpul incarcarii bateriei.

» Scoateti-va toate bijuteriile cand lucrati aproape de componentele electrice.

* Rotiti comutatorul in pozitia oprit (O) si deconectati acumulatoarele inainte de a depana componentele
electrice.

* Nu lucrati niciodata sub o masina fara blocuri sau suporturi de siguranta care sa sprijine masina.

* Nu dispersati agenti de curatare inflamabili, nu operati masina pe sau langa acesti agenti, nici nu operati in
zone in care exista lichide inflamabile.
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A AVERTISMENT!

Nu exercitati presiune asupra tabloului de comanda al operatorului de spalare, tabloului de sigurante,
tabloului de contactoare sau zonei compartimentului motorului.

* Nuinhalati gaze de esapament. Folositi masina in spatii inchise doar cand este asigurata ventilatia
corespunzatoare si cand o a doua persoana a primit instructiuni sa aiba grija de dvs.

* Nu folositi masina fara o structura de protectie impotriva obiectelor cazatoare (FOPS) in zonele in care este
probabil ca operatorul sa fie lovit de obiecte cazatoare.

* Masinile trebuie sa fie parcate in siguranta.

* Masina trebuie sa fie inspectata regulat de o persoana calificata, in special in ceea ce priveste rezervorul
de GPL si conexiunile, conform cerintelor de operare in siguranta impuse de reglementarile regionale sau
nationale.

* Respectati greutatea bruta a vehiculului, GBV, pentru utilajul respectiv in timpul incarcarii, conducerii, ridicarii
sau sustinerii utilajului.

A ATENTIE!

Aceasta masina nu este aprobata pentru utilizarea pe cai sau drumuri publice.

¢ Aceasta masina nu este recomandata pentru colectarea prafului periculos.

* Aveti grija cand folositi discuri scarificatoare si pietre abrazive. Nilfisk nu va fi {inuta responsabila pentru nici o
deteriorare a suprafetelor de podea cauzata de scarificatoare sau pietre abrazive.
NOTA: Acordati atentie la utilizarea periilor abrazive sau a uneltelor de slefuire a betonului. Nilfisk nu va fi
tinuta responsabila pentru nici o deteriorare a suprafetelor de podea in cazul in care o astfel de utilizare este
necorespunzatoare.

* Cand operati aceasta masina, asigurati-va ca tertele parti, in particular copiii, nu sunt puse n pericol.

 Tnainte de a efectua orice operatiune de service, cititi cu atentie toate instructiunile care tin de acea
operatiune.

* Nu lasati masina nesupravegheata fara a roti comutatorul pe pozitia oprit (O), fara a scoate cheia si fara a
pune frana de parcare.

* Rotiti comutatorul pe pozitia oprit (O) inainte de a schimba periile si Thainte de a deschide vreun panou de
acces.

* Luati masuri de precautie pentru a preveni prinderea parului, a bijuteriilor sau a hainelor largi in piesele
mobile.

* Fiti atenti cAnd mutati aceasta masina in condiii de temperatura sub limita de Tnghet. Orice cantitate de apa
din rezervoarele de solutie sau de recuperare sau din furtunuri ar putea ingheta.

+ Bateria trebuie scoasé din utilaj inainte de casarea acestuia. Indepartarea bateriilor ar trebui sa se faca in
siguranta in conformitate cu reglementarile dvs locale de mediu.

* Nu folositi pe suprafetele care au un grad de inclinare ce il depaseste pe acela marcat pe masina.

 Tnainte de utilizare, toate usile si capacele ar trebui s fie incuiate corespunzétor.

» Daca motorul nu porneste sau functioneaza cu intreruperi, opriti functionarea motorului si solicitati repararea
acesteia de catre un tehnician calificat. Functionarea continua in aceasta stare poate duce la deteriorarea
motorului, a convertorului catalitic sau a altor componente ale masinii.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI
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BARA DE SIGURANTA A BUNCARULUI

/A AVERTISMENT!

Consultati Figura 1. Asigurati-va ca bara de siguranta a buncarului (23) este cuplata ori de cate ori incercati
sa faceti vreo lucrare de intretinere sub sau langa buncarul ridicat. Bara de siguranta a buncarului (23) tine
buncarul in pozitia ridicatéd pentru a permite efectuarea lucrarilor sub buncar. Nu va bazati NICIODATA pe
componentele hidraulice ale utilajului pentru a sustine in siguranta buncarul.

A - Pentru a cupla bara de siguranta a buncarului:

1. Apasati si tineti apasat comutatorul de ridicare al buncarului pentru a ridica buncarul.

2. Trageti manerul barei de siguranta a buncarului (21) inspre dvs pentru a retrage bara de siguranta (23).

3. Apasati si tineti apasat comutatorul de coboréare al buncarului pentru a cobori buncarul pana ce acesta atinge bara
de siguranta a buncarului.

B - Pentru a decupla bara de siguranta a buncarului:

1. Apasati si tineti apasat comutatorul de ridicare al buncarului pentru a ridica buncarul usor astfel incat sa se ridice de
pe bara de sigurantd a buncarului.

2. Tmpingeti manerul barei de sigurantd a buncérului (21) inspre partea din fatd a masinii pentru a extinde bara de
siguranta (23).

3. Apasati si tineti apasat comutatorul de coborare al buncarului pentru a cobori buncarul.

FIGURA 1
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CUPLAREA FRANEI DE PARCARE
/A ATENTIE!

Cand parcati intr-o zona inclinata, rasuciti volanul complet intr-o directie astfel incat daca frana de parcare
ar fi eliberata accidental sau s-ar defecta, masina sa nu se rastoarne si sa provoace pagube sau vatamari
corporale. Daca este necesar, blocati rotile.

A - Pentru a cupla frana de parcare:

1. Consultati Figura 2. Apasati pedala de frana (38) pana la capat.
2. Cu pedala de frana apasata, rotiti piciorul pentru a cupla pedala franei de parcare (38A).

B - Pentru a elibera frana de parcare:
1. Consultati Figura 2. Apasati pedala de frana (38) pentru a decupla pedala franei de parcare.

FIGURA 2

/
10
Iy

RIDICAREA UTILAJULUI /7,

/N  ATENTIE!

M
Nu lucrati niciodata sub un utilaj fara suporturi de siguranta sau blocuri
pentru sustinerea utilajului.

» Tn momentul ridicarii utilajului, faceti acest lucru in locatiile desemnate

(Nu efectuati ridicarea pe buncar). FIGURA 3
* Consultati locatiile punctelor de ridicare/punctelor de fixare (33) indicate la

pagina D-9.
* Consultati Figura 3. Simboluri pentru puncte de ridicare/puncte de fixare.

/

TRANSPORTAREA UTILAJULUI
/N  ATENTIE!

Tnainte de a transporta utilajul pe un camion deschis sau pe o remorca,
asigurati-va de faptul ca:
¢ Toate usile de acces sunt bine incuiate.

e Utilajul este bine fixat. Consultati locatiile punctelor de ridicare/punctelor
de fixare (33). Simbol pentru puncte de ridicare/

e Frana de parcare a utilajului este cuplata. puncte de fixare

TRACTAREA SAU IMPINGEREA UNEI MASINI SCOASE DIN UZ
A ATENTIE!

Daca masina trebuie tractatd sau impinsa, asigurati-va ca comutatorul este in pozitia Oprit (Off) si nu miscati
masina mai repede decat este ritmul normal de plimbare (2-3 mph, 3-5 kph) si doar pe distante scurte.
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FAMILIARIZAREA CU UTILAJUL

Pe masura ce citifi acest manual, veti gasi ocazional un numar sau litere ingrosate in paranteze - de exemplu: (2).
Aceste numere se refera la un articol indicat in aceste pagini daca nu s-a notat altfel. Consultati din nou aceste pagini
ori de cate ori este necesar pentru a localiza pozitia unui articol mentionat in text. NOTA: Consultati manualul de
service pentru explicatiile detaliate ale fiecarui articol ilustrat in urmatoarele 5 pagini.

1 Volan 18 Umplerea rezervorului DustGuard™
2 Locul operatorului 19 Baterie (modelele cu baterie)
3 Blocare iesire rezervor de recuperare 20 Zavorul compartimentului motorului/acumulatorului
4 Umplerea rezervorului cu solutie 21 Manerul barei de siguranta a buncarului
5 Capacul rezervorului de recuperare 22 Rezervor cu agent de racire a motorului (modelele cu
6 Capacul de acces al filtrului de aspirare motor)
7 Furtun de scurgere al rezervorului de recuperare 51 Cos deseuri rezervor recuperare
8 Ansamblul mantalei stangi 52 Flotoare de inchidere admisie motor VAC
9 Teava de esapament (modelele cu motor) 54 Filtru spalare cu presiune ridicata (optional)
10 Zavorul panoului de acces la compartimentul 55 Filtru DustGuard™ (optional)
motorului 56 Supapa inchidere DustGuard™ (optional)
11 Roti fata

12 Matura laterala stanga

13 Pulverizatoare DustGuard™ (optional)
14 Faruri

15 Matura laterala dreapta

16 Zavoarele capacului buncarului

17 Filtrul de control al prafului
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linarea volanului

Iinc

~

inlaturare raclor
lare

45 Ansamblu raclor
de reglare inclinare raclor

47 Cartuse de detergent (doar modelele

a de ulei motor (modelele cu motor)
areg

aner

a

43 Furtun de scurgere al rezervorului de solutie
EcoFlex™)
48 Filtru de aer pentru motor

39 Ansamblu manta dreapta frecare
40 Buton retinere protectie margine

41 Filtru pentru solutie

42 Supapa de inchidere solutie

49 Unitate de putere hidraulica

57 Protectie raclor spate (optional)

44 Butoane
50 Joj
53 Manet

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE |
46 M
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tura
H

tionare
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33 Amplasarea punctului pentru cric / punctului de piedica

34 Capac inferior

30 Baterie de pornire a motorului (modelele cu motor)
35 Usa dreapta

31 Rezervor combustibil GPL (modelele GPL)

26 Tablou intrerupator de circuit (vezi depanarea)
32 Set acumulatori

27 Panou de control

24 Zavorul capacului rezervorului de recuperare
28 Capac radiator

25 Maneta iesire rezervor de recuperare
29 Indicator de service al filtrului de aer
38 Pedala franalfr

36 Us
37 Pedal
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PANOU DE CONTROL

Comutator cu cheie

Oprire de urgenta

Afisaj LCD

Indicator viraj stanga

Semnal viraj dreapta (Indicator luminos frana
optional cu kit de semnalizare viraj)

Comutator informatii

Semnal viraj stanga (Indicator luminos frana
optional cu kit de semnalizare viraj)

Indicator viraj dreapta

Meniu (pe afisajul LCD (C) cand comutatorul de
informatii (F) este apasat)

Séageti de navigare (sus, jos, stinga si dreapta)
Comutator limitator viteza

Comutator faruri

Comutator pentru claxon

Comutator spalare cu presiune ridicata (optional)
Comutator frecare extinsa (optional)
Comutator Burst of Power (Impuls de putere) (Doar
EcoFlex™)

Marire presiune frecare

Comutator frecare One-Touch™
Comutator scadere presiune frecare
Comutator crestere flux solutie
Comutator pentru solutie
Comutator reducere flux solutie
Comutator aspirare/tija (optional)
Comutator detergent

Comutator maturare One-Touch™
Comutator ridicare inaltime matura
AA Comutator selectare matura

BB Comutator coborare inal{ime matura
CC Comutator matura laterala

DD Comutator pulverizare DustGuard™
EE Comutator agitator filtru

FF Comutator ventilator control praf
GG Comutator flotor matura principala
HH Comutator ridicare buncar

Il Comutator coborare buncar

JJ Comutator deschidere usa buncar
KK Comutator inchidere usa buncar

N<Xs<c-Honz
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

ROMANESC - D

PANOU DE CONTROL (CONTINUARE)

C1 Contor timp (Clepsidra si ore de functionare)
C2 Coduri de eroare active

C3 Indicator baterie

C4 Indicator nivel rezervor de solutie

C5 Viteza

C6 Indicator detergent (daca este prevazut)

C7 Indicator raport detergent

C8 Grafic bare indicator detergent

PRIMUL = Mod detergent concentratie minima
AL DOILEA = Mod detergent concentratie maxima
NICIUNUL = Oprit

C9 Indicator al debitului solutiei
C10 Grafic de bare debit de solutie

PRIMUL = Scazut

AL DOILEA = Mediu

AL TREILEA = Ridicat
AL PATRULEA = Extrem
NICIUNUL = Oprit

C11 Indicator presiune frecare
C12 Grafic bare presiune perie de frecare
PRIMUL = Normala
AL DOILEA = Puternica
AL TREILEA = Extrema
NICIUNUL = Oprit
C13 Avertisment nivel scazut de combustibil
C14 Nivel rezervor de combustibil (modele
diesel si pe benzina)
C15 Cheie (Indicator eroare activa)
C16 Simbol de avertisment (Indicator eroare
critica)
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PANOU DE CONTROL (CONTINUARE) ¢3¢ ndicator mod aspirator

C17 Indicator rezervor de solutie gol C31 Indicator mod tija

C18 Indicator frecare extinsa activa C32 Indicator golire detergent

C19 Indicator oprire de urgenta activata C33 Indicator tensiune scazuta acumulator

C20 Indicator lipsa prezenta (operator) (Modelele pe acumulator = tensiune scazuta a
C21 Indicator rezervor de recuperare plin acumulatorului)

C22 Indicator frana de parcare (modelele cu motor = tensiune scazuta a
C23 Indicator buncar ridicat setului de acumulatori)

C24 Indicator temperatura colector (optional) C34 Indicator Burst of Power (Impuls de putere)
C25 Filtru colector infundat (doar modele EcoFlex)

C26 Indicator verificare motor C35 Indicator de reglare a maturii principale
C27 Indicator presiune ulei C36 Indicator de reglare a periei laterale

C28 Indicator de supratemperatura motor C37 Indicator deschidere interblocare a bateriei
C29 Indicator bujie activa (modele diesel) C38 Indicator de eroare a motorului
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revised 10/2017 INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE ROMANESC - D

AFISAJUL MENIULUI DE INFORMATII

Exista trei ,tipuri de utilizator” (moduri) in cadrul afisarii meniului care permit functii diferite. Cele trei ,tipuri de utilizator”
includ:

* Operator
» Supraveghetor
* Tehnician
Tip utilizator Functie Pentru a intra in modul tip utilizator
Operator Ore, erori, sisteme Trebuie doar sa porniti utilajul
Supraveghetor Ore, e.rorl,.3|st_eme Apa.sat,l's_l t,lne_t,l ?pasa.tg butoanelg de frecare si solutie,
si optiuni apoi rotiti cheia in pozitia de pornire
Tehnician Doar tehnician de service | Consultati manualul de service
MOD OPERATOR MOD

Options
System
i Exit 3> Select i Exit S Select

SUPRAVEGHETOR

Apasarea comutatorului Information (Informatii) (F) va afisa meniul (I). Acest lucru permite accesul pentru modificarea
setarilor utilajului si colectarea informatiilor despre utilaj. Cele patru sageti de navigare afisate (J) identifica butoanele
care trebuie apasate pentru a comuta prin meniu. De exemplu, apasati (K) pentru mutare in sus, apasati (L) pentru
mutare in jos, apasati (N) pentru mutare spre stanga si (O) pentru mutare spre dreapta. La finalizare, apasati
comutatorul de informatii (F) pentru a iesi din meniu.
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AFISAJUL MENIULUI DE INFORMATII (CONTINUARE)

Nivel meniu
Note
1 2
:_Ic;)rl:ar)s Meniul Hours (Ore) afiseaza orele curente ale utilajului
On Tlme (Ore Afiseaza orele in care utilajul a fost pornit
BT e T
conr:/:usl)me (Timp de Afiseaza orele Tn care utilajul a fost condus (non-neutru)
Scrub Time (Timp de Afiseaza orele de frecare/periere
fFEecare) - T ’
ecovery Time (Timp Afiseaza orele de recuperare/aspirare
cée recu?_erare)l__ ’
mr;?cl::)e ime (Timp Afiseaza orele in care motorul a fost pornit (doar modele cu motor)
Erori* Meniul Faults (Erori) afiseaza erorile active si istorice.
:g’:il\\//:) Faults (Erori Afiseaza lista de erori active cu marcaj de timp si descriere*
Afiseaza lista istoricului erorilor active cu numarul de eveniment, marcaj de
timp si descriere
: . List View (Vizualizare lista) - afiseaza lista codurilor de eroare, cantitatea si
Istoric erori . . : ’ ’
cel mai recent marcaj de timp
Detail View (Vizualizare detaliata) - afiseaza codurile de eroare selectate,
cantitatea, descrierea si cel mai recent marcaj de timp
Sistem Meniul System (Sistem) afiseaza informatiile curente despre sistem
Firmware Afiseaza numarul reviziei de firmware curente
Numar de serie Afiseaza numarul de serie al placii de comanda din fabrica

*Consultati Afisarea codurilor de erori
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AFISAJUL MENIULUI DE INFORMATII (CONTINUARE)

Nivel meniu

1

2

Note

Optiuni

Disponibile in modul Supervisor (Supraveghetor)

Pornire frecare

Nivel de frecare la inceperea operatiunii de frecare: Light, Heavy, Extreme,
Last*

Frecare max.

Nivel maxim de frecare permis: Light, Heavy, Extreme*

Durata BOP (s)

Durata Burst of Power (BOP) (Impuls de putere):
min (60), max (300), pas (60), implicit (60)

Solutie

Solutia stabileste modul pentru rata de solutie:
Fixed - Debitul de solutie ramane acelasi indiferent de viteza masinii.
Proportional* = Debitul de solutie creste sau se reduce concomitent
cu viteza utilajului

Solutie Tn marsarier

Lasati solutia pornitd in modul marsarier? No* sau Yes

Durata agitator (s)

Durata in care va fi actionat agitatorul.
min (10), max (40), pas (1), implicit (15)

Ridicare matura in
marsarier

Ridicati peria in marsarier? No* sau Yes

Viteza maxima (%)

Viteza maxima Tnainte permisa (% din viteza maxima disponibild)

Blocare limita de
viteza

Blocati limita de viteza la frecare pentru utilizator? No* sau Yes
NOTA: Nu permiteti utilizatorului de baza sa activeze/dezactiveze limita de
viteza la frecare

Far

Control pornire/oprire far:
Manual* = controlat de la comutatorul de panou
Auto = pornit intotdeauna

Alarma de mers cu
spatele

Alarma pentru mersul cu spatele este activa atunci cand:
Off* = dezactivata
Rev = utilaj in marsarier
Rev/Fwd = utilajul se deplaseaza
Rev/Fwd/Hop = utilajul se deplaseaza sau buncarul este ridicat

Limba

Limba afisare meniu
Engleza*
Italiana
Germana
Portugheza
Franceza
Spaniola

*Setare implicita

412017
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PREGATIREA UTILAJULUI PENTRU UTILIZARE

Cititi paginile 15 — 20 pentru pregatirea utilajului de utilizare.

LISTA DE VERIFICARI INAINTE DE OPERARE

Céand Actiune necesara

inainte de fiecare utilizare

Verificati daca utilajul este deteriorat, daca exista scurgeri de ulei

> sau de lichid de racire.
> Strangeti cupa de praf din cauciuc pe filtrul de aer al motorului
(48) pentru a elibera praful adunat.

» | Verificati indicatorul de service al filtrului de aer (29).

» | Verificati nivelul lichidului de racire al motorului (22).

» | Verificati nivelul uleiului de motor (50).

» | Verificati nivelul fluidului hidraulic.

> Verificati indicatorul de combustibil (C14) la modelele diesel si la
modelele cu benzina.

> Verificati indicatorul de combustibil situat pe rezervorul GPL (31)
pentru modelul pe propan.

> Verificati nivelul de incarcare a acumulatorului (C3) la modelele
pe acumulator.

> Asigurati-va ca incarcatorul acumulatorului nu este conectat la

masina.

» | Asigurati-va ca rezervorul de recuperare este gol.

Pe scaunul soferului

» | Asigurati-va ca intelegeti comenzile de operare si funciiile lor.

» | Reglati scaunul pentru a permite accesul usor la toate comenzile.

Rotiti cheia de contact (A) la pozitia ON (Pornire). Verificalj
operarea corespunzatoare a claxonului (M), contorului de timp
(C1) si farurilor (L). Rotiti cheia de contact (A) la pozitia OFF
(Oprire)

Verificati pedala de frana (38). Pedala ar trebui sa fie ferma si
P | sa nu poata fi apasata pana jos. Zavorul ar trebui sa {ina pedala
cand este aplicat.

Dupa cum
este necesar

» | Raportati imediat toate defectiunile catre personalul de service.

Planificati-va curatenia dinainte

» | Planificati curse lungi, cu un numar minim de opriri sau porniri.

Permiteti o suprapunere de 6 toli (15 cm) ai caii periei pentru a

_asigura acoperirea completd. _ .
Evitati virajele stranse, lovirea pilonilor sau zgarierea partilor
laterale ale utilajului.

>

NOTA: Consultati paginile D-8 — D-12 pentru numerele de referinta si literele specificate mai jos.
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ULEI DE MOTOR - BENZINA, GPL

Verificati nivelul uleiului de motor cand masina este parcata pe o suprafata plana iar motorul este racit. Schimbati uleiul de motor

dupa primele 50 de ore de functionare si la fiecare 200 de ore dupa aceea. Utilizati orice ulei clasificat SF sau SG care indeplineste
specificatiile API si este potrivit pentru temperaturile anotimpului. Consultati manualul Atelierul motorului pentru calitatile uleiului si
specificatii suplimentare ale motorului. inlocuiti filtrul de ulei la fiecare schimbare de ulei.

INTERVAL DE TEMPERATURA
Peste 25 °C (77 °F)
intre 0 °C si 25 °C (intre 32 °F si 77 °F)
Sub 0 °C (32 °F)

TIP ULEI

Utilizati orice ulei clasificat
SF sau SG care indeplineste
specificatiile API si este potrivit
pentru temperaturile anotimpului.

GREUTATE ULEI
SAE 30 sau SAE 10W-30
SAE 20 sau SAE 10W-30

SAE 10W sau SAE 10W-30

ULEI DE MOTOR - DIESEL

Verificati nivelul uleiului de motor cand masina este parcata pe o suprafata plana iar motorul este racit. Schimbati uleiul de motor dupa
primele 50 de ore de functionare si la fiecare 200 de ore dupa aceea. Utilizati ulei CF, CF-4 sau CG-4 care indeplineste specificatiile
API si temperaturile potrivite (*consultati nota importanta de mai jos privind tipul uleiului/combustibilului pentru recomandari suplimentare
privind uleiul diesel). Consultati manualul Atelierul motorului pentru calitatile uleiului si specificatii suplimentare ale motorului.
Tnlocuiti filtrul de ulei la fiecare schimbare de ulei.

INTERVAL DE TEMPERATURA
Peste 25 °C (77 °F)
intre 0 °C si 25 °C (intre 32 °F si 77 °F)
Sub 0 °C (32 °F)

TIP ULEI

Utilizati orice ulei clasificat CF,
CF-4 sau CG-4 care indeplineste
specificatiile API si este potrivit
pentru temperaturile anotimpului.

GREUTATE ULEI
SAE 30 sau SAE 10W-30
SAE 20 sau SAE 10W-30

SAE 10W sau SAE 10W-30

* Nota privind uleiul de lubrifiere pentru Diesel:

Cu controlul emisiilor acum in vigoare, uleiurile de lubrifiere CF-4 si CG-4 au fost dezvoltate pentru utilizarea cu un combustibil cu
nivel scazut de sulf folosit la motoarele vehiculelor rutiere. Cand un vehicul nerutier ruleaza cu un combustibil cu nivel ridicat de
sulf, se recomanda sa se foloseasca uleiul de lubrifiere CF, CD sau CE cu un numar de baza total ridicat. Daca este folosit uleiul de
lubrifiere CF-4 sau CG-4 cu un combustibil cu nivel ridicat de sulf, schimbati uleiul de lubrifiere la intervaluri mai scurte.

« Uleiul de lubrifiere recomandat cand este folosit un combustibil cu nivel scazut de sulf sau cu nivel ridicat de sulf.

Combustibil |  Nivel scazut Nivel ridicat
Lubrifiere de sulf I\ée r ;]E:a Observatii
Clasa de ulei (0,5 % =) esu
CF o o TBN 210
CF-4 o X
CG-4 o X

O : Recomandat

X : Nerecomandat

PERIOADA DE RODARE A MOTORULUI - BENZINA, GPL

Tn tipul perioadei initiale de pornire a motorului puteti simti un miros usor sau vedea o cantitate mica de fum venind de la motor.

LICHID DE RACIRE MOTOR

/N ATENTIE!

Nu nlaturati capacul radiatorului cand motorul este fierbinte.

Pentru a verifica nivelul lichidului de racire al motorului, deblocati zavorul panoului de acces la compartimentul motorului (10) si inlaturati
panoul lateral si observati nivelul lichidului de racire din rezervorul lichidului de racire al motorului (22). Daca nivelul este scazut adaugati
antigel pentru motoare cu ardere interna diluat corespunzator pentru mediu. Curatati exteriorul radiatorului spalandu-I cu apa la joasa
presiune sau folosind aer comprimat la fiecare 30 de ore.
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FILTRU DE AER PENTRU MOTOR

Verificati indicatorul de service al filtrului de aer (29) inainte de fiecare utilizare a maginii. Nu depanati filtrul de aer decat
daca este vizibil steagul rosu in indicatorul de service.

/N  ATENTIE!

Atunci cand efectuati lucrari de intretinere asupra elementelor filtrului de aer al motorului, fiti foarte atent/a
pentru a evita patrunderea prafului nefixat in motor. Praful poate deteriora grav motorul.

Filtrul de aer al motorului contine un element de filtrare primar (exterior) si unul de siguranta (interior). Elementul primar
poate fi curatat de doua ori inainte de a fi inlocuit. Elementul de siguranta ar trebui sa fie inlocuit la fiecare a treia oara
in care este inlocuit elementul de filtrare primar. Nu incercati niciodata sa curatati elementul interior de siguranta.
Pentru a curata elementul primar de filtrare, desfaceti cele 2 cleme de la capatul filtrului de aer si inlaturati carcasa
capatului. Trageti afara elementul primar. Curataii elementul cu aer comprimat (presiunea maxima 100 psi (6,89 bar))
sau spalafi-l cu apa (presiunea maxima 40 psi (2,75 bar)). NU puneti elementul inapoi in carcasa pana ce nu este
complet uscat.

COMBUSTIBIL
A AVERTISMENT!

OPRITI INTOTDEAUNA MOTORUL INAINTE DE A UMPLE REZERVORUL DE COMBUSTIBIL.

* ROTITI INTOTDEAUNA REZERVORUL DE COMBUSTIBIL iN AFARA INAINTE DE REALIMENTARE.

* NU FUMA]’I iN TIMP CE UMPLETI REZERVORUL DE COMBUSTIBIL.

o UMPLE'[I REZERVORUL DE COMBUSTIBIL INTR-O
ZONA BINE VENTILATA. FIGURA 4

* NU UMPLETI REZERVORUL DE COMBUSTIBIL A
LANGA SCANTEI SAU FLACARA DESCHISA.

* UTILIZATI DOAR COMBUSTIBILUL SPECIFICAT
PE AUTOCOLANTUL DE PE REZERVORUL DE
COMBUSTIBIL.

Pe masinile cu motorina si benzina, un autocolant langa capatul

de umplere al rezervorului de combustibil arata combustibilul

corespunzator a fi folosit la masina.

Consultati Figura 4. Trageti cuiul de eliberare rapida (P1) apoi

rotiti rezervorul de combustibil. Inainte de a scoate capacul

rezervorului, stergeti tot praful si murdaria de pe capac si din
partea de sus a rezervorului pentru a pastra combustibilul cat
mai curat cu putinta.

La masinile cu motoare pe propan, un autocolant langa rezervor
da informatii specifice despre tipul corespunzator de rezervor
care sa se foloseasca la magina.

MOTOR DIESEL

Umpleti rezervorul cu motorind numarul 2 daca masina va fi folosita intr-o zona unde temperatura este de 30°
Fahrenheit (0° Celsius) sau mai ridicata. Utilizati motorina numarul 1 daca masina va fi folosita intr-o zona unde
temperatura este sub 30° Fahrenheit (0° Celsius).

NOTA: Dac4 utilajul diesel ramane complet far& combustibil, conducta de combustibil trebuie sa fie purjata inainte
ca motorul sa poata fi repornit. Pentru a evita aceasta situatie, umpleti rezervorul de combustibil cand indicatorul de
combustibil indica 1/4 de rezervor.

MOTOR GPL

Montati un rezervor de propan standard de 33 Ib (14,85 kg) cu retragere a lichidelor pe masina, conectati furtunul de
combustibil si deschideti supapa de inchidere de pe rezervor. Purtaﬁ’;i manusi cand conectati sau deconectati furtunul de
combustibil. Puneti supapa de service a rezervorului de propan pe INCHIS (OFF) cand masina nu este utilizata.
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MOTOR PE BENZINA

Umpleti rezervorul cu benzind normala fara plumb cu cifra octanica 87 (AKI) care este media RON + MON indicata la
pompe sub forma (R+M)/2.

Nota: Consultati manualele de intretinere si operare ale fabricantului motorului furnizate separat pentru specificatii ale
motorului si date de service mai detaliate.

INSTALARE BATERIE

Consultati Figura 5. Acumulatorul necesar pentru aceastad masina este vandut separat. Greutatea maxima a
acumulatorului pentru aceasta masina este de 1.875 Ib (850 kg); greutatea minima a acumulatorului este de 1.400 Ib
(635 kg). Pentru instalarea corespunzatoare a acumulatorului, va rugam sa va consultati distribuitorul Nilfisk Industrial.
NU incercati sa instalati acumulatorul cu un scripete sau un motostivuitor; el poate fi instalat doar cu un carucior de
acumulator. Conectati fisa conectorului (AB) de pe acumulator la fisa masinii din spatele volanului. Asigurati-va ca
acumulatorul este pozitionat ferm pe suportul de pe partea stdnga a compartimentului acumulatorului. Reinstalati
placa de oprire a acumulatorului (AC) pe partea dreapta a compartimentului si aranjati amortizoarele (AD) astfel Tncat
acumulatorul sa nu poata glisa dintr-o parte Tn cealalta.

NOTA: Daci placa de oprire (CA) nu se afla la locul sau, functiile utilajului vor fi dezactivate si Indicatorul deschidere
interblocare a bateriei (C37) va lumina intermitent.

A AVERTISMENT!

Greutatea acumulatorului mai mare decat 1.875 Ib (850 kg) sau mai mica decat 1.400 Ib (635 kg) poate
produce defectiunea prematura a pieselor inclusiv a pneurilor si poate duce la stabilitate si control scazute,
ceea ce ar putea produce ranirea persoanelor sau decesul si/sau deteriorarea bunurilor. Utilizarea unui
acumulator cu greutate mai mare decat limita va anula garantja.

A IMPORTANT!

Urmati instructiunile ambalate cu acumulatorul si incarcatorul inainte de a incarca acumulatorul. Cititi
instructiunile pentru Incarcarea acumulatorului din sectiunea Intretinere a acestui manual.

FIGURAS
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MATURA PRINCIPALA

Sunt disponibile mai multe perii principale diferite pentru acest utilaj. Contactati-va distribuitorul Nilfisk daca aveti nevoie de
ajutor pentru a alege cea mai buna matura pentru suprafata si gunoiul pe care le veti matura. Nota: Consultafi intretinerea
maturii pentru etapele de instalare.

PERII DE FRECARE (MOD CU FRECARE DUBLA)

1. Asigurati-va ca comutatorul de aprindere (A) este OPRIT (O).

2. Consultati Figura 6. Ridicati ansamblurile mantalelor laterale pentru acces mai ugor. NOTA: Ridicatj drept in sus la
jumatatea ansamblului mantalelor laterale si cuplati carligul (AE) pentru a tine ridicat ansamblul mantalelor laterale Tn timp
ce instalati periile.

3. Trageti maneta (AF) in afara pentru a decupla arcul cu gaz. Aceasta permite ca ansamblul din dreapta al periilor de
frecare sa fie pivotat spre spatele masinii si sa ofere acces mai usor la peria de frecat din mijloc.

4. Consultati Figura 7. Pentru a monta periile (sau suporturile pernelor) aliniati toartele de pe perie la gaurile de pe placa
de montare si rotiti pentru a le bloca la locul lor conform direcfiilor de rotatie aratate.

FIGURA G  pgitiain jos Pozitia in sus

FIGURA7

Sagetile exterioare reprezinta directia de rotatie pentru instalarea periilor.
Sagetile interioare reprezinta rotirea motorului periilor in timpul frecarii.
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UMPLEREA REZERVORULUI DE SOLUTIE

Consultati Figura 8. Umpleti rezervorul de solutie cu maximum 75 de galoane (284 de litri) de solutie de curatat. Nu
umpleti rezervorul de solutie peste 7,5 cm (3 toli) de la fundul orificiului de umplere (4). Solutia ar trebui sa fie un
amestec de apa si substanta chimica corespunzatoare de curatat pentru sarcina. Urmati intotdeauna instructiunile
de diluare de pe eticheta containerului substantei chimice. NOTA: Utilajele EcoFlex pot fi folosite fie conventional cu
detergent amestecat in rezervor, fie se poate folosi sistemul de dispersare a detergentului. Cand folositi sistemul de
dispersare a detergentului nu amestecati detergentul in rezervor, ar trebui folosita apa simpla.

A ATENTIE!

Utilizati doar detergenti lichizi cu spumare redusa, neinflamabili conceputi pentru aplicarea cu masina.
Temperatura apei nu ar trebui sa depaseasca 130 de grade Fahrenheit (54,4 grade Celsius).

UMPLEREA REZERVORULUI DE SOLUTIE DUSTGUARD™

Consultati Figura 8. Umpleti rezervorul de solutie cu maximum 29 de galoane (110 litri) de apa. Nu umpleti rezervorul
de solutie peste 7,5 cm (3 {oli) de la fundul orificiului de umplere a rezervorului DustGuard (18). Nu amestecati
detergentul in rezervor, ar trebui folosita apa simpla.

FIGURA 8

( ‘
INDICATOR REZERVOR DE SOLUTIE

Consultati Figura 9. Rezervorul de solutie are un senzor de nivel cu patru puncte de masurare. Indicatorul de nivel
al solutiei (C4) afiseaza nivelul (1 — 4) solutiei din rezervor. Cand rezervorul este gol, indicatorul rezervor de solutie gol
(C17) va clipi pe afisaj.

FIGURA9
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OPERAREA UTILAJULUI

Utilajul CS7010 este un utilaj automat de maturare si frecare a podelelor, dotat cu scaun pentru operator. Este conceput
pentru a matura deseurile, a imprastia solutie de curatat, a freca podeaua si a usca prin aspirare, toate intr-o singura
trecere. Operatiunile de maturare si frecare pot fi, de asemenea, efectuate separat.

Comenzile au fost concepute avand in vedere actionarea cu o atingere. Pentru frecarea intr-o singura trecere
utilizatorul poate pur si simplu apasa un comutator si toate functiile de frecare de pe masina vor fi activate. Pentru
maturare, operatorul poate pur si simplu apasa un comutator si toate funciiile de maturare vor fi activate.

NOTA: Numerele ingrosate sau literele din paranteze indica un articol ilustrat la paginile 6-10.

PORNIRE SECVENTA DE AUTOGHIDARE

Cand utilajul este alimentat, roata motoare se va roti complet spre stanga si apoi complet spre dreapta pentru a localiza
pozitia initiala. Acest proces va dura mai putin de 2 secunde. Volanul nu se miscéa in acest proces, doar roata motoare
(din spate). Pornirea secventei de autoghidare ajuta la setarea pozitiei initiale care la randul ei faciliteaza limitarea
vitezei maxime la orice viraje stranse pentru a imbunatati per total dirijarea si siguranta utilajului.

A  AVERTISMENT!

Nu atingeti ansamblul rotii din spate atunci cand cheia este cuplata.

PORNIREA MOTORULUI DIESEL

1. Rotiti comutatorul (A) in sensul acelor de ceas la pozitia RULARE (PORNIT) (RUN (ON)). Fisele de conectare
se vor activa timp de 10 secunde asa cum indica pictograma fiselor de conectare de pe afigaj. Daca motorul este
deja cald, rotifi comutatorul la pozitia de pornire pentru a manevra motorul. Daca motorul este rece, asteptati ca
pictograma figelor de conectare sa se stinga inainte de a manevra motorul. Motorul ar trebui sa porneasca imediat.
Daca motorul nu porneste in 15 secunde eliberati cheia, asteptati aproximativ un minut si repetati pasii de mai sus.
2. Lasati motorul sa ruleze la viteza de RALANTI timp de cinci minute Tnhainte de a folosi magina.

PORNIREA MOTORULUI GPL

1. Deschideti supapa de service de pe rezervorul de combustibil GPL.

2. Rasuciti comutatorul cheii de contact (A) in sens orar in pozitia START (PORNIT) si eliberatj-l imediat ce motorul
porneste. Daca motorul nu porneste dupa manevrarea timp de 15 secunde, eliberati cheia, asteptati 1 minut, apoi
incercati din nou.

3. Lasati motorul sa ruleze la viteza “RALANTI” timp de 5 minute inainte de a folosi utilajul.

COD DE EROARE AL MOTORULUI DOAR PENTRU MOTOARELE DIESEL SI
LPG

NOTA: Daci motorul a functionat pentru cel putin 3 secunde si semnalul de rulare este pierdut in timp ce comutatorul
cu cheie este inca in pozitia rulare/pornit, atunci 1-303 cod de eroare (Motor fara semnal de rulare) va fi setat si afisajul
va alterna intre Indicatorul de eroare a motorului (C38) si Indicatorul de presiune ulei (C27). Consultati manualul de
service pentru informatii privind depanarea.

PORNIREA MOTORULUI PE BENZINA

1. Rasuciti comutatorul cheii de contact (A) in sens orar in pozitia START (PORNIT) si eliberati-l imediat ce motorul
porneste. Daca motorul nu porneste dupa manevrarea timp de 15 secunde, eliberati cheia, asteptati 1 minut, apoi
incercati din nou.

2. Lasati motorul sa ruleze la viteza “RALANTI” timp de 5 minute Tnainte de a folosi utilajul.

Viteza motorului (RPM) se va regla automat in functie de incarcatura. Utilizati pedala de actionare (37) nu
comutatorul de viteza a motorului (K) pentru a controla viteza masinii. Viteza masinii va creste pe masura ce pedala
este apasata tot mai aproape de podea. Nu apasati pedala de actionare (37) pana ce motorul nu a pornit.
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PREGATIREA Sl UTILIZAREA SISTEMULUI DE DETERGENT (DOAR
MODELELE ECOFLEX)

Cartusele de detergent (47) sunt situate sub scaunul operatorului (2). Umpleti cartusul de detergent cu maximum 2,2 galoane (8,32 litri)
de detergent. NOTA DE SERVICE: Scoateti cartusul de detergent din masina Tnainte de umplere pentru a evita varsarea detergentului
pe masina.

Se recomanda sa se foloseasca un cartus separat pentru fiecare detergent pe care planuiti sa il folositi. Cartusele de detergent sunt
prevazute cu un autocolant alb si puteti scrie numele detergentului pe fiecare cartus pentru a evita amestecarea lor. Cand instalati un
nou cartus, scoateti capacul (BC) si puneti cartusul in cutia de detergent. Instalati capacul de evitare a scurgerii (BD) asa cum se arata in
Figura 10.

Sistemul ar trebui sé fie golit de detergentul anterior cand se trece la un detergent diferit. NOTA DE SERVICE: Treceti masina pe uscare
podea Tnainte de golire pentru ca va fi dispersata o cantitate mica de detergent in proces.

Pentru a goli cand se schimba detergentii (SISTEMELE FRECARE S| SOLUTIE TREBUIE SA FIE OPRITE)

1. Deconectatii si scoateti cartusul de detergent.

2. Rotiti comutatorul (A) la pozitia RULARE (PORNIT) (RUN (ON)). Asteptati cateva secunde pentru ca secventa de pornire sa se
termine.

3. Apasati si mentineti apdsate comutatorul de solutie (U) si comutatorul de detergent (X) timp de aproximativ 2 secunde. Eliberati
comutatoarele cand indicatorul de golire detergent (C12) apare pe afisaj (indicatorul luminos al comutatorului de detergent (X1) si
indicatorul luminos al comutatorului de solutie (U1) vor fi aprinse). NOTA: Odata activat, procesul de golire dureaza 20 de secunde.
Apasati (U) si (X) din nou Tnhainte de 20 de secunde pentru a anula golirea. Consultati Figura 10 pentru indicatorii de sistem
detergent. Tn mod normal un ciclu de golire este adecvat pentru a goli sistemul.

Pentru a goli sdptdmanal (SISTEMELE FRECARE $| SOLUTIE TREBUIE SA FIE OPRITE)

1. Deconectati si scoateti cartusul de detergent. Instalati si conectati un cartus umplut cu apéa calda curata.
2. Urmati etapele 2 si 3 din “Golire cand se schimba detergentul”.

Cénd_nivelul detergentului se apropie de fundul cartusului este timpul sa reumpleti sau sa inlocuiti cartusul(ele).
NOTA DE SERVICE: Urmati instructiunile de la “Pentru golire saptamanala” de mai sus daca masina va fi depozitata o perioada lunga
de timp.

Procentajul de detergent (SISTEMUL DE FRECARE TREBUIE SA FIE PORNIT)

Nu este dispersat detergent pana ce sistemele de frecare si de detergent nu sunt activate iar pedala de actionare (37) nu este impinsa
fnainte.

¢ Indicatorul de detergent (C6) va fi afisat in modul frecare cand sistemul de detergent este instalat pe masina.

¢ Indicatorul raportului de detergent (C7) va afisa raportul selectat cand sistemul de detergent este pornit.

Patru moduri de operare EcoFlex

1. Modul de curatare cu apa simpla - Tn timpul frecérii, sistemul de detergent poate fi oprit in orice moment apasand
comutatorul de detergent (X) pentru a permite frecarea doar cu apa. Indicatorul procentajului de detergent (C7) va fi gol si
graficul de bare al indicatorului de detergent (C8) nu va afisa bare pline. Indicatorul luminos de detergent (X1) va fi stins.

2.  Modul concentratie minima detergent - Activat prin apdsarea comutatorului de detergent (X) cand detergentul este oprit
(apasarile repetate vor determina executarea unui ciclu la modul maxim, oprirea si revenirea la modul minim). Indicatorul
raportului de detergent (C7) va afisa nivelul minim de detergent actual si graficul de bare al indicatorului de detergent (C8)
va afisa prima bara plina. Indicatorul luminos de detergent (X1) va fi aprins. Consultati mai jos etapele pentru “Programarea
nivelului minim de detergent”.

3.  Modul concentratie maxima detergent - Activat prin apasarea comutatorului de detergent (X) cand detergentul este in
modul minim (apasarile repetate vor determina executarea unui ciclu la modul minim, oprirea si revenirea la modul maxim).
Indicatorul raportului de detergent (C7) va afisa nivelul maxim de detergent actual, iar graficul de bare al indicatorului de
detergent (C8) va afisa barele din stanga si din dreapta pline. Indicatorul luminos de detergent (X1) va fi aprins. Consultati
mai jos etapele pentru “Programarea nivelului maxim de detergent”. Nu utiliza{i un nivel de concentratie care depaseste
recomandarea fabricantului de detergent.

4. Modul de curatare Burst of Power (Impuls de putere) — Apasati comutatorul Burst of Power (Impuls de putere) (S)
pentru a mari raportul de detergent timp de un minut la nivelul de detergent preprogramat “concentratie maxima” (asa
cum se mentioneaza in instructiunile de programare de mai jos). Sistemul de detergent va fi pornit la nivelul de detergent
“concentratie minima” daca era oprit. Aceasta va face de asemenea sa creasca volumul debitului de solutie la nivelul urmator
iar presiunea de frecare sa creasca la nivelul urmator. Indicatorul Burst of Power (Impuls de putere) (C34) va clipi timp de un
minut pe afisaj impreuna cu un cronometru de 60 de secunde. Apasati comutatorul Burst of Power (Impuls de putere) (S) din
nou Tnainte de cele 60 de secunde pentru a anula modul Burst of Power (Impuls de putere). Timpul in care Burst of Power
(Impuls de putere) functioneaza este reglabil (consultati “Afisajul meniului de informatii’, submeniul “Optiuni”).
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Pentru a programa nivelul de detergent de concentratie maxima

1.
2.

Apasati comutatorul de frecare OneTouch™ (R) pentru a activa sistemul de frecare.

Apasati si eliberati comutatorul de detergent (X) pana cand ati intrat in modul detergent concentratie maxima ((C8) afiseaza barele din
stanga si din dreapta pline).

Apasati si tineti apasat comutatorul de detergent (X) timp de aproximativ 2 secunde pana cand Indicatorul de raport (C7) clipeste.

Tn timp ce indicatorul de raport palpaie, apasarea si eliberarea comutatorului de detergent va comuta prin procentajele de raport
disponibile (0,25%, 0,3%, 0,4%, 0,5%, 0,7%, 0,8%, 1%, 1,5%, 2%, 3%, 3,8%).

Odata ce este afisat procentajul dorit pe ecran, opriti-va si el va salva setarea dupa 3 secunde.

De fiecare data cand setarea concentratiei maxime de detergent este setata la o concentratie mai scazuta decat setarea concentratiei
minime actuale programate, setarea implicita a concentratiei minime va fi egala cu setarea concentratiei maxime pana cand este
schimbata de operator.

Pentru a programa nivelul de detergent de concentratie minima

1.
2.

3.
4.

5.

Apasati comutatorul de frecare OneTouch™ (R) pentru a activa sistemul de frecare.

Apasati si eliberati comutatorul de detergent (X) pana cand ati intrat in modul detergent concentratie minima ((C8) afiseaza bara din
stanga plina).

Apasati si tineti apasat comutatorul de detergent (X) timp de aproximativ 2 secunde pana cand Indicatorul de raport (C7) clipeste.
Tn timp ce raportul clipeste, apasarea si eliberarea comutatorului de detergent va comuta prin rapoartele disponibile (Nota: doar
rapoartele care sunt o concentratie mai scazutad sau egala cu setarea maxima de detergent vor fi disponibile.

Odata ce este afisat procentajul dorit pe ecran, opriti-va si el va salva setarea dupa 3 secunde.

Odata setat, volumul debitului de detergent creste si scade automat cu volumul debitului de solutie, dar raportul de detergent ramane
acelasi.
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PREGATIREA S| UTILIZAREA SISTEMULUI DE DETERGENT (DOAR
MODELELE ECOFLEX—- CONTINUARE)

FIGURA 10

co
) ©)
Hz'"a/. |_|'|/. 2A| A\ Bles Iiﬂ/'

1A

Modul curatare cu ap4 simpla/detergent oprit Mod detergent cu concentratie minima

ipum] [FaM

3| /1 ool 4A

Mod detergent cu concentratie maxima Mod curatare Burst of Power (Impuls de putere)

Golire

Apasati si tineti apasat (U)
& (X)

timp de 2 secunde pentru

412017 56091207 - CS7010

-25




| D - ROMANESC | INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

1.
2,

10.

MATURAREA
A AVERTISMENT!

Asigurati-va ca intelegeti comenzile operatorului si funcitiile lor.

In timp ce utilajul este pe rampa sau pe planuri inclinate, evitati opririle bruste cand este incarcata. Evitati
virajele foarte stranse. Folositi viteza scazuta la coborarea pe pante inclinate.

Urmati instructiunile din sectiunea de pregatire a masinii pentru utilizare a acestui manual. Porniti motorul urméand
instructiunile din sectiunea “Pornirea motorului” (modelele cu motor).

In timp ce sunteti asezat in masina, reglati scaunul si volanul intr-o pozitie de operare confortabil4.

Eliberati frana de parcare (38). Pentru a transporta masina la zona de lucru, aplicati o presiune uniforma cu piciorul

pe partea din fata a pedalei de actionare (37) pentru a merge inainte sau pe partea din spate a pedalei pentru a merge
fnapoi. Variati presiunea pe pedala de picior pentru a obtine viteza dorita.

Consultati Figura 11. Apasati comutatorul de coborére a buncarului (Il) pentru a va asigura ca buncarul este agezat
corespunzator.

Apasati comutatorul de maturare One-Touch™ (Y) pentru a cobori si matura principald, si maturile laterale. Sistemele
maturii principale, maturilor laterale, control al prafului si DustGuard optional (daca este instalat) pornesc toate cand
pedala de actionare (37) este activata. Periile laterale (CC), controlul prafului (FF) si DustGuard (DD) pot fi fiecare
oprite individual ap&sand comutatoarele care le corespund lor. NOTA: Usa de golire se deschide automat cand este
coborata matura principala si se inchide cand este ridicata matura.

Apasati comutatorul flotor matura principala (GG) doar cand maturati podele extrem de dure sau neuniforme. Utilizarea
in alte cazuri va mari doar uzura maturii. Cand este in pozitie completa de flotare indicatorul comutatorului flotor va fi
PORNIT, apéasati comutatorul flotor (GG) pentru a reveni la modul normal.

Cand maturati podele cu balti, apasati comutatorul de control al prafului (FF) pentru a OPRI sistemul de control al
prafului ihainte ca masina sa intre intr-o baltd. Reporniti sistemul de control al prafului cAnd masina este Tnapoi pe
podea complet uscata.

Cand maturati podele umede, tineti comutatorul de control al prafului (FF) OPRIT tot timpul.

Pentru a regla modelul de maturare al maturii laterale sau presiunea de maturare a maturii principale, vezi sectiunea
Intretinere.

Deplasati utilajul drept inainte cu o viteza rapida a mersului. Deplasati utilajul cu o viteza mai redusa atunci cand
maturati cantitati mari de praf sau reziduuri sau atunci cand operarea sigura impune viteze mai mici. Suprapunerea
trece 6 toli (15 cm).

Daca iese praf din carcasa maturii in timp ce maturatj, filtrul de control al prafului (17) poate fi infundat. Apasati
comutatorul de scuturare (EE) pentru a curata filtrul de control al prafului. Sistemul de control al prafului (FF) va fi
OPRIT automat cand actioneazé scuturarea si va PORNI dupé ce scuturarea este OPRITA (scuturarea actioneaza timp
de 15 secunde). Actionati scuturarea (EE) in medie la fiecare 10 minute (in functie de gradul de praf de pe suprafata
care este curatatd). Pentru functionarea corespunzatoare a masinii, filtrul de praf trebuie sa fie tinut cat mai curat cu
putinta.

Din cand in cand, priviti in urma utilajului pentru a va asigura ca acesta colecteaza reziduurile. Murdaria Iasata in calea
masinii indica de obicei cad masina se migca prea repede, peria trebuie sa fie reglata sau buncarul este plin.

Cand operatorul doreste sa opreasca maturarea, se apasa comutatorul de maturare One-Touch™ (Y). Acesta va ridica
si opri automat maturile principala si laterale. Controlul prafului si DustGuard (daca este instalat) se vor opri. Usa
buncarului se va inchide iar motorul scuturarii va rula timp de 15 secunde.
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GOLIREA BUNCARULUI
/A AVERTISMENT!

Asigurati-va ca bara de siguranta a buncarului (23) este cuplata ori de cate ori incercati sa faceti vreo lucrare de
intretinere sub sau langa buncarul ridicat. Bara de siguranta a buncarului (23) tine buncarul in pozitia ridicata
pentru a permite efectuarea lucrérilor sub buncar. Nu va bazati NICIODATA pe componentele hidraulice ale
utilajului pentru a sustine in siguranta buncarul.

NOTA: Spatiul MINIM liber de golire, respectiv inaltimea tavanului, necesar pentru ridicarea buncérului este de 90” (228,6
cm).

1. Consultati Figura 11. Apasati comutatorul de scuturare a filtrului (EE) pentru a inlatura murdaria in exces de pe filtrul
de control al prafului. NOTA DE SERVICE: Pentru cea mai buna performanta a scuturarii efectuati intotdeauna
scuturarea cu buncarul complet jos.

2. Conduceti masina aproape de un tomberon mare de gunoi si {ineti apasat comutatorul de ridicare a buncarului (HH)
pana ce buncarul este la inaltimea maxima. NOTA: Usa de golire se inchide automat cand comutatorul (HH) este
apasat. Recastigati controlul usii de golire de indata ce buncarul incepe sa se ridice astfel incat sa puteti goli la orice
inaltime daca este necesar.

3. Miscati masina inainte pana ce buncarul este deasupra tomberonului si puneti frina de parcare (38). Apasati
comutatorul de deschidere a usii buncarului (JJ) pentru a deschide usa de golire si goliti buncarul. NOTA: Daca
nu efectuati golirea intr-un bazin pentru reziduuri, este recomandata bascularea la inaltime mica pentru a ajuta la
eliminarea particulelor fine de praf in aer.

4. Puneti bara de siguranta a buncarului (23) la locul ei tragand inapoi manerul barei de siguranta a buncarului (21), apoi
apasati comutatorul de coborare a buncarului (Il) pentru a cobori buncarul usor si sigur.

5. \Verificati usa buncarului si etansarea marginii frontale. Utilizati o matura, daca este necesar, pentru a inlatura
mizeria din aceste zone. Usa buncarului trebuie sa se etangeze strans pe carcasa maturii pentru functionarea
corespunzatoare.

6. Reveniti in compartimentul operatorului. Eliberati frAna de parcare. Apasati si tineti apasat comutatorul de inchidere
a usii buncarului (KK) pentru a inchide usa buncarului. Deplasati utilajul Tnapoi pana cand colectorul va goli bazinul.
Ridicati buncarul usor si impingeti inainte manerul barei de siguranta a buncarului (21) pana ce bara de siguranta a
buncarului (23) se decupleaza, apoi apdsati comutatorul de coborare a buncarului (I1) pentru a cobori buncdrul. NOTA:
Periile nu vor porni daca buncarul nu este complet jos.
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FRECAREA
A  AVERTISMENT!

Asigura;i-vé ca infelegeti comenzile operatorului si funciiile lor.
In timp ce utilajul este pe rampa sau pe planuri inclinate, evitati opririle bruste cand este incarcata. Evitati
virajele foarte stranse. Folositi viteza scazuta la coborarea pe pante inclinate.

Urmati instructiunile din sectiunea ,Pregatirea utilajului pentru utilizare” a acestui manual. Porniti motorul urméand
instructiunile din sectiunea “Pornirea motorului” (modelele cu motor).

1.

2,

6.

In timp ce sunteti asezat in masina, reglati scaunul si volanul (volanul inclinat este optional) intr-o pozitie de operare
confortabila.

Eliberafi frana de parcare (38). Pentru a transporta masina la zona de lucru, aplicati o presiune uniforma cu piciorul pe partea
din fata a pedalei de actionare (37) pentru a merge nainte sau pe partea din spate a pedalei pentru a merge inapoi. Variatj
presiunea pe pedala de picior pentru a obfine viteza dorita.

CONSULTATI FIGURA 12. Apasati si tineti apasat comutatorul de solutie (U) pentru a prespala podeaua, solutia va fi
dispersaté n timp ce comutatorul este tinut apdsat. NOTA: Aceasta va ajuta la prevenirea zgarierii suprafetei podelei cand
se incepe frecarea cu perii uscate. Aceasta trebuie sa se faca inainte de apasarea comutatorului de frecare One-Touch™ (R).
Apasati comutatorul de pornire frecare One-Touch (R) o data pentru frecare normala. Apasati comutatorul de crestere a
presiunii de frecare (Q) o data pentru frecare intensa sau de doua ori pentru modul frecare extrema. Debitul solutiei are setari
care coincid cu presiunea de frecare, acesta va creste si scadea impreuna cu presiunea de frecare.

NOTA: Debitul solutiei poate fi mé&rit sau redus si independent de presiunea de frecare prin apasarea comutatorului de
crestere a debitului de solutie (T) sau a comutatorului de reducere a debitului de solutie (V), urmariti graficul de bare al
debitului de solutie (C10) (consultati panoul de control). Orice reglaje ulterioare ale presiunii de frecare vor reseta debitul
solutiei la valoarea implicita.

Cand este selectat comutatorul de pornire frecare One-Touch (R), periile si raclorul sunt coborate automat pe podea.
Sistemele de frecare, solutie, aspirare si detergent (modelele EcoFlex) sunt activate toate automat si pornesc toate cand
pedala de actionare (37) este activata. Orice sistem individual poate fi OPRIT (OFF) sau din nou PORNIT (ON) apasandu-i pur
si simplu comutatorul in orice moment din timpul frecarii.

NOTA: Cand se opereazd masina in marsarier, raclorul se ridica automat.

Tncepeti frecarea conducand masina inainte in linie dreapt la o vitez& normald de deplasare si suprapuneti fiecare cale cu
aproximativ 2-3 foli (50-75 mm). Reglati viteza masinii si debitul solutiei cand este necesar in functie de starea podelei.
NOTA: In timpul frecérii, viteza maxim& a masinii poate fi setatd ap&sand comutatorul limitatorului de vitez& (K). Reglati
masina la viteza dorita folosind pedala de antrenare (37), apoi apasati comutatorul limitatorului de viteza (K). Operatorul poate
apasa acum pedala complet inainte fara sa mareasca viteza masinii, reducand in felul acesta oboseala operatorului. Viteza
masinii (C5) este indicata pe afisaj.

A ATENTIE!

Pentru a evita deteriorarea podelei, tineti masina in miscare in timp ce periile se rotesc (periile se vor OPRI
(OFF) dupa o intarziere de 2 secunde de la momentul in care pedala de actionare este pusa in pozitia neutra).

7.

Cand frecatj, verificati in spatele masinii din cand in cand pentru a vedea daca toata apa reziduala este adunata. Daca

exista apa in urma masinii, se poate sa dispersati prea multa solutie, rezervorul de recuperare poate fi plin sau raclorul poate
necesita reglare.

Masina intra implicit in ultimul mod de curatare folosit Detergent concentratie minima sau maxima (daca este instalat si a

fost activat detergentul). Apasati comutatorul declangsare putere (P) pentru a schimba modul de curatare prezent si a mari
temporar presiunea de frecare, debitul solutiei si raportul detergentului (daca nu este in Concentratie maxima). Acest lucru va
determina afisarea indicatorului Burst of Power (Impuls de putere) (C34) impreuna cu un contor timp de un minut, debitul de
solutie va creste la urmatorul nivel, presiunea de frecare va creste la urmatorul nivel, iar raportul de detergent va fi la nivelul de
concentratie maxima (sistemul de detergent va fi pornit la nivelul de concentratie maxima daca era anterior oprit).

NOTA: Apasarea in mod repetat si eliberarea comutatorului de detergent (X) va trece de la concentratia minima, la
concentratia maxima si la detergent oprit. Sistemul EcoFlex va functiona doar daca sistemul de frecare (R) a fost activat.
Pentru podele extrem de murdare, o operatie de frecare intr-un pas poate sa nu fie satisfacatoare si poate fi necesara o
operatie de ,dubla frecare”. Aceasta operatie este la fel cu frecarea intr-un pas, cu exceptia faptului ca la primul pas raclorul si
lamele placii de frecare sunt in pozitia ridicata (apasati comutatorul aspirare/tija (L) pentru a ridica raclorul). Mantalele laterale
(8 si 39) pot si ele fi ridicate pentru frecarea dubla (daca este nevoie si fixate cu cérligul (AE) aratat in Figura 6). Aceasta
permite ca solutia de curatare sa ramana pe podea pentru a actiona mai mult timp. Trecerea finala se face pe aceeasi
suprafata, cu raclorul si lamele laterale coborate pentru a aduna solutia acumulata.
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FRECAREA (CONTINUARE)

10.

1.

12,

Rezervorul de recuperare are doua flotoare de inchidere a admisiei motorului Vac (52) care fac ca TOATE sistemele sa se
OPREASCA cu exceptia sistemelor de actionare si maturare cand rezervorul de recuperare este plin. Cand flotorul(ele)
este activat, rezervorul de recuperare trebuie golit. Masina nu va aduna apa sau efectua frecarea cu flotorul activat.
Masina poate continua sa fie folosita pentru maturare.

NOTA: Indicatorul Recovery Tank Full (Rezervor de recuperare plin) (C21) apare pe afisajul LCD (C) cand comutatorul
este activat.

Cand operatorul vrea sa opreasca frecarea sau rezervorul de recuperare este plin, apasati comutatorul de frecare
One-Touch (R) o singura data. Acest lucru va opri automat periile de frecare si debitul de solutie, iar placa de
frecare se va ridica. Raclorul se va ridica dupa o scurta intarziere, iar aspiratorul se va opri dupa o intarziere
suplimentara (aceasta este pentru a permite apei ramase sa fie adunate fara a porni din nou aspiratorul).
Conduceti masina la o ,LOCATIE DE EVACUARE?” a apei reziduale desemnat si goliti rezervorul de recuperare.
Pentru a goli, trageti furtunul de golire a rezervorului de recuperare (7) din zona sa de depozitare. Apoi, scoateti
dopul (tineti capatul furtunului deasupra nivelului apei din rezervor pentru a evita curgerea brusca, necontrolata a
apei reziduale). Reumpleti rezervorul de solutie si continuati frecarea.

NOTA: Asigurati-va c& capacul rezervorului de recuperare (5) si capacul furtunului de golire a rezervorului de recuperare (7)
sunt asezate corespunzator, altfel masina nu va aduna apa corect.

Modele cu acumulator: Cand acumulatoarele necesita reincarcare, indicatorul de acumulator consumat (C33) va fi
afisat. Periile de frecare si debitul de solutie se vor opri, iar placa de frecare se va ridica. Raclorul se va ridica dupa un
scurt interval, iar aspiratorul se va opri dupa un interval suplimentar. Transportati masina pe o suprafata de service si
reincarcati bateriile conform instructiunilor din sectiunea Bateriile a acestui manual.

FIGURA 12

I

N
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DUPA UTILIZARE

1. Ridicati periile de frecat si maturile.

2. Scuturati filtrul de control al prafului si goliti buncarul.

3. Goliti si spalati rezervorul de recuperare. Verificati capacul furtunului de golire sa fie etansat.

4. Spalati furtunul aspiratorului si raclorul deschizand capacul rezervorului de recuperare si lasand apa prin tubul de

adunare de la spatele rezervorului. NOTA DE SERVICE: Rezervorul de recuperare poate fi inclinat pe laterald pentru

curatare dupa golire. Deblocati iesirea rezervorului de recuperare (3) dintre solutie si rezervorul de recuperare si apoi

trageti de rezervor cu manerul (25) pana ce rezervorul ajunge la capatul limitei sale.

Scoateti si curatati raclorul.

Scoateti si curataii periile de frecare. Rotiti periile de frecare.

NOTA: inlocuiti periile de frecare daca jumatate din lungimea lor este consumata.

Stergeti masina cu o laveta umeda.

Efectuati toate lucrarile de intretinere Thainte de depozitare. Consultati “Program de intretinere” pe pagina urmatoare.

Mutati masina intr-o zona de depozitare curata, uscata.

0. Aplicati frana de parcare.

1. Depozitati masina cu maturile, raclorul si periile de frecat in pozitia SUS, si cu capacele rezervoarelor deschise astfel
incat rezervoarele sa se poata aerisi.

Raportati orice defect sau defectiune observata in timpul operarii personalului de service
autorizat sau personalului de intretinere.

OPRIREA MOTORULUI DIESEL

Aduceti toate comenzile in pozitia OPRIT.

Ridicati raclorul, periile de frecare si maturile.

Aplicati frana de parcare (38).

Rotiti comutatorul de aprindere (A) la pozifia OPRIT (OFF) si scoateti cheia.

OPRIREA MOTORULUI GPL

Aduceti toate comenzile in pozitia OPRIT.

Ridicati raclorul, periile de frecare si maturile.

Opriti supapa de service de pe rezervorul de combustibil GPL.

Lasati motorul la ralanti pana ce tot gazul GPL este imprastiat de pe linie.
Aplicati frana de parcare (38).

Rotiti comutatorul de aprindere (A) la pozitia OPRIT (OFF) si scoateti cheia.

OPRIREA MOTORULUI PE BENZINA

1. Aduceti toate comenzile in pozitia OPRIT.

2. Ridicati raclorul, periile de frecare si maturile.

3. Aplicati frana de parcare (38).

4. Rotiti comutatorul de aprindere (A) la pozitia OPRIT (OFF) si scoateti cheia.

NOTA IMPORTANTA DOAR PENTRU UTILAJELE CU gpl: in timpul operarii normale motorul va continua s&
ruleze o perioada scurta de timp (1-3 secunde) dupa rotirea cheii la OPRIT (OFF) pana ce tot combustibilul este dispersat
din sistemul de combustibil.

oo
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rPwn o

oaklwb=

412017 56091207 - CS7010 D- 31




| D - ROMANESC | INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE revised 3/2020
VERIFICATI ULEIUL HIDRAULIC

Pentru a verifica nivelul uleiului hidraulic, pendulati pentru deschidere usa din partea dreapta (35) si ridicati capacul
inferior (34). Rezervorul de ulei hidraulic (49) se va vedea in zona de deasupra pneului fata. Priviti prin rezervorul
translucid pentru a verifica nivelul uleiului care ar trebui sa fie intre liniile MIN si MAX. Consultati Figura 13.

Daca nivelul uleiului este sub linia MIN cu buncarul in pozitia coborata va trebui sa adaugati ulei in rezervor. Ridicati
buncarul si cuplati bara de siguranta a buncarului pentru a avea acces la capacul de umplere a rezervorului de ulei.
Nota: Cu buncarul ridicat ceva ulei a intrat in cilindru cauzand scaderea nivelului de ulei, NU umpleti rezervorul pana la
linia MAX cu buncarul ridicat. Adaugati ulei (a se vedea mai jos tipul corect) pana ce uleiul este la linia nivelului MIN.
Schimbatj uleiul daca apare o contaminare majora din cauza unei defectiuni mecanice.

SERIE UTILAJ TIP ULEI
inainte de seria 1000068525 Ulei de motor SAE 10W30
Ulei hidraulic pentru toate
Dupa seria 1000068524 anotimpurile 1ISO 32
FIGURA 13
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PROGRAMUL DE INTRETINERE

Pastrafi masina in cea mai buna stare urmand indeaproape programul de intretinere. Intervalele de intretinere date se
refera la conditiile medii de functionare. Masinile folosite in medii dure pot necesita service mai des.

ELEMENT INTRETINERE ZILNIC SAPTAMANAL
Efectuati etapele de intretinere ,Dupa utilizare”
Incarcati acumulatorul (modelele pe acumulator)
Verificati frina de parcare

Verificati uleiul de motor (numai modelele cu motor)

Verificafi nivelul lichidului de racire a motorului (numai modelele cu
motor)

Verificati indicatorul de service al filtrului de aer

Curatati maturile principala si laterale

Verificati si curatati periile

Curatati pulverizatoarele sistemului DustGuard

Goliti / Verificati / Curatati rezervoarele si furtunurile
Curatati cosul de resturi al rezervorului de recuperare (51)
Verificati / Curatati / Reglati raclorul

Curatati buncarul

Curatati / Inspectati mantalele laterale ale placii de frecare
Verificafi/Curatati/Clatiti filtrul de spuma al motorului aspiratorului si sita,
sub capac (6)

Verificati nivelul uleiului hidraulic. X

15-20 | 150 | 400 | 1000 | 1500 | 1900 | 2000
ore ore ore ore ore ore

x

XXX XXX XXX XX X | XXX

ELEMENT INTRETINERE

Verificatl nivelul electrolitulul din acumulator (modelele pe
acumulator)
Verificati cablurile si legaturile acumulatorului

Rotiti matura principala

Inspectati si curatati filtrul de solutie

Rotiti periile de frecare

Inspectati/reglati maturile principala si laterala
Inspectati mantalele carcasei maturii

Verificati / Curatati filtrul de control praf al buncarului
Inspectati etansarile buncarului

Goliti sistemul pentru detergenti (doar EcoFlex)
Curatati radiatorul X

Efectuati intretinerea motorului X
Inspectati si scurgeti orice acumulare de ulei din EPR al

sistemului de combustibil GPL.
Inspectati intregul sistem de intrare a aerului (numai

modelele cy motor)
Verificati nivelul electrolitului si bornele acumulatorului (numai

_ modelele cu motor)
Inlocuiti filtrul de combustibil (numai modelele cu motor) X

Schimbati fisele inductiei (doar GPL) X
Spalati radiatorul X
Tnlocuiti cureaua de antrenare a alternatorului X
Verificati periile principale de carbon ale motorului maturii X
Verificati periile laterale de carbon ale motorului maturii X
Verificati periile de carbon pentru frecare X
*Efectuati intretinerea motorului X

*Consultati manualul de service pentru informatii de intretinere detaliate (motor, maturare, buncar, directie, control praf, recuperare,
frecare, solutie, roata si raclor).

o
®

XX XXX X[ XXX | X

x
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LUBRIFIEREA UTILAJULUI

Consultati Figura 14. Odata pe luna, pompati o cantitate mica de unsoare in fiecare asamblare de uns de pe masina
pana ce unsoarea se scurge in jurul lagarelor.

Amplasamentele asamblarilor de uns (sau pe care sa aplicati unsoare) (DE):

*  Axul si pivotul rotii de amplasare a raclorului
* Mecanismele de directie - necesita unsoare specifica (Nilfisk PN 56510412) Chevron Open Gear Lube 250 NC.
Odata pe luna, aplicati ulei usor de masina pentru a lubrifia (DF):

Rotile din capatul raclorului

Zavorul de la capacul motorului (numai modelele cu motor)
Zavorul rezervorului de recuperare

Legaturile pedalei de frana (pedalei de parcare)

FIGURA 14

D-34 CS7010 - 56091207 4/2017




INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE | ROMANESC - D

INCARCAREA ACUMULATORULUI (MODELELE PE ACUMULATOR)

Incarcati acumulatorul de fiecare data cand este folositd masina sau ori de cate ori indicatorul acumulator slab (C12)
este afisat.
Pentru a incarca acumulatorul:

1. Deblocati zéavorul compartimentului acumulatorului (20) si deschideti usa pentru a asigura ventilatia
corespunzatoare.

2. Consultati Figura 15. Deconectati acumulatorul de la masina (AB) si conectati fisa incarcatorului la figa
acumulatorului.

3. Urmati instructiunile de pe incarcatorul acumulatorului.

4. \Verificati nivelul lichidului din toate celulele acumulatorului dupa incarcare. Adaugati apa distilata, daca este
necesar, pentru a aduce lichidul la nivelul inferior al tuburilor de umplere.

AN AVERTISMENT!

Nu umpleti acumulatorul Tnainte de incarcare.
Inc&rcati acumulatorul doar intr-o zona bine ventilat.
Nu fumati in timp ce depanati acumulatorul.

A ATENTIE!

Pentru a evita deteriorarea suprafetelor de podea, stergeti intotdeauna apa si acidul din partea de sus a
acumulatorului dupa incarcare.

VERIFICAREA NIVELULUI ELECTROLITULUI ACUMULATORULUI

Verificati nivelul electrolitului din acumulator cel putin o data pe saptamana.

Dupa incarcarea acumulatorului, scoateti capacele de ventilare si verificati nivelul electrolitului din fiecare celula a
acumulatorului. Utilizati apa distilata pentru a umple acumulatorul pana la fundul tubului de umplere.

Nu supraumpleti acumulatorul!

A ATENTIE!

Acidul se poate scurge pe podea daca
acumulatorul este umplut peste limita.

FIGURA 15

Strangeti capacele de ventilare. Daca
exista acid pe acumulator, spalati
partile de sus ale acumulatorului cu o
solutie de bicarbonat de sodiu si apa
(2 linguri de bicarbonat de sodiu la 1
litru de apa).
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INCARCAREA SETULUI DE ACUMULATORI (MODELE HIBRIDE)

Motorul actioneaza un generator care este principala sursa de energie electrica. Setul de acumulatori (32) este folosit
ca o rezerva. Daca motorul nu actioneaza, masina poate opera un timp limitat folosind doar setul de acumulatori.
Incarcati setul de acumulatori ori de cate ori indicatorul acumulator slab (C12) este afisat (insemnand o stare de
tensiune scazuta). Setul de acumulatori poate fi reincarcat actionand motorul si frecand cu masina timp de cel putin
patru ore. O alternativa este sa urmati etapele de mai jos pentru a incarca setul de acumulatori folosind un incarcator
de raft.

Pentru a incarca setul de acumulatori:

1. Deblocati si deschideti usa de pe partea dreapta (35).

2. Consultati Figura 16. Trageti manerul galben (DG) pentru a deconecta setul de acumulatori de la magina la figa
(DH).

3. Conectati fisa incarcatorului la fisa acumulatorului (DH).

4. Urmaiti instructiunile de pe incarcatorul de acumulatori; folositi un Tncarcator corespunzator pentru acumulatorii cu

gel.

A ATENTIE!

Utilizati doar un incarcator de acumulator cu gel de 36 V aprobat de Nilfisk.
Nu lasati niciodata masina in stare de tensiune scazuta peste noapte fara a incarca setul de acumulatori.

FIGURA 16

O
3
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INTRETINEREA MATURII PRINCIPALE

Pentru ca motorul maturii principale se roteste mereu in aceeasi directie, firele maturii se curbeaza in cele din urma,
reducand performanta maturarii. Performanta maturarii poate fi imbunataiita scotand matura si intorcand-o pe partea
cealalta (capat la capat). Aceasta procedura, cunoscuta ca ,rotirea” maturii principale, ar trebui sa fie facuta o data la
fiecare 15-20 de ore de operare.

Matura principala ar trebui sa fie inlocuita pentru performanta optima cand perii sunt uzati pe o Iungirpe de 2-1/2 toli
(6,35 cm). Oprirea maturii principale trebuie sa fie reglata din nou cand este inlocuita matura. NOTA: Lungimea perilor
de la 0 matura noua este de 3-3/4 toli (9,5 cm).

NOTA: Masina ar trebui depozitatd cu métura principald in pozitie ridicats.

/A AVERTISMENT!

Motorul trebuie sa ruleze cand se efectueaza aceasta procedura.
Pentru a roti sau inlocui matura principala:

1. Puneti comutatorul de aprindere (A) pe OPRIT (OFF).

2. Deschideti usa de acces la matura principala (36).

3. Consultati Figura 17. Trageti deoparte mantaua de pe partea dreapta (EF).

4. Pivotati ansamblul bratului de ralanti (EG) afara din mijlocul méturii principale. NOTA: Bratul de ralanti este tinut
fixat de usa de acces la matura principala (36).

5. Trageti matura principald (EH) afara din carcasa maturii si inlaturati orice fir sau sarma infagurata in jurul ei. De
asemenea inspectati mantalele din fata, spatele gi lateralele carcasei maturii. Mantalele ar trebui inlocuite sau
ajustate daca sunt rupte sau uzate la o Tnéltime de peste 1/4 {ol (6,35 mm) de la pamant.

6. Rotiti matura pe partea cealalta (capat la capat) si glisati-o ihapoi in carcasa maturii. Asigurati-va ca toartele de pe
mijlocul maturii (partea stdnga) se cupleaza in gaurile din butucul de actionare a maturii si cd matura este asezata
complet.

7. Culisati ansamblul bratului de ralanti inapoi in mijlocul mé&turii. NOTA: Asigurati-va c& toartele de pe bratul de
ralanti se cupleaza in gaurile din mijlocul maturii

8. Mutati mantaua de pe partea dreapté (EF) inapoi in pozitie asigurandu-va ca apasati mantaua peste cele doua cuie
(EJ).

9. Inchideti si zavorati usa de acces la matura principal& (36).

10. Daca inlocuiti o0 m&tura uzatd cu o noud maturé mergeti la sectiunea Intretinerea méturii principale pentru a reajusta
inaltimea maturii.

FIGURA 17
|

412017 56091207 - CS7010 | D-37




| D - ROMANESC | INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

3.

FIGURA 18A

INTRETINEREA MATURII PRINCIPALE (CONTINUARE)

Pentru a ajusta inal{imea maturii principale:

1.
2,

Conduceti masina intr-o zona cu o podea nivelata si puneti frana de parcare.

Consultati Figura 18A. Apasati comutatorul de maturare One-Touch™ (Y) pentru a cobori matura principala. NU
miscati masina.

Apasati usor pedala de actionare (37) pentru a porni matura principala si lasati-o sa mearga in loc timp de 1 minut.
Aceasta permite ca matura sa lustruiasca o ,banda” pe podea. Dupa 1 minut, ridicati matura, eliberati frana de
parcare si miscati masina ca banda lustruita sa fie vizibila.

Inspectati banda lustruita de pe podea. Daca banda este mai mica de 2 toli (5,08 cm) sau mai mare de 3 {oli
(7,62cm) in Iatime, matura trebuie sa fie ajustata.

Pentru a o ajusta, apasati comutatorul selectare matura (AA) de doua ori, sau pana ce lumina indicatorului maturii
principale (Y1) clipeste. Afisajul LCD (C) va arata graficul de bare al pozitiei maturii (C37) si simbolul maturii
principale (C35). Apasati si tineti apasat sau apasati repetat comutatorul de ridicare a Tnaltimii maturii (Z) pentru

a ridica matura principala sau comutatorul de coborare a tnaltimii maturii (BB) pentru a cobori matura principala
(indicatorul de pozitie se va misca in sus si in jos pentru a arata pozi{ia maturii). Dupa 10 secunde fara ajustare
matura principala va fi setata la aceasta pozitie si va iesi din meniul de ajustare.

Incepeti cu indicatorul de pozitie din partea de sus a graficului de bare pentru o métura noud. Ajustati indicatorul de
pozitie in jos pe masurd ce métura se uzeaza. Inlocuiti matura cand indicatorul de pozitie ajunge in partea de jos a
graficului de bare.

Repetati pasii 1-5 pana ce banda lustruita este de 2-3 toli (5,08-7,62 cm) latime.

Latimea benzii lustruite ar trebui sa fie aceeasi la ambele capete ale maturii. Daca banda este conica, mutati
masina intr-o zona diferita si repetati pasii 1-5. Daca banda lustruita este tot conica, contactati distribuitorul Nilfisk
pentru service.

. 9 a4 o
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INTRETINEREA MATURII LATERALE

Maturile laterale muta murdaria si resturile de pe l1anga pereti sau curbe FIGURA 18B
si le duc n calea maturii principale. Ajustati maturile laterale astfel incat
perii sa intre in contact cu podeaua de la zona (FG) la (FH) aratate in

Figura 19 cand matura este jos si ruleaza. @

Pentru a ajusta matura laterala:

1. Apasati comutatorul de maturare One-Touch™ (Y) pentru a cobori

maturile laterale. NU miscati masina. FY
2. Consultati figurile 18A si 18B. Pentru a ajusta, apasati i
comutatorul de selectare a maturii (AA) o data. Afisajul LCD (C) —

va arata simbolul maturii laterale C36). Apasati si tineti apasat
comutatorul de ridicare a nalfimii maturii (Z) pentru a ridica maturile
laterale sau comutatorul de coborare a inaltimii maturii (BB) pentru a
cobori maturile laterale. Dupa 10 secunde fara ajustare maturile laterd
va iesi din meniul de ajustare.

NOTA: Masina ar trebui depozitatd cu matura(ile) laterala(e) in pozitie ridicatd. Matura(ile) lateral&(e) ar trebui inlocuite
cand perii sunt uzati pe o lungime de 3 {oli (7,62 cm) sau devin ineficienti.

Pentru a inlocui matura laterala:

1. Ridicati matura(ile) laterala(e).

2. Consultati Figura 19. Introduceti ména sub matura laterala si scoateti piulita fluture Weldment mare care tine matura
lateral& prinsa si apoi scoateti méatura si discul de plastic. NOTA: Piulita fluture din partea dreapta are filetul pe dreapta
iar piulita fluture din partea stanga are filetul pe stanga.

3. Instalati noua matura si discul de plastic aliniind cele trei cuie de aliniere si impingand. Reinstalafi piulita fluture si
strangeti.

PROCEDURA DE CURATARE A PULVERIZATORULUI DUSTGUARD

Pentru a preveni infundarea pulverizatoarelor, indepartati-le dupa fiecare zi de utilizare si inmuiati-le in otet alb curat sau
intr-un agent corespunzator de indepartare a calciului/calcarului. Pentru a evita timpii morti ai utilajului, cea mai buna
practica este de a achizitiona pulverizatoare de rezerva si de a le Tnlocui pe cele tocmai utilizate cu unele care au fost
curatate. Daca pulverizatoarele nu mai pot fi curatate eficient, inlocuiti-le dupa cum este necesar.

FIGURA 19
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INTRETINEREA RACLORULUI

Daca raclorul lasa urme inguste sau apa, lamele pot fi murdare sau deteriorate. Scoateti raclorul, clatiti-o cu apa calda si
inspectati lamele. Intoarceti sau inlocuiti lamele daca sunt taiate, rupte, valurite sau uzate.

Pentru a intoarce sau inlocui lama de
stergere din spate a raclorului: FIGURA 20

1. Consultati Figura 20. Ridicati raclorul de
la podea, apoi desfaceti zavorul (GA) de pe
raclor.

2. Scoateti banda de tensionare (GB).

3. Gilisati lama din spate din cuiele de aliniere.

4. Lama raclorului are 4 muchii de lucru asa
cum se arata. Rotiti lama astfel incat o
muchie curata, nedeteriorata sa fie cu fata
spre partea din fatd a masinii. Inlocuiti
lama daca toate cele 4 muchii sunt ciobite,
rupte sau uzate pe o raza mare.

5. Instalati lama, urmand pasii in ordine
inversa si ajustati inclinarea raclorului.

SNy

Pentru a intoarce sau inlocui lama din fata a
raclorului:

1. Consultati Figura 20. Ridicati raclorul de
la podea. Deconectati furtunul aspiratorului
(GC) de la raclor.

2. Slabiti cele (2) butoane de scoatere
a raclorului (44) de pe cuie si scoateti
ansamblul raclorului (45) din montaj.

3. Eliberati clema de impingere/tragere (GD)
si scoateti banda Weldment (GE) si lama
fata a raclorului (GF).

4. Lama raclorului are 4 muchii de lucru asa
cum se arata. Rotiti lama astfel incat o
muchie curata, nedeteriorata sa fie cu fata
spre partea din fatd a masinii. Inlocuiti
lama daca toate cele 4 muchii sunt ciobite,
rupte sau uzate pe o raza mare.

5. Instalati lama, urmand pasii in ordine
inversa si ajustati inclinarea raclorului.

REGLAREA RACLORULUI

Ajustati unghiul raclorului ori de cate ori o lama este intoarsa sau
inlocuitd, sau daca raclorul nu sterge podeaua.

Ajustarea unghiului raclorului:

1. Parcati masina pe o suprafata plana, uniforma.

2. Coboréti raclorul, miscati usor masina inainte.

3. Ridicati manerul de reglare a inclinarii benzii (46) afara din furca sa.
Rotiti manerul si lasati-l sa cada inapoi pe axul hexagonal. Ultilizati
manerul pentru a roti axul hexagonal (ridica sau coborfi) astfel
incat lama din spate a raclorului sa atinga podeaua uniform pe
toata latimea ei si sa fie usor indoita asa cum se arata in sectiunea
raclorului. Cand ajustarea este completa, returnati manerul in furca
sa.
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FILTRUL DE CONTROL PRAF AL BUNCARULUI

Filtrul de control al prafului de la buncar trebuie sa fie curatat regulat pentru a mentine eficienta sistemului de aspirare.
Respectati intervalele recomandate de service ale filtrului pentru o durata de exploatare mai lunga a filtrului.

A ATENTIE!

Utilizati doar filtrul de control al prafului de capacitate ridicata Nilfisk aprobat in aceasta masina. Utilizarea
filtrelor plisate standard va duce la un flux de aer insuficient, scuturare inadecvata pentru curatare si potentiala
deteriorare a masinii.

Purtati ochelari de siguranta in momentul curatarii filtrului.

Nu gauriti filtrul de hartie. FIGURA 21

Curatati filtrul intr-o zona bine ventilata.

Pentru a scoate filtrul de control al prafului
de la buncar:

1. Consultati Figura 21. Deblocati zévoarele
capacului buncarului (16) si ridicati capacul
buncarului.

2. Slabiti cele doua piulite fluture (HA),
apoi glisati ansamblul motorului pentru
scuturarea filtrului (HB) spre stanga si
ridicati-l din buncar.

3. Atérnati ansamblul de scuturare pe carligul
balamalei capacului buncarului (HC).

4. Inspectati partea de sus a filtrului de
control praf al buncarului (17) pentru
deteriorare. O cantitate mare de praf pe
partea superioara a filtrului este cauzata,
de obicei, de un orificiu in filtru sau de o
garnitura deteriorata a filtrului.

5. Ridicati filtrul de control praf al buncarului
(17) afara din masina.

6. Curatati filtrul cu ajutorul uneia dintre
metodele de mai jos:

Metoda ,,A”

Aspirati murdaria nefixata de pe filtru.
Dupa care, loviti usor filtrul de o suprafata
plana (cu partea murdara in jos) pentru

a elimina praful si reziduurile nefixate.
NOTA: Aveti grija sa nu deteriorati
garnitura.

Metoda ,,B”

Aspirati murdaria nefixata de pe filtru. Apoi
suflati aer comprimat (presiunea maxima
100 psi) in fata curata a filtrului (in directia
opusa curentului de aer).

Metoda “C”
Aspirati murdaria nefixata de pe filtru. Clatiti filtrul sub un flux usor de apa (presiunea maxima 40 psi). Lasati filtrul sa
se usuce complet inainte de a-l pune inapoi in masina. Se recomanda sa aveti un filtru de rezerva la indeméana pentru
a-l folosi In timp ce se usuca filtrul spalat.

7. Pastrati marginea proeminenta (HD) curata fara praf sau resturi, acesta este locul in care garnitura filtrului intra in
contact cu buncarul.

8. Urmati instructiunile in ordine inversa pentru a instala filtrul. Daca garnitura de pe filtru este rupta sau lipseste, ea
trebuie inlocuitd. NOTA: Asigurati-va ca reinstalati in asa fel incat autocolantul care indica fluxul de aer s& indice in sus
asa cum se arata.
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INTRETINEREA MANTALEI LATERALE
A ATENTIE!

Rotiti comutatorul pe pozitia oprit (O) si scoateti cheia Thainte de a schimba periile si inainte de a deschide
vreun panou de acces.

Functia mantalei laterale este de a canaliza apa reziduala spre raclor, ajutand la directionarea apei in calea de curatare
a masinii. In timpul utilizarii normale, lamele se vor uza in timp. NOTA: Lamele de pe fiecare ansamblu de manta sunt
tinute cu opritoare fara unelte.

Pentru a intoarce sau inlocui lama placii principale (JD):

1. Consultati Figura 22. Slabiti butonul opritor (40) si culisati protectia marginii (JA) pentru a se deschide asa cum se
aratd. NOTA: Protectia mantalei este doar pe placa din partea dreapta.

2. Scoatetii cele doua butoane cu aripioare (JB). Scoateti banda Weldment (JC) si lama placii principale (JD) din
interiorul mantalei.

3. Lamele placii principale au 4 muchii de lucru asa cum se arata. Rotiti lamele astfel incat o muchie curata,
nedeterioratd sa fie cu fata spre centrul masinii. Inlocuiti lamele ca un set dacé toate muchiile de lucru sunt ciobite,
rupte sau uzate excesiv.

4. Urmati pasii in ordine inversa pentru a instala lama placii principale.

Pentru a intoarce sau inlocui lama placii din spate (JD):

1. Consultati Figura 22. Slabiti butonul opritor (40) si culisati protectia marginii (JA) pentru a se deschide aga cum se
aratd. NOTA: Protectia mantalei este doar pe placa din partea dreapta.

2. Deblocati ansamblul (JE) (JE) din spatele ansamblului mantalei. Culisati ih afara banda opritoare (JF) si desfaceti
in fata ansamblului mantalei. Scoateti lama placii din spate (JG) din ansamblul mantalei.

3. Lamele placii din spate au 2 muchii de lucru. Rotiti lama astfel incat o muchie curata, nedeteriorata sa fie cu fata
spre centrul masinii. inlocuiti lamele ca un set dacé ambele muchii de lucru sunt ciobite, rupte sau uzate excesiv.

4. Urmati pasii in ordine inversa pentru a instala lama placii din spate.

FIGURA 22
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DEPANAREA

Daca posibilele cauza enumerate mai jos nu sunt sursa problemei, este un simptom al unui caz cu mult mai grav.
Contactati imediat centrul de service Nilfisk pentru service.

DECLANSAREA DISJUNCTOARELOR

Disjunctoarele se afla pe panoul de disjunctoare, in compartimentul operatorului. Acestea protejeaza circuitele electrice
si motoarele impotriva defectiunilor cauzate de supraincarcare. Daca este declansat un disjunctor, incercati sa

determinati cauza.

Disjunctor (CB)

Clasificare

Cauza posibila (daca CB este declansat)

CB1
Pentru tabloul de
comanda

5Amp

Curent de suprasarcina pe tabloul de comanda (A1)

Tablou de comanda scurtcircuitat (A1)

Fire scurtcircuitate. Consultati manualul de service pentru
informatii privind depanarea

CB2
Pentru sarcini

25 Amp

Curent de suprasarcina pe tabloul de comanda (A1)

Tablou de comanda scurtcircuitat (A1)

Fire scurtcircuitate. Consultati manualul de service pentru
informatii privind depanarea

Curent de suprasarcina sau scurtcircuit pe urmatoarele:
* Pompa frecare extinsa (M21)
» Pompa sistem de protectie impotriva prafului (M22)
* Solenoid sistem de protectie impotriva prafului (L)
» Pompa de solutie (M23)
« Claxon (H2)
» Alarma de mers cu spatele (H1)
* Ventil electromagnetic (L2)
* Faruri (LT1 si LT2)
* Girofar (LT1) sau pompa de joasa presiune (M24)

CB3
ACC

15 Amp

Suprasarcina la iesirea de accesoriu

Fire scurtcircuitate.

CB4
Pentru controlerul de
directie

25 Amp

Reglati matura

Goliti buncarul

Inlocuiti sau rotiti mé&tura

Inlocuiti mantalele

Consultati manualul de service

NOTA: Siguranta de accesoriu de 12 V se afla in spatele panoului de disjunctor.

~
<~—_® VACC2 PN
25A 25A
@Iﬂ] cB2 CB4
; ,/' -= ‘\\‘ //" -= ‘s\‘ /4/ \\‘
i N i g KA
\\ ,I \\ ll \‘ ,l
Seo? Sec? \\ //
CB3 ~==-
16A 12V=
ACC
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ceas).

DEPANAREA GENERALA A MASINII

Tnainte de a incepe depanarea, verificati pentru a v asigura cé:
» comutatorul de oprire de urgenta (B) de pe tabloul de comanda al operatorului este decuplat (rotifi in directia acelor de

» comutatorul scaunului este inchis.
* placa de oprire a acumulatorului (AC) este la locul sau (modele pe acumulator).
« resetati orice intrerupatoare de circuit blocate.

Problema

Cauza posibila

Rezolvare

Adunare slaba a apei

Lame ale raclorului uzate sau
rupte

Intoarceti sau nlocuiti

Raclorul nu este ajustat

Ajustati ca lamele sa atinga podeaua
uniform
pe toata latimea

Rezervorul de recuperare este plin

Goliti rezervorul de recuperare

Furtunul de golire al rezervorului
de recuperare curge

Fixati capacul furtunului de golire sau

Garnitura capaculli rezervorului
de recuperare curge

inlocuitj
Inlocwg garnitura / Asezati capacul

bine

Resturi prinse in raclor

Curatati raclorul

Furtunul de aspirare infundat

Indepartati reziduurile

Se foloseste prea multa solutie

Reduceti debitul prin comutatorul de
scadere a solutiei de pe tabloul de
comanda

Performanta de frecare
slaba

Perie uzata

Rotifi sau tnlocuiti peria

Tipul gresit de perie

Consultati Nilfisk

Substanta chimica de curatare
gresita

Consultati Nilfisk

Masina se migca prea repede

Tncetiniti

Nu se foloseste destula solutie

Mariti debitul prin comutatorul de
crestere a solutiei de pe tabloul de
comanda

Raport de detergent incorect

Verificali setarea concentratiei daca
este echipata cu EcoFlex.

Performanta de maturare
slaba

Matura nu este ajustata

Reglati matura

Buncarul este plin

Goliti buncarul

Perii maturii sunt uzati sau curbati

Tnlocuiti sau rotiti matura

Mantalele carcasei maturii sunt
deteriorate sau uzate

Inlocuiti mantalele

Matura nu se roteste

Consultati manualul de service

Debit neadecvat de
solutie
sau lipsa solutie

Rezervor de solutie gol

Umpleti rezervorul de solutie

Liniile pentru solufie, supapa sau
filtrul sunt infundate

Liniile de spalare si supapa / curatati
filtrul pentru_solutie

Solutia s-a OPRIT

Activafl debitul pfin comutatorul
solutie de pe tabloul de comanda /
verificati ca supapa de inchidere sa fie
in pozitia deschisa

Supapa electromagnetica de
solutie este infundata sau defecta

Curatati sau inlocuiti supapa (vezi
manualul de service)
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DEPANAREA GENERALA A MASINII (CONTINUARE)

Problema

Cauza posibila

Rezolvare

Utilajul nu functioneaza

Disjunctor de 5 Amp (CB4)
declansat

Verificati daca exista un scurtcircuit
electric si resetati

Oprirea de urgenta este activata

Rotiti butonul Oprire de urgenta
in sensul acelor de ceas pentru a
reseta.

Controlerul sistemului principal

Verificati codurile de eroare ale
defectiunilor
(consultati manualul de service)

Nu exi§té directie volan
Inainte/Inapoi (FWD/REV)

Frana de parcare este cuplata

Eliberati frdna de parcare

Oprirea de urgenta este activata

Rotiti butonul Oprire de urgenta
in sensul acelor de ceas pentru a
reseta.

Disjunctoare declansate

Resetati orice disjunctoare
declansate

Aspiratorul se inchide
si afisajul arata ,,PLIN”
(FULL) cand rezervorul de
recuperare nu este plin

Furtun al raclorului infundat

Curatati resturile

Aspirarea de mari cantitati de apa
la o viteza mare de deplasare

Incetiniti sau dezactivatj
caracteristica autoinchidere
(consultati manualul de service)

Nu exista debit de
detergent (doar modelele
EcoFlex)

Cartus de detergent gol

Umpleti cartusul de detergent

Linia de flux a detergentului
infundata sau indoita

Goliti sistemul, indreptati liniile
pentru a
inlatura orice indoituri

Capacul etansarii de pe cartusul de
detergent nu este etansat

Reasezati capacul de etansare

Cablajul pompei de detergent
este deconectat sau invers

Conectati sau reconectati cablajul
corect

Matura principala si/
sau maturile laterale nu
functioneaza

Exista reziduuri in jurul
mecanismului de actionare perie

Indepartati reziduurile

Buncarul nu este complet coborat

Coborati buncarul complet

Disjunctor declansat

Resetati disjunctoarele declansate

Buncarul nu se ridica

Disjunctor declansat

Resetati orice disjunctoare
declansate

Buncar supraincarcat

Verificati buncarul

Usa de golire a buncarului
nu se deschide

Usa de golire blocata de resturi

nl&turati resturile si curétati
marginile sau camera de murdarie

Sistemul de frecare nu
functioneaza

Buncarul nu este complet coborat

Coborati buncarul complet
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Cod de

eroare Descriere

1-114 LT10 Scurtcircuit intoarcere
spate dreapta

1-115 LT9 Scu[tcircuit intoarcere
spate stanga

1-201 U13 Senzor nivel sol

1-300 Verificare motor

1-301 Supratemperatura motor

1-302 Presiune ulei

1-303 Motor fard semnal de rulare

1-320 Scurtcircuit aprindere motor

1-321 Scurtcircuit pornire motor

1-392 AScur_tcircuit clapeta de
inchidere motor 1

oz | St et c

1-324 Scurtcircuit bujie motor

1-350 Alternator 12V

1-351 Alternator 42V

1-352 Sgrsuir;ﬁ(t)r al nivelului de

1-117 U13 Senzor nivel sol

1-560 Configuratie EEPROM

1-561 Optiuni EEPROM

1-562 Valori sistem EEPROM

1-563 Jurnal de erori EEPROM

1-564 Jurnal de utilizare EEPROM

Orice coduri de eroare detectate de controlere vor fi afisate pe afisajul panoului de control atunci cand apar. Daca exista
mai multe erori, afisajul va afisa in ordine codurile de eroare la intervale de o secunda. Eroarea se va afisa ca un simbol

AFISAREA CODURILOR DE EROARE
de cheie mecanica /= urmat de un cod din patru cifre.
Codurile de erori sunt afisate ca X-YYY, unde:
X = numar de sistem
YYY = numarul codului de eroare
Consultati manualul de service pentru informatii suplimentare.
Sistem = 1 A1 Erori la controlerul principal
Cod de .
Descriere
eroare
1-001 K1 Bobina deschisa
1-002 K1 Scurtcircuit bobina
1-003 K1 Sudura contact
1-010 Magistrala CAN 0
1-011 Magistrala CAN 1
L2 Scurtcircuit supapa
1-101 .
electromagnetica
M22, L1 Scurtcircuit sistem
1-102 : .
de protectie contra prafului
H1 Scurtcircuit alarma de
1-103
mers cu spatele
1-104 LT2-4 Scurtcircuit faruri
1-105 H2 Scurtcircuit claxon
M19 Scurtcircuit pompa de
1-106
detergent 1
M20 Scurtcircuit pompa de
1-107
detergent 2
1-108 Y1 Scurtcircuit pompa HP
1-109 M23 Scurtcircuit pompa Sol
M21 Scurtcircuit pompa
1-110
frecare ext
LT7,8 Scurtcircuit lumini
1-111
spate
LT6 Scurtcircuit intoarcere
1-112 y
fata dreapta
LT5 Scurtcircuit intoarcere
1-113 . n
fata stanga
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AFISARE COD DE EROARE (CONTINUARE)

Sistem = 2 A2 Erori la modulul electric 1

2:’:;: Descriere ‘c_)?:a(:: Descriere

2-001 A2 Timp expirat modul electric 1 2-053 M3 Scurtcircuit Mosfet maturi laterale
2-011 Eroare preincarcare

2-012 K2 Supraincarcare 2-054 M4 Scurtcircuit Mosfet aspirator 1
2-014 K2 Contact deschis 2-055 M5 Scurtcircuit Mosfet aspirator 2
2-017 Oprire supratensiune 2-056 Q/Ir?n?i;:gcwcwt Mosfet act matura
2-018 Oprire subtensiune 2-057 M7 Scurtcircuit Mosfet usa de basculare
2-021 M1 Méatura principala deschisa 2-058 M8 Scurtcircuit Mosfet agitator

2-022 M2 Ventilator praf deschis 2-061 M1 Senzor de curent matura principala
2-023 M3 Maturi laterale deschise 2-062 M2 Senzor de curent ventilator praf
2-024 M4 Aspirator 1 deschis 2-063 M3 Senzor de curent maturi laterale
2-025 M5 Aspirator 2 deschis 2-064 M4 Senzor de curent aspirator 1

2-026 M6 Act matura principala deschisa 2-065 M5 Senzor de curent aspirator 2

2-027 M7 Usa de basculare deschisa 2-066 Oprire supratemperatura

2-028 M8 Agitator deschis 2-067 Oprire subtemperatura

2-031 M1 Suprasarcinad maétura principala 0071 M.1 D_eclan$are suprasarcind matura
2-032 M2 Suprasarcina ventilator praf principala

2-033 | M3 Suprasarcind maturi laterale 5.072 | M2 Declansare suprasarcina ventilator
2-034 M4 Suprasarcina aspirator 1 praf

2-035 | M5 Suprasarcing aspirator 2 5073 | M3 Declansare suprasarcina maturi
2-036 M6 Suprasarcina act matura principala secundare

2-037 M7 Suprasarcina usa de basculare 2-074 M4 Declansare suprasarcina aspirator 1
2-038 M8 Suprasarcina agitator 2-075 M5 Declansare suprasarcina aspirator 2
2-041 M1 Supracurent matura principala 2-076 M6 Blocare act matura principala

2-042 M2 Supracurent ventilator praf 2-077 M7 Blocare usa de basculare

2-043 M3 Supracurent méaturi laterale 2-078 M8 Blocare agitator

2-044 M4 Supracurent aspirator 1 2-081 Eroare EEPROM

2-045 M5 Supracurent aspirator 2 2-082 PDO intrerupt

2-046 M6 Supracurent act matura principala 2-083 Magistrala CAN

2-047 M7 Supracurent usa de basculare 2-084 Expirare timp disp. de actionare

2-048 M8 Supracurent agitator 2-086 Reducere supratemperatura

2-051 M1 Scurtcircuit Mosfet matura principala 2087 Reducere subtemperatura

2-052 M2 Scurtcircuit Mosfet ventilator praf
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AFISARE COD DE EROARE (CONTINUARE)

Sistem = 2 A2 Erori la modulul electric 1

2:’:;: Descriere
2-088 K2 Bobina deschisa
2-091 M1 Eroare hw matura principala
2-092 M2 Eroare hw ventilator praf
2-093 M3 Eroare hw maturi laterale
2-094 M4 Eroare hw aspirator 1
2-095 M5 Eroare hw aspirator 2
2-096 Schimbare parametru
2097 M§ S_enzPr de curent act matura

principala

2-098 M7 Senzor de curent usa de basculare
2-101 M8 Senzor de curent agitator
2-102 Senzor termic
2-103 K2 Scurtcircuit bobina
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AFISARE COD DE EROARE (CONTINUARE)

Sistem =3 A3 Erori la modulul electric 2
C Cod de Descriere
od de Descriere |__eroare
—eroadre 3-056 M16 Scurtcircuit Mosfet raclor
3-001 A3 Timp expirat modul electric 2
— 3-057 M17 Scurtcircuit Mosfet platforma
3-011 Eroare preincarcare 3.058 M18 Scurtcircuit Mosfet act matura
3-012 K2 Supraincarcare laterald
3013 K2 Sudura contact 3-061 M11 Senzor de curent buncar
3014 K2 Contact deschis 3-062 M11 Senzor de curent buncar
3017 Obprire supratensiune 3-063 M13 Senzor de curent perie ctr.
3018 Oprire subtensiune 3-064 M14 Senzor de curent perie stdnga
3-021 M11 Buncar deschis 3-065 M15 Senzor de curent perie dreapta
3022 M11 Buncar deschis 3-066 Oprire supratemperatura
3-023 | M13 Perie ctr. deschis 3-067 | Oprire subtemperatura
3024 M14 Perie stanga deschisa 3-071 M11 Declansare suprasarcina buncar
3025 M15 Perie dreapta deschisa 3-072 M11 Declansare suprasarcina buncar
3-026 M16 Raclor deschis 3-073 M13 Declansare suprasarcina perie ctr.
3.074 M14 Declansare suprasarcina perie
3-027 M17 Platforma deschisa stanga
307 M15™Declansare suprasarcina perie
3-028 M18 Act matura laterala deschisa 075 dreapta
3-031 M11 Suprasarcind buncar 3-076 | M16 Blocare raclor
3-032 | M11 Suprasarcina buncar 3-077 | M17 Blocare platforma
3_033 M13 Suprasarciné perie ctr. 3'078 M18 Blocare act méturé Iateralé
3-034 | M14 Suprasarcina perie stanga 3-081 Eroare EEPROM
3-035 | M15 Suprasarcina perie dreapta 3-082 | PDO intrerupt
3-036 | M16 Suprasarcina raclor 3-083 | Magistrala CAN
3-037 | M17 Suprasarcina platforma 3-084 Expirare timp disp. de actionare
3-038 | M18 Suprasarcina act maturs laterala 3-086 | Reducere supratemperatura
3-041 M11 Supracurent buncar 3-087 Reducere subtemperatura
3-042 | M11 Supracurent buncar 3-088 | K2 Bobina deschisa
3-043 | M13 Supracurent perie ctr. 3-091 M11 Eroare HW buncar
3-044 | M14 Supracurent perie stanga 3-092 | M11 Eroare HW buncar
3-045 | M15 Supracurent perie dreapta 3-093 | M13 Eroare HW perie ctr.
3-046 | M16 Supracurent raclor 3-094 | M14 Eroare HW perie stanga
3-047 | M17 Supracurent platform& 3-095 | M15 Eroare HW perie dreapta
3-048 | M18 Supracurent act matura principala 3-096 | Schimbare parametru
3-051 | M11 Scurtcircuit Mosfet buncar 3-097 | M16 Senzor de curent raclor
3-052 | M11 Scurtcircuit Mosfet buncar 3-098 | M17 Senzor de curent platforma
M18 Senzor de curent act matura
3-053 M13 Scurtcircuit Mosfet perie ctr. 3-101 laterals
3-054 M14 Scurtcircuit Mosfet perie stanga 3-102 Senzor termic
3-055 M15 Scurtcircuit Mosfet perie dreapta 3-103 K2 Scurtcircuit bobina
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| INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

AFISARE COD DE EROARE (CONTINUARE)
Sistem = 4 A4 Erori controler de antrenare Sistem =5 A5 Erori controler de directie
_ZE:;: Descriere ‘_ZE:;: Descriere
4-001 A4 Expirare timp control actionare 5-100 Scurtcircuit motor
4-100 Scurtcircuit motor 5-101 Tensiune cc scazutad magistrala
4-101 Tensiune cc scazuta magistrala 5-102 Tensiune cc ridicata magistrala
4-102 Tensiune cc ridicata magistrala 5-103 Supratensiune hw
4-103 Supratensiune hw 5-104 Eroare preincarcare
4-104 Eroare preincarcare 5-105 Supratemperatura motor
4-105 Supratemperatura motor 5-106 Supratemperatura dispozitiv de control
4-106 Supratemperatura dispozitiv de control 5-107 Eroare TFD
4-108 Eroare CAN 5-108 Eroare CAN
4-109 Senzor de curent 5-109 Senzor de curent
4-111 Eroare nivel ridicat 5-110 Eroare aplicatie
4-112 Contactor K4 5-111 Eroare nivel ridicat
4-113 Supracurent motor 5-112 Contactor K5
4-114 Curent de alimentare senzor 5-113 Supracurent motor
4-115 Eroare codificator 5-114 Curent de alimentare senzor
4-116 Cadificator deschis 5-115 Eroare codificator
4-117 Alimentare interna 5-117 Alimentare interna
4-118 El:stgfezmv de monitorizare treapta de 5-118 Activare actionare iesire
4-119 K4 Sudura contact 5-119 K5 Sudura contact
4-121 Clapeta de inchidere nu este la zero 5-120 Rotor blocat
4-122 Turatie motor ridicata 5-121 Treapta de putere inchisa
4-125 | Turatie de alunecare motor 5-123 | Raport ref dinamic
4-126 Curent c.a motor 5-124 Eroare control
4-127 Frecventa motor 5-125 Eroare depasire viteza
4-128 Eroare CPU 5-126 Limite motor
4-129 CPU EEPROM 5-127 Comunicare interna
4-130 Senzor de temp. dispozitiv de control 5-128 Eroare CPU
4-131 Senzor de temp. motor 5-129 CPU EEPROM
4-214 K4 Contact deschis 5-130 Senzor de temp. dispozitiv de control
4-224 | Semnal clapeta de inchidere 5-131 | Senzor de temp. motor
4-227 Activare actionare deschisa
D-50 CS7010 - 56091207

412017




INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE ROMANESC - D

ISTORICUL CODURILOR DE EROARE

Fiecare cod de eroare care apare este inregistrat de masina si pastrat intr-un jurnal istoric. Pentru a vizualiza istoricul
de erori urmati pasii listati in tabelul de mai jos. Navigati prin meniu utilizand cele patru taste de navigare (K, L, N si O)
in modul indicat in Figura 23A. Apasati comutatorul de informatii (F) pentru a iesi din meniu.

Pasul  Descriere (Consultafi figurile 23A — 23D pentrupasii | [ IGURA 23A

# listati mai jos)

1 Apasati comutatorul de informatii (F).

2 Derulati la “Erori” utilizdnd tasta de derulare in jos (L).

3 Selectati “Erori” utilizand tasta de derulare spre dreapta
(0).

4 Derulati la “Istoric erori”.

5 Selectati “Istoric erori” pentru a afisa istoricul erorilor.

6 Folositi sagetile sus si jos pentru a derula prin lista de erori.

7 Selectati codul de eroare pentru a vizualiza descrierea
codului de eroare.

8 La finalizare, apasati comutatorul de informatii (F) pentru a
iesi din meniu.

NOTA (1): in figura 23D, numarul din extremitatea dreapta a codului de
eroare (0029.1) reprezinta cele mai recente marcaje de timp din orele de

functionare.

NOTA (2): in Figura 23D, numarul din () este numérul de ori in care codul de eroare a aparut. De exemplu, “(1x)’

fnseamna ca acel cod de eroare a aparut doar o singura data, iar “(2x)” inseamna ca a aparut de doua ori.

FIGURA 23B FIGURA 23C

Active Faults
Hours .
SE I = Fault History

System

i Exit =*Select {Back <»Select

FIGURA 23D

»»Fault Histor 1/9
1) 4-001 (1x) 0029.1
A4 Drive Ctr1 Timeout

2) 2-025 (2x) 3-001 0029.1

M5 Vac 2 Open
Back 3»Select
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ACCESORII/OPTIUNI

Pe langa componentele standard, utilajul poate fi echipat cu urmatoarele accesorii/dotari optionale, in functie de

utilizarea sa specifica:

Kit de frecare extins

Kit scaun de lux

Kituri protectii plafon - Redus

Kituri protectii plafon - Standard

Kit centura de siguranta - Centura standard

Indicator luminos frana cu kit de semnalizare
viraj

Kit rola colt spate

Kit rola colt fata

Kit de mare sarcina

Kit extinctor

Kit de alarma de mers cu spatele

Kit covoras de podea

Kit ECOFlex

Kit pompa de presiune ridicata - Diesel

Kit pompa de presiune ridicata - GPL

Kit comutator filtru infundat

Kit de oprire umplere cu solutie

Kit tija de aspirare

Kit furtun de spalare

Optiune apa calda GPL

Optiune apa calda Diesel

Kit rezemator de brat doar partea dreapta

Kit protectie raclor

Kit bara de protectie fata

Extensie furtun de golire

Kit curatare rezervor de recuperare

Kit soclu accesoriu

Kit protectie la praf

Kit stroboscop

Kit bara de protectie

Rezervor GPL

Kit de lumini

Kit senzor de temperatura a colectorului

Kit girofar OHG

Kituri protectii plafon

Kit girofar de avertizare

Pentru informatii suplimentare despre
accesoriile mentionate mai sus, contactati
un distribuitor Nilfisk autorizat.
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SPECIFICATII TEHNICE

Modele
Descriere
GPL Benzina Diesel Baterie
Model nr. 56511821 56511818 56511815 56511816
+  Functii de maturare frontald independenta cu control al prafului si functii de
frecare n spate

) . + Actionari electrice controlate electronic pentru toate functiile de maturare si
Configuratie ’ ; =

frecare

+  Unitate hidraulica actionata electronic pentru functii de ridicare/coboréare
buncar

Sisteme de maturare

GPL Benzina Diesel Baterie

« Cale de maturare cu maturi laterale
duale

Latimea caii raclorului este complet méaturata

» Matura principala

36 toli (90 cm) x 12,2 toli (31 cm)

» Rata de acoperire maturare per ora

146.400 ft? (13.600 m?)

« Sistem de control al prafului

115 ft (10,7 m?) Donaldson, filtru de mare capacitate PowerCore® UltraWeb® cu agent
g
sintetic

+ Inéltime de golire buncar (Max.)

60 toli (152 cm)

» Capacitatea colectorului

7 ft3 (198 L)
300 Ib (136 kg)

« Capacitate rezervor Dust Guard™

29 gal (110 L)

Sisteme de frecare si recuperare

GPL Benzina Diesel Baterie

Cale de frecare si perii

Disc de 48 toli (122 cm) — 3 x 17 toli (43 cm)

Rata de acoperire frecare per ora

118.600 ft2(11.000 m?)

Presiune frecare

Trei setari de presiune frecare de pana la 400 Ib (182 kg), reducere forta la setare
maxima

Capacitate rezervor de recuperare/
solutie

75 gal (285 L) fiecare

Aspirator recuperare

Motoare ventilator vac dual, capabile de colectare apa de 65 toli (165 cm)

Sisteme de putere si propulsie

ROMANESC - D

GPL Benzina Diesel Baterie
Kubota WG972: Kubota D1305%: -
Sistem de putere 3cy., 0,96 L. 3cy,1,26L Baterle.zg vITi0
30 cp (22,0 kw) 29 cp (21,7 kw)
Sistem de propulsie Actionare A/C fara perii, cu turatie variabila
Viteza de propulsie (variabila) 8,9 km/h (5,5 mph)
Durats de functionare in timpul 5,5 ore cu 5,9 ore cu 15 ore cu 5,4 ore cu
mgturérii /fr:cél:ii pu rezervor de 32.5 rezervor de 9,2 rezervor de 9,2 acumulator de
Ib (14,5 kg) gal (35L) gal (35L) 770Ah
Transport @
Capacitate de Greutate nets 21% (12 grade.)
urcare a pantelor  recare/Maturare 17,6% (10 grade.)
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SPECIFICATII TEHNICE (CONTINUARE)

Dimensiuni/Greutate/Mediu

GPL Benzina Diesel Baterie

Lungime 97 toli (246 cm)
Latime 48 toli (122 cm)

. [59 toli (150 cm)]
Inaltime [82 toli (208 cm) protectie suspendata standard]
[79 toli (201 cm) protectie suspendatd, spatiu redus ]

Latimea minima a osiei la viraj 104 toli (264 cm)
Gvw 4.350 Ib (1.977 kg) 4.239 Ib (1.927 kg) | 5.400 Ib (2.455 kg)
Greutate:
Goliti 3.400 Ib (1.545 kg) 3.3131b (1.506 kg) | 4.366 Ib (1.985 kg)
Presiune acustica (IEC60335-2-72) 82dBA 72dBA 81dBA
Toate motoarele cu actionare electrica si dispozitivele de comanda sunt clasificate IP55

Patrundere apéa pentru jet de ap3

Instalat si testat pe unitate

GPL Benzina Diesel Baterie

Tensiune, acumulator N/A 36V
Capacitate acumulator 770 AH
Grad de protectie IPX4

. . . 81dB LpA, 3dB 72dB LpA, 3dB
Nivel presiune acustica (ISO 11201) 82dB LpA, 3dB u(L,) ul,) ul,)
Nivel putere zgomot (ISO 3744) 103dB LwA 102dB Lwa N/A
Greutatea bruta a vehiculului 4676 Ib (2121 kg) 4537 Ib (2058 kg) 5716 Ib (2593 kg)
Greutate transport 3636 Ib (1649 kq) 3511 Ib (1593 kg) 4682 Ib (2124 kg)
Vibratii la comenzile de mana (ISO 0,33 m/s? 0,35 m/s? 0,36 m/s?
5349-1)
Vibratii la comenzile de méana (ISO ) ) )
5349-1) Marja de eroare 0,03 m/s 0,03 m/s 0,04 m/s
Vibratji la scaun (EN 1032) 0,03 m/s? 0,03 m/s? 0,02 m/s?
Capacitate rezervor solutie 75 gal (284 L) 75 gal (284 L) 75 gal (284 L)
Capacitate rezervor de recuperare 75 gal (284 L) 75 gal (284 L) 75 gal (284 L)
Capacitate rezervor DustGuard 29 gal (110L) 29 gal (110 L) 29 gal (110L)
incércare maxima podea roat# (fata . ) 102,8 psi/ 0,709 N/ 126,6 psi/ 0,873
dreapta) 104,5 psi/ 0,720 N/mm mm? N/mm2
incércare maxima podea roat# (fata . ) 107,9 psi/ 0,743 N/ 125,1 psi/ 0,863
stanga) 104,5 psi/ 0,721 N/mm mm? N/mm2
Incarcare maximé podea roata 146 osi / 1.007 N/mm? 136,5 psi/ 0,941 N/ 147,9 psi/ 1,019
(centru spate) P ’ mm? N/mm?
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COMPOZITIA S| CARACTERUL RECICLABIL AL MATERIALELOR

% din greutatea % din greutatea % din greutatea y
Tip masinii masinii masinii recic(;abil
Benzina /| GPL Diesel Baterie
Aluminiu 0,5% 0,5% 0,3% 88%
_Elﬁ\clztrlce [ motoare / motoare 27% 29.3% 50.1% 95%
Metale feroase 53,8% 51% 35,2% 95%
Legaturi / cabluri 1,1% 1,2% 0,9% 74%
Lichide 0,7% 0,7% 0,9% 95%
Plastic - nereciclabil 1,5% 1,8% 1,1% 0%
Plastic - reciclabil 0,9% 0,7% 0,4% 91%
Polietilena 12% 12,3% 9,2% 100%
Cauciuc 2,5% 2,5% 1,9% 60%
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SADRZAJ
Strana Strana
UVOO......o e A-2 Rukovanje Strojem ... A-22
Dijelovi i 0drZavanje. ..o A-3 Sekvenca pokretanja homing postupka.............coeeeereeercenineens A-22
NaAzZIVNA PIOCICA .....o.cvvececieeee e A-3 Pustanje u pogon dizelskog motora ...........ccvevvevnenieneininnenns A-22
[ZMJENE ..o A-3 Pustanje u pogon LPG motora ........cccceeeveveeenenneeneeneineeenns A-22
Vadenije stroja iz ambalaZe...........cccocvveniiiniicncees A-3 Sifra kvara/greske motora, samo za dizelske i LPG motore......... A-22
Smjernice za uporabu Stroja..........cocreeeririeneeereee e A-3 Pustanje u pogon benzinskog Motora ...........c.cveereevenereenienenennes A-22
PaZnja i UPOZOMENJA.......c.cvuuierireiienireireesieircseie e A-4 Priprema i uporaba sustava za deterdZent (samo EcoFlex™)..... A-23
Opce UpUte 0 SIGUIMOST........cevrireircireree e A-4 POMELANIE ... A-25
Sigurnosni drza¢ spremnika otpada ............ccceeeeericrnicnncns A-6 Praznjenje spremnika otpada..........cccoveerierneenniesneceeees A-25
Aktiviranje parkirng KOCNiCe..........ceurierreuriereeninereseesciseiees A-7 Pran@ .o A-27
.? 1Z8NE SO AT Nakon UPOFADE ... A-29
ranNSPOItiranie Stroja........covveeerrieerricerereree e A-7 e
Vuga ili guranje onesposoblienog stroja A7 Iskljucivanje dizelskog MOtOra.......c..cevevveevieinereneneseeene A-29
""""""""""""""""""""""""""" Iskljucivanje LPG mMOtora..........ccovevvverenerenieneenieneereeneenncennnes A-29
Upoznajte Vas stroj ............cocooeveninnninncnecnceenceeen, A-8 Iskljucivanje benzinskog Motora............coocveeneerieneneneineen, A-29
Upravljadka ploga ..........cvveveurieeineiniieeneeeiree e A-10 Provjera hidrauliEnog Ulja ........ccoevveerireciereesrccereees s A-29
Zaslon s izbornikom informacija ...........cocoeereerncnnnirrcee A-13 Program odrzavanja....................cccooooevveveereeseseeeeeeesssssseseeeenns A-30
Priprema stroja za uporabu................ccccoooeeeienccciece e A-16 Podmazivanje Stroja......ccccvviicieeeees s A-31
Kontrole za izvrSiti Prije rada .............cooooovvveeceeeeeeeeeeecseessseseeeenns A-16  Punjenje baterije (modeli s baterijom) .............coocouvvvveiiiininnrininnns A-32
Ulje Motora - BENZin, LPG...........o...creereeeeeeeeeseeeeeeeeecsesssseseeeeenns A-17  Punjenje visecelijske baterije (hibridni modeli)..................ccoovveern. A-33
Ulje MOtOTa = DIESEL .....vvvveeeeeeeeeeeeee e ceessseseeeeeens A-17 Odrzavanje centraing metle........ccovevvceriicssece s A-34
Probni pogon motora - Benzin, LPG .o A-17 Odriavanje bodnih Metli........cocevieeicec e A-36
Tekucina za hladenje Motora............ccceveevicreieescee e A-17 Odriavanje DrSACA.....cvevriireeee s A-37
Filtar za zrak Na MOtOMU.............oovvvvveeeeeeeeceesssssseeeee e A-18  PodeSavanje brisaca.............ccooniririviniii, A-37
GOMIVO v A-18  Filtar za kontrolu prasine u spremniku otpada..........cooocccccc. A-38
DIZEISKI MOLOT ... A-18  Odrzavanje bocnog flap-a A-39
LPG MOLOT ...t A-18 Pretraga kvarova A-40
Benzinski MOTOr ........covieuriieccrc e A-18 Iskakanje prekidaCa strujnog kruga ~ A-40
Postavljanje baterija ...........ccoceviirrricceeee e A-19 Generalna pretraga kvarova A-41
Centralna MEtla.........ccovvivrieiiresee e A-20 Prikaz Sifri kvarova/greski A-43
Cetke Z8 PrANJE ... A-20 Popis svih Sifri kvarova/greski A-47
Punjenje spremnika otopine za pranje poda .........cccoocoveveeevennnan. A-21 Dodaci / Opcije A-48
Punjenje DustGuard™ spremnika.............ccccoeevervieveseirensieninns A-21 Tehnicke specifikacije A-49
Sastav materijala i moguénost recikliranja ...........ccoocevreririennes A-51
uvoD
Ovaj priruénik ¢e Vam pomoci da $to bolje iskoristite Va$ stroj za pometanje / pranje podova koji je proizvela tvrtka Nilfisk™. ProCitajte ga pazljivo
prije nego Sto pocnete koristiti stroj. Oznake “desno” i “lijevo” u ovom priruéniku znace desno ili lijevo gledano sa sjedala vozaca.
Napomena: Zadebljani brojevi ili slova u zagradama ( ) oznaCavaju dio prikazan na stranama A-6 — A-13 osim ukoliko se ne odnose na odredeni
broj slike.
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DIJELOVI | ODRZAVANJE

Kada je potrebno izvrsiti popravke, iste treba izvrSiti ovlaSteni servis tvrtke Nilfisk, koji koristi tehnicare koji su obuceni u tvornici i posjeduje originalne rezervne
dijelove i dodatke koje je proizvela tvrtka Nilfisk.

Pozovite niZe navedeni ovlateni servis tvrtke NIfisk za popravke ili servisiranje stroja. Navedite model i serijski broj stroja kada trebate informacije u vezi s istim.

(Distributer, zalijepite ovdje naljepnicu servisera)

NAZIVNA PLOCICA

Broj modela i serijski broj VaSeg stroja navedeni su na nazivnoj plo€ici.

Jedna nazivna plocica nalazi se na stijenci kabine operatera odmah ispod naljepnice prekidaca. Druga nazivna plocica nalazi se na $asiji ispod spremnika prljave
vode. Ovi podaci su potrebni kada naruujete rezervne dijelove stroja.

“Sifra datuma” koja pokazuje datum proizvodnje navedena je takoder na nazivnoj plogici. Na primjer, Sifra datuma “A17” znadi Sijeganj 2017.

Koristite donji prostor da upiSete broj modela i serijski broj VaSeg stroja za buduce potrebe.

Br. MODELA

SERIJSKI br.

Napomena: Za viSe informacija o karakteristikama motora i o radu pogledajte priru¢nik s uputama za rad i odrzavanje motora koji se posebno
isporucuje.

IZMJENE

Korisnik ne smije vrsiti izmjene na stroju za ¢iS¢enje koji mogu smanijiti kapacitet i siguran rad istog ukoliko prethodno nije dobio pismeno odobrenje od strane tvrtke
Nilfisk Inc. Izmjene koja ova tvrtka pismeno ne odobri dovode do ponistenja jamstva, a korisnik ¢e biti odgovoran za bilo koju nezgodu koja iz ovog razloga nastane.

VADENJE STROJA IZ AMBALAZE

Nakon prijema poSiljke, obratite se prijevozniku da odmah podnesete reklamaciju za eventualnu Stetu nastalu tijekom transporta. Ako je Steta evidentna, saCuvajte
sve dijelove kutije u kojoj je stroj transportiran kako bi iste mogao pregledati prijevoznik koji Vam je stroj isporucio. Kontaktirajte odmah prijevoznika da reklamirate
oStecenja.

Nakon vadenja stroja iz ambalaZe, uklonite drvene letve pored kotaca.

Provjerite razinu motornog ulja i rashladne tekucine.

Provjerite razinu hidrauliénog ulja.

Progitajte upute u odjeljku “Priprema stroja za uporabu” u ovom Priruéniku, potom napunite spremnik goriva.

Postavite rampu pored prednjeg kraja palete.

Progitajte upute u odjeljcima “Komande za rad stroja” i “Rukovanje strojem” u ovom Priru€niku i uklju¢ite motor. Polako vozite stroj niz rampu do poda. Drzite
stopalo lagano na papucici kocnice dok stroj ne side s palete.

SMJERNICE ZA UPORABU STROJA

Za vrijeme koristenja stroja uvijek se pridrzavaite rijesi PAZNJA i smjernica koje su nize navedene.

/A PAZNJA!

»  Postupajte iznimno PAZLJIVO prilikom rada s ovim strojem. Prije koristenja stroja uvjerite se da ste se detaljno upoznali s ovim uputama za rad. Ako imate bilo
koje pitanje, kontaktirajte vaSeg nadzornika ili lokalnog distributera proizvoda tvrtke Nilfisk Industrial.

U slucaju smetnji u radu stroja, nemojte pokusavati otkloniti problem osim ukoliko Vam nadzornik ne kaze da to ucinite. Kvalificirana mehani¢arska radnja ili
osoba iz servisne sluzbe ovlastenog distributera proizvoda tvrtke Nilfisk treba vrSiti potrebne popravke na stroju.

» Postupajte iznimno pazljivo za vrijeme rada na ovom stroju. Siroka odje¢a, duga kosa i nakit mogu se zakaditi za dijelove u pokretu. Iskljugite prekidac kljuca
za paljenje (polozaj OFF) i izvadite klju¢ prije nego Sto poCnete vrsiti servisiranje stroja. Aktivirajte parkirnu ko¢nicu prije nego $to sidete sa stroja. SluZite se
zdravim razumom, primijenite dobre sigurnosne navike i obratite paznju na zute naljepnice na ovom stroju.

+ Vozite stroj polako na nizbrdicama. Koristite papucicu ko¢nice (38) da kontrolirate brzinu stroja dok silazite na nizbrdicama. NEMOJTE skretati strojem na
nizbrdicama; vozite pravo gore ili dolje.

+ Maksimalni nazivni nagib povrSine za metenje i pranje iznosi 17,6% (10°). Maksimalni nazivni nagib povrSine za vrijeme transporta iznosi 21% (12°).

OO OON =
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PAZNJA | UPOZORENJA

Tvrtka Nilfiks koristi donje simbole da ukaze na potencijalno opasne uvjete. Uvijek pazljivo proCitajte ove informacije i primijenite
potrebne mjere da zastitite osobe i predmete.

/N OPASNOST!

OPASNOST se koristi da upozori na neposrednu opasnost koja moze izazvati tjelesne ozljede ili smrt.

/A UPOZORENJE!

UPOZORENJE se koristi da privu¢e paznju na situaciju koja moZze izazvati tjelesne ozljede.

/A  PAZNJA!

PAZNJA koristi se da privuce paznju na situaciju koja moze izazvati lak$u tjelesnu ozljedu ili ostetiti stroj ili predmete.

EE] A Prije uporabe stroja pro€itajte sve upute.
OPCE UPUTE O SIGURNOSTI

Posebna paznja i upozorenja navedena su da Vas upozore na potencijalnu opasnost od otecenja stroja ili tjelesnih ozljeda.
Ovaj stroj je prikladan jedino za komercijalnu uporabu, primjerice u proizvodnim objektima, robnim ku¢ama, tvornicama betonskih
blokova i opeke, parkirnim garazama, gradskim parkovima, objektima za zabavu i objektima transportne infrastrukture.

/A  OPASNOST!

*  Ovaj stroj emitira ispusne plinove (ugljikov monoksid) koji mogu izazvati teSke ozljede kao i smrt, stoga uvijek morate ispravno
provijetravati prostoriju kada koristite stroj (samo modeli s motorom).

A UPOZORENJE!

Ovaj stroj moze koristiti iskljucivo osoblje koje je za to obuéeno i ovlasteno.

+  Stroj nije namijenjen da ga koriste osobe (kao ni djeca) smanjenih fizickih, osjetilnih ili psihickih sposobnosti ili osobe koje nemaju iskustva sa strojem
ili ne poznaju isti.

*  Kada se nalazite na rampama ili nizbrdicama izbjegavajte nagla zaustavljanja. Izbjegavajte iznenadna oStra skretanja. Kada se krecete niz rampe
krecite se malom brzinom.

*  Da ne bi doSlo do prodiranja hidrauli¢nog ulja pod kozu ili ozljeda, uvijek koristite prikladnu odjecu i zastitu za oci kada radite s hidrauli¢nim sustavom
ili u blizini njega.

* U blizini baterije ne smije biti iskri, plamena i materijala koji dime. Za vrijeme normalnog rada dolazi do ispustanja eksplozivnih plinova.

*  Zavrijeme punjenja baterija stvara se vodikov plin koji lako moze eksplodirati. Punite baterije u dobro prozracenoj prostoriji i podalje od otvorenog

plamena. Nemojte pusiti dok punite bateriju.

Skinite sav nakit kada radite u blizini elektriénih komponenti.

Iskljucite prekida¢ za klju¢ (polozaj O) i iskopCajte baterije prije nego $to pocnete servisiranje elektriénih komponenti.

Nikada nemojte raditi ispod stroja bez sigurnosnih blokova ili nosaca na koje mora biti postavljen stroj.

Nemojte rasipati zapaljive tvari za CiS¢enje, niti radite sa strojem na ovim tvarima ili u blizini istih i nemojte raditi u prostoriji u kojoj ima zapaljivih

tekucina.

*  Nemojte koristiti tlatne perace za CiS¢enje upravijacke ploCe, ploce s osiguragima, ploCe kontaktora ili ku¢ista motora.

+  Ne udisati ispusne plinove. Kada stroj koristite u zatvorenim prostorijama, mora postojati odgovarajuc¢a ventilacija ili osoba koja je obucena da brine o
vama.

+  Nemojte koristiti stroj bez konstrukcije za zastitu od pada predmeta (FOPS) u prostorijama gdje rukovatelja lako moZze pogoditi neki predmet koji moze
pasti.

«  Stroj trebate parkirati sigurno.

+  Stroj treba redovito kontrolirati kvalificirana osoba, posebice spremnik LPG plina i njegove spojeve, kako propisuju regionalni ili drzavni propisi za
siguran rad strojeva.

«  Pridrzavajte se bruto mase vozila, GVW, koja je navedena za ovaj stroj kada utovarate, vozite, dizete ili podupirete stroj.
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/A PAZNJA!

»  Ovaj stroj nije odobren za uporabu na javnim stazama ili putovima.

»  Ovaj stroj nije prikladan za skupljanje opasne praSine.

» Postupajte pazljivo kada koristite diskove za grebanje i brusni kamen. Tvrtka Nilfisk nece biti odgovorna za bilo koje o$te¢enje
povrsine poda koje izazovu diskovi za grebanje ili brusni kamen.
NAPOMENA: Postupajte paZljivo kada koristite abrazivne Cetke ili alatke za ¢id¢enje betona. Tvrtka Nilfisk nece odgovarati u slu¢aju
oStecenja povrsine poda ukoliko stroj ne koristite na prikladan nacin.

»  Kada koristite stroj uvjerite se da su ostale osobe, a posebice djeca, udaljene.

»  Prije nego Sto izvrSite bilo koju radnu funkciju, pazljivo proditajte sve upute koje se odnose na tu radnu funkciju.

»  Nemojte ostavljati stroj bez nadzora ukoliko prethodno niste iskljucili prekida¢ za klju¢ (polozaj O), izvadili klju¢ i aktivirali parkirnu
koCnicu.

o Iskljucite prekida¢ za klju¢ (polozaj O) prije zamjene &etki i prije otvaranja svih pristupnih plo¢a.

»  Pazite da Vam dijelovi koji su u pokretu ne uhvate kosu, nakit ili Siroku odjeéu.

»  Budite oprezni kad se krecete sa strojem na temperaturi na kojoj dolazi do smrzavanja. Voda u spremniku otopine za pranje poda
ili u spremniku prljave vode mogla bi smrznuti.

»  Baterije morate skinuti sa stroja prije nego $to isti demolirate. Baterije morate zbrinuti sigurno sukladno lokalnim propisima o
zastiti okolisa.

*  Ne krecite se po povrsinama €iji je nagib veci od vrijednosti nagiba oznacene na stroju.

»  Prije uporabe sva vrata i poklopci moraju biti zakvaceni.

»  Ako motor ne radi ispravno ili regularno, zaustavite isti i trazite da kvalificirani tehni¢ar pogleda stroj. Ako nastavite raditi kada
motor ne radi ispravno, mogu se oStetiti motor, katalizator ili drugi dijelovi stroja.

SACUVAJTE OVE UPUTE
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SIGURNOSNI DRZAC SPREMNIKA OTPADA

/A UPOZORENJE!

Vidi Sliku 1. Uvjerite se je li sigurnosni drza¢ spremnika otpada (23) postavljen svaki put kada trebate vrsiti zahvate odrZavanja ispod
ili u blizini dignutog spremnika otpada. Sigurnosni drza€ spremnika otpada (23) drZi spremnik otpada u podignutom polozaju kako

bi bilo moguce vrsiti radove ispod spremnika otpada. NIKADA nemojte raunati samo na hidrauli¢ne komponente stroja da biste na
siguran nacin zadrzali spremnik otpada u podignutom polozaju.

A - Postupak postavljanja sigurnosnog drzaca spremnika otpada:

—_

Pritisnite i drzite tipkalo za dizanje spremnika otpada da dignete spremnik otpada.

2. Vucite ru€icu signurnosnog drzaca spremnika otpada (21) prema sebi da uvucete sigurnosni drzac (23).

Pritisnite i drzite pritisnutim tipkalo za spustanje spremnika otpada da spustite spremnik otpada dok on ne dodirne sigurnosni drza¢ spremnika
otpada.

e

A - Postupak pustanja sigurnosnog drza¢a spremnika otpada:

—_

Pritisnite i drzite pritisnutim tipkalo za dizanje spremnika otpada da malo dignete spremnik otpada dok se on ne odigne od njegovog
sigurnosnog drzaca.

2. Gurajte rucicu sigurnosnog drzaca spremnika otpada (21) prema prednjoj strani stroja da opruZite sigurnosni drzac (23).
3. Pritisnite i drZite tipkalo za spustanje spremnika otpada da spustite spremnik otpada.
SLIKA 1
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AKTIVIRANJE PARKIRNE KOCNICE
/A PAZNJA!

Kada parkirate na nizbrdici, okrenite upravlja¢ do kraja u jednom smjeru na nacin da, ako kojim sluajem dode do pustanja parkirne
koCnice ili ukoliko ona postane neispravna, stroj ne krene i ne ozlijedi osobe, a ako je potrebno blokirajte kotace.
A. Postupak aktiviranja parkirne koc¢nice:

1. Vidi Sliku 2. Pritisnite papucicu kocnice (38) do kraja.
2. Kada pritisnete papucicu kocnice, okrenite Vase stopalo da blokirate papucicu parkirne kocnice (38A).

A. Postupak otpustanja parkirne koénice:
1. Vidi Sliku 2. Pritisnite papucicu kocnice (38) da otpustite papucicu parkirne kocnice.

SLIKA 2

DIZANJE STROJA

/A  PAZNJA!

Nikada nemojte raditi ispod stroja bez sigurnosnih blokova na koje mora biti postavljen

stroj.
*  Kad dizete stroj, diZite ga u za to predvidenim tockama (Nemojte dizati stroj hvatajuéi ga

za spremnik otpada). *  Parkirna koénica je aktivirana.
*  Pogledajte mjesta gdje se nalaze tocke za dizanje / uvezivanje (33) koja su prikazana na

strani A-9.
+  Vidi Sliku 3. Simboli tocki za dizanje / uvezivanje. e —
TRANSPORTIRANJE STROJA
AN\ PAZNJA!
Prije transportiranja stroja na otvorenom kamionu ili prikolici, imajte u vidu sliedece:
*  Sva pristupna vrata moraju biti sigurno zakvacena.
+  Stroj mora biti sigurno privezan. Pogledajte mjesta gdje se nalaze tocke za dizanje /

uvezivanje (33).

SLIKA 3

Simbol tocki za dizanje / uvezivanje

VUCA ILI GURANJE ONESPOSOBLJENOG STROJA
/A PAZNJA!

Ako stroj trebate vuci ili gurati, uvjerite se je li prekida¢ za klju¢ u poloZaju Off (isklju¢eno) i nemojte pomicati stroj brze od brzine
normalnog hoda (2-3 mph, 3-5 kph) i to samo na kratkim dionicama.
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UPOZNAJTE VAS STROJ

Kada budete ¢itali ovaj prirucnik, vidjet ¢ete da su povremeno navedeni zadebljani brojevi ili slova u zagradama - na primjer: (2). Ovi brojevi

se odnose na dio prikazan na toj strani osim ukoliko nije drugacije navedeno. Vratite se na odredene strane svaki put kada trebate odrediti
mijesto komponente koja je navedena u tekstu. NAPOMENA: Za detaljnije pojasnjenije svih komponenti koje su prikazane na sljedecih 5 strana
pogledaijte priru¢nik s uputama za odrzavanje.

Upravlja¢

Sjedalo vozaca

Sigurnosna bravica spremnika prljave vode

Otvor za punjenje spremnika otopine za pranje poda
Poklopac spremnika prljave vode

Poklopac za pristup filtru usisnog sustava

Crijevo za praznjenje spremnika prljave vode
Sklop lijevog flap-a

Ispusna cijev (modeli s motorom)

Zasun na ploci za pristup kuc¢i§tu motora

Prednji kota¢

Lijeva bo¢na metla

DustGuard™ mlaznice za prskanje (opcija)
Prednja svjetla

Desna boéna metla

Zasuni na poklopcu spremnika otpada

Filtar za kontrolu prasine

Otvor za punjenje spremnika DustGuard™ sustava

Baterija (modeli s baterijom)

Zasun kucista motora/baterije

Rucica sigurnosnog drzaca spremnika otpada

Spremnik rashladne tekuc¢ine motora (modeli s motorom)
Kosarica za otpad iz spremnika prljave vode

Usisni sustav sa zatvaracem opremljenim plovkom

Filtar za visokotlacno pranje (opcija)

Filtar DustGuard™ sustava (opcija)

Zaporni ventil DustGuard™ sustava (opcija)
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UPOZNAJTE VAS STROJ (NASTAVAK)

24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37
38

Zasun poklopca spremnika prljave vode
Rucka za naginjanje spremnika prljave vode
Ploca prekidaca (vidi Pretraga kvarova)
Upravljacka ploca

Poklopac hladnjaka

Pokazivaé¢ odrzavanja filtra za zrak

Baterija za pustanje motora u pogon (modeli s motorom)
Spremnik LPG goriva (LPG modeli)
Visecelijska baterija

Mjesta tocki za dizanje / uvezivanje

Doniji poklopac

Vrata na desnoj strani

Vrata za pristup metli

Papucica pogona (nozna), Smjer/Brzina
Papucica kocnice/Parkirna kocnica

Sklop flap-a na desnoj strani

Rucica za fiksiranje obodnog stitnika

Filtar otopine za pranje poda

Ventil za zatvaranje protoka otopine za pranje poda
Crijevo za praznjenje spremnika otopine za pranje
poda

Rucice za skidanje brisaca

Brisac

Rucica za podesavanje nagiba brisaca

Spremnik za deterdzent (samo EcoFlex™ modeli)
Filtar za zrak na motoru

Hidrauli¢na jedinica

Stapi¢ za mjerenje razine ulja u motoru (modeli s
motorom)

Poluga za podeSavanje nagiba upravljaca

Strazniji stitnik brisaca (opcija)

‘NN i) -
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UPRAVLJACKA PLOCA

A Prekida¢ za klju¢ R One-Touch™ tipkalo za pranje

B Tipka za zaustavljanje u slu€aju nuzde S Tipkalo za smanjenje pritiska pranja

C LCDzaslon T Tipkalo za povecéanje protoka otopine za pranje poda

D Pokaziva¢ skretanja lijevo U Tipkalo za otopinu za pranje poda

E Signal skretanja ulijevo (opcijsko svjetlo koénice s kompletom V  Tipkalo za smanjenje protoka otopine za pranje poda
signala skretanja) W Tipkalo za usis/Stap (opcija)

F Tipkalo za informacije X Tipkalo za deterdzent

G Signal skretanja udesno (opcijsko svjetlo kocnice s kompletom Y One-Touch™ tipkalo za metenje
signala skretanja) Z Tipkalo za podizanje metle

H Pokazivac skretanja desno AA Tipkalo za odabir metle

I Izbornik (nalazi se na LCD zaslonu (C) kad je pritisnuto tipkalo BB Tipkalo za spustanje metle
za prikaz informacija (F)) CC Tipkalo boéne metle

J  Navigacijske strelice (gore, dolje, lijevo, desno) DD DustGuard™ tipkalo za prskanje

K Tipkalo za ogranienje brzine EE Tipkalo otresada filtra

L Tipkalo za prednja svjetla FF Tipkalo ventilatora za kontrolu prasine

M Tipkalo sirene GG Prekidac centralne metle s plovkom

N Tipkalo za visokotlaéno pranje (opcija) HH Tipkalo za dizanje spremnika otpada

O Tipkalo za funkciju produzenog pranja (opcija) Il Tipkalo za spustanje spremnika otpada

P Tipkalo za povecanje snage (samo modeli s EcoFlex™ JJ Tipkalo za otvaranje vrata na spremniku otpada
sustavom) KK Tipkalo za zatvaranje vrata na spremniku otpada

Q Povecanje pritiska pranja
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UPRAVLJACKA PLOCA (NASTAVAK)

C1 @rojaé sati (pjeS€ani sat i sati voznje)
C2 Sifre trenutne greske
C3 Pokazivaé baterije

c11
C12

C4 Pokazivac razine tekucine u spremniku otopine za pranje poda
C5 Brzina
C6 Pokazivac deterdzenta (ako postoji)

C7 Pokaziva¢ omjera deterdZenta
C8 Stupcani grafikon pokazivaca deterdzenta

C13
C14

PRVI = Nac¢in rada s minimalnom koncentracijom deterdzenta

DRUGI = Na€in rada s maksimalnom koncentracijom deterdzenta

NEMA = Isklju¢eno
C9 Pokazivac protoka otopine za pranje poda

C15
C16

C10 Stupcani grafikon brzine protoka otopine za pranje poda

PRVI = Mala

DRUGI = Srednja
TRECI= Velika
CETVRTI= Veoma velika
NEMA = Isklju¢eno

Pokazivag pritiska pranja
Stupcani grafikon pritiska cetke za pranje
PRVI = Normalni
DRUGI = Jak
TRECI = Veoma jak
NEMA = Iskljuéeno
Upozorenje da ima malo goriva
Razina goriva u spremniku (Dizelski i benzinski
modeli)
Kljué (pokazivaé trenutne greske)
Simbol upozorenja (pokazivaé ozbiljne greske)
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C17
C18
c19
C20
C21
C22
C23
C24
C25
C26
c27
C28
C29

UPRAVLJACKA PLOCA (NASTAVAK)

Pokazivac da je spremnik otopine za pranje poda prazan
Pokazivac da je uklju¢eno produzeno pranje

Pokaziva¢ da je aktivirano tipkalo za zaustavljanje u slu¢aju nuzde
Pokaziva¢ da nema vozaca

Pokazivac da je spremnik priljave vode pun

Pokazivac parkirne kocnice

Pokazivac da je spremnik dignut

Pokaziva¢ temperature spremnika otpada (opcija)

Filtar spremnika otpada zapusen

Pokaziva¢ kontrole motora

Pokaziva¢ tlaka ulja

Pokaziva¢ pregrijanosti motora

Pokaziva¢ aktivne svjecice (modeli s dizelskim motorima)

C30
Cc3
C32
C33

C34

C35
C36
C37
C38

Pokaziva¢ rezima usisavanja
Pokaziva¢ rezima Stapa

Pokaziva¢ proc¢iséavanja deterdzenta
Pokaziva¢ niskog napona baterije

(Modeli s baterijom = niski napon baterije)

(Modeli s motorom = niski napon viSec¢elijske baterije)
Pokaziva¢ povecanja snage (samo modeli s EcoFlex
sustavom)

Pokaziva¢ podeSavanja centralne metle
Pokaziva¢ podeSavanja boéne metle

Pokaziva¢ da je sgurnosni drza¢ baterije otvoren
Pokaziva¢ gresSke/kvara motora
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ZASLON S IZBORNIKOM INFORMACIJA

Postoje tri “Tipa korisnika” (reZzima) na zaslonu s izbornikom koji mogu vrsiti razlicite funkcije. Postoje tri “Tipka korisnika”:

* Operater
+ Nadzornik
* Tehni¢ar
Tip korisnika Funkcija Postupak unosenja tipa korisnika
Operater Sati, Kvarovil/greske, Sustavi Samo ukljucuje stroj

Sati, Kvarovi/greSke, Sustavi

Pritisnite i drzite pritisnutim tipkala za pranje i otopinu, potom okrenite klju¢ u polozaj

i Exit S*Select

Nadzornik L 2 o
i opcije ukljugeno (on).
Tehnicar Samo tehnicar koji vrsi servisiranje | Pogledajte priruénik s uputama za odrzavanje
REZIM OPERATER REZIM NADZORNIK

Options
System
i Exit S Select

Pritiskom na tipkalo informacija (F) prikazat ¢e se izbornik (I). Na ovaj nacin je moguce izmijeniti postavke stroja i prikupiti informacije o stroju.
Cetiri prikazane navigacijske strelice (J) pokazuiju koje tipke trebate pritisnuti da se krecete kroz izbornik. Na primjer, pritisnite (K) da idete gore,
pritisnite (L) da idete dolje, pritisnite (N) da idete lijevo i pritisnite (O) da idete desno. Kad zavrSite, pritisnite tipkalo za Informacije (F) da izadete iz

izbornika.
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ZASLON S IZBORNIKOM INFORMACIJA (NASTAVAK)

Tipovi izbornika
Napomene
1 2
Sati Izbornik sati pokazuje trenutne sate stroja
B.roj saﬁ - oje je stroj Pokazuje broj sati za koje je stroj bio uklju€en (klju¢ u polozaju “on” - uklju¢eno)
bio ukljuéen
Sati voznje Prikazuje efektivni broj sati voznje (ne kad je stroj u leru odnosno izbacen iz brzine)
Vrijeme pranja Prikazuje broj sati za koje su pranje/Getka bili ukljuceni
Sa.t Irada spremnika Prikazuje broj sati za koje je usisni sustav/skupljanje prljave vode bilo uklju¢eno
prljave vode
Sati rada motora Prikazuje broj sati za koje je motor bio ukljuen (samo kod modela s motorom)
Kvarovi/greSke Izbornik kvarova pokazuje trenutne kvarove/greske i popis svih kvarova/greski
Trenutni kvarovi/greske Pokazuje trenutne kvarove/greSke s naznakom vremena nastanka i opisom*
Prikazuje popis svih kvarova/greski kao i ifru kvara/greske, vrijeme nastanka i opis kvara/
greske
Popis svih kvarovalgre3ki pUI:T;;; - prikazuje popis Sifri kvarova/greski, koli¢inu i vrijeme kad se kvar/greska posljednji
Detaljni pregled - prikazuje Sifre odabranih kvarova/greski, koli€inu, opis i vrijeme kad se
posliedniji put kvar/greSka javio
Sustav Izbornik sustava pokazuje trenutne informacije o sustavu
Firmware Prikazuje broj revizije tekuceg firmware-a
Serijski br. Prikazuje serijski broj upravljacke ploe iz tvornice

* Vidi zaslon sa Siframa kvarova/greski

E-14

CS7010 - 56091207

412017



UPUTE ZA KORISTENJE HRVATSKI - E

ZASLON S IZBORNIKOM INFORMACIJA (NASTAVAK)

Tipovi izbornika

1 2

Napomene

Opcije

Dostupne u rezimu Nadzornik

Pocetak pranja

Razina pranja na poCetku pranja: Lagano, jako, veoma jako, prejako*

Maks. razina pranja

Maksimalna dozvoljena razina pranja: Lagano, jako, veoma jako*

Vrijeme BOP (s)

Vrijeme trajanja pove¢anja snage (BOP):
min. (60), maks. (300), korak (60), pogetna postavka (60)

Otopina za pranje

Otopina podeSava nacin brzine protoka otopine:

Fiksna = Brzina protoka otopine je ista neovisno o brzini motora

Proporcionalna* = Brzina protoka otopine za pranje se povecava ili smanjuje s
brzinom motora

Otopina kad se stroj
kreée unatrag

Zelite li ostaviti protok otopine ukljuéen kad se stroj kreée unatrag? Ne* ili Da

Vrijeme rada otresaca (s)

Vrijeme rada otresaca:
min. (10), maks. (40), korak (1), poCetna postavka (15)

Metla dignuta za vrijeme
kretanja unatrag

Zelite li podiéi metlu kad se stroj kreée unatrag? Ne* ili Da

Maks. brzina (%)

Maksimalna dopustena brzina kretanja naprijed (% maksimalno dostupne brzine)

Blokada granice brzine

Zelite li blokirati granicu brzine pranja za korisnika? Ne* ili Da
NAPOMENA: Ne dopustite osnovnom korisniku da osposobi/onesposobi ograni¢enje brzine
pranja

Prednje svjetlo

Upravljanje uklju€ivanjem/iskljucivanjem prednjeg svjetla:
Ruéno* = prekida¢ na ploci kontroliran
Auto = uvijek upaljen

Alarm kretanja unatrag

Alarm kretanja unatrag ukljucen je u sliedeéim sluéajevima:
Off* = onemogucen
Rev = stroj se kreCe unatrag
Rev/Fwd = stroj se krece
Rev/Fwd/Hop = stroj se krece ili je spremnik otpada podignut

Jezik

Jezik na kojem se prikazuje izbornik
Engleski
Talijanski
Njemacki
Portugalski
Francuski
Spanjolski

*Pocetne postavke
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PRIPREMA STROJA ZA UPORABU

ProCitajte stranice 15 - 20 da pripremite stroj za uporabu.

KONTROLE ZA IZVRSITI PRIJE RADA

NAPOMENA: Pogledajte strane A-8 — A-12 za referentne brojeve i slova koja su nize navedena.

Kada

Trazena radnja

Svaki put prije uporabe

>

Pregledajte stroj da nije ote¢en, da ne curi ulje ili rashladna tekuéina.

Stisnite gumeni poklopac za pra$inu na filtru za zrak na motoru (48) da izade
prasina koja se nakupila.

Provjerite pokaziva¢ odrZavanja filtra za zrak (29).

Provjerite razinu rashladne tekucine motora (22).

Provjerite razinu ulja motora (50).

Provjerite razinu hidrauli¢nog fluida.

Provjerite mjera¢ koli¢ine goriva (C14) na modelima stroja s dizelskim i
benzinskim motorima.

Provjerite mjera¢ koli¢ine goriva koji se nalazi na LPG spremniku (31) kod
modela s motorima na propan.

Provjerite razinu napunjenosti baterije (C3) kod modela s baterijom.

Uvjerite se da punja¢ baterije nije spojen na stroj.

vV vV vV Vv VvV Vv Vv v v v

Uvjerite se da je spremnik prljave vode prazan.

Na sjedalu vozaéa

Uvjerite se da ste razumjeli komande za rad stroja i njihove funkcije.

Podesite sjedalo da lako moZete sti¢i do svih komandi.

Okrenite prekida¢ za kljué (za paljenje) (A) u polozaj ON - uklju¢eno. Provjerite

» | rade li ispravno sirena (M), brojac sati (C1) i prednja svjetla (L). Okrenite
prekida€ za klju¢ (A) u poloZaj OFF - isklju¢eno.
Provjerite papucicu koénice (38). Papucica mora biti blokirana i ne bi trebalo iCi
do kraja. Zasun ¢e drZati papucicu kad je stavite.
Prema potrebi
» | Odmah priopéite sve neispravnosti serviserima.

Planirajte ¢iSéenje unaprijed

» | Odredite duge dionice sa $to manjim brojem zaustavljanja i kretanja.

> Dopustite da se za 6 ina (15 cm) putanja Cetke preklapa kako bi se osiguralo
potpuno pokrivanje povrsine za odistiti.

» | Izbjegavajte oStra skretanja, udaranja ili grebanije strana stroja.
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ULJE MOTORA - BENZIN, LPG

Provjerite razinu ulja motora kad je stroj parkiran na ravnoj povrsini, a motor ohladen. Zamijenite motorno ulje nakon prvih 50 sati rada, a potom
nakon svakih 200 sati. Koristite bilo koje SF ili SG ulje koje ispunjava API specifikacije i koje je pogodno za sezonske temperature. Pogledajte

priruénik s uputama za Rad motora da vidite koje ulje je potrebno kao i dodatne specifikacije motora. Zamijenite filtar za ulje svaki put
kada mijenjate ulje.

TIP ULJA OPSEG TEMPERATURE TEZINA ULJA
SF ili SG ula koja ispunjavaju AP Iznad 77 °F (25 °C) SAE 30 ili SAE 10W-30
specifikacije i koja su pogodna za 32°Fdo 77 °F (0 °C do 25 °C) SAE 20 ili SAE 10W-30
sezonske temperature. Ispod 32 °F (0 °C) SAE 10W i SAE 10W-30

ULJE MOTORA - DIESEL

Provjerite razinu ulja motora kad je stroj parkiran na ravnoj povrsini, a motor ohladen. Zamijenite motorno ulje nakon prvih 50 sati rada, a potom
nakon svakih 200 sati. Koristite CF, CF-4 ili CG-4 ulje koje ispunjava API specifikacije i prikladne temperature (*pogledajte nize navedene tipove
ulja/goriva da vidite detaljnije preporuke za diesel ulje). Pogledajte priruénik s uputama za Rad motora da vidite koje ulje je potrebno kao i
dodatne specifikacije motora. Zamijenite filtar za ulje svaki put kada mijenjate ulje.

TIP ULJA OPSEG TEMPERATURE TEZINA ULJA
CF, CF-4 i CG-4 ula koja ispurjavaiu lznad 77 °F (25 °C) SAE 30 ili SAE 10W-30
AP specifikacije i koja su pogodna za 32 °F do 77 °F (0 °C do 25 °C) SAE 20 ili SAE 10W-30
sezonske temperature. Ispod 32 °F (0 °C) SAE 10W ili SAE 10W-30

* Napomena za diesel ulje za podmazivanje:
S kontrolom emisija koja je sada na snazi, CF-4 i CG-4 ulja za podmazivanje razvijena su za uporabu s gorivom s niskim sadrzajem kod motorg
cestovnih vozila. Kada motori terenskih vozila rade s gorivom s visokim sadrZzajem sumpora, preporu¢a se uporaba CF, CD ili CE ulja za
podmazivanje s visokim ukupnim baznim brojem. Ako se CF-4 ili CG-4 ulja za podmazivanje koriste s gorivima s visokim sadrzajem sumpora,
mijenjate ulje za podmazivanje u kracim intervalima.

* Preporucena ulja za podmazivanje kada se koristi gorivo s niskim ili s visokim sadrzajem sumpora.

Gorivo i Sai
Razred uli Nizak sadrza] Visoki sadrZaj
azrea ulja sumpora Oznake
za podmazivanje (0,5 % =) sumpora
CF (0] (0] TBN =10
CF-4 (0]
CG4 (0]
O: Preporuéenod X : Nije preporu¢eno

PROBNI POGON MOTORA - BENZIN, LPG

Na poCetku probnog pogona motora moZzete osjetiti blagi miris ili vidjeti malu koli¢inu dima da izlazi iz motora.

TEKUCINA ZA HLADENJE MOTORA

A  PAZNJA!

Nemojte skidati kapicu hladnjaka kad je motor vrug.

Da biste provijerili razinu tekucine za hladenje motora, otkadite zasun na ploci za pristup kucistu motora (10), skinite bo¢nu plodu i pogledaijte razinu
rashladne teku¢ine u spremniku tekuéine za hladenje motora (22). Ako je razina niska, dodajte antifriz za automobile koji je prikladno razrijedeno za
okoli§. Svakih 30 sati o€istite hladnjak s vanjske strane na nacin Sto ¢ete ga oprati niskotlaénom vodom ili o€istiti pomo¢u komprimiranog zraka.
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FILTAR ZA ZRAK NA MOTORU

Provjerite pokaziva€ za odrzavanje filtra za zrak (29) svaki put prije uporabe stroja. Nemojte vrsiti odrZzavanje filtra ukoliko se na pokazivacu za
odrZavanije filtra ne pojavi crvena zastava.

A  PAZNJA!

Kada servisirate elemente filtra za zrak na motoru, postupajte veoma paZzljivo kako prasina ne bi usla u motor. Prasina moze ozbiljno
ostetiti motor.

Filtar za zrak na motoru sadrzi primarni (vanjski) i sigurnosni (unutarnii) filtarski element. Primarni element moze se odistiti dva puta prije nego

§to ga zamijenite. Sigurnosni element treba zamijeniti svaki tre¢i put kada mijenjate primarni filtarski element. Nikada nemojte pokusavati &istiti
unutarnji sigurnosni element.

Da biste o€istili primarni filtarski element, otkaCite 2 spojnice na kraju filtra za zrak i skinite kuciste s kraja. |zvadite primarni element. OCistite
element komprimiranim zrakom (maksimalni tlak 100 psi (6,89 bar)) il ga operite vodom (maksimalni tlak 40 psi (2,75 bar)). NEMOJTE vracati
filtarski element u njegovo kuciste ako se nije potpuno osusio.

GORIVO
A UPOZORENJE!

UVIJEK ZAUSTAVITE MOTOR PRIJE NEGO $TO POCNETE PUNITI SPREMNIK GORIVA.
»  UVIJEK OKRENITE SPREMNIK GORIVA PREMA VANI PRIJE NEGO $TO GA POCNETE PUNITI.
»  NEMOJTE PUSITI DOK PUNITE SPREMNIK GORIVA.
+ PUNITE SPREMNIK GORIVOM U DOBRO PROZRACENIM  DJZELSKI MOTOR
PROSTORIJAMA.

* NEMOJTE SIPATI GORIVO U SPREMNIK U BLIZINI ISKRI ILI
OTVORENOG PLAMENA.

«  KORISTITE ISKLJUCIVO GORIVO KOJE JE NAVEDENO NA
NALJEPNICI NA SPREMNIKU GORIVA.

Na strojevima s dizelskim i benzinskim motorima, na naljepnici pored otvora

za punjenje spremnika goriva navedeno je odgovarajuce gorivo koje trebate

koristiti u stroju.

Vidi Sliku 4. Izvadite klin za brzo otpustanje (P1) pa okrenite spremnik

goriva. Prije nego Sto skinete poklopac sa spremnika, obriSite svu prasinu i

necistoCu s poklopca i s gornje strane spremnika da se gorivo ne bi zaprijalo.

Na strojevima s motorima na propan, na naljepnici pored spremnika navedene
su posebne informacije 0 odgovarajuéem tipu spremnika koji treba koristiti na
stroju.

SLIKA 4

Napunite spremnik s dizelskim gorivom broj 2 ukoliko ¢ete koristiti stroj u sredini u kojoj temperatura iznosi 30° Fahrenheit (0° Celzijusa) ili vise.
Koristite dizelsko gorivo broj 1 ukoliko éete koristiti stroj u sredini u kojoj je temperatura ispod 30° Fahrenheit (0° celzijusa).

NAPOMENA: Ako se u dizelskom stroju potro$i svo gorivo, morate progistiti sustav za gorivo prije ponovnog startanja motora. Da biste izbjegli ovu
situaciju, napunite spremnik goriva kada mjera¢ koliine goriva pokaZe da preostalo gorivo zauzima 1/4 spremnika.

LPG MOTOR

Namontirajte na stroj standardni spremnik za teku¢i propan s otvorom za odvod, tezine 33 Ib. (14,85 kg), spojite crijevo za gorivo i otvorite zaporni
ventil na spremniku. Nosite rukavice kada spajate i odvajate crijevo za gorivo. Zatvorite ventil na spremniku propana kada stroj ne koristite.

BENZINSKI MOTOR

Sipajte u spremnik bezolovni (AKI) 87 oktanski obiéni benzin gdije je prosjecni RON (istraZivacki oktanski broj) + MON (motorni oktanski broj)
naveden na pumpama kao (R+M)/2.

Napomena: Za viSe informacija o karakteristikama i radu motora pogledaijte priruénik s uputama za rad i odrzavanje motora koji se posebno
isporucuje.
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POSTAVLJANJE BATERIJA

Vidi Sliku 5. Baterija potrebna za ovaj stroj prodaje se posebno. Maksimalna teZina baterije za ovaj stroj iznosi 1.875 Ibs (850 kg); minimalna
tezina baterije iznosi 1.400 Ibs (635 kg). Za ispravno postavljanje baterije, kontaktirajte distributera proizvoda tvrtke Nilfisk Industrial. NEMOJTE
pokuSavati postaviti bateriju dizalicom ili vili¢arem; bateriju jedino mozete postaviti s njenom koSaricom. Spojite utikaC konektora (AB) na bateriji
sa utikaem na stroju iza upravljaca. Uvjerite se da je baterija dobro pricvrS¢ena na potpori na lijevoj strani kucista baterije. Postavite sigurnosnu
plocicu baterije(AC) na desnu stranu kucista i zakacite Stitnike (AD) tako da baterija ne moze kliziti s jedne na drugu stranu.

NAPOMENA: Ako sigurnosna plogica (AC) nije postavljena, funkcije stroja bit ée onemoguéene, a pokaziva¢ da je sigurnosni drza¢ baterije
otvoren (C37) ¢e treptati.

A UPOZORENJE!

Ako je tezina baterije veca 1.875 Ibs (850 kg) ili manja od 1.400 Ibs (635 kg), moze doci do prijevremenog kvara dijelova stroja
i guma, kao i do smanjenja stabilnosti i kontrole, $to moze izazvati tjelesne ozljede ili smrt kao i oStecenje predmeta. Ako koristite
baterije Cija je tezina veéa od dozvoljene, jamstvo prestaje vaziti.

A VAZNO!

Prije punjenja baterije slijedite upute isporu¢ene s baterijom i punjaem baterije. Proitajte upute za Punjenje baterije u poglavlju
“Odrzavanje” u ovom priruéniku.

SLIKA 5
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CENTRALNA METLA

Za ovaj stroj dostupno je nekoliko razli¢itih centralnih metli. Kontaktirajte distributera Nilfisk proizvoda ako trebate pomo¢ prilikom odabira najbolje
metle za povrSinu i otpad koju trebate pomesti. Napomena: Pogledajte Odrzavanje metle da vidite korake instaliranja iste.

CETKE ZA PRANJE (DVA NACINA PRANJA)

1. Uvjerite se da je prekida¢ za klju¢ (A) u poloZaju OFF (O) - isklju¢eno.

2. Vidi Sliku 6. Podignite sklopove bocnih flap-ova za laksi pristup. NAPOMENA: Podignite sklop bo¢nog flap-a to€no na sredinu i zakvagite
spojku (AE) da sklop flap-a ostane u podignutom poloZaju dok postavijate &etke.

3. Gurajte polugu (AF) prema vani da otkacite gasnu polugu. Tako Ce sklop desne Cetke za pranje krenuti prema straZnjoj strani stroja i
omoguci lak3i pristup srediSnjoj etki za pranje.

4, Vidi Sliku 7. Da biste namontirali Cetke (ili drzace filca) poravnajte jezicke na Cetki s rupama na montaznoj plo€i i okrenite je da je blokirate u
mjestu u smjeru prikazane strelice.

SLIKA 6

N

3\ I |/
\i@ﬁ TR

I

Polozaj spusteno

Polozaj dignuto

)

i

Vanjske strelice pokazuju smjer okretanja prilikom instaliranja cetke.
Unutarnje strelice pokazuju okretanje motora cetke za vrijeme pranja.
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PUNJENJE SPREMNIKA OTOPINE ZA PRANJE PODA

Vidi Sliku 8. Napunite spremnik otopine s najviSe 75 galona (284 Litara) otopine za ¢iS¢enje poda. Nemojte puniti spremnik otopine za pranje
poda preko 7,5 cm (3 in¢a) od dna otvora za sipanje otopine (4). Otopina bi trebalo biti smjesa vode i prikladne kemikalije za pranje. Uvijek
se pridrzavajte uputa o razrjedivanju koje se nalaze na naljepnici na spremniku kemikalije. NAPOMENA: EcoFlex strojevi mogu se koristiti
konvencionalno s deterdzentom koji se mijeSa u spremniku ili se moze koristiti sustav za distribuciju deterdzenta. Kada koristite sustav za
distribuciju deterdzenta nemojte mijeSati deterdzent u spremniku, morate koristiti obi¢nu vodu.

A PAZNJA!

Koristite isklju¢ivo tekuca sredstva za pranje, koja malo pjene i koja nisu zapaljiva, a koja su prikladna za uporabu u ovom stroju.
Temperatura vode ne treba premasiti 130 stupnjeva Fahrenheit (54,4 stupnjeva Celsius).

PUNJENJE DUSTGUARD™ SPREMNIKA OTOPINE

Vidi Sliku 8. Napunite spremnik otopine s najviSe 29 galona (110 Litara) vode. Nemojte puniti spremnik otopine za pranje poda preko 7,5 cm (3
in¢a) od dna otvora za punjenje spremnika DustGuard sustava (18). Nemojte mijeSati deterdzent u spremniku, morate koristiti obi¢nu vodu.

SLIKA 8

( ‘
POKAZIVAC RAZINE OTOPINE U SPREMNIKU

Vidi Sliku 9. Spremnik otopine ima senzor razine s Cetiri mjerne tocke. Pokazivaé razine otopine za pranje (C4) prikazuije razinu (1 — 4) otopine u
spremniku. Kada se spremnik isprazni, na zaslonu pocinje treptati pokaziva¢ da nema otopine za pranje poda (C17).

SLIKA 9
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RUKOVANJE STROJEM

Stroj CS7010 je automatski stroj za pometanje i pranje podova kojim upravlja voza¢ sa sjedala. Namijenjen je za pometanje sitnog krsa,
nano$enje otopine za pranje poda, za pranje poda i suSenje usisavanjem i to sve u jednom mahu. Pometanje i pranje mogu se vrSiti i odvojeno.
Tipkala su osmisljena da rade na jedan pritisak. Da biste izvrSili samo pranje, dovoljno je da pritisnete jedno tipkalo i sve funkcije pranja na stroju
bit ¢e omogucéene. Za pometanje, operater moze jednostavno pritisnuti jedno tipkalo i sve funkcije pometanja bit ¢e omogucene.

NAPOMENA: Zadebljani brojevi ili slova u zagradama pokazuju komponentu prikazanu na stranama 6-10.

SEKVENCA POKRETANJA HOMING POSTUPKA

Kada je stroj u pogonu, pogonski kota€ ¢e se sve vrijeme okretati ulijevo i udesno da pronade poCetni polozaj (home). To ¢e trajati manje od 2
sekunde. Za vrijeme ovog postupka upravlja¢ nece pokretati samo pogonski (straznji) kota€. Ova sekvenca pokretanja homing postupka pomaze
da se podesi poCetni (home) polozaj i tako olaka ograniCenje brzine u veoma o3trim zavojima u cilju poboljSanja moguénosti voznje stroja i
njegove vece sigurnosti.

A  UPOZORENJE!

Kad je klju€ upaljen, drzite ruke podalje od straznjeg kotaca.

PUSTANJE U POGON DIZELSKOG MOTORA

1. Okrenite prekida¢ s klju¢em (A) u smjeru kazaljke na satu u polozaj RUN (ON)-uklju¢eno. Svjecica ¢e se aktivirati na 10 sekundi §to pokazuje
ikona svjecice na zaslonu. Ako je motor ve¢ zagrijan, okrenite prekida¢ za klju¢ u poloZaj za pokretanje kako biste pustili motor u pogon.
Ako je motor hladan, prije pustanja motora u pogon, pri¢ekajte da se ugasi ikona svjecice. Motor se treba odmah pokrenuti. Ako se motor ne
pokrene u roku od 15 sekundi, otpustite klju¢, saéekajte oko jedan minut i ponovite gornje korake.

2. Prije nego Sto po¢nete koristiti stroj, pustite da se motor okre¢e na PRAZNO pet minuta.

PUSTANJE U POGON LPG MOTORA

1. Otvorite pomoéni ventil na spremniku LPG goriva.

2. Okrenite prekidac klju¢a za paljenje (A) u smjeru kazaljke na satu u poloZaj START i pustite isti ¢im se motor pokrene. Ako se motor ne
pokrene nakon $to ste ga pustali u pogon 15 sekundi, otpustite kljué, priGekajte 1 minut, pa probajte ponovo.

3. Prije nego Sto poCnete koristiti stroj, pustite da se motor okre¢e na PRAZNO pet minuta.

SIFRA KVARA/GRESKE MOTORA, SAMO ZA DIZELSKE | LPG MOTORE

NAPOMENA: Ako je motor radio najmanje 3 sekunde, a signal da je motor u pogonu nestao dok je prekida¢ s kljuéem i dalje u polozaju ON
- ukljuCeno, pojavit ¢e se Sifra kvara/greske 1-303 (nema signala da je motor u pogonu), a na zaslonu ¢e se smjenjivati pokaziva¢ kvara/
greSke motora (C38) i pokaziva¢ tlaka ulja (C27). Za informacije u vezi s pretragom kvarova pogledajte priru¢nik s uputama za odrzavanje.

PUSTANJE U POGON BENZINSKOG MOTORA

1. Okrenite prekida¢ klju¢a za paljenje (A) u smjeru kazaljke na satu u polozaj START i pustite isti ¢im se motor pokrene. Ako se motor ne
pokrene nakon $to ste ga pustali u pogon 15 sekundi, otpustite kljué, pri¢ekajte 1 minut, pa probajte ponovo.
2. Prije nego $to pocnete koristiti stroj, pustite da se motor okre¢e na PRAZNO pet minuta.

Brzina motora (RPM) automatski ¢e se podesiti ovisno o optere¢enju. Koristite Papuéicu pogona (37), a ne tipkalo brzine motora (K) da
kontrolirate brzinu stroja. Brzina stroja ¢e se povecati ako je papucica gurnuta skoro do poda. Nemojte pritiskati papucicu pogona (37) dok se
motor ne pokrene.
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PRIPREMA | UPORABA SUSTAVA ZA DETERDZENT (SAMO MODELI S ECOFLEX™ SUSTAVOM)

Spremnici za deterdzent (47) nalaze se ispod sjedala vozaca (2). Napunite spremnik deterdzenta s najviSe 2,2 galona (8,32 Litara) deterdzenta. RADNA
INAPOMENA: Skinite spremnik deterdzenta sa stroja prije punjenja da ne prospete deterdzent po masini.

Preporuca se da koristite posebni spremnik za svaki deterdzent koji Cete koristiti. Na spremnicima deterdzenta nalazi se bijela naljepnica tako da mozete
napisati ime deterdzenta na svakom spremniku kako ne biste iste pomijeSali. Kada postavljate novi spremnik, skinite poklopac (BC) i stavite spremnik u kutiju za
deterdzent. Postavite brzi pricvrsni poklopac (BD) kako je prikazano na Slici 10.

Sustav morate odistiti od prethodnog deterdZenta kada promijenite tip deterdzenta. RADNA NAPOMENA: Postavite stroj na odvodni otvor na podu prije
proCiS¢avanja jer tijekom prociS¢avanja moZze izaCi mala koli¢ina deterdzenta.

Postupak pro¢is¢avanja za vrijeme promjene deterdzenta (SUSTAV ZA PRANJE | OTOPINA MORAJU BITI ISKLJUCENI)

1.  Otkacite i skinite spremnik za deterdzent.

2. Okrenite prekida¢ za klju¢ (A) u polozaj “RUN" (ON-uklju¢eno). Pricekajte nekoliko sekundi da se zavrsi sekvenca pustanja u pogon.

3. Pritisnite i drZite tipkalo otopine za pranje poda (U) i tipkalo za deterdzent (X) na oko 2 sekunde. Otpustite tipkala kada se pokaziva¢ prociS¢avanja
deterdZenta (C12) pojavi na zaslonu (svjetlo tipkala za deterdzent (X1) i svjetlo tipkala za otopinu (U1) bit ¢e ukljuceni - ON). NAPOMENA: Kad aktivirate
postupak procis¢avanja, on ¢e trajati 20 sekundi. Pritisnite (U) i (X) ponovo prije isteka 20 sekundi da obriSete postupak procis¢avanja. Pogledajte Sliku 10 za
pokazivace sustava deterdzenta. Obi¢no je dovoljan jedan ciklus progiS¢avanja da procisti sustav.

Postupak tjednog proci§¢avanja (SUSTAV ZA PRANJE | OTOPINA ZA PRANJE MORAJU BITI ISKLJUCENI)

1.  Otkacite i skinite spremnik za deterdZent. Postavite i spojite spremnik napunjen toplom ¢istom vodom.
2.  lzvrSite korake 2 i 3 za “Postupak proc¢iScavanja za vrijeme zamjene deterdZenta”.

Kad razina deterdZenta stigne do dna u spremniku, trebate napuniti ili zamijeniti spremnik(e).
RADNA NAPOMENA: Slijedite upute za “Tjedno prociS¢avanje” ukoliko stroj treba uskladistiti na duzi period.

Omjer deterdzenta (SUSTAV PRANJA MORA BITI UKLJUCEN)

DeterdZent se ne¢e nanositi dok ne aktivirate sustav pranja i sustav deterdzenta i dok papucicu pogona (37) ne gurnete naprijed.
e Pokaziva¢ deterdzenta (C6) ¢e biti prikazan u rezimu pranja kada je sustav deterdzenta instaliran na stroju.
e Pokaziva¢ omjera deterdzenta (C7) pokazat ¢e odabrani omjer kad je sustav deterdZenta upaljen.

Cetiri nacina EcoFlex rada

1. Nacin pranja obiénom vodom - Za vrijeme pranja, sustav deterdZenta se moze iskljuciti u bilo kojem trenutku pritiskom na tipkalo za deterdZent (X)
da se moguci samo pranje vodom. Pokaziva¢ omjera deterdzenta (C7) bit ¢e bio (prazan), a stupCani grafikom pokazivaca deterdzenta (C8) pokazat
¢e da nema ispunjenih stupaca. Svjetlo za deterdzent (X1) ce biti iskljuCeno.

2, Nacin pranja s minimalnom koncentracijom deterdZenta — Aktivira se pritiskom na tipkalo za deterdZent (X) kad je sustav deterdzenta iskljucen
(ponavljanim pritiskanjem dolazi se na rezim maksimalne koncentracije, na gaSenje ili na povratak na minimalnu koncentraciju). Pokaziva¢ omjera
deterdZenta (C7) prikazat ¢e trenutnu minimalnu razinu deterdZenta, a stupCani grafikom pokazivaca deterdzenta (C8) pokazat ce da je prvi stupac
ispunjen. Svjetlo za deterdzent (X1) ¢e biti upaljeno. Pogledajte nize korake za “Programiranje minimalne razine deterdzenta’.

3. Nacin pranja s maksimalnom koncentracijom deterdzZenta — Aktivira se pritiskom na tipkalo za deterdzent (X) kad je deterdzent postavijen
na minimalnu koncentraciju (ponavljanim pritiskanjem dolazi se na rezim minimalne koncentracije, na gasenije ili na povratak na maksimalnu
koncentraciju). Pokaziva¢ omjera deterdzenta (C7) pokazat ce trenutnu maksimalnu razinu deterdZenta, a stup€ani grafikon pokazivaca deterdzenta
(C8) pokazat e ispunjen lijevi i desni stupac. Svjetlo za deterdzent (X1) ¢e biti upaljeno. Pogledajte nize korake za “Programiranje maksimalne
razine deterdZenta”. Nemojte koristi razinu koncentracije koja ¢e premasiti razinu deterdzenta koju je preporucio proizvodac.

4, Nacin pranja s pove¢anom snagom - Pritisnite tipkalo za povecanje snage (S) da povecate omjer deterdzenta na jedan minut da unaprijed
programirate razinu deterdzenta “maksimalna koncentracija” (kako je navedeno u donjim uputama za programiranje). Sustav deterdzenta ¢e se
upaliti (ON) na razini “minimalne koncentracije” deterdzenta, ako je prethodno bio iskljucen. To ¢e dovesti do povecanja brzine protoka otopine za
pranje na sljiede¢u razinu, a pritisak pranja ¢e se povecati takoder na sljedecu razinu. Pokaziva¢ povecanja snage(C34) treptat ¢e jedan minut na
zaslonu zajedno s timerom na kojem ¢e pocCeti odbrojavanje od 60 sekundi. Pritisnite ponovo tipkalo za povecanje snage (S) prije isteka 60 sekundi
da obridete rezim povecanja snage. Vrijeme trajanja povecanja snage moZze se podesiti (pogledajte “Zaslon s izbornikom informacija” podzibornik
“Opcije”).
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Postupak programiranja razine maksimalne koncentracije deterdzenta

1. Pritisnite OneTouch™ tipkalo za pranje (R) da ukljuéite sustav za pranje.

2. Pritisnite i otpustite tipkalo za deterdZent (X) dok ne unesete nacin pranja s maksimalnom koncentracijom deterdzenta ((C8) pokazuje da su lijevi i desni
stupac ispunjeni).

3. Pritisnite i drzite tipkalo za deterdZent (X) na oko 2 sekunde dok pokaziva¢ omjera (C7) ne poéne treptati.

4. Kada vrijednost omjera trepti, pritiskanjem i pustanjem tipkala za deterdzent ici ¢ete od jedne do druge dostupne vrijednosti postotka omjera (0,25%, 0,3%,
0,4%, 0,5%, 0,7%, 0,8%, 1%, 1,5%, 2%, 3%, 3,8%).

5. Kada se na zaslonu prikaZe Zeljena vrijednost omjera, stanite i postavka ¢e se saduvati nakon 3 sekunde.

6. Svaki put kad je vrijednost maksimalne koncentracije deterdZenta postavljena na nizu vrijednost koncentracije od trenutne minimalne programirane vrijednosti
koncentracije, pogetna postavljena vrijednost minimalne koncentracije bit ¢e jednaka postavljenoj vrijednosti maksimalne koncentracije dok operater ne
promijeni vrijednost.

Postupak programiranja razine minimalne koncentracije deterdzenta

1. Pritisnite OneTouch™ tipkalo za pranje (R) da ukljucite sustav za pranje.

2. Pritiskajte i otpuStajte tipkalo za pranje (X) dok ne unesete nacin pranja s minimalnom koncentracijom deterdzenta ((C8) prikazan je lijevi stupac pun).

3. Pritisnite i drzite tipkalo za deterdzent (X) na oko 2 sekunde dok pokaziva¢ omjera (C7) ne pocne treptati.

4. Kada pokaziva¢ omjera poCne treptati, pritiskanjem i pustanjem tipkala za deterdzent moZete se kretati od jedne do druge dostupne vrijednosti omjera
(Napomena: dostupne su samo vrijednosti omjera koje pokazuju koncentraciju nizu od maksimalne postavljene vrijednosti deterdzenta ili koncentraciju koja
je jednaka ovoj vrijednosti).

5. Kada se na zaslonu prikaze zeljena vrijednost omjera, stanite i postavka ¢e se sacuvati nakon 3 sekunde.

Nakon zavrSene postavke, brzina protoka deterdZenta automatski se pove¢ava ili smanjuje s brzinom protoka otopine za pranje poda, ali omjer deterdZenta ostaje
isti.
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PRIPREMA | UPORABA SUSTAVA DETERDZENTA (SAMO KOD ECOFLEX MODELA- NASTAVAK)
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Nagin pranja obi¢nom vodom / Deterdzent isklju¢en Nacin pranja s minimalnom koncentracijom deterdZenta
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Nacin pranja s maksimalnom koncentracijom deterdzenta Nacin pranja s povecanjem snage

Prociséavanje

Pritisnite i drzite (U) i (X)
na 2 sekunde da izvrSite
prociS¢avanije.
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1.
2.

3.

10.

POMETANJE
A  UPOZORENJE!

Uvjerite se da ste razumjeli komande za rad stroja i njihove funkcije.
Kada se nalazite na rampama ili nizbrdicama izbjegavajte nagla zaustavljanja kad je stroj optereCen. Izbjegavajte iznenadna ostra
skretanja. Kada se krecete nizbrdo krecite se malom brzinom.

Slijedite upute u paragrafu “Priprema stroja za uporabu” u ovom priru¢niku. Pustite motor u pogon prema uputama iz poglavlja “Pustanje motora
u pogon” (modeli s motorom).

Kad sjedite na stroju, podesite sjedalo i upravija¢ da namjestite radni polozaj koji ¢e Vam biti komotan.

Otpustite parkirnu kocnicu (38). Da biste transportirali stroj do podru¢ja za rad, ravnomjerno pritiskajte prednii dio papucice pogona (37)
nogom da se kreéete naprijed ili straZnji dio papucice za kretanje nazad. Varirajte pritisak na noznu papucicu da dobijete Zeljenu brzinu.
Vidi Sliku 11. Pritisnite tipkalo za spustanje spremnika otpada (Il) da se uvjerite da je spremnik otpada ispravno spusten i na svom mjestu.
Pritisnite One-Touch™ tipkalo za metenje (Y) da spustite i centralnu i boéne metle. Centralna metla, bo&ne metle, kontrola prasine i

opcija DustGuard sustav (ako je instaliran) pustaju se u rad kad je aktivirana papucica pogona (37). Bo¢ne metle (CC), kontrola prasine
spremnika otpada automatski se otvaraju kad je centralna metla spustena, a zatvaraju kad je metla dignuta.

Pritisnite prekida¢ s plovkom centralne metle (GG) samo kada metete veoma hrapave ili neravne podove. Uporaba ovog prekidaca u
drugim situacijama dovodi do veéeg troSenja metle. Kada je prekida¢ u punom plutajuéem poloZaju, svjetlo pokazivaca prekidaca s
plovkom bit ¢e upaljeno - ON, pritisnite prekida¢ s plovkom (GG) da se vratite u normalni rezim.

Kada metete povrsine na kojima ima bara, pritisnite tipkalo za kontrolu praSine (FF) da iskljuite sustav za kontrolu prasine prije nego $to
stroj ude u baru. Ukljucite sustav za kontrolu prasine kad se stroj vrati ponovo na potpuno suhu povrsinu.

Kada metete mokre podove, tipkalo za kontrolu pradine (FF) mora ostati sve vrijeme iskljuéeno - OFF.

Da biste podesili na¢in metenja boénom metlom ili pritisak metenja centralne metle, pogledajte odjeljak “OdrZavanje”.

Vozite stroj pravo naprijed pri brzini brzog hodanja. Vozite stroj sporije ukoliko trebate po€istiti veliku koli€inu praSine i kra ili kad je to
potrebno iz sigurnosnih razloga. Preklapanje putanja za 6 in¢a (15 cm).

Ako pradina izlazi iz kuciSta metle dok metete, moguce je da se zapusio filtar za kontrolu prasine (17). Pritisnite tipkalo otresaca (EE) da
oCistite filtar za kontrolu prasine. Sustav za kontrolu prasine (FF) automatski ¢e se iskljuciti dok je otresa¢ u pogonu i ukljuciti nakon $to se
otresa¢ iskljuci (otresa¢ radi oko 15 sekundi). UkljuCite otresac filtra (EE) otprilike svakih 10 minuta (ovisno o stupnju prasine koja se nalazi
u prostoru koji Cistite). Za ispravni rad stroja filtar za pradinu mora biti Sto &istiji.

Povremeno gledajte iza stroja da se uvjerite kupi li stroj sitni otpad. Necisto¢a koja ostane na putanji iza stroja obi¢no pokazuje da se stroj
kre¢e suvie brzo, da metle treba podesiti ili da je spremnik otpada pun.

Kada zelite zaustaviti pometanje, pritisnite One-Touch™ tipkalo za pometanje (Y). On ¢e automatski podiéi i zaustaviti centralnu i boéne
metle. Kontrola praSine i DustGuard sustav (ako je instaliran) ¢e se iskljuciti. Vrata na spremniku otpada ¢e se zatvoriti i motor otresaca
filtra radit ¢e 15 sekundi.
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PRAZNJENJE SPREMNIKA OTPADA
/A  UPOZORENJE!

Uvjerite se je li sigurnosni drza€ spremnika otpada (23) postavljen svaki put kada trebate vrSiti zahvate odrzavanja ispod ili u blizini
dignutog spremnika otpada. Sigurnosni drza¢ spremnika otpada (23) drZi spremnik otpada u podignutom polozaju kako bi bilo
moguce vrSiti radove ispod spremnika otpada. NIKADA nemojte radunati samo na hidrauliéne komponente stroja da biste na siguran
nacin zadrzali spremnik otpada u podignutom poloZaju.

NAPOMENA: MINIMALNI slobodni prostor za istovar spremnika otpada prema stropu potreban za dizanje spremnika otpada iznosi 90” (228,6
cm).

1. Vidi Sliku 11. Pritisnite tipkalo otresaca filtra (EE) da uklonite viSak necistoce s filtra za kontrolu praSine. RADNA NAPOMENA: Za bolji
ucinak otresaca filtra, uvijek ukljucite otresac filtra kad je spremnik otpada do kraja spusten.

2. Povezite stroj do Sirokog kontejnera za smece i drzite tipkalo za dizanje spremnika otpada (HH) pritisnutim sve vrijeme dok je spremnik
podignut. NAPOMENA: Vrata za praznjenje automatski se zatvaraju kad pritisnete tipkalo (HH). Ponovo ¢ete moci kontrolirati vrata za
praznjenje spremnika ¢im se spremnik otpada po€ne dizati, tako da ga mozete isprazniti na bilo kojoj visini ako je to potrebno.

3. Vozite stroj naprijed sve dok se spremnik otpada ne nade iznad kontejnera i aktivirajte parkirnu ko¢nicu (38). Pritisnite tipkalo za otvaranje
vrata na spremniku otpada (JJ) da otvorite vrata za praznjenje spremnika otpada i ispraznite spremnik. NAPOMENA: Ako ne praznite
spremnik u kontejner za smece, preporu¢a se da praznjenje vrsite na maloj visini da izbjegnete dizanje praSine u zraku.

4. Vratite sigurnosni drza¢ spremnika otpada (23) na njegovo mjesto na nacin $to ¢ete povuéi natrag rucicu sigurnosnog drzaca spremnika
otpada (21), potom pritisnite tipkalo za spustanje spremnika otpada (ll) da polako i sigurno spustite spremnik otpada.

5. Provjerite vrata na spremniku otpada i brtvu na prednjem kraju. Ako je potrebno, pomoéu metle uklonite ne€istocu iz ovog podrucja. Za
ispravni rad stroja, vrata na spremniku otpada moraju biti Evrsto zatvorena uz kuciste metle.

6. Vratite se u kabinu vozaca. Otpustite parkirnu kocnicu. Pritisnite i drzite tipkalo za zatvaranje vrata na spremniku otpada (KK) da zatvorite
vrata na spremniku otpada. Odmaknite stroj sve dok ne bude bilo moguée spustiti spremnik otpada. Podignite malo spremnik otpada i
gurajte naprijed rucicu sigurnosnog drza¢a spremnika otpada (21) sve dok se sigurnosni drza¢ otpada (23) ne otkaci, potom pritisnite tipkalo
za spustanje spremnika otpada (Il) da spustite spremnik otpada. NAPOMENA: Metle se nece okretati ukoliko spremnik otpada nije potpuno
spusten.
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PRANJE
A  UPOZORENJE!

Uvjerite se da ste razumjeli komande za rad stroja i njihove funkcije.
Kada se nalazite na rampamai ili nizbrdicama izbjegavajte nagla zaustavljanja kad je stroj opterecen. Izbjegavajte iznenadna ostra
skretanja. Kada se krecete nizbrdo krecite se malom brzinom.

Slijedite upute u paragrafu “Priprema stroja za uporabu” u ovom priru¢niku. Pustite motor u pogon prema uputama iz poglavlja “Pustanje motora u
pogon” (modeli s motorom).

1. Kad sjedite na stroju, podesite sjedalo i upravlja¢ (moguénost nagiba volana je opcijska) da namjestite radni poloZaj koji ¢e Vam biti komotan.

2. Otpustite parkirnu ko€nicu (38). Da biste transportirali stroj do podrucja za rad, ravnomjerno pritiskajte prednji dio papucice pogona (37) nogom da
se krecete naprijed ili straznji dio papucice za kretanje nazad. Varirajte pritisak na noznu papucicu da dobijete Zeljenu brzinu.

3. VIDITE SLIKU 12. Pritisnite i drZite tipkalo za otopinu (U) da unaprijed nakvasite pod, otopina ¢e izlaziti dok drZite tipkalo pritisnutim. NAPOMENA:
Na ovaj nacin ¢ete izbjeci grebanje povrsine poda kad poénete pranje suhim ¢etkama. To morate uraditi prije nego $to pritisnete tipkalo One-Touch™
za pranje (R).

4. Pritisnite jednom One-Touch tipkalo za uklju€ivanje pranja (R) da izvrSite normalno pranje. Pritisnite tipkalo za povecanje pritiska pranja (Q)

i to jednom za energiéno pranje ili dva puta za veoma energi¢no pranje. Protok otopine za pranje poda podeSava se prema pritisku pranja,
odnosno povecava se i smanjuje prema pritisku pranja.

NAPOMENA: Brzina protoka otopine moZe se takoder povecati ili smanjiti neovisno o pritisku s kojim se pranje vrsi na nacin $to ¢ete
pritisnuti tipkalo za poveéanje protoka otopine (T) ili tipkalo za smanjenje protoka otopine (V), pogledajte stupCani grafikon brzine protoka
otopine (C10) (vidi upravljacku plocu). Svako naredno podeSavanije pritiska pranja vratit Ce brzinu protoka otopine za pranje poda na zadanu
vrijednost.

5. Kada pritisnete One-Touch tipkalo za uklju€ivanje pranja (R), Cetke i brisa& e se automatski spustiti na pod. Pranje, otopina za pranje, usisni
sustav i sustav deterdZenta (EcoFlex modeli) automatski ¢e se osposobiti i pustiti u pogon kad pritisnete papucicu pogona (37). Bilo koji od
ovih sustava moZete zasebno iskljuciti ili ponovo ukljuéiti pritiskom na njihova tipkala u bilo kojem trenutku za vrijeme trajanja pranja.
NAPOMENA: Kada stroj radi dok se kreCe unatrag, brisa€ ¢e se automatski podiéi.

6. Pocnite pranje na nacin Sto Cete voziti stroj naprijed pravo pri normalnoj brzini kretanja i tako Sto ¢ete preklopiti svaku putanju za 2-3 inéa (50-
75 mm). Podesite brzinu stroja i protoka otopine kad je to potrebno sukladno uvjetima poda.

NAPOMENA: Za vrijeme pranja, moguce je podesiti maksimalnu brzinu stroja pritiskom na tipkalo za ograniCenje brzine (K). Podesite stroj
na zeljenu brzinu pomo¢u papucice pogona (37) potom pritisnite tipkalo za ograni¢enje brzine (K). Sada operater moZe pritisnuti papucicu do
kraja, ali neCe doéi do povecanja brzine stroja; na ovaj se nacin smanjuje napor operatera. Brzina stroja (C5) prikazana je na zaslonu.

A PAZNJA!

Da se pod ne bi ostetio, stroj se mora kretati dok se ¢etke okrecu (Cetke ¢e se iskljuciti 2 sekunde nakon postavljanja papucice
pogona u neutralni polozaj).

7. Zavrileme pranja, pogledajte povremeno iza stroja da vidite je li sva otpadna voda skupljena. Ako voda ostaje iza stroja, moguce je da
distribuirate previSe otopine, ili je spremnik prljave vode pun il mozda treba podesiti brisac.

8.  Stroj automatski prelazi na posljednji postavljeni nacin pranja odnosno na minimalnu ili maksimalnu koncentraciju deterdZenta (ako je sustav
deterdZenta postavljen i ukljucen). Pritisnite tipkalo za povecanje snage (P) da promijenite trenutni nacin ¢iS¢enja i privremeno povecate
pritisak pranja, protok otopine i omjer deterdzZenta (osim ukoliko omjer deterdZenta nije postavljen ve¢ na maksimalnu koncentraciju). Sada
¢e se prikazati pokaziva& povecanja snage (C34) zajedno s odbrojavanjem vremena na minut, brzina protoka otopine ¢e se povecati na
sliedeéu razinu, pritisak pranja ¢e se povecati na sliede¢u razinu, a omjer deterdzenta Ce biti na razini maksimalne koncentracije (sustav
deterdZenta bit ¢e upaljen i to na razini maksimalne koncentracije, ako je prethodno bio ugasen).

NAPOMENA: Ponavljanim pritiskanjem i puStanjem tipkala za deterdZent (X) prelazit ¢e s minimalne koncentracije, na maksimalnu
koncentraciju i iskljuenje sustava deterdZenta. EcoFlex sustav ¢e jedino raditi ukoliko je sustav za pranje (R) osposobljen.

9. Zajako prljave podove, moguée da nece biti dovoljno izvrSiti ¢iS¢enje u jednom navratu, ve¢ da morate preci preko poda jo$ jednom da ga
bolje oCistite. Ova radnja je ista kao i ¢iS¢enje u jednom navratu, samo $to u prvom navratu brisa¢ i gume nosece ploce trebaju biti podignuti
(pritisnite tipkalo za usisni sustav/Stap (L) da podignete brisac). | boéni flap-ovi (8 i 39) mogu se podici za &iSCenje u dva navrata (ako je
potrebno, a bit ¢e pri€vrS¢eni na mjestu sa spojnicom (AE) prikazanom na slici 6). To omogucava da otopina za pranje ostane na podu i duze
djeluje. Na kraju trebate preéi strojem preko iste putanje sa spustenim brisaéem i bonim gumama da pokupite nagomilanu otopinu.

10. Spremnik prljave vode ima zatvaraga s plovcima za usisni sustav (52) koji dovode do iskljucenja SVIH sustava izuzev pogona i sustava
metenja kad je spremnik prljave vode pun. Kada je (su) plovak (plovci) ukljuéen(i), spremnik prljave vode mora biti ispraznjen. Stroj nece
kupiti vodu ili prati kad je plovak aktiviran. Stroj moZete nastaviti koristiti za metenje.

NAPOMENA: Pokaziva€ napunjenosti spremnika prijave vode (C21) prikazuje se na LCD zaslonu (C) kad je tipkalo aktivirano.

11. Kada Zelite zaustaviti pranje ili je spremnik prljave vode pun, pritisnite jednom One-Touch tipkalo za pranje (R). Na ovaj nacin ¢e se
automatski zaustaviti Getke za pranje i protok otopine i podi¢i ée se nosec¢a plo¢a Cetke za pranje. Nesto kasnije ¢e se podici i brisa¢, a jo§
koji trenutak kasnije zaustavit ée se usisni sustav (to zbog toga da stroj pokupi svaku kap preostale vode, tako da ne bude potrebno ponovo
ukljuiti usisni sustav).
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PRANJE (NASTAVAK)

12. Povezite stroj do “MJESTA ZA ZBRINJAVANJE” otpadne vode i ispraznite spremnik prijave vode. Da biste ovaj spremnik ispraznili, povucite
crijevo za praznjenje spremnika prijave vode (7) sa straznje strane na kojoj se ono smjesteno. Potom skinite poklopac (drzite kraj crijeva
iznad razine vode u spremniku kako ne bi doslo do iznenadnog i nekontroliranog isticanja otpadne vode). Napunite ponovo spremnik otopine
za pranje i nastavite pranje.

NAPOMENA: Uvijerite se da su poklopac spremnika prijave vode (5) i poklopac crijeva za praznjenje spremnika prljave vode (7) prikladno postavljeni u

suprotnom stroj neée ispravno skupljati vodu.

Modeli s baterijom: Kada je baterije potrebno napuniti, prikazat ée se na zaslonu pokazivaé niskog napona baterija (C33). Cetke za pranje i
protok otopine Ce se zaustaviti, a noseca ploca Cetke za pranje ¢e se podici. Malo kasnije podi¢i se se brisa¢, a nakon toga ¢e se zaustaviti i usisni
sustav. Transportirajte stroj do prostora za servisiranje i napunite baterije prema uputama sadrzanim u poglavlju “Baterije” u ovom priruéniku.

SLIKA 12
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NAKON UPORABE

1. Podignite ¢etke za pranje i metle.

2. Protresite filtar za kontrolu praSine i ispraznite spremnik otpada.

3. Ispustite vodu iz spremnika prijave vode i isperite isti. Provjerite je li hermeticki zatvoren poklopac crijeva za praznjenje vode.

4. |sperite usisno crijevo i brisa¢ na nacin $to Cete otvoriti poklopac spremnika prljave vode i pustiti vodu unutar crijeva za skupljanje vode na
straznjoj strani spremnika. RADNA NAPOMENA: Spremnik prljave vode moZzete bo¢no nagnuti rade lakSeg CiS¢enja nakon praznjenja.
Otkacite sigurnosnu bravicu spremnika prljave vode (3) izmedu spremnika otopine i spremnika prljave vode pa ju izvucite na spremniku s
ru¢kom za naginjanje spremnika prljave vode (25) dok spremnik ne dode do svog grani¢nika.

5. Skinite i oCistite brisaC.

6. Skinite i oCistite Cetke za pranje. Okrenite ¢etke za pranje.

NAPOMENA: Zamijenite Cetke za pranje ako su se one istroSile za viSe od pola izvorne duzine.

7. Obrisite stroj vlaznom krpom.

8. Prije skladitenja stroja izvrSite sve potrebne zahvate odrzavanja. Pogledajte “Program odrzavanja’ na sljedecoj strani.

9. Transportirajte stroj do Cistog i suhog prostora za skladiStenje.

10. Aktivirajte parkirnu ko¢nicu.

11. Stroj morate skladistiti s podignutim metlama, brisaem i Eetkama za pranje, a poklopci spremnika moraju biti otvoreni da zrak iz njih izade.

Prijavite ovlastenom servisu ili osoblju zaduzenom za odrzavanje stroja bilo koju neispravnost ili kvar koji
primijetite za vrijeme rada stroja.

ISKLJUCIVANJE DIZELSKOG MOTORA

1. Postavite sve komande u polozaj iskljuéeno (OFF).

2. Podignite brisa¢, Cetke za pranje i metle.

3. Aktivirajte parkirnu kocnicu (38).

4. IskljuCite prekidac za klju¢ za paljenje (A) i izvadite kljuc.

ISKLJUCIVANJE LPG MOTORA

Postavite sve komande u polozaj iskljuéeno (OFF).

Podignite brisa¢, Eetke za pranje i metle.

Okrenite pomoéni ventil na spremniku LPG goriva u polozaj OFF - iskljuéeno.
Pustite da motor radi na prazno sve dok LPG plin ne izade s linije.

Aktivirajte parkirnu ko&nicu (38).

Iskljucite prekida¢ za klju€ za paljenje (A) i izvadite kljuc.

ISKLJUCIVANJE BENZINSKOG MOTORA

1. Postavite sve komande u polozaj iskljuéeno (OFF).

2. Podignite brisa¢, Cetke za pranje i metle.

3. Aktivirajte parkirnu kocnicu (38).

4. IskljuCite prekidac za klju¢ za paljenje (A) i izvadite kljuc.

VAZNE NAPOMENE SAMO ZA LPG STROJEVE: Za vriieme normalnog rada, motor ée i dale biti u pogonu na kratko vrijeme (1-3
sekunde) nakon Sto iskljucite klju¢ dok se svo gorivo ne potro$i u sustavu goriva.

oo E W
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PROVJERA HIDRAULICNOG ULJA

Da biste provijerili razinu hidrauliénog ulja, otvorite vrata na desnoj strani (35) i dignite donji poklopac (34). Spremnik hidrauliénog ulja (49) moze
se vidjeti u podrucju iznad prednje gume. Pogledajte kroz prozirni spremnik da provjerite razinu ulja koja treba biti izmedu linije MIN. i linije MAKS.
razine. Vidi Sliku 13.

Ako je razina ulja ispod linije MIN kad je lijevak otpada spusten, trebate dodati ulje u spremnik. Podignite lijevak otpada i postavite sigurnosni
drzag lijevka otpada da pristupite poklopcu za punjenje spremnika hidrauliénog ulja. Napomena: Kad je lijevak otpada dignut, nesto ulja ulazi u
cilindar tako da razina ulja pada, stoga NEMOJTE puniti spremnik do linije MAKS kad je lijevak otpada dignut. Dodaijte ulje (pogledajte nize koji tip
ulja) dok ulje ne dosegne liniju MIN razine. Promijenite ulje ako dode do vece kontaminacije uslijed nekog mehanickog kvara.

SERIJSKI BROJ STROJA TIP ULJA
Prijasniji serijski broj 1000068525 SAE 10W30 motorno ulje
Kasniji serijski broj 1000068524  1SO 32 hidrauli¢no ulje za sve sezone

SLIKA 13
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PROGRAM ODRZAVANJA

Odrzavajte stroj uvijek u maksimalnim uvjetima potrebnim za rad na nacin $to ¢ete se strogo pridrzavati programa odrzavanja. Vremenski intervali odrzavanja dani su za strojeve koji
rade u normalnim (prosjecnim) radnim uvjetima. Strojevi koji se koriste u otezanim ambijentalnim radnim uvjetima zahtijevaju ¢eSce odrzavanje.

ODRZAVANJE DIJELOVA

DNEVNI ZAHVATI

TJEDNI ZAHVATI

IzvrSite korake odrzavanja “Nakon uporabe”

>

Napunite bateriju (modeli s baterijom)

Provjerite parkirnu koCnicu

Provjerite ulje motora (samo kod modela s motorom)

Provjerite razinu rashladne tekucine motora (samo kod modela s motorom)

Provjerite pokaziva¢ odrzavanja filtra za zrak

Ocistite centralnu i boéne metle

Provjerite i oCistite Cetke

Odistite mlaznice za prskanje na DustGuard sustavu

Drenirajte / Provjerite / OCistite spremnike i crijeva

Ocistite koSaru za otpad iz spremnika prljave vode (51)

Provjerite / OCistite / Podesite brisa&

Ocistite spremnik otpada

Odistite / Pregledajte bocne flap-ove nosece ploce Cetke za pranje

Provjerite/OCistite/Operite filtar za pjenu na motoru usisnog sustava i zastitu, ispod
poklopca (6)

DX XXX XX XX XX XX XX XX [ XX [ XX [ XX [ > | >

Provjerite razinu hidrauli¢nog ulja

15-20

ODRZAVANJE DIJELOVA .
sati

150

1000
sati i

sati

Eh
(=
. O

>

Provjerite razinu elektrolita u bateriji (modeli s baterijom)

1500
sati

1900
sati

2000
sati

Provjerite kabele i spojeve baterije

Okrenite centralnu metlu

Pregledajte i oistite filtar otopine za pranje poda

Okrenite Cetke za pranje

Pregledaijte/podesite centralnu i bo¢ne metle

Pregledajte flap-ove na kucistu metle

Provjerite / odistite filtar za kontrolu prasine u spremniku otpada

Pregledajte brtve na spremniku otpada

XXX | X | XX | X | X | X

Progistite sustav deterdzenta (samo EcoFlex sustav)

Odistite hladnjak

Izvrsite zahvate odrzavanja motora

>

Pregledajte i istoCite nakupljeno ulje iz EPR sustava LPG goriva

Pregledaijte kompletni sustav za ulaz zraka (samo za modele s motorom)

Provjerite razinu elekirolita u baterfji i stezaljke (samo za modele s
motorom)

Zamijenite filtar goriva (samo kod modela s motorom)

Zamijenite svjecice (samo LPG)

Isperite hladnjak

>

Zamijenite pogonski kai$ alternatora

Provjerite ugljene Eetkice motora centralne metle

>

Provjerite ugljene Cetkice motora bo¢ne metle

Provjerite ugljene Eetkice motora &etke za pranje

*|zvrSite zahvate odrzavanja motora

X

*Pogledajte prirucnik s uputama za odrzavanje za viSe informacija 0 navedenim sustavima (motor, metenje, spremnik otpada, upravljacki sustav, kontrola

usisa, spremnik prljave vode, pranje, otopina, kotaci i brisac).
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PODMAZIVANJE STROJA

Vidi Sliku 14. Jednom mjese¢no pumpajte malu koli¢inu masti u sve mazalice na stroju dok mast ne pocne izlaziti iz lezajeva.
Mjesta gdje se nalaze mazalice (ili nanoSenje masti na) (DE):

Osovina okretnog kota¢a brisa¢a i klin
Zupcanici upravljaca — potrebna je posebna mast (Nilfisk PN 56510412) Chevron mast za otvorene zup€anike 250 NC.

Jednom mjesecno upotrijebite lagano strojno ulje da podmazete: (DF):
BrisaC i kotace
Zasun poklopca motora (samo modeli s motorom)

Zasun spremnika prljave vode
Zglobni spoj papucice koCnice (parkirne kocnice)

SLIKA 14
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PUNJENJE BATERIJE (MODELI S BATERIJOM)

Napunite bateriju svaki put kada koristite stroj, ili svaki put kad se prikaze pokaziva¢ da je razina napunjenosti baterije niska(C12).
Postupak punjenja baterije:

1. OtkaCite zasun na kucistu baterije (20) i otvorite vrata da omogucite prikladno prozracivanje.

2. Vidi Sliku 15. Iskopcajte bateriju sa stroja (AB) i spojite utika¢ punjaCa na utika¢ baterije.

3. Slijedite upute na punjacu baterije.

4. Nakon punjenja baterije provjerite razinu tekucine u svim Celijama baterije. Dodajte destiliranu vodu, ako je potrebno, na nacin da razina
tekucine dode do dna cijevi za punjenje.

& UPOZORENJE!

Nemojte puniti bateriju teku¢inom prije nego $to je napunite punjaéem.
Punite bateriju punjatem samo u dobro prozraéenom prostoru.
Nemojte pusiti dok rukujete baterijom.

A PAZNJA!

Da ne biste ostetili povrSinu poda, uvijek obriite vodu i kiselinu s vrha baterije nakon $to istu napunite.

PROVJERA RAZINE ELEKTROLITA U BATERWI

Barem jednom tjedno provjeravajte razinu elektrolita u bateriji.

Nakon punjenja baterije, skinite poklopce za odzracivanje i provjerite razinu elektrolita u svakoj ¢eliji baterije. Sipajte destiliranu vodu da napunite
bateriju do dna crijeva za punjenje.

Nemoijte prepunjati bateriju!

A PAZNJA!

Kiselina se moze prosuti na pod ako je baterija prepunjena.

Pritegnite kapice za odzraCivanje. Ako ima kiselina na bateriji, operite gornju povrsinu baterije otopinom sode bikarbone i vode (2
Zlice bikarbone na 1 kvartu vode).

SLIKA 15
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PUNJENJE VISECELIJSKE BATERIJE (HIBRIDNI MODELI)

Motor pokrece generator koji je glavni izvor elektriéne energije. ViSecelijska baterija (32) koristi se kao back-up baterija. Ako motor nije u pogonu,
stroj moZe raditi ograniCeno vrijeme i to koristeci samo viSecelijsku bateriju. Zamijenite viSecelijsku bateriju svaki put kad se pojavi pokaziva¢ da
je razina napunjenosti baterije niska (C12) (oznacava stanje isklju¢ivanja zbog niskog napona). ViSecelijsku bateriju mozete napuniti puStanjem
motora u pogon i dok stroj pere podove u trajanju od najmanje Cetiri sata. U suprotnom, trebate izvrSiti niZze navedene korake da napunite
viSecelijsku bateriju pomoéu punjaca.

Postupak punjenja viSecelijske baterije:

1. Otkacite i otvorite vrata na desnoj strani (35).

2. Vidi Sliku 16. Povucite zutu rucicu (DG) da iskopCate viSecelijsku bateriju sa stroja na utikaéu (DH).

3. Spojite utika¢ punjaca na utika¢ baterije (DH).

4. Slijedite upute na punjacu baterije; koristite prikladni punja¢ za gel baterije.

A PAZNJA!

Koristite samo punja¢ gel baterija od 36 V koji je odobrila tvrtka Nilfisk.
Nikada nemojte ostavljati stroj preko no€i u stanju iskljucivanja zbog niskog napona, a da ne napunite viSecelijsku bateriju.

SLIKA 16
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ODRZAVANJE CENTRALNE METLE

S obzirom da se motor centralne metle uvijek okreée u istom smjeru, ¢ekinje metle se mogu iskriviti i tako smanijiti u¢inak metenja. Ucinak metenja
moze se poboljSati na nacin Sto Cete skinuti metlu i okrenuti je (s kraja na kraj). Ovaj postupak, poznat kao “okretanje” centralne metle, mora se
izvrsiti svaki put nakon 15-20 sati rada.

Centralnu metlu treba zamijeniti da bi se imao optimalni u¢inak kad se ¢ekinje istro3e do duzine od 2-1/2 in¢a (6,35 cm). Zaustavljanje centralne
metle mora se ponovo podesiti kad zamijenite metlu. NAPOMENA: DuZina &ekinja na novoj metli iznosi 3-3/4 in¢a (9,5 cm).

NAPOMENA: Stroj treba skladistiti s podignutom centralnom metlom.

/A UPOZORENJE!

Kada vrsite ove postupke stroj ne smije biti u pogonu.
Postupak okretanja ili zamjene centralne metle:

1. Iskljucite prekidaC klju¢a za paljenje (A).

2. Otvorite vrata za pristup centralnoj metli (36).

3. Vidi Sliku 17. Pomaknite u stranu flap na desnoj strani (EF).

4. Okretanjem skinite polugu pratilju (EG) sa sredista centralne metle. NAPOMENA: Polugu pratilju drze na mjestu vrata za pristup centralnoj
metli (36).

5. Izvucite centralnu metlu (EH) iz njenog kuéista i uklonite svaku nit iIi 2icu koja se omotala oko nje Takoder pregledajte flap- ove na prednjoj
od poda

6.  Okrenite metlu (s kraja na kraj) i vratite je u njeno kuciste. Uvjerite se jesu li se spojne uSice na srediStu metle (lijeva strana) zakacile u
proreze na pogonskoj glav€ini metle i je li metla potpuno nalegla na svoje mjesto.

7. Zavrnite polugu pratilju u srediste metle. NAPOMENA: Provjerite jesu li se spojne uice na polugi pratilji zakaile u proreze na sredistu
metle.

8. Vratite flap na desnoj strani (EF) nazad u polozaj i uvjerite se da pritiska flap preko dva klina (EJ).

9. Zatvorite i blokirajte zasunom vrata za pristup centralnoj metli (36).

10. Ako zamjenjujete koriStenu metlu s novom, pogledajte odjeljak OdrZavanje centralne metle da podesite visinu metle.

SLIKA 17
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3.

4.

ODRZAVANJE CENTRALNE METLE (NASTAVAK)

Postupak podesavanja visine centralne metle:
1.

Odvezite stroj na ravnu povrsinu i aktivirajte parkirnu kocnicu.

Vidi Sliku 18A. Pritisnite One-Touch™ tipkalo za metenje (Y) da spustite centralnu metiu. NE POKRECITE stroj.

Lagano pritisnite papucicu pogona (37) da ukljucite centralnu metlu i pustite je da se kre¢e na mjestu 1 minut. To omoguéava da metla
pomete “traku” na podu. Nakon 1 minut, dignite metlu, otpustite parkirnu ko¢nicu i pokreéite stroj na nacin da se vidi o¢i§¢ena traka.
Pregledaijte o€i§¢enu traku na podu. Ako je Sirina trake manja od 2 in¢a (5,08 c¢m) ili ve¢a od 3 in¢a (7,62 cm), morate podesiti metlu.

Da biste podesili metlu, pritisnite dva puta tipkalo za odabir metle (AA), ili dok svjetlo pokazivaca centraine metle (Y1) ne poéne treptati. Na
LCD zaslonu (C) prikazat ¢e se stup&ani grafikon polozaja metle (C37) i simbol centralne metle (C35). Pritisnite i drzite pritisnutim ili viSe puta
pritiskajte tipkalo za dizanje metle (Z) da podignete centralnu metlu ili tipkalo za spustanje metle (BB) da spustite centralnu metlu (pokazivaé
poloZaja ¢e se pomicati gore i dolje da prikaZe poloZaj metle). Nakon 10 sekundi bez pode$avanja centralna metla bit ¢e podeSena u ovom
polozaju; izadite iz izbornika podeS$avanja.

Pocnite kad je pokazivaC polozaja na vrhu stup¢anog grafikona kada je u pitanju nova metla. Podesite da se pokaziva¢ polozaja spusta dolje
kako se metla troSi. Zamijenite metlu kada pokaziva¢ polozaja stigne na dno stup¢anog grafikona.

Ponovite korake od 1 do 5 sve dok oiS¢ena traka ne dostigne Sirinu od 2-3 in¢a (5,08-7,62 cm).

Sirina o¢i¢ene trake treba biti ista na obadva kraja metle. Ako je traka uza, odvezite stroj na drugo podrugje i ponovite korake od 1 do 5.
Ako je oiS¢ena traka i dalje uza, kontaktirajte distributera proizvoda tvrtke Nilfisk da izvrSi servisiranje.

SLIKA 18A
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ODRZAVANJE BOCNIH METLI

Bocne metle pomiéu necistocu i kr§ od zida ili iviénjaka i to na stazu kojom se SLIKA 18B
kre¢e centralna metla. Podesite bone metle na nacin da ¢ekinje dodiruju pod od
(FG) do (FH) podrugja prikazanog na Slici 19 kad je metla spustena i u pogonu.

Postupak podesavanja bo¢ne metle: @ E EEE'#E
s e

1. Pritisnite One-Touch™ tipkalo za metenje (Y) da spustite bo¢ne metle. NE

POKRECITE stroj.

2. Vidi Slike 18A i 18B. Da histe izvrSili podeSavanije, pritisnite jos jednom FY
tipkalo za odabir metle (AA). Na LCD zaslonu (C) prikazat ¢e se simbol i @
bo¢ne metle (C36). Pritisnite i drzite tipkalo za dizanje metle (Z) da —

podignete boc¢ne metle ili tipkalo za spustanje metle (BB) da spustite
bo¢ne metle. Nakon 10 sekundi bez podeSavanja bo¢ne metle bit ¢e
postavljene na ovaj polozaj; izadite iz izbornika podeSavanja.

NAPOMENA: Stroj treba skladistiti s podignutom(im) bo¢nom(im) metlom(ama). Bo&nu(e) metlu(e) trebate zamijeniti kad se ekinje
istroSe na duzinu od 3 in€a (7,62 cm) ili postanu neucinkovite.

Postupak zamjene bocne metle:

1. Podignite bo¢nu(e) metlu(e).

2. Vidi Sliku 19. Idite ispod bocne metle i skinite leptirastu navrtku koja drzi bonu metlu, pa skinite metlu i plasticni disk. NAPOMENA:
Leptirasta navrtka na desnoj strani ima navoje okrenute udesno, a leptirasta navrtka na lijevoj strani ima navoje okrenute ulijevo.

3. Postavite novu metlu i plasti¢ni disk na nacin Sto Cete poravnati tri klina za poravnanje i gurati. Ponovo namjestite leptirastu navrtku i zavrnite
je.

POSTUPAK CISCENJA MLAZNICA DUSTGUARD SUSTAVA

Da se mlaznica(e) ne bi zapusile, svaki put nakon dnevne uporabe skinite mlaznicu(e) i tijekom noci potopite ih u Cisti bijeli ocat ili u prikladno
sredstvo za uklanjanje kamenca/vapna. Da biste izbjegli nekoristenje stroja, najbolje je da kupite rezervnu(e) mlaznicu(e) i zamijenite one koje ste
upravo koristili s mlaznicama koje ste o€istili. Kada mlaznice viSe nije moguce koristiti u¢inkovito, zamijenite ih ako je potrebno.

SLIKA 19
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ODRZAVANJE BRISACA

Ako brisa¢ na podu ostavlja linije ili vodu, moguce je da su gume zaprljane ili oStecene. Skinite brisa¢, operite ga toplom vodom i pregledajte gume.
Okrenite ili zamijenite gume ako su one posjecene, iskrivljene, naborane ili istroSene.

Postupak okretanja ili zamjene straznje gume brisaca:

1. Vidi Sliku 20. Podignite brisa¢ s poda, otkadite
zasun (GA) na brisacu.

2. Skinite traku za zatezanje (GB).

Skinite straznju gumu s klinova za poravnanje.

4. Guma brisaca ima 4 radna ruba kako je prikazano. )
Okrenite gumu na nacin da Cist, neoSteceni rub bude |
okrenut prema prednjoj strani stroja. Zamijenite
gumu ako su sva 4 ruba posjecena, iskrivljenaili u
velikoj mjeri istro$ena.

5. Postavite gumu, izvrSite korake u obrnutom
redoslijedu i podesite nagib brisaca.

SLIKA 20

L

Postupak okretanja ili zamjene prednje gume brisaca:

1. Vidi Sliku 20. Podignite brisa¢ od poda. Iskopéajte
usisno crijevo (GC) s brisaca.

2. Popustite (2) gumbe za skidanje brisaca (44) na
spojnicama brisa€a i skinite brisa (45) s nosaca.

3. Otpustite spojnicu za guranje/vucu (GD) i skinite
zavareni element (GE) i prednju gumu brisaca (GF).

4, Guma brisaca ima 4 radna ruba kako je prikazano.
Okrenite gumu na nacin da €ist, neoSte¢eni rub bude
okrenut prema prednjoj strani stroja. Zamijenite
gumu ako su sva 4 ruba posje€ena, iskrivljena ili u
velikoj mjeri istroSena.

5. Postavite gumu, izvrSite korake u obrnutom
redoslijedu i podesite nagib brisaga.

PODESAVANJE BRISACA

Podesite nagib brisaga svaki put kada okrecete ili
mijenjate gume ili ako brisa& ne Cisti pod tako da pod
bude suh.

Postupak podesavanja nagiba brisaca:

1. Parkirajte stroj na ravnu povrsinu.
2. Podignite brisaC i lagano pomicite stroj.
3. Podignite rugicu za podeSavanje nagiba brisaca (46) iz njene spojnice. Okrenite

ruicu i pustite je da padne nazad na Sesterokut. Koristite ru€icu da okrenete

Sesterokut (da isti podignete ili spustite) na nacin da straznja guma brisaca \\
dodirne pod ravnomjerno Citavom svojom Sirinom i da bude malo savijena kako &’\\.

je prikazano na presjeku brisaga. Kada ste zavrsili podeSavanie, vratite ru€icu u Y s

njenu spojnicu. /) /
/
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FILTAR ZA KONTROLU PRASINE U SPREMNIKU OTPADA

Filtar za kontrolu pradine u spremniku otpada mora se redovito €istiti da se odrZi u€inkovitost usisnog sustava. Pridrzavajte se preporucenih
vremenskih intervala za servisiranje filtera kako bi oni §to duze trajali.

/A PAZNJA!

Na ovom stroju koristite iskljucivo filtre za kontrolu praSine visokog kapaciteta koje je odobrila tvrtka Nilfisk. Uporaba standardnih
naboranih filtera dovodi do nedovoljnog protoka zraka, nedovoljnog otresanja filtra i moguéeg oStecenja stroja.
Koristite zastitne naocale prilikom ciS¢enja filtra.

Nemoijte busiti papirni filtar.

SLIKA 21

Odistite filtar u dobro provjetrenom prostoru.

Postupak skidanja filtra za kontrolu prasine u
spremniku otpada:

1. Vidi Sliku 21. Otkacite zasune na poklopcu
spremnika otpada (16) i podignite poklopac
spremnika otpada.

2. Odvrnite dvije leptiraste navrtke (HA), potom
povucite sklop motora otresaca filtra (HB) na
lijevo i skinite ga sa spremnika otpada.

3. Okacite sklop otresaca filtra na zglobnu kuku na
poklopcu spremnika otpada (HC).

4, Pregledajte vrh filtra za kontrolu prasine u
spremniku otpada (17) da vidite da se nije
ostetio. Do nakupljanja velike koli¢ine prasine
na gornjoj strani filtra obiéno dolazi zbog rupe
na filtru ili o3tecenja brtve filtra.

5.  Skinite sa stroja filtar za kontrolu pradine (17).

6. Ocistite filtar jednom od navedenih metoda:
Metoda , A”

Usisajte zaostalu praSinu na filtru. Potom
njezno udarite filtar o ravnu povrsinu (na nagin
da zaprljana strana bude dolje) da uklonite
zaostalu pradinu i neCistocu. NAPOMENA:
Pazite da ne o3tetite brtvu.

Metoda ,,B”

Usisajte zaostalu prasinu na filtru. Potom pusite
komprimirani zrak (maksimalni tlak 100 Bar)

u Cistu stranu filtra (u suprotnom smjeru od
protoka zraka).

Metoda ,,C”

Usisajte zaostalu prasinu na filtru. Operite filtar
pod blagim mlazom vode (maksimalni tlak 40
psi). Prije nego Sto filtar vratite na stroj, isti se
mora potpuno osusiti. Preporuca se da imate

rezervni filtar pri ruci da ga koristite dok se ne osusi filtar koji ste oprali. O~ y 4
7. PovrSinu (HD) morate redovito Cistiti od praSine i kr§a, na njoj brtva filtra R

dolazi u dodir sa spremnikom otpada.
8. lzvrSite korake u obrnutom redoslijedu da instalirate filtar. Ako je brtva na

filtru ote¢ena ili nedostaje, morate je zamijenit. NAPOMENA: Budite

sigurni da ste brtvu ponovo stavili na na¢in da naljepnica koja pokazuje
protok zraka bude okrenuta na gore kako je prikazano.
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ODRZAVANJE BOCNOG FLAP-A
A PAZNJA!

Iskljucite prekida za klju¢ (O) i izvadite klju¢ prije nego $to poCnete mijenjati Cetke i prije nego Sto otvorite bilo koju plo¢u za pristup
dijelovima stroja.

Funkcija bocnih flap-ova je da transportira otpadnu vodu do brisaCa i pomogne da se voda zadrZi unutar putanje po kojoj stroj vrsi ¢iS¢enje. Za
vrijleme normalne uporabe gume se troSe tijekom vremena. NAPOMENA: Gume na svakom sklopu flap-ova drze drzai.

Postupak okretanja ili zamjene gume na glavnoj (vodecoj) ploéi (JD):

1. Vidi Sliku 22. Popustite gumb za pri¢vr§¢ivanje (40) i otvorite obodni titnik (JA) kako je prikazano. NAPOMENA: Obodni &titnik nalazi se
samo na flap-u nosece ploce na desnoj strani.

2. Skinite dvije leptiraste rucice (JB). Skinite zavareni element (JC) i gumu glavne (vodece) ploce (JD) s unuatrnje strane flap-a.

3. Gume na glavnoj (vodecoj) plo¢i imaju 4 radna ruba kako je prikazano. Okrenite gume na nacin da Cist, neoSteceni rub bude okrenut prema
sredini stroja. Zamijenite sve gume ako su svi radni rubovi isjeceni, rastrgnuti ili prekomjerno istro3eni.

4. lzvrSite korake u suprotnom redoslijedu da namjestite gumu na glavnoj (vode¢oj) ploci.

Postupak okretanja ili zamjene gume na sporednoj (pratecoj) ploci (JG):

1. Vidi Sliku 22. Popustite gumb za pricvr3¢ivanje (40) i otvorite obodni Stitnik (JA) kako je prikazano. NAPOMENA: Obodni titnik nalazi se
samo na flap-u nosece ploCe na desnoj strani.

2. Otkacite zasun (JE) na straZnjoj strani sklopa flap-a. Podignite sigurnosni element (JF) i otkacite ga na prednjoj strani skopa flap-a. Skinite
gumu na sporednoj (prate¢oj) plo¢i (JG) sa sklopa flap-a.

3. Gume na sporednoj pratecoj ploi imaju 2 radna ruba. Okrenite gumu na naéin da Cist, neoSteceni rub bude okrenut prema sredini stroja.
Zamijenite sve gume ako su obadva radna ruba isje¢ena, rastrgnuta ili prekomjerno istrodena.

4. |zvrSite korake u suprotnom redoslijedu da namjestite gumu na sporednoj (prate¢oj) plogi.

SLIKA 22
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PRETRAGA KVAROVA

Ako nize navedeni moguéi uzroci nisu izvor problema (kvara), to znaci da postoji ozbiljniji problem. Odmah kontaktirajte servisni centar tvrtke

Nilfisk da izvrSi servisiranje stroja.

ISKAKANJE PREKIDACA STRUJNOG KRUGA

Prekidaci se nalaze na ploCi s prekidagima u kabini operatera. Oni $tite elektriéna kola i motore od oStecenja uslijed preopterecenja. Ako prekida

iskoCi, pokuSajte otkriti uzrok.

Prekidac (CB)

Procjena

Moguci uzrok (ako je prekidac CB iskocio)

CB1
Za upravljaéku ploc¢u

5Amp

Struja preopterecenja na upravljackoj ploci (A1)

Kratak spoj upravljacke ploce (A1)

Kratak spoj zica. Za informacije u vezi s pretragom kvarova pogledajte
priruénik s uputama za servisiranje

CB2
Za opterecenja

25 Amp

Struja preopterecenja na upravijackoj plogi (A1)

Kratak spoj upravljacke ploce (A1)

Kratak spoj zica. Za informacije u vezi s pretragom kvarova pogledajte
prirucnik s uputama za servisiranje

Struja preopterecenja ili kratak spoj na sliede¢im sustavima:
+ Pumpa produZenog pranja (M21)
+ Pumpa za zastitu od pradine (M22)
+ Elektroventil za zastitu od praSine (L)
+ Pumpa za otopinu za pranje poda (M23)
+ Sirena (H2)
* Alarm kretanja unatrag (H1)
* Elektroventil (L2)
* Prednje svjetlo (LT1iLT2)
+ Signalna svjetilika (LT1) ili niskotlaéna pumpa (M24)

CB3
ACC

15 Amp

Preoptere¢enje na priklju¢ku za napajanje dodatne opreme

Kratak spoj Zica

CB4
Za upravljaéki kontrolor

25 Amp

Podesite metlu

Ispraznite spremnik otpada

Zamijenite ili okrenite metlu

Zamijenite flap-ove

Pogledajte priruénik s uputama za odrzavanje

NAPOMENA: Pomoc¢ni osigura¢ od 12 V nalazi se iza ploce s prekidacima.

4 I
=C) VAGCC2 A
B5A 25A 25A
CcB1 CB2 CB4
,l,‘ o ~\\‘ ,l,‘ T \‘ Il/ \\‘
: P PO =
\\ ,I \\ ll \‘ ,l
Seoo? Sa’ \\ ’/
CB3 ~o=
15A 12V=
K ACC 56511747 REV C j

412017

56091207 - CS7010

E-43




| E - HRVATSKI

| UPUTE ZA KORISTENJE

« tipkalo sjedala je zatvoreno.

GENERALNA PRETRAGA KVAROVA NA STROJU

Prije nego $to pocnete s pretragom kvarova, provjerite sljedece:
+ tipkalo za zaustavljanje u slu€aju nuzde (B) na upravljackoj ploci je pusteno (okrenuti u smjeru kazaljke na satu).

+ sigurnosna plo¢a za bateriju (AC) je na mjestu (modeli s baterijom).
« vratite u pogetno stanje sve prekidace koji su iskoCili.

Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Slabo skupljanje vode

Gume brisaca su istroSene ili iskidane

Okrenite ih ili ih zamijenite

Brisa€ se poremetio

Podesite ga na na¢in da gume ravnomjerno
dodiruju pod
Citavom Sirinom

Spremnik prljave vode pun

Ispraznite spremnik prljave vode

Curenje iz crijeva za praznjenje spremnika
prliave vode

Namjestite ispravno poklopac na odvodnom

Curenje iz brtve na poklopcu spremnika
prljave vode

crijevu za;n en‘ ﬁﬁ crijevo
Zamijenite brtvu / Namijestite poklopac

ispravno

Kr§ se nagomilao na brisaCu

Ocistite brisa¢

Usisno crijevo zapueno

Uklonite otpad

Koristi se suviSe otopine za pranje poda

Smanijite protok preko tipkala za smanjenje
otopine na upravljagkoj plogi

Slab uéinak pranja

Cetka se istrogila

Okrenite ili zamijenite Cetke

Pogresan tip Cetke

Posavjetujte se s tvrtkom Nilfisk

Pogresno kemijsko sredstvo za &iSCenje

Posavjetujte se s tvrtkom Nilfisk

Vozite stroj suvise brzo

Usporite

Ne koristi se dovoljno otopine

Povecaijte protok preko tipkala za povecanje
otopine na upravljackoj ploci

Neispravni omjer deterdZenta

Provjerite postavku koncentracije ako je stroj
opremljen EcoFlex sustavom.

Slab u¢inak metenja

Metla se poremetila

Podesite metlu

Spremnik otpada je pun

Ispraznite spremnik otpada

Cekinje metle su istrodene ili iskrivijene

Zamijenite ili okrenite metlu

Flap-ovi ns ku€istu metle su osteceni ili
istroSeni

Zamijenite flap-ove

Metla se ne okrece

Pogledajte priruénik s uputama za
odrzavanje

Neprikladni protok otopine
ili nema otopine

Spremnik otopine za pranje poda prazan

Napunite spremnik otopine za pranje poda

Crijeva za protok otopine, ventil ili filtar
zapusSeni

Isperite linije i ventil / oistite filtar otopine

Otopina je iskljucena

Ukljucite protok preko tipkala za otopinu na
upravljackoj ploci / provjerite je li zaporni ventil
otvoren

Elektroventil otopine za pranje zapu$en ili
u kvaru

Ocistite ili zamijenite ventil (vidi priruénik s
uputama za odrzavanje)
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GENERALNA PRETRAGA KVAROVA NA STROJU (NASTAVAK)

Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Stroj se ne pusta u pogon

Iskoio 5 Amp (CB4) prekidac

Provjerite da nije doSlo do kratkog spoja i
otklonite kratak spoj

Aktivirano je tipkalo za zaustavljanje u
sluCaju nuzde

Okrenite gumb za zaustavljanje u slu¢aju
nuzde u smjeru kazaljke na satu da se
vratite u prethodno stanje.

Kontrolor glavnog sustava

Provjerite Sifre kvara/greSke
(pogledajte priruénik s uputama za
odrzavanije)

Kotaci se ne kre¢u naprijed/
nazad

Parkirna kocnica aktivirana

Otpustite parkiru ko&nicu

Aktivirano je tipkalo za zaustavljanje u
slu€aju nuzde

Okrenite gumb za zaustavljanje u slu¢aju
nuzde u smjeru kazaljke na satu da se
vratite u prethodno stanje.

Isko€ili prekidadi

Vratite u pocetno stanje sve prekidace koji
su iskogili

Usisni sustav se zaustavlja, a

na zaslonu se prikazuje natpis

“PUN” kada spremnik prljave
vode nije pun

Crijevo brisaCa zapu$eno

Odcistite krs

Usisavanje velike koli¢ine vode
pri velikoj brzini kretanja

Smanjite brzinu ili onemogucite funkciju
automatskog zaustavljanja
(pogledajte prirucnik s uputama za

odrzavanje)

Nema protoka deterdzenta (samo
kod modela s EcoFlex sustavom)

Prazan spremnik deterdzenta

Napunite spremnik deterdzenta

Linija protoka deterdZenta zapuSena ili
iskrivijena

Prodistite sustav, ispravite linije
da ispravite savijene dionice

Brzi pri¢vrsni poklopac na spremniku
deterdZenta nije hermeticki zatvoren

Pravilno namjestite brzi pri€vrsni poklopac

Elektricni kabeli pumpe za deterdzent
iskop€ani ili pogre$no spojeni

Spajite ili ispravno spojite elektriéne kabele

Centralna i/ili bo¢ne metle se ne
pokrecéu

Otpad se obmotao oko pogona metle

Uklonite otpad

Spremnik otpada nije do kraja spusten

Spustite do kraja spremnik otpada

IskoCio prekida¢

Vratite u pocetno stanje sve prekidace koji
su iskodili

Spremnik otpada se ne dize

IskoCio prekidad

Vratite u poéetno stanje sve prekidace koji
su iskodili

Spremnik otpada je preopterecen

Provjerite spremnik otpada

Vrata za praznjenje spremnika
otpada se ne otvaraju

Vrata za praznjenje spremnika otpada su
zaglavljena zbog otpada

Uklonite otpad i oistite rubove ili spremnik
za otpad

Sustav za pranje se ne pokrece

Spremnik otpada nije do kraja spusten

Spustite do kraja spremnik otpada
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X = broj sustava

kao simbol strojnog kljuca

PRIKAZ SIFRI KVAROVA/GRESKI

Svaka $ifra kvara/greSke koju otkriju kontrolori, prikazat ¢e se na zaslonu upravljacke ploce kad kvar/greSka nastane. Ako postoji vise od jednog
kvara/greske, na zaslonu ¢e se prikazivati Sifre kvarova/greski jedna za drugom u razmaku od jedne-dvije sekunde. Kvar/greSka ¢e se prikazati
aiza njega ¢e se pojaviti Cetiri znamenke.

Sifre kvarovalgreski su prikazane kao X-YYY, gdje je:

YYY = broj Sifre kvara/greSke
Za viSe informacije pogledajte prirucnik s uputama za odrZavanije.

Sifra kvara/

Sustav =1 A1 Glavni kvarovi/greske kontrolora
Sifra kvara/ Opis
| greske

1-001 K1 Kalem otvoren

1-002 K1 Kratak spoj kalema

1-003 K1 Zavareni kontakt

1-010 CAN Bus 0

1-011 CAN Bus 1

1-101 L2 Kratak spoj elektroventila
M22,L1 Kratak spoj sustava za

1-102 o "
zastifu od praSine
H1 Kratak spoj alarma za kretanje

1-103
unatrag

1-104 LT2-4 Kratak spoj prednjeg svjetla

1-105 H2 Kratak spoj sirene

1-106 M19 K[atak Spoj pumpe za
deterdz. 1
M20 Kratak spoj pumpe za

1-107 ,
dgTLerdz 2

1-108 Y1 Kratak spoj vsokotlacne
pumpe

1-109 M23 Kratak spoj pumpe otopine
za pranje
M21 Kratak spoj pumpe za

1-110 . .
produZeno pranje

1-111 LT7,8 Kratak spoj straznjeg svjetla

14112 LT6 Kratak spoj prednjeg desnog
pokazivaca smjera

1-113 LT5 Kratak spoj prednjeg lijevog
pokazivata smjera

) Opis
p v
1-114 LT10 Kratak spoj straznjeg
desnog pokazivaca smjera
14115 LT9 Kratak spoj straznjeg lijevog
pokazivaCa smjera
U13 Senzor razine otopine za
1-201 pranje poda
1-300 Provjerite motor
1-301 Motor pregrijan
1.302 Tlak ulja
1-303 Nema signala da je motor u
pnannu
1-320 Kratak spoj paljenja motora
Kratak spoj pustanja motora u
1-321 pogon
Kratak spoj komande gasa motora
1-322 1
Kratak spoj komande gasa motora
1-323 2
1.394 Kratak spoj svjecice motora
1.350 Alternator 12V
1.351 Alternator 42V
1.352 R1 Senzor razine goriva
U13 Senzor razine otopine za
1-117 .
pranje poda
1-560 EEPROM konfiguracija
1-561 EEPROM Opcije
1-562 Vrijednosti EEPROM sustava
1-563 EEPROM registar kvarova/greski
1-564 EEPROM upotrebni registar
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PRIKAZ SIFRI KVAROVA/GRESKI (NASTAVAK)

Sustav =2 A2 Modul napajanja 1 Kvarovi/greske

Sifra kvara/

Sifra kvaral/

N Opis N Opis
| greske | greske
2001 | A2 Modul napajanja 1 Timeout 2-053 mgt:}"OSFET Kratak spoj bocnif
2.011 Pretpunjenje neuspjelo 2.054 M4 MOS1FET kratak spoj usisnog
susta
2-012 K2 Preoptereéenje 9.055 M5 MOSFET kratak spoj usisnog
sustava 2
2-014 K2 Kontakt otvoren 2.056 M6 MOSFET kratak spoj
. . aktuatora centralne metle
2-017 IskljuCivanje zbog visokog napona 2-057 M7 MOSFET kratak spoj vrata za
2-018 Isklju¢ivanje zbog niskog napona 2-058 R/Irgzl\wgglﬁtsloﬁg}glﬁp())ct)]ng?rgsaéa
2-021 M1 Centralna metla otvorena filtra
2022 M2 Venti - 2-061 M1 Strujni senzor centralne metle
0 entilator za prasinu otvoren 2062 M2 Strujni senzor ventilatora za
2-023 M3 Bocne metle otvorene prasinu
M4 Krug usisnog sustava 1 2-063 M3 Strujni senzor bo¢nih metli
2-024
otvoren M4 Strujni senzor usisnog sustava
2:025 M5 Krug usisnog susfava 2 2-064 1
otvoren M5 Strujni senzor usisnog sustava
2026 M6 Aktuator cenfralne mefle 2-065 9
otvoren Iskljucivanje zbog visoke
. 2-066
2-027 M7 Vrata za praznjenje otvorena temperature
2067 Iskljucivanje zbog niske
2-028 M8 Otresac otvoren temperature
M1 Centralna mefla 2071 M1 Iskakanje zbog preopterecenja
2-031 oreopteretena centralne metle i
M2 Ventilator za praginu 2072 M2 I§kakanje zbog preoptereCenja
2032 tered ventilatora za prasinu .
RrEoplerecen 2073 M3 Iskakanje zbog preopterecenja
2-033 M3 Bocne metle preopterecene i boénih metli
. ] M4 Iskakanje zbog preopterecenja
2-034 M4 Usisni sustav 1 preoptereéen 2-074 Usisnod sustava 1
2-035 M5 Usisni sustav 2 preoptereéen 2-075 M5. 'skakanje Zbog preopterecenja
usjsnog susfava 2
2036 M6 Aktuator centralne metle 2076 M6 Zaustavijanje motora
preopterecen aktyatora ceptralne metle
MY Vrata za praznjenje M7 Zaustavljanje motora vrata za
2-037 . 2077 . .
preopterecena praznjenje spremnika otpada
2-038 M8 Otresac preopterecen 2-078 M8 Zaustavljanje motora otresaca
2.041 | M1 Struja preopterecenja 2081 | EEPROM kvarigreska
centralne metle
9042 M2 $tru1a preoptevr.ecenja 2.082 PDO Timeout
ventjlatora za praSiny
9.043 M3 Struja preopterecenja bocnih 2.083 CAN Bus
metl]
9.044 M4 Struja preopterecenja usisnog 2-084 Timeout aktuatora
sustava 1 .
2.045 M5 Struja preopterecenja usisnog
sustava 2
M6 Struja preopterecenja
2-046
aktuatora centralne metle
MY Struja preopterecenja vrata za
2-047 o .
prazpjenje spremnika otpada
M8 Sfruja preopterecenja
2-048 .
ofresaca
M1 MOSFET kratak spoj
2-051
centralne metle
M2 MOSFET kratak Spoj
2-052
ventilatora za prasinu
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Sifra kvara/ .
, Opis
greske .
Iskljucivanje zbog prevelike
2-086
}elr(rﬂoerature 5 %
2.087 skljucivanje zbog preniske
temperature
2-088 K2 Kalem otvoren
2091 m; tl(érESka hardwarea centralne
2092 M2 Gr(valska hardwarea ventilatora
ﬁ/la3pCr§aglsnlya hardwarea bocnih
2-093 metlj r
9.094 M4 GreSka hardwarea usisnog
sustava 1
2095 M5 Greska hardwarea usisnog
sustava 2
2-096 Promjena parametra
2097 M6 Strujni senzor aktuatora
centralne metle
M7 Strujni senzor vrata za
2-098 . .
praznjenje spremnika otpada
2-101 M8 Strujni senzor otresaca
2-102 Toplinski senzor
2-103 K2 Kratak spoj kalema
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PRIKAZ SIFRI KVYAROVA/GRESKI (NASTAVAK)

Sustav=3 A3 Modul napajanja 2 Kvarovi/greske
Sifra kvara/ Opis
L greske
3-001 A3 Modul napajanja 2 Timeout
3-011 Pretpunjenje neuspjelo

3-012 K2 Preopterecenje
3-013 K2 Zavareni kontakt
3-014 K2 Kontakt otvoren

3-017 Isklju¢ivanje zbog visokog napona

3-018 Iskljucivanje zbog niskog napona

3-021 M11 Spremnik otpada otvoren

3-022 M11 Spremnik otpada otvoren

3-023 M13 Centralna ¢etka otvorena
3-024 M14 Lijeva Cetka otvorena

3-025 M15 Desna Cetka otvorena
3-026 M16 Brisa¢ otvoren

3-027 M17 Noseca ploCa otvorena

3-028 M18 Aktuator boCne Cetke otvoren
M11 Preopterecenje spremnika

3-031
otpada

3-032 M1 Preopterecenje spremnika
8B mpracee o

3-033 " reopterecenje centralne
Cetke

3-034 M14 Preopterecenije lijeve Cetke

3-035 M15 Preopterecenje desne Cetke

3-036 M16 Preopterecenje brisata

3-037 M17 Preopterecenje nosece ploce

3.038 M18 Preopterecenje aktuatora

bocne Cetke
M11 Struja preopterecenja

3-041 .

spremnika otpada

M11 Struja preopterecenja
3-042 .

spremnika ofpada

M13 Struja preopterecenja
3-043 .

centralne Cetke ]

M14 Struja preopterecenja lijeve
3-044 getke
3.045 M15 Struja preopterecenja desne

Cetke
3-046 M16 Struja preopterecenja brisaca
M17 Struja preopterecenja nosece

Sifra kvaral/

3| Opis

M11 MOSFET kratak spoj

3-052 .
spremnika otpada
M13 MOSFET kratak spoj

3-053 .
centralne Getke
M14 MOSFET kratak spoj lijeve

3-054 getke

3.055 M15 MOSFET kratak spoj desne
Cetke

3-056 M16 MOSFET kratak spoj brisaca

3.057 l[\)/: (1) geMOSFET kratak spoj noseCe
M18 MOSFET kratak spoj

3-058 o
akfuatora centralne Cetke
M11 Strujni senzor spremnika

3-061
otpada

3062 M1 Strujni senzor spremnika
otpada

3.063 M‘1 3 Strujni senzor centralne
Cetke

3-064 M14 Strujni senzor lijeve Cetke

3-065 M15 Strujni senzor desne Cetke

3-066 Iskljucivanje zbog visoke
}elr(rllperature 5 k

3067 skljucivanje zbog niske
temperature
M11 Iskakanje zbog

3-071 L .
preopterecenja spremnika otpada
M11 Iskakanje zbog

3-072 o .
preoptere¢enja spremnika otpada
M13'Iskakanje zbog

3-073 A .
preoptereCenja centralne etke
M14 Iskakanje zbog

3-074 e
preopterecenja | !'eye Cetke
M15'Iskakanje zbog

3-075 A .
preopterecenja desne Cetke

3-076 M16 Zaustavljanje motora brisaca

3.077 M1Z Zaustavljanje motora nosece
ploce,

3078 M18 Zaustavljanje motora
aktuatora boéne Cetke

3-081 EEPROM kvar/greska

3-082 PDO Timeout

3-083 CAN Bus

3-084 Timeout aktuatora

3086 Iskljucivanje zbog prevelike

temperature

3-047 .
ploce
M18 Struja preopterecenja

3-048 oo
akfuatora bo¢ne Cetke
M11 MOSFET kratak spoj

3-051 .
spremnika otpada
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Sifra kvara/ Opis

gres Iskljucivanje zbog preniske
3-087
3-088 K2 Kalem otvoren

M11 GreSka/kvar hardwarea
3-091 .

spremnika ofpada

M11 Greska/kvar hardwarea
3-092 .

spremnika otpada

M13 Greska/kvar hardwarea
3-093 .

i e
3.094 reSka/kvar hardwarea
3-095 M15 Greska/kvar hardwarea
3-096 Promjena parametra
3-097 M16 Strujni senzor brisaga
3-098 M17 Strujni senzor nosece ploce
3101 M18 Strujni senzor aktuatora
3-102 Toplinski senzor
3-103 K2 Kratak spoj kalema
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PRIKAZ SIFRI KVAROVA/GRESKI (NASTAVAK)

Sustav=4 A4 Greske/kvarovi kontrolora pogona

Sifra kvara/
| greSke
4-001 A4 Timeout kontrolora pogona

Opis

4-100 Kratak spoj motora

4-101 Jednosmijerna struja Bus niska
4-102 Jednosmijerna struja Bus visoka
4-103 Previsok napon hardwarea
4-104 Pretpunjenje neuspjelo

4-105 Prevelika temp. motora

4-106 Prevelika temp. kontrolora
4-108 CAN greSka/kvar

4-109 Strujni senzor

4-111 Kvar na strani gore

4-112 K4 Kontaktor

4-113 Struja preopterecenja motora
4-114 Struja napajanja senzora
4-115 GreSkalkvar encodera

4-116 Encoder otvoren

4-117 Interno napajanje

4-118 Watchdog stadija napajanja

4-119 K4 Zavareni kontakt
Komanda gasa nije u neutralnom

4-121

pol
4-122 Velika brzina motora
4-125 Brzina proklizavanja motora
4-126 Naizmjeni¢na struja motora
4-127 Frekvencija motora

4-128 Greska/kvar CPU
4-129 CPU EEPROM

4-130 Senzor temp. kontrolora

4-131 Senzor temp. motora
4-214 K4 Kontakt otvoren

4-224 Signal komande gasa
4907 Krug osposobljavanja pogona
otvoren

Sustav=15 A5 Greske/kvarovi kontrolora upravljanja
Sifra vaaral Opis
| greske

5-100 Kratak spoj motora
5-101 Jednosmjerna struja Bus niska
5-102 Jednosmjerna struja Bus visoka
5-103 Previsok napon hardwarea
5-104 Pretpunjenje neuspjelo
5-105 Prevelika temp. motora
5-106 Prevelika temp. kontrolora
5-107 TFD greSka/kvar
5-108 CAN greSka/kvar
5-109 Strujni senzor
5-110 GreSka/kvar aplikacije
5-111 Kvar na strani gore
5-112 K5 Kontaktor
5-113 Struja preopterecenja motora
5-114 Struja napajanja senzora
5-115 Greska/kvar encodera
5-117 Interno napajanje
5-118 Omogucavanje pogona izlaz
5-119 K5 Zavareni kontakt
5-120 Zaklju¢ani rotor
5-121 Stadij napajanja isklju¢en
5-123 Odnos dinam. ref.
5-124 Greska kontrole
5-125 Gre3ka kombinacije brzina
5-126 Ograni¢enja motora
5-127 Interna komunikacija
5-128 GreSka/kvar CPU
5-129 CPU EEPROM
5-130 Senzor temp. kontrolora
5-131 Senzor temp. motora
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POPIS SVIH SIFRI KVAROVA/GRESKI

Svaku Sifru greSke/kvara koja se pojavi stroj memorira i Suva u popisu svih greski’kvarova. Da biste vidjeli kompletni popis greski/kvarova,
izvrsite korake navedene u donjoj Tablici. Krecite se kroz izbornik pomocu cetiri tipke za navigaciju (K, L, N i O) kao $to je prikazano na Slici 23A.
Pritisnite tipkalo za Informacije (F) da izadete iz izbornika.

K°1:ak Opis (Vidi slike 23A - 23D za nize navedene korake) SLIKA 23A

1 Pritisnite tipkalo za informacije (F).

2 Idite dolje na “Kvarove/greske” pomocu tipke donje strelice (L).

3 Odaberite “Kvarovil/greske” pomocu tipke desne strelice (O).

4 Idite dolje na “Popis svih kvarovalgreski’.

5 Odaberite “Popis svih kvarova/greski’ da prikazete popis svih kvarova/
greski.

6 Koristite tipke strelice gore i dolje da se kreéete po popisu greski/
kvarova.

7 Odaberite Sifru greSke/kvara da vidite opis Sifre greSke/kvara.

8 Kad zavrSite, pritisnite tipkalo za Informacije (F) da izadete iz izbornika.

NAPOMENA (1): Na slici 23D, broj na kraju desno od Sifre greSke/kvara (0029.1) predstavlja kad se kvar/greska posljednji put javio izraZzeno u
satima voznje.

NAPOMENA (2): Na slici 23D, broj u () jeste broj koji oznacava koliko puta se pojavila Sifra greSke/kvara. Na primjer, “(1x)” zna¢i da se Sifra

greSke/kvara samo jednom pojavila, a “(2x)” znaCi da se Sifra greSke/kvara dva puta pojavila.

SLIKA 23B SLIKA 23C

»Faults

Active Faults
» Fault History

S *»Select Back <»Select

SLIKA 23D

»»Fault Histor 1/9
1) 4-001 (1x) 0029.1
A4 Drive Ctr1 Timeout

2) 2-025 (2x) 3-001 0029.1

M5 Vac 2 Open
«Back <»Select
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DODACI / OPCIJE

Kao dodatak standardnim komponentama, stroj moze biti opremljen sa sljede¢im dodacima/opcijama, prema njegovoj specifiénoj uporabi:

Komplet za produZeno pranje

Deluxe komplet sjedala

Komplet zadtitnog krova - Nizak

Komplet zastitnog krova - Standardni

Komplet pojasa za sjedalo - Standardno
sjedalo

Komplet svjetla koénice i signala skretanja

Komplet straZnjeg kutnog valjka

Komplet prednjeg kutnog valjka

Komplet Super Duty

Komplet za gaSenje pozara

Komplet alarma za kretanje unatrag

Komplet za ¢iSéenje tepiha

ECOFlex komplet

Komplet visokotlaéne pumpe - Diesel

Komplet visokotlaéne pumpe - LPG

Komplet tipkala za za&epljen filtar

Komplet senzora temperature spremnika
otpada

OHG komplet signalne svjetilike

Komplet zastitne nadstreSnice

Komplet signalne svjetiljke

Komplet za prekidanje punjenja otopine

Komplet usisnog Stapa

Komplet crijeva za pranje

Topla voda opcija LPG

Topla voda opcija Diesel

Komplet naslona za ruku, samo desni

Komplet $titnika brisaca

Komplet prednjeg amortizera

ProduZetak odvodnog crijeva

Komplet za &iS¢enje spremnika otpadne
vode

Komplet dodatne uti¢nice

Komplet Stitnika od praSine

Komplet strobe svjetla

Komplet amortizera
Spremnik za LPG

Komplet svjetla

Za viSe informacija o prethodno navedenim dodacima, kontaktirajte

ovlastenog distributera proizvoda tvrtke Nilfisk.
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TEHNICKE SPECIFIKACIJE
Modeli
Opis

LPG Benzin Diesel Baterija

Br. modela 56511821 56511818 56511815 56511816
+  Funkcije metenja ispred s kontrolom praine i pranja pozadi

Konfiguracija +  Elektronicki upravljana elektricni pogoni za sve funkcije metenja i pranja

+  Elektronicki upravljana elektri¢na jedinica za funkcije dizanja / spustanja spremnika otpada

Sustav metenja

LPG Benzin Diesel

Baterija

« Putanja metenja s dvije bo¢ne metle

Sirina putanje brisaéa je potpuno pometena

+ Centralna metla

36in (90 cm) x 12,2 in (31 cm)

* Brzina pokrivanja brisa¢a po satu

146.400 2 (13.600 m?)

+ Sustav za kontrolu pradine

115 ft2(10,7 m?) Donaldson PowerCore® UltraWeb® filtar visokog kapaciteta od sintetickog materijala.

* (Maks.) visina praznjenja spremnika otpada

60 in (152 cm)

* Kapacitet spremnika otpada

7f(198 L)
300 Ib (136 kg)

+ Kapacitet Dust Guard™ spremnika

29 gal (110 L)

Sustavi za pranje i prljavu vodu

LPG Benzin Diesel

Baterija

Putanja pranja i éetke

48in(122 cm) - 3 x 17 in (43 cm) disk

Brzina pokrivanja pranja po satu

118.600 ft2(11.000 m?)

Pritisak pranja

Tri vrijednosti pritiska pranja do 400 Ib (182 kg) snage pri maks. postavljenoj vrijednosti

Kapacitet spremnika prijave vode/otopine za
_pranje

po 75 gal (285 L)

Sustav za usis prljave vode

Dva motora usisna ventilatora kapaciteta 65 in (165 cm)

Snaga i pogonski sustavi

LPG Benzin Diesel Baterija
Kubota WG972: Kubota D1305%
Snaga 3cy, 0,9 L. 3cy,1,26L Baterija: 36 V/ 770 Ah
30 hp (22,0 kw) 29 hp (21,7 kw)

Pogonski sustav

AJ/C motor promjenjive brzine bez Cetkica

Brzina pogona (promjenjiva) 5,5 mph (8,9 km/h)
5,5 sati sa
spremnikom od 32,5 . .
5,9 sati sa 15 sati sa . .
Vrijleme rada  Vrijeme metenja/pranja Ib (14’5. kg) Spremnikom od 9,2 Spremnikom od 9,2 5,4 safi sa baterijom
5,9 sati sa al (351) al (351) od 770Ah
Spremnikom od 9,2 g 9
gal (35L)
Bruto tezina
- 21% (12 deg.
Moguénost nagiba ~ —Priievoza @ d 9)
Pranje/metenje 17,6% (10 deg.)
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[79in (201 cm) niski zastitni krov]

UPUTE ZA KORISTENJE HRVATSKI - E
Dimenzije/tezina/buka u okoliSu
LPG Benzin Diesel Baterija
DuZina 97 in (246 cm)
Sirina 48in (122 cm)
[59 in (150 cm)]
Visina [82 in (208 cm) standardni zastitni krov]

Minimalni radijus skretanja

104 in (264 cm)

GVW 4.350 1b (1.977 kg) 4.2391b (1.927 kg) 5.400 Ib (2.455 kg)
Tezina:

Prazno 3.400 Ib (1.545 kg) 3.313 b (1.506 kg) 4.366 1b (1.985 kg)
Razina zvuka (IEC60335-2-72) 82dBA 72dBA 81dBA

Ulaz vode

Svi elektrini pogonski motori i aktuatori sa stupnjem zastite IP55 za ispiranje vodom

Kako je instalirano i testirano na jedinici

LPG Benzin Diesel Baterija
Napon, Baterija Nije primjenjivo 36V
Kapacitet baterije 770 AH
Stupanj zastite IPX4
Razina zvuénog tlaka (ISO 11201) 82dB LpA, 3dB u(L,) 81dB LpA, 3dB u(L,) 72dB LpA, 3dB u(L,)
Razina zvucne snage (ISO 3744) 103dB Lwa 102dB Lwa Nije primjenjivo
Bruto masa vozila (GVW) 4676 Ibs. (2121 kg) 4537 Ibs. (2058 kg) 5716 Ibs. (2593 kg)
TeZina prijevoza 3636 Ibs. (1649 kg) 3511 Ibs. (1593 kg) 4682 Ibs. (2124 kg)
Y;bracue na rucnim komandama (ISO 5349- 0.33 mis? 0,35 m/s? 0.36 m/s?
V|bracue na ru¢nim komandama (ISO 5349- 0,03 mis? 0,03 m/s? 0,04 m/s?
1) Nesigurnost
Vibracije na sjedalu (EN 1032) 0,03 m/s? 0,03 m/s? 0,02 m/s?
Kapacitet spremnika otopine za pranje 75 gal (284 L) 75gal (284 L) 75 gal (284 L)
Kapacitet spremnika prljave vode 75 gal (284 L) 75gal (284 L) 75gal (284 L)
Kapacitet spremnika DustGuard sustava 29 gal (110L) 29 gal (110L) 29 gal (110L)
Maksnpalno opterecenije kotaca na pod 104,5 psi /0,720 Nimm? 102,8 psi/ 0,709 Nimm 126,6 psi/ (2),873 N/
(predniji desno) mm
Maksnpalno opterecenije kotaca na pod 104,5 psi /0,721 Nimm 107.9 psi/ 0,743 Nimm 125,1 psi/ (2),863 N/
(prednji lijevo) mm
Mak\s:lnjlalno optgrecenje kota¢a na pod 146 psi /1,007 Nimm 136,5 psi /0,941 Nimm 147,9 psi/ 1,019 N/
(strazniji centralni) mm
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TEHNICKE SPECIFIKACIJE (NASTAVAK)
SASTAV MATERIJALA | MOGUCNOST RECIKLIRANJA

0,

. % tezine stroja % tezine stroja % tezine stroja A’ .

Tip moguénosti
Benzin /| LPG Diesel Baterija reciklirani
Aluminij 0,5% 0,5% 0,3% 88%
EIektr!c_ne komponente / pokretaci/ 27% 29.3% 50.1% 95%
Crni metali 53,8% 51% 35,2% 95%
Kabeli 1,1% 1,2% 0,9% 74%
Tekucine 0,7% 0,7% 0,9% 95%
Plalstllcm'materual koji se ne moze 15% 18% 1.1% 0%
reciklirati e
Plalstllcm_materua 0ji se moze 0.9% 0.7% 0.4% 91%
reciklirati
Polietilen 12% 12,3% 9,2% 100%
Guma 2,5% 2,5% 1,9% 60%
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EU/EK; UE/CE; EU/EC; EU/CE; EE/EE; EL/EK; ES/EK; UE/KE; EU/EB; EC/EK; EY/EK: AB/AK

MoTotroINTIKG CUPNOPPWONG
Megfelel6sségi nyilatkozat
Potvrda sukladnosti
Dichiarazione di conformita
Atitikties deklaracija
Atbilstibas deklaracija
Konformitetssertifisering
Conformiteitsverklaring
Declaragado de conformidade

CepTudukar 3a CbOTBETCTBUE
Osvédceni o shodé
Konformitatserklarung
Overensstemmelsescertifikat
Declaracion de conformidad
Vastavussertifikaat
Déclaration de conformité
Yhdenmukaisuustodistus
Conformity certificate

Certifikat suladu

Deklaracja zgodnosci
Certificat de conformitate
Overensstammelsecertifikat

Certifikat o ustreznosti
Uskladenost ceptudumkar
Uyumluluk sertifikasi

Mogaen / Model / Modell / Modelo / Mudel /
Modéle / Malli / MovtéAo / Modello / Modelis /
Modelis / Modelo:

Nilfisk: CS7010 1200 followed by LP , D, B and P

Tun / Typ / Type / Tipo / Tiitip /
Tyyppi / Tomrog / Tipus / Vrsta /
Tipas / Tips / Tip:

IC Engine and Battery powered riding floor sweeper

CepueH Homep / Vyrobni €islo / Seriennummer / Serienummer / Numero de serie / Seerianumber / Numéro de série / Sarjanumero / Serial number /
ZeiplokOg apiBuog / Sorozatszam / Serijski broj / Numero di serie / Serijos numeris / Sérijas numurs / Namero de série / Numer seryjny / Numar de serie /
Vyrobné ¢islo / Searijska Stevilka / Cepujcku 6poj / Seri Numarasi :

FoanHa Ha npousBoacTeo / Rok vyroby / Baujahr / Fabrikationsar / Afio de fabricacion / Véljalaskeaasta / Année de fabrication / Valmistusvuosi/ Year of construction
I "Etog kataokeung / Gyartasi év / Godina izgradnje / Anno di costruzione / Pagaminimo metai / lzgatavoSanas gads / Byggear / Bauwjaar / Ano de fabrico / Rok
produkcji / Anul fabricatiei / Tillverkningsar / Rok vyroby / Leto izdelave / FoauHa narpagtse / Leto izdelave/lmal yili : 2017

[onynoanucaHusT noTBbpxaasa, ye
ropecrnomMeHaTuaT Moaen e Npov3BeaeH B
CbOTBETCTBUE CbC CreaHuTe AUPEeKTUBKN
M cTaHAapTu. TexHu4eckuaT dann e
CbCTaBeH OT NPOM3BOAUTENS.

Nize podepsany stvrzuje, Ze vysSe
uvedeny model byl vyroben v souladu
s nasledujicimi smérnicemi a normami.
Autorem technického listu je vyrobce.

Der Unterzeichner bestatigt hiermit dass
die oben erwahnten Modelle gemafn

den folgenden Richtlinien und Normen
hergestellt wurden. Die technische
Dokumentation wird vom Hersteller erstellt.

Undertegnede attesterer herved, at
ovennavnte model er produceret i
overensstemmelse med fglgende
direktiver og standarder. Den tekniske fil er
udarbejdet af fabrikanten.

El abajo firmante certifica que los modelos
arriba mencionados han sido producidos
de acuerdo con las siguientes directivas

y estandares. El fasciculo técnico esta
redactado por el fabricante

Allakirjutanu kinnitab, et tlalnimetatud
mudel on valmistatud kooskdlas jargmiste
direktiivide ja normidega. Tehnilise
dokumentatsiooni koostab tootja.

Je soussigné certifie que les modéles ci-
dessus sont fabriqués conformément aux
directives et normes suivantes. Le dossier
technique est rédigé par le fabricant.

Allekirjoittaia vakuuttaa etté yllamainittu
malli on tuotettu seuraavien direktiivien ja
standardien mukaan. Valmistaja kdantaa
teknisen tiedoston.

The undersigned certify that the above
mentioned model is produced in
@ accordance with the following directives

and standards. The technical file is

0 compiled by the manufacturer.

O KATWO! UTTOYEYPAPUEVOG TTIOTOTTOIET OTI N
TTAPAYWYK) TOU TTPOaVa@EPBEVTOG HOVTEAOU
yiveTal oUp@wva pe TIG akOAoUBEg

odnyieg Kal TTpOTUTTA. TO TEXVIKO ApXEio
OUVTAOOETal ATTO TOV KOTAOKEUAOTH.

Alulirottak igazoljuk, hogy a fent emlitett
modellt a kovetkezd iranyelvek és
szabvanyok alapjan hoztuk létre. A
mUszaki fajlt a gyarto készitette.

Potpisani potvrdujem da gore spomenuti
model proizveden u skladu sa sljede¢im
direktivama i standardima.Tehnicku
dokumentaciju sastavlja proizvodac.

I sottoscritto dichiara che i modelli sopra
menzionati sono prodotti in accordo con le
seguenti direttive e standard. Il fascicolo
tecnico e redatto dal costruttore.

Toliau pateiktu dokumentu patvirtinama,
kad minétas modelis yra pagamintas
laikantis nurodyty direktyvy bei standarty.
Technine bylg sudaré gamintojas.

Ar So tiek apliecinats, ka augstakminétais
modelis ir izgatavots atbilsto$i $adam
direktivam un standartiem. Tehnisko
aprakstu ir sastadijis razotajs.

Undertegnede attesterer att ovennevnte
modell ar produsert i overensstemmelse
med félgende direktiv og standarder. Den
tekniske filen er opprettet av produsenten.

Ondergetekende verzekert dat de
bovengenoemde modellen geproduceerd
zijn in overeenstemming met de volgende
richtlijnen en standaards. Het technische
bestand is door de fabrikant samengesteld.

A presente assinatura serve para declarar
que os modelos supramencionados

sdo produtos em conformidade com as
seguintes directivas e normas. A ficha
técnica é redigida pelo fabricante.

Nizej podpisany za$wiadcza, ze
wymieniony powyzej model produkowany
jest zgodnie z nastgpujgcymi dyrektywami
i normami. Dokumenty techniczne zostaty
przygotowane przez producenta.

Subsemnatul atest ca modelul sus-
mentionat este produs in conformitate cu
urmatoarele directive si standarde. Fisierul
tehnic este redactat de catre producator.

Undertecknad intygar att ovannamnda
modell &r producerad i 6verensstdmmelse
med féljande direktiv och standarder.

Den tekniska filen & sammanstalld av
tillverkaren.

Dolu podpisany osvedcuje, Ze hore
uvedeny model sa vyraba v sulade s
nasledujucimi smernicami a normami.
Technicky subor vytvoril vyrobca.

Spodaj podpisani potrjujem, da je zgoraj
omenjeni model izdelan v skladu z
naslednjimi smernicami in standardi.
Spis s tehni€no dokumentacijo pripravi
izdelovalec.

[one notnucanu notephyjem aga cy
rope NoMeHyTV Mofen je npounsBeaeH
y cknapy ca crnegehvm ampektmBama
1 ctaHgapaumMa. TexHuuka dajn je
cacTaBrbeH ofi cTpaHe npovasohaya.

Asagida imzasi olan kigi, yukarida
bahsedilen model cihazin asagida verilen
direktiflere ve standartlara uygunlukta imal
edildigini onaylar. Teknik dosya Uretici
tarafindan derlenmistir.

2006/42/EC

EN 60335-1:2010 5th Ed.+Cor1:2010+Cor2:2011+A1:2013+Corr1:2014,EN 60335-2-72:2012

2014/30/EU

EN 55012:2007+A1:2009, EN 61000-6-2:2005
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